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Uw Commissie heeft 11 vergaderingen aan het onder­ 
zoek van onderhavig wctsonrwerr gewijd, 
Na een algemene bespreking waarbf ook tal van proble­ 

men ter sprake kwamen die niet rechtstreeks in dit wets­ 
ontwerp worden geregeld, maar die cr wel nauw mec sa­ 
menhangen, werd ovcrgega::m tot het onderzoek van de 
artikelen. 

br~h~~bjochc~ik :::.::~~1:;: ~~rvf:t~cJ:Ïift g:~~t~~ 
amendementen werden aangenomen. 

De tussenkomsten tijdens de algemene bespreking ziin 
in dit verslag per onderwerp samengevoegd. 

Sommige aspecten van het wetsontwerp konden de alge- ::hc J:!kpcu:C~Ss ~~~~~~~c~a~":~:!ctiid~:a~:JJ:!e"w!7d 
aangedrongen. 

Andere punten konden niet door iedereen worden aan­ 
vaard maar in vele gevallen werd door opbouwende kritiek 
toch een technisch betere lekst bekomen. 
Tot deze positieve samenwerking werd mede bijgedragen 

door de inhoud van het wcrsonrwerp waarin ml van posi­ 
tieve maatregelen zijn opgenomen. 
Tijdens de bespreking werd vooral aandacht besteed 

aan de invloed van de nieuwe maatregelen rot invordering 
van de sociale zekerheidsbijdragen op de gemeentcfinancién, 

b:ha~~n:~;!i;Jïg:
3
g:v~IJe~:na~e:b~~lt~ki;nn~;:~~e c::~~Î~ 

waardige sociale zekerheid aan deeltijdse arbeiders. 

Bovendien werd onderzocht hoc de toestand van som- 

:irgbcf:::Ce~~i~~~fr d~ t:~~~~s~ };1~~::~tr:rkh~r ~~~~~ 
uirgcbreid zodat personen mer een gezin en alleenstaanden 
mer een beperkt inkomen, eveneens in aanmerking zullen 
komen. 

28 

" 
IJS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

INTRODUCTION nu RAPPORTEUR 

Votre Commission a consacré onze réunions à l'examen 
de cc- projet de loi. 

La discussion générale a permis à la Commission d'exa- 

~~~~t éF,~~e;t:t d~;!j!r ~r;~~~~rés'!:~;e~:n~é:;~:i~~~ 
rapport étroit avec celui-ci. 

Au cours de la discussion Jes articles, la Commission a 
ensuite apporté un certain nombre de corrections au texte 
et adopté plusieurs amendements portant sur le comcnu 
rnême du projet. 
Us interventions de la discussion générale ont été grou­ 

pées par sujets dans le présent rapport. 
Certaines mesures prévues par Ic projet étaient récla­ 

mées depuis un certain temps par divers milieux cr ont dès 
lors recueilli l'unanimité, 

D'a_y.tres points onr suscité des divergences de vues, mais 
une critique constructive a néanmoins permis d'améliorer, 
dans de nombreux cas, la qualité technique du texte. 

mc':i~~c ;~r°fcê~at;;;tè:~i~~~tif ~~é :iu:~;t~e d':
11
di~~~i~r~~~ 

du projet. 
La Commission s'est intéressée mur particulièrement à 

l'incidence sur les finances communales des mesures pré­ 
vues en matière de recouvrement des cotisations de secu­ 
riré sociale, aux mesures relatives au versement des allo­ 
cations familiales à des personnes dont la situation sociale 
mérite un intérêt p::miculicr et il l'ocrroi d'une sécurité 
sociale effective aux travailleurs à temps partiel. 

La Commission a également examiné la possibilité d'amé­ 
liorer la situation de certains bénéficiaires de pensions ou 
de prépensions. Elle a enfin élargi l'accès au troisième cir- 

~~~ ~~l~~a~~: b~~ét:r:~:idc: ;Jv~~tusch;~Jes~~-famille et 
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1. - INLEIDENDE UITEENZETTING 
VAN DE MINISTER V AN SOCIALE ZAKEN 

« Het ontwerp van wet houdende sociale bepalingen, dat 
wij hier bespreken, concrerisecrr in de sociale sector de 
maatregelen die de Eerste Minister u, namens de Regering, 
heeft bekendgemaakt op 15 maart van dit jaar. 

sole1: ~~:::he~~~~~J:0z~j~îj~:n ddcm~~~~~~is~o~i:r~I~ ~~ 
anderzijds de maatregelen in het kader van de actualisering 

h:~ h~::bij~~"feP;~~:di~- ~:k~~g h~ibtnst~;0dc gb~~ 
vciliging van de bcsra:anszekerhcid voor de minstbedeelden. 
De Regering hcc:ft van de gelegenheid gebruik gemaakt 

cm er tevens een aantal wetswijzigingen aan toc te voegen 
die geen budgettaire weerslag hebben, doch hun belang 
hebben voor de werking van ons sociaal zd:crheidssystecm, 
en waarvan de meeste bovendien tegemoet willen komen 
aan opmerkingen vanwege het Rekenhof of adviezen van­ 
wege de Nationale Arbeidsraad of van de respectieve be­ 
heerscomités. 
Om het geheel op ovenichtclijke wijze voor te stellen 

wordt een onderscheid gemaakt tussen vijf soorten maatre­ 
gelen. 

1. Structurele hervonningcn 

Het ontwerp bevat een aantal maatregelen die voor de 
toekomstige werking van onze Sociale Zekerheid van fun­ 
damentele aard zijn. 

t. Vooreerst wordt de inning van de sociale zeker­ 
heidsbijdragen van de lokale besturen, de gemeenten, de 
O.C. M. W.'s. de: provincies, de intcrcommunalc:n ... , ge• 
ccntraliscerd bij één instelling. 
Deze cenrralisarie is ingegeven door drie belangrijke argu­ 

menten. Ze beoogt in de eerste plaats ten betere inning van 
de bijdragen. 
Tal van gemeenten en O.C. M. W.'s noteren bij de 

R. S. Z. aanzienlijke achterstallen die onvoldoende kon­ 
den worden gerecupereerd. Het Bijzonder Kinderbijslag­ 
fonds voor de plaatselijke en iewestclijke overheidsdiensten 

tne:';,h:e~~~t zr:t;~e~{k:~ ~C:tde
0
~~:~t:~~rdr:e~~ 

schuldigde bijdragen via de rekening bij het Gemeente­ 
krediet kan innen. 
Om deze reden werd het Bijzonder Fonds uitgekozen om 

deze inningsopdracht in de toekomst op zich te nemen. 
Een tweede reden is uiteraard de vereenvoudiging in 

hoofde van de werkgever in casu de gem«nte, het 
O.C. M. W., enz. 

Daar waar tot nog toe de werkgever met verschillende 
instanties rekening moest houden wat zijn sociale ver­ 
plichtingen betrof, zal hij in de toekomst nog slechrs één 
instantie hoeven te kennen, en nog slechts ~ aangifte-­ 
formulier moa-en invullen. 
Hier weze verduidelijkt dat de inning van de: pensioen­ 

bijdrage voor de besturen die aangesloten zijn bij de Om­ 
slagkas voor Pensioenen, in een cersre fase niet wordt over­ 
genomen door het centraal inningsorganisme, om prak­ 
tische redenen. 

Op termijn dient cr evenwel naar gesm.-cfd ook deze 
bijdrage bij de operatie te betrekken. 

I. - EXPOSE INTRODUCTIF 
DU MINISTRE DES AFFAIRES SOCIALES 

• Le projet de loi contenant des dispositions sociales que 
nous discutons ici, concrétise dans Ic secteur social les me­ 
sures que Ic Premier Ministre: vous a communiquées, au 
nom du Gouvernement, le 15 mars de cette année. 

Le projer concerne, d'une pan, les mesures qui, dans le 
secteur social, sont hi conséquence du contrôle budgéta.ire 
et d'autre part les mesures inscrites dans le cadre: de I'acrua- 

~::!1,nilds~a;~
0
s::r;:~ud~uf°:n:e:aei~à

0
1~ :~o~~c:fa:d:cï: 

sécurité d'existence des moins-favorisés. 
Le Gouvernement a saisi l'occasion pour y ajouter un 

certain nombre de modifications légales sans répercussions 
budgétaires mais importantes pour le fonctionnement de 
notre système de sécurité sociale, et dont la plupart ont, en . 
outre, pour objet de répondre aux remarques de la Cour 
des comptes ou à des avis du Conseil national du travail 
ou encore des comités de: gestion respectifs. 

Afin de brosser un tableau synoptique de l'ensemble, une 
distinetion entre cinq types de mesures est faite dans cette 
note:. 

1. Réformes structurelles 

Le projet contient, en effet, un certain nombre de mesures 
de nature: fondamenrale pour Ic fonctionnement futur de 
notre sécurité sociale. 

1. D'abord, la perception des cotisations de la sécurité 
sociale des administrations locales, des communes, des 
C. P. A. S., des provinces, des intercommunales sera centra­ 
lisée au sein d'un seul organisme. 
Ccne centralisation est inspirée par trois arguments im­ 

ponants. Elle vi,:e en premier lieu à améliorer la perception 
des cotisations. 
De nombreux C.P.A.S. et communes notent à l'O.N.S.S. 

~::u~~~::.ési.:im:i~t~nt:Pi~~l~e J!~ü:~~rin!ttfa~ff~i~:i;:: 
les services publics locaux et régionaux connaît nettement 
moins de difficultéi pour percevoir ses cotisations parce que, 
en accord avec les communes, elle peut percevoir les cotisa­ 
tions ducs par l'intermédiaire du compte ouvert au Crédit 
communal. 

po~es;sf:r~~ à1~a:~s;:n c:~: l~~i~S: Tc~~::P~~n~hoisie 

Une seconde raison est, bien entendu, la simplification 
dans le chef de l'employeur, en l'espèce, la commune, le 
C.P.A.S., etc. 

Cet employeur, qui, jusqu'alors, devait tenir compte de 
f.lusieurs instances pour les obligations sociales, ne devra à 
~Û;e~i~.:e s!':idfC:::ufai~~ d:'dé~f:r:i~::. et ne plus rem- 

A noter ici que la perception de Ja cotisation de pension 
pour des admlnisrrarions affiliées à la caisse de compen­ 
sation des pensions., pour des raisons pratiques, ne sera. pas 
reprise, dans un premier temps, par l'organisme central de 
perception. 

A terme, néanmoins, cette cotisation devra, elle aussi, 
être intégrée dons l'opération. 
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Een laatste reùcn is de betrokkenheid vau de lokale be­ 
sturen, die, bij een gecentraliseerde inning in de schoot 
van het Bijzonder Kinderbijslagfonds, inspraak zullen krij­ 
gen bij de werking van dit organisme, vermits zij in het 
beheerscomité ervan zetelen. 

ge~ier,i;~:e~d:ï::::n 
3
av:~c:rt: t~:r~tI;n hbe~t~~!~eri;aÎ 

meebrengen. 
Er wordt eukcl gestreefd naar een vereenvoudiging, een 

meer efficiënte inning, en zodoende ook naar een grotere 
rechtva:udighcid mssen diegenen die nu reeds hun sociale 
verplichtingen nakomen, en zij die deac verzuimen. 

2. Een tweede maatregel van structurele aard betreft de 
bevoegdheid die aan de Koning wordt gegeven om de aan- 

~~:s;~~r!ea!~t~lei;ed~rt~~~sr~~~:ilenn r~~:ee~e r:ew\:~~~~ 
Onze sociale zekerheid is nog steeds geënt op het klassiek 

schema nl. 7 tot 8 uren per dag werken gedurende 5 dagen 
van de week. 

Mede onder invloed zowel van de technologische vooruir- 

~~d!r~~m~~~ 
0
!J!i::~I !ee~~~~ b~:u~~~ :::ah~is:~;:kv~~ j~ 

individuele tijdsbesteding tussen arbeid, gezin en vrije tijd, 
dienen nieuwe vormen van arbeidsorganisatie zich meer en 
meer aan. 

Jndien wij meer tewerkstellingskansen willen leven aan de 

dae~k!~it:n v:rj ::~!,:a:r a~!~:~c ~:t:: ~;:e~n:ai:nh:~~;:: 
deling van de beschikbare arbeid. 

Deze herverdeling zal verschillende formules kennen :zoals 
deeltijdse arbeid, weekend-werk, arbeidsduurvermindering 
per dag, per week ... , bijkomende vakantiedagen, enz.omeer. 

De sociale zekerheid moet tijdig klaar zijn om deze evo­ 
luties op te vangen, om aan de betrokken werknemers de 
nodige garanties te bieden op het vlak van hun sociale 
rechten. 

Zo moeten deeltijdse werknemers die globaal hcrzelfdc 
aantal uren werken en da.elfde arbeid verrichten, ook ge­ 
lijke rechten hebben, ongeacht de spreiding van hun effec­ 
tieve prestaties. 

Werknemers die een voltijdse arbeid verrichten op vier 
dagen (vb. 4 X 9 uren) moeten gelijkwaardig behandeld 
worden als werknemers wier voltijdse job over 5 of 6 da­ 
gen is gespreid. 

De aanpassingen die hiertoe aan onze sociale zekerheids­ 
regelen zullen worden gemaakt, zullen meteen toelaten een 
duidelijk zicht te hebben op de kwantiteit en op de dimen­ 
sie van het deeltijds werk. 

Deze aanpassingen maken het ontwerp uit van grondige 
bespreldngen in de Nationale Arbeidsraad. 

3. Een derde structurele maatregel betreft de thuisgezond­ 
heidszorg. 

In het wersontwerp wordt de wettelijke basis gelegd om 
vanuit de ziekteverzekering een 1egemoetkoming mogelijk 
te maken voor rechthebbenden die onder welbepaalde voor­ 
waarden een beroep doen op een specifiek en multidiscipli­ 
nair samengesteld verstrekkingenpakket, met de bedoeling 
het verblijf in het ziekenhuis in te korren of 1c voorkomen. 

Het is de bedoeling van de Regering deze rcgemoerko­ 
ming te verlenen aan de patiënten die zich thuis laten ver­ 
zorgen in de plaats van in een ziekenhuis. ln een eerste fazc 
zal deze tegemoetkoming slechts worden toegekend aan per­ 
sonen die het ziekenhuis verlaten. Later kan het systeem 
worùen uitgebreid tot de patiënten in wier hoofde rhuis­ 
verzorging voor gevolg heeft dat opname in het ziekenhuis 
kan worden vermeden. 

Une deuxième raison est la p3rticipation des administra• 
tions locales qui, au sein d'un orgunismc central de per­ 
ception tel que la Caisse spéciale d'allocations fumili3lcs, 
auront voix au chapitre en ce qui concerne le fonction­ 
nement de cet organisme puisqu'elles siègent au comité 
le gestion. 
A souligner une fois encore que cette harmonisation n'en­ 

traînera aucun supplément de charges pour les adminis· 
rrations concernées. 

L'objectif ne vise qu'à simplifier, à rendre la perception 
plus efficace et, partant, à créer plus d'équité enrre ceux 
qui rcspecrenr déjà leurs obligations sociales et ceux qui 
s'y dérobent. 

2. Une deuxième mesure de nature structurelle concerne 
la compétence qui est donnée au Roi de modifier la dé­ 
claration relative aux cotisations de sécurité sociale et les 
conditions d'octroi dans les différents régimes. 
Norre sécurité sociale est toujours perçue selon Ic schéma 

classique, à savoir 7 .i 8 heures de travail par jour pendant 
5 jours de la semaine. 

Sous l'effet du progrès technologique er grâce à l'utilisa­ 
tion optimale du parc mécanique de l'entreprise, ainsi que 
par l'org:.misarion plus consciente du temps consacré par 
chacun au travail, a. la famille et aux besoins, de nouvelles 
formes d'organisarion du tra.vail s'imposent de plus en plus. 

Si nous voulons donner aux chômeurs d'aujourd'hui et 
a.ux générations futures plus de chance de trouver un em­ 
ploi, nous devons poursuivre résolumcnr nos efforts de re- 
distribution du travail disponible. " 

Cette redistribution prendra plusieurs formes telles que le 
travail à temps partiel, Ic travail de weck-end, la réduction 
de la durée journalière, hebdomadaire de trav:iil... des jours 
de vacances supplémentaires, ere ... 

ac~eiÎl1~u:~!éé:~t~!~n~,
0
~~i:r~ffrÎ;t~u~

3
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nés les garanties nécessaires sur Ic plan de leurs droits so­ 
ciaux, 

Aussi, les travailleurs à temps partiel qui, globalement 
effectuent Ic même nombre d'heures de travail et la même 
prestation, doivent également avoir les mêmes droits, quels 
que soit l'étalement de leurs prestations effectives. 

Les travailleurs à temps plein sur ◄ jours de la semaine 
(p. ex. 4 X 9 heures) doivent être traités sur un même pied 
que ceux dont l'activité à plein temps s'étale sur 5 ou 6 
jours. 

Les adaptations à nos règles de sécurité sociale permet­ 
tront également de se faire une idée précise de la dimension 
du travail 3 temps partiel. 

Ces adaptations font l'objet de discussions approfondies 
au Conseil national du travail. ' 

3. Une troisième mesure structurelle concerne les soins à 
domicile. 

Le projet de loi jette la base légale, grâce à laqudlc, à 
partir de l'assurance maladie, une allocation pcurrair être 
accordée aux ayants droit qui, dans des conditions bien 

::i~:r~.é~~ :~~ed~t~~c~~rci~i:~ dcé~!~~~~r ~h~s~rc~;~~= 
tion. 

L'intention du Gouvernement est d'oetroycr cene alloca­ 
rion aux patients qui se font soigner à domicile Cl non à 
l'hôpital. Dans une première phase, ceue allocation ne sera 
accordée qu'aux personnes qui quitteront l'hôpital. Ulté­ 
rieurement, le systcme pourra être étendu aux patients dont 
les soins à domicile auront pour conséquence d'éviter l'hos­ 
piralisation. 
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Deze tegemoetkoming zcu de patiënt moeten in staat 

~~l:cb1ijk~1 ~~!:;tda;c~o:t'1~1:Xg~c s~~~dc }!~~1 !~k~~a~:ï~ 
~;:i1~{tda~it:tp"e,;;;;liÎ~c~!~~~!ivt:7d::~nfor°::~~\;:~~ 
verlening minder groot is dan in het geval v:111 thuisver­ 
zorging. 

Benevens een wettelijke basis voor de org:misatic van de 
thuisgczondhcidszorg, geefr het wctsomwcrp, in her kader 
van eenzelfde prioritaire bekommernis naar de eersecliins­ 
gezondheidszorg, een wettelijke basis voor de vergoeding 
van de erkende stagemeesters die de vorming en begeleiding 
verzekeren van de geneesheren die een opleiding tot erkend 
huisarts wensen te volgen. 

he~ d~~naav~ed~cK~t~fnct;~;d;ng~~~;~~I o:~~~c ~~v~Jl~~iit~: 
~f;k:~:~~~- ~~~0:11nd~~~:rsc:c v~~k~~ tcs5s~3:11: j~~;1itd:~ 
die effectief alleen wonen en de invnHden in wiens gezin nog 
een ander inkomen aanwezig is. 

Dit onderscheid dat reeds bestaat in de werkloosheids­ 
reglementering.kan een betere selectiviteit van de uitkeringen 
tot stand brengen in functie van de reële gezinssitu:uie. 

5. Een vijfde strucrurele maatregel die in het wetsont• 
werp staat ingeschreven, is de mogelijkheid die aan het 
Fonds voor Beroepsziekten wordt gegeven om een tussen­ 
komst te verlenen in preventieve acties, wanneer kan aan­ 
getoond worden dat de kosten hiervan zullen gecompen­ 
seerd worden door een vermindering van de uitgaven in­ 
zake schadeloosstelling. 

Deze maatregel is enorm belangrijk omdat eindelijk 
in de sociale zekerheidswetgeving een reële prikkel wordt 
gegeven ter aanmoediging van de preventie. 

di~j k~~~~:~e~s::teWf~~~j~ ~iji~ 1;8)J~ri~;g;l~jkh~~~ 
hebben voon.ien om tussen te komen in de inentingen 
tegen virale hepatitis. 

Ingevolge deze actie zijn de uitgaven voor schadeloos· 
stelling in 1984 reeds derm:ne verminderd, dat zij de 
koeren voor de inenting voor hetzelfde jaar hebben ge· 
compcnsecrd. 

Jl. Beveiliging van de bestunszekerheid 
voor de minstbedeelden 

Naasr de structurele maatregelen waarvan hoger sprake, 

~:vrd~nhbcslrs~:rphe~e k:J~:t:Cagne
1d~ t!e~~~~g d:a~es:r~! 

seaanszekeeheid voor de minstbedeelden, en die via wette­ 
lijke weg dienen geregeld te worden. 

Het gaat hier meer bepaald om : 

1. de verbetering van oudere pensioenen door toekenning 

;::i~n~~ien v:~en~e;cn
5
~:iir:~ng:;:a:si:&r :1;;68~~eni 

aan S o/o van hun vakantiegeld; 

2. de verbetering van de kinderbi;stagert. ln de kindcr• 
bijslagsector wordt vooreerst de wettelijke mogelijkheid 
voorzien voor de uirbcralingsorganismen om voorschotten 
te betalen teneinde onderbrck..ingen in de betaling van de 
kinderbijslag, bij verandering van werkgever, van statuut, 
van woonplaats of van burgerlijke staat te vennijden. 

Vervolgens worden een aantal anomalieën weggewerkt en 
correcties aangebracht in de kinderbijslagen van sommige 
werklozen en mindervaliden. 

Cette allocution devrait permettre au patient de payer 
des soins primaires appropriés, li s'avère, en effet, que 
dans l'état actuel des choses, de nombreux paticms optent 
pour h'ospitalisation parce que la quote-part personnelle 
dans cette forme de soins est moins élevée que dans le cas 
des soins à domicile. 

Outre, une base légale à l'organisation des soins à domi­ 
cile, le projet de loi, poursuivanr un même souci de soins 
de santé primaires, crée une base légale à la rétribution des 
maîtres de stage agréés qui assurent la formation et l'accom­ 
pagnement des médecins désireux de suivre une formation 
de généraliste agréé. 

4. Une quatrième mesure structurelle concerne la possi­ 
bilité accordée au Roi de foire en assurance invalidité, dans 
les marges des prestations minimales actuelles, une distinc­ 
tion entre les invalides habitant effectivement seuls et ceux 
dont Ic ménage a encore un autre revenu. 

Cerce distinction déjà présente dans la règlementation sur 
le chómagc peut réaliser une meilleure sélectivité des pres­ 
tations en fonction de la situation familiale réelle. 

5. Une cinquième mesure structurelle inscrite dans Ic 

r::~~tn~~l1~~ ~~~~~~!~~r d~~~(\:~rv~~~i'!:n d&n:a::~i~tri~; 
préventives lorsque l'on peut prouver que les frais en seront 
compensés par une diminution des dépenses de dédommage­ 
ment. 

Cette mesure a une importance énorme parce que la sécu­ 
rité sociale reçoit enfin un réel stimulant à l'encouragement 
de la prévention. 
Cette mesure est inspirée par l'expérience positive consta­ 

tée depuis que nous avens prévu en 1983 la possibilité d'in­ 
tervenir dans les vaccinations contre l'hépatite virale. 

A 13 suite de cette action, les dépenses d'intervention ont 
tant diminué en 1984 qu'elles compensent les coûts de la 
vaccination durant la même année. 

ll. Sauvegarde de la sécurité d'existence 
des moi.ns favorisés 

Outre les mesures structurelles dont question, le projet 

:;!~;r1~r r;s~~rt~nd,
1
:x~:~:rde:e~to~n~

0
fa:e:r~Js°~~ 

qui doivent être réglées par voie légale. 

11 s'agit spécialement: 

1. de tamélioratio11 des ,,e,uionJ les plus vieilles, par 
l'octroi, à partir de 1986, d'une augmentation spécifique 
aux personnes dont la pension a pris cours avant 1968. 
L'augmentation est égale à 5 o/o de leur pécule de vacances. 

2. de I'augmentation des al/ocatiom familiales. Y est prê­ 
vue d'abord, la possibilité légale pour les organismes 
payeurs d'accorder des avances en vue d'éviter des inter­ 
ruptions dans le paiement des allocations familiales en cas 
de changement d'employeur, de sratut, de lieu de résidence 
ou d'érar civil. 

Des anomalies sont ensuite éliminées et des corrections 
sont apportées aux allocations familiales de certains chô­ 
meurs et handicapés. 
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Zo zullen de lnngdurige werklozen, die een verhoogde 
kinderbijslag ontvangen deze kinderbijslag behouden, in het 
geval zij ziek worden. Tot nog toe kregen zij geen verhoogde 
kinderbijslag meer indien zij nier langer dan 6 maanden ziek 
waren. 

Bovendien worden de bedragen van de verhoogde kinder­ 
bijslag voor langdurige werklozen en gepensioneerden ge­ 
harmoniseerd met de verhoogde kinderbijslag voor kinde­ 
ren van invalide werknemers, en dît vanaf het tweede kind. 

Tenslotre wordt voortaan aan de weeskinderen van een 
overleden minder-valide, die zelf geen rechthebbende werk­ 
nemer was, bijvoorbeeld omdat hij steeds minder-valide is 
geweest, de verhoogde wczcnbijslag gegeven in dezelfde 
voorwaarde als de wees van een werknemer. 

3. Betere kansen op tewerkstetling 

vi~~;~e~~ :~r~:a~~tuh~~nk::~r"~~!1c~~n rir~!i~~ 
:i;d~~ ~i, ~;t'!~!ra~~s:~:~~:~r gl~~~~j~ :~t~::afd;ritd 
te werk re stellen. 

Vervolgens voorziet het ontwerp het openstellen van het 
derde arbeidscircuit en het interdepartementaal begrotings­ 
fonds tot personen die een bestaansminimum genieten. 

4. De invordering van onderhoudsgelden 

Het oorspronkelijk ontwerp voorzag ook een bijkomende 
opdracht voor de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor werk­ 
nemers. Die opdracht bestond crin de verschuldigde doch 
niet betaalde ondt.-rhoudsgcldcn in te vorderen ten behoeve 
van de gezinnen die behoeftig zijn en op voorwaarde dat cr 

:~ï~kl!dd t:"m 
1
:~t~r z~i~d~:~ ~~::t:ir;a;e~~~c~\:O':: 

schotten op het onderhoudsgeld uit te betalen. 
Ingevolge opmerkingen van de R:aad van State werd dit 

hoofdstuk uit het omwerp gelicht. 
De Regering overweegt een nieuwe rekse op te stellen en 

deze; na een nieuw advies van de Raad van State. als amen­ 
dement op dit ontwerp in te dienen. 

Verschillende maatregelen van het luik "bestaanszeker­ 
heid van de minstbedeelden " staan niet in dèze wet inge­ 
schreven en werden bij koninklijk besluit genomen : 

d~ge~e v:~lc~:fe~~~aC::::::!i~~:n d~;~~oofn!pv;n j~~u~~ 
1985 en op 1 januari 1986 (koninklijk besluit van 12 april 
1984); 

2. de toekenning van een inhaalpremie aan de gerechtig­ 
den op sociale zekcrhcidsuitkeringcn die in 1984 een index- 

~~hrk:::1èt~n~~tjifab~sl~~t 
0
::~ ~n j:~~1i19ästkomen 

3. verhoging vanaf 1985 van de speciale forfaitaire uitke­ 
ring voor gepensioneerde zelfstandigen (koninklijk besluit 
van 15 april 1985); 

◄. behoud van het overlevingspensioen voor weduwen die 
b:bt::n 

2[L~:i~k,~l i:!lu1~~nn;1 ~~-;ft;:~stten ten laste 
5. de financiering vanaf 1 januari 1985 van het sraars­ 

aandeel in het bestaansminimum via trimestriële voorschot­ 
ten (koninklijk besluit van 4 april 1985); 

6. het optrekken van de inkomensgrenzen waaronder de 
toegekende steunverlening door de O.C. M. W.'s niet kan 
worden gerecupereerd bij ondcrhoudsplichtingen (koninklijk 
besluit van 18 februari 1985); 

ço~~~: ~~:i ~Ï~c!~Îo~~6fu:i\iae~ 
1
~:C!é~s~rél~s q~!.fs:~: 

vcront en cas de maladie. Jusqu'à présent, les malades 
durant moins de six mois ne recevaient plus d'allocations 
familiales majorées. 

Les montants des allocations familiales majorées accor­ 
dées aux chômeurs de longue durée cr aux pensionnés sont 
harmonisés aux allocations familiales majorées pour en­ 
farm de travailleurs invalides, et cc à partir du second 
enfant. 

Enfin, les orphelins d'un handicapé, qui n'était lui-même 

f:~jo~~~v~!chran~t:;l,ia:!~~v~~t l~~fl~ca~i~:; fi~ilrai: 
majorées aux mêmes conditions qu'un orphelin de tra­ 
vailleur. 

3. Meilleures possibilités d'em/Jloi 

Le projet de loi prévoit d'abord la possibilité d'accorder 
une subvention de l'Etat lorsque les C. P. A. S. agissent en 
tant qu'employeur en vue de mettre des bénéficiaires du 
minimcx au travail durant un temps déterminé. · 

Le projet prévoit ensuite l'ouverture du troisième circuit 
de travail et du fonds budgétaire interdépartemental aux 
personnes qui perçoivent Ic minimcx. 

◄. Le reco1111rement de pensions alimc,itaircs 

Le projet initial prévoyait aussi une mission supplémcn­ 
taire pour l'office nationale des allocations familiales pour 
travailleurs salariés, consistant à recouvrer les pouvoirs ali­ 
mentaires dus mais non payés, en faveur des familles né­ 
ccssiteuscs, à condition d'avoir des enfants à charge. Le 
projet prévoyait aussi la possibilité de payer des avances 
sur pouvoirs alimentaires pour des enfants de familles né­ 
cessiteuses. 

Suite aux remarques du Conseil d'Etat, ce chapitre a été 
supprimé. 

Le Gouvernement envisage de rédiger un nouveau texte et 
de déposer des amendements au projet après nouvel avis du 
Conseil d'Etat. 

Diverses mesures du volet " sécurité d'existence des moins 
favorisés " ne sont pas reprises dans cette loi et ont déjà 
été prises par arrêlé royal : 

1. l'indexation complète et l'augmentation de 2 % des 
montants du minimcx au te• janvier 1985 et au ter janvier 
1986 (arrêté royal du 12 avril 1984); 

2. l'octroi d'une prime de rattrapage aux bénéficiaires de 
prestations sociales qui ont perdu une hausse indiciaire en 
1984 cc disposent de revenus modestes (arrêté royal du 24 
janvier 1985); 

tai~ :;f~aÎ~t:~~ni:d~~da~~s•:~s,~~~P[;:::~
0
;0!:~i~ 

15 avril 1985); 
4. maintien de la pension de survie en faveur des veuves 

âgées de moins de 45 ans et qui n'ont plus d'enfants à 
charge (arrêté royal du 15 avril 1985); 

5. Ic financement, à partir du P' janvier 1985, de la part 
de l'Etat dans Ic minimex, par des avances trimestrielles 
(arrêté royal du 4 avril 1985); 
6. Ic relèvement des plafonds des revenus en dessous des­ 

quels l'aide accordée par les C. P. A. S. ne peur être récupé­ 
rée auprès des débiteurs de pouvoirs alimentaires (arrêté 
royal du 18 février 1985); 
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he;· ni!~~~gi~;n vd~ ~fns:;fi:r!>;r~~~/:~~k~!~~~s t~~n~fr 
l mei 1985 (koninklijk besluit van 15 april 1985); 
8. oprichting van een verbruikcrs-krcdictctntrale belast 

met de registratie van de comracren van verkoop, van le­ 
ning en van persoonlijke lening op afbetaling, met her oog 
~fui~~:ncs{~c!;:ijl\;ss);de kmlietgcbruiker (koninklijk be- 

9. richtlijn aan het Beheerscomité van de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers, teneinde de onderbreking 
van de uitbcraling van de kinderbijslag in het geval van wij­ 
ziging van de gczins- of arbeidssituatie te voorkomen; 

10. De aanbeveling die op verwek van de Regering door 
het Controlecomité voor de Electriciteir en het Gas werd uit­ 
gewerkt met als doel de afsluitingen van tellers te vermijder., 
zeker bij diegenen die zich in moeilijke financiële situaties 
bevinden, en een betere informatie en begeleiding van de 
verbruiker re organiseren. ln uitvoering van deze aanbeveling 

;a:r:~d~~ ~if h~'tët~t~~~- k:n ~;ee~ ~i~~:-~ch:t~i 
tussen de distributiemaatschappij en de verbruiker die om 
sociale redenen de verschuldigde facturen niet kan betalen. 

Naast deze maatregelen z.ijn nog in voorbereiding : 

va-; h~~ t~!~:~~~i~i:~e!ki;:o:a~J1~:::t!a:ade~e t~;~6% 
van het gezinsbedrag; 
- de uitbreiding van de tegemoetkoming voor hulp van 

derden in het kader van her stelsel der minder-validen; 
- de oprichting van een interdepanemenralc werk- 

~;fen d:/dew:~~Î:invgan :~:~~:;i!:::re a::,~:;;n7a,~~ 
einde cumulatieve effecten te vermijden. 

bcrrl#;.,1:t ckiea~de~tljsiagm 

Parallel met het fiskaal meerjarenplan, waarbij de Rege­ 
ring beslist heeft om, gespreid over een periode van vier 

i~~·x:~~id:!i!k d~e K:c*nba~~s:!;ce~e v:e~las:nini':~e~~~ 
grenzen van decumul en splitring, door het verbeteren van 
het stelsel van de splitting voor alle gezinnen, en door een 
algemene tariefverlaging, bevat dit omwerp een verhoging 
van de kinderbijslag voor de grote gezinnen vanaf 1 ja­ 
nuari 1986. 
De bedragen van het derde en vierde kind zullen opge­ 

trokken worden tot het bedrag van het vijfde kind, en deze 
bedragen zullen dezelfde zijn zowel voor loon- en wedde­ 
trekkenden als voor de 1:elfstandigen. 

Vanaf het derde kind zal de kinderbijslag volgend jaar 
dus 5 666 F bedragen aan de huidige index, de ledtijds­ 
bijslagen niet meegerekend. 
Daarenboven heeft de Regering beslist over een periode 

van vier jaar het totaal bedrag van de kinderbijslagen met 
S,4 miljard F te verhogen. 

De programmatic van deze gespreide verhoging zal bij 
koninklijk besluit worden genomen nog v66r het parle­ 
mentair verlof. 

IV. De ma:atrcgclen 
ingevolge de begrotingscontrole 

Uit de bcgroringscontrolc bleek dar 14,1 miljard F van 
de 30,1 milliard F kredietoverschrijding zich in de sociale 
cel situeerden (waarvan 4,5 miljard F voor vorige jaren en 
9,6 miljard F voor het eigenlijke dienstjaar 1985). 

7. relèvement des allocations familiales garanties au ni­ 
veau des nllocations familinles pour travailleun salariés, 3 
partir du tu mai 1985 (arrêté royal du 15 avril 1985); 

8. Création d'un office central des "crédirs à la consom­ 
mation chargé d'enregistrer les conrrats de vente, d'emprunts 
et de prêts personnels en vue de protéger les consommateurs 
de crédit (arrê1é royal du 15 avril 1985); 

9. directive au Comité de gestion de l'office nationale des 
allocations familiales pour travailleurs salariés en vue de 
prévenir l'interruption du paiement des alloc:uions familiales 
en cas de changemenr dans la situation familiale ou profes­ 
sionnelle; 

10. la recommandation élaboré à la demande du Gouver­ 
nement par le Comité de contrôle du gaz et de l'électricité 
en vue de prévenir la fermeture des compteurs chez ceux 
qui connaissent des difficultés financières et de l'organisa­ 
tion d'une meilleure information cr d'un meilleur encadre­ 
ment du consommateur. En exécution de cette recomman­ 
dation, l'on examine avec le Comité de contrôle et les 
C. P. A. S. quel rôle le C. P. A. S. peut jouer en tant qu'inter­ 
médiaire entre les sociétés de distribution et le consomma­ 
teut qui ne peut payer ses factures pour des raisons sociales. 

Sont en outre encore en préparation : 

- le relèvement progressif, à partir de 1986, des mon­ 
tantS du minimex des isole.'s, jusqu'à 75 % des allocations 
familiales; 
- l'extension de l'intervention pour l'aide de tiers dans 

le cadre du régime des handicapés; 
- la création d'un groupe de travail interdépartemental 

qui doit analyser en permanence la répercussion des diffé­ 
rentes mesures gouvernementales sur la population en vue 
d'éviter des effets cummulatifs. 

Ill. Le plan quadriennal 
pour les allocations farnilialcs 

Parallèlement au plan fiscal pluriannuel par lequel le 
Gouvernement a décidé de diminuer progressivement en 

~~=:io:de~•j~~f~e~ufis:uf;;°d:s'°
1
pJ~~J~~'!u~te/::v~~~; 

pour Ic décumul et le spliuing, par l'amélioration du régime 
du splitting pour tous les ménages er par une diminution 
générale des tarifs, cc projet contient une augmentation des 
allocations familiales des familles nombreuses à p:artir du 
1 janvier 1986. 

Les mont:mts pour le troisième et le quatrième enfants 
seront relevés jusqu'au montant accordé au cinquième en­ 
fant et ces montants seront les mêmes pour les salariés, 
les appointés et les indépendants. 

du L::o~sir~:;:;a~r°;r\!"r1~tdfc:~~:~t e: s~t;! :~p!1f;:~ 
d'âge. 

Le Gouvernement a également décidé de relever de 5,4 
milli:uds de Fen quatre ans le montant total des allocations 
familiales. 

La programmation de cette augmentation étalée sera 
fixée par arrêté royal, avant les vacances parlementaires. 

IV. Les mesures 
suite au contrôle budgétaire 

Le contrôle budgétaire a révélé que 14,1 milliards de F 
(4,5 milliards de F pour l'année précédente et 9,6 mil­ 
liards de F pour l'exercice 1985) des 30,t milliards de F 
de dépassement de crédit se situent dans la cellule sociale. 
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De ma:mcgclcn die werden genomen om deze ovcrschrij- 

~~n'tee~e:t~:i~; :~~k~~~~;~~c;e1~~~~;a~~~te~:r~~:k!•~g l~:r 
schrappen van bijkrcdieten en op mmsfcrtcn binnen de 
sociale zekerheid. 

De maarregelcn die in dît wetsontwerp worden geregeld 
betreffen: 

- de beperking voor 1985 van de kredieten aan her 
R. I. Z. 1. V. tor de bedragen opgenomen in de oorspron­ 
kelijke begroting; 
- de overname door de Staat van de lening van 

1,8 miljard F die in 1982 door de verzekeringsmaatschap­ 
pijen toegekend werd aan het R.I. Z.I. V. aan een intrest 
van 5 %; 
- de tenlasrcncming voor 1984 van de bijzondere brug­ 

pensioenen voor oudere werklozen door het stelsel van de 
werknemerspensioenen, rot beloop van 80 % ; 
- de recuperatie van de achterstallige sociale bijdragen 

van de lokale en regionale besturen, en verbetering van 
de inning van deze bijdragen voor de toekomst, door een 
centralisering van de inningstaak; 
- de vrijstelling ten voordele van de R. V. A., van de 

sociale ukerhcidsbijdragen voor de stagiairs die worden 
tewerkgesteld in de openbare ondernemingen die worden 
geherstructureerd; 
- de wettelijke basis met het oog op een wijziging 

van het stelsel van conventioneel brugpensioen ten einde 
de tegemoetkoming van de Staat te beperken. 

De maatregelen tor betere inning van de opbrengst van 
de loonmatiging aan het Tewerkstellingsfonds door de on­ 
derncmingcn die niet gebonden z.ijn door een tewerkstel· 
lingsakkoord, of die de afgesloten C.A. O. niet naleven, 
werden reeds voorzien in de herstelwet van 22 januari 1985. 

V. Technische aanpassingen 
aan de sociale zekerheidsrcglcmentering 

Tenslotte bevat het wetsontwerp een aantal wijz.igingcn 
aan de sociale zckerheidsreglementcringcn die louter van 
technische en adminisrratieve aard zijn en die een aantal 
bestaande leemtes in die wergevingcn wensen op re vangen. 
De meeste van deze wijzigingen maken trouwens het voor- 
:~rpv:~t dvea~c::e~~~~~nl:he::;c:;~t~kenhof of van advie- 

Als belangrijke voorbeelden kunr.en worden aangehaald : 

- de reglementering van de publiciteit waarmee de orga• 
nisatie van de zorgverstrekking soms gepaard gaar. Deze t:h:!~~~~~t v~n;cg~;e~. t'~~ r; __ unaniem advies van het 

.s.: s:~~:u~; :~~ he~:i:~tJd~~:;;~~îedî~!r idehe!c~: 
verzekeraar genezen werd verklaard {unaniem advies van 
her beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen); 
- de wettelijke basis voor de uitvoering van de medische 

experriscs door het Fonds voor Beroepsziekten voor reke­ h~~; van de overheidssector (opmerking van het Reken- 

- vereenvoudiging van de berekening van de sociale 
,:ckcrheidsbijdragcn der zeelieden ter koopvaardij en de 
invoering van de mogelijkheid tot kwijrschcdcn van bij­ 
drage-opslagen ten aanzien van de reders (unaniem advies 
van her beheerscomité van de Hulp- en Voorzorgskas voor 
Zeevarenden).» 

Les mesures prises en vue d'éliminer ces dépassements 
ponem pnncipalcmcur sur la confirmation des mesures 
prises précédemment, sur la suppression de crédits sup­ 
plémentaires et aux transferts au sein de la sécurité so­ 
ciale. 

Les mesures prévues dans Ic présent projet de loi por­ 
tent sur: 

- la limitation en 1985 des crédits à l'i. N.A. M. 1. aux 
montants inscrits au budger initial; 

- la reprise par l'Etat du prêt de 1,8 milliard de F 
accordé à l'i. N.A. M.I. en 1982 par les compagnies d'as­ 
surances à un taux d'intérêt de 5 % ; 

- la prise en charge pour 1985 des prépcnsions spé­ 
ciales des chômeurs âgés par le régime des pensions pour 
travailleurs salariés, à concurrence de 80 % ; 
- la récupération des arriérés de cotisations sociales des 

administrations locales et régionales er l'amélioration de la 
perception de ces cotisations, à l'avenir, grâce à une centra­ 
lisation de la perception; 
- la dispense, au profit de l'O. N. Em., du paiement des 

cotisations de sécurité sociale pour les stagiaires occupés 
dans les entreprises publiques restructurées; 

- la base légale en vue de modifier Ic régime des prépen­ 
sions conventionnelles afin de limiter l'intervention de l'Etat. 

Les mesures destinées à améliorer la perception du pro­ 
duit de la modération salariale au Fonds pour l'Emploi, par 

~Î~t~~~~•s::s:::t;:t s;;: 6a5c1it~ -f.a~o::1~~:o~~t sdéJe;;~ 
prévues dans la loi de redressement du 22 janvier 1985. 

V. Adaptations techniques 
à la rêglcmentation sur la sécurité sociale 

Enfin, le projet de loi reprend un nombre de modifica­ 
tions purement techniques et administratives à la réglementa­ 
tion sur la sécurité sociale en vue de combler certaines la­ 
cunes. La plupart de ces modifications font d'ailleurs l'objet 
de remarques de la Cour des comptes ou d'avis des comités 
de gestion respectifs. 

Citons comme exemples impolM:ants: 

- la réglementation de la publicité faite parfois à l'crga- 

f~~d~~~ ~~r1\~is~~ssa~~;nf~~ st"\o~trlde
05!~;t~~n50d: 

l'LN.A.M.I.; 
- la procédure en révision ou aggravation lorsqu'une 

victime d'un accident du travail a été déclaré guérie par 
l'assureur/loi (avis unanime du comité de gestion du Fonds 
des accidents du travail); 
- la base légale à l'exécution des expertises médicales 

par Ic fonds des maladies professionnèlles pour Ic compte 
du secteur public (remarque de la Cour des comptes); 

- simplification du calcul des cotisations de sécurité so­ 
ciale des marins de la marine marchande et instauration de 
la possibilité de remise de majorarion de cotisations envers 
les armateurs (avis unanime du Comité de gestion de la 
Caisse de secours et de prévoyance des marins). » 
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ll. ALGEMENE BESPREKING 

A. Algemeen 

De heer Deneir wijst op de positieve :ispecren van 
onderhavig wetsontwerp dat talrijke lacunes in ons sociale 
zekerheidsstelsel wegwerkt en dat er tevens naar streeft 
de sociale zekerheid aan te passen aan de gewijzigde 
arbeidssituatie. 

Mevrouw Smet wijst er op dar dit wetsontwerp in grote 
mate de verbetering van de besrccnszekerheid van de 
minstbedeelden bcoogr (optrekken van bepaalde oudere 
pensioenen, verhoging van sommige bedragen op het vlak · 
v:111 de kinderbijslag niet in het minst t.a.v. grotere ge­ 
zinnen, openstellen D. A.C. voor rechthebbenden op be- 

;~;::~~;!;d~mkin~~~,itla;:1:ri:et~~r~~t :i:e:~oging van de 
Deze laatste maatregel werd reeds uitgevoerd bij ko­ 

ninklijk besluit en brengt de gewaarborgde gezinsbijslag 
van het niveau van de zelfstandigen op dat van de werk­ 
nemers. 

Mevrouw Smet wenst te henadrukkcn dat de voorrang 
voor de minstbedeelden een van de constanten vormt van 
het huidige regeringsbeleid. 

Zij somt de voornaamste maatregelen op die in dit ver­ 
band werden genomen : 

- verhoging van de gewaarborgde minimuminkomens, 
in reële termen met 12 %; 
- verhoging fiscale aftrek voor kinderen ten laste met 

40 % (voornamelijk t.a.v. inkomens lager dan 750 000 F); 

- verbetering van de laagste pensioenen door vrijstelling 
van 10 0/o van het wettelijke pensioen voor het bekomen 
van het gewaarborgde inkomen voor bejaarden; = ~~~~;~fini;~:~~~~:i;gewaarborgde gezinsbijslag en 
tegemoctkomfflgen minder-validen. 

Algemeen gesteld kan worden aangenomen dat over de 

ick~~dde 
19!f~~!6 ( te ◄!00tfesn~;~:t~:,Jcnn ~tn
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dan de lonen en wedden (+ 14 %). 
ln het kader van de actualisering van het regeerakkoord 

waarvan dit wetsontwerp de juridische vertaling vormt 
wordt dit programma voor de besraanszekerheid van de 
minstbedeelden verdcrgezet. 

Mevrouw Smet wijst verder op het belang van de in 
uitticht gestelde geleidelijke optrekking vanaf 1986 van 
de bedragen van her bestaansminimum voor alleenstaanden 
tot 75 % van het gezinsbedrag en vraagt wanneer het 
hiertoe vereiste koninklijk besluit zal worden genomen. 
Zij verheugt zich in de aangekondigde oprichting van 

een intcrdepartementelc werkgroep die de weerslag van 
de verschillende regeringsma:megelen op de bevolking per• 
manent moet analyseren ten einde cumulatieve effecten 
te vermijden en is van mening dat in een eerste fase vooral 
studiewerk, bijvoorbeeld op basis van typcgezinncn, wu 
moeten worden verricht zoals zij zelf reeds 3 jaar geleden in 
de Kamer voorstelde. 
De heren Bossuyt en Sleeckx zijn van mening dat 

het ontwerp positieve za'cen bevat. Zij betwijfelen evenwel 
of de in her ontwerp vervatte maatregelen zullen volstaan 
om de armoede in ons land tegen te gaan. 
Deze armoede wordt grotendeels veroorzaakt door de 

nog steeds bestaande mazen in ons sociale zekerhcidsnet. 

ll. DISCUSSION GENERALE 

A. Généralités 

M. Dencir souligne les aspects positifs du présent projet 
de loi, qui comble nombre de lacunes de norre régime de 
sécurité sociale er vise en outre ;) adapter les mécanismes 
de .:e régime à l'évolution de la situation dans Ic domaine 
de l'emploi. 

Mme Smet fait observer que ce projet de loi vise en 

r:::~!la(:!:j~r:~i~:
0d~:111:i::,~~:it!e~:~~:::~0;ig::n~ti~~ 

de certains montants en matière d'allocations familiales, 
surtout en faveur des familles nombreuses, ouverture du 
troisième circuit de travail ii. certains bénéficiaires du mi­ 
nimcx). Ces mesures se situent dans le prolongement de la 
majoration des allocations familiales garandes. 

Cette dernière mesure a déjà èré prise par voie d'arrêté 
royal et porte les allocations familiales garanties du 
niveau des indépendants à celui des travailleurs salariés. 

Mme Smet tient il souligner que la priorité aux moins 
favorisés constitue une des constantes de la politique ac­ 
tuelle du Gouvememcnr. 

Elle ênumère ensuite les principales mesures qui ont été 
prises à cet égard : · 

- augmentation de 12 % en termes réels des revenus 
minimums garantis; 
- au~mcntation de 40 % de l'abattement fiscal pour 

enfants a charge (principalement en faveur des revenus 
inférieurs à 750 000 F); 

rio; d~éit%tid~ ts :~~~:\~~s 1\~:ar!usr~~:sto1~~~;~;~J~ 
revenu garanti aux personnes âgées; 
- instauration de la prime de rattrapage; 
- assouplissement de la procédure en matière d'allo- 

cations familiales garanties et d'interventions en faveur 
des handicapés. 

On peut dire d'une manière générale que les prestations 
sociales (+ 24 %) et certainement les minima (+ 44 %) 
auront augmenté plus vite que les salaires et traitements 
( + 14 % ) au cours de la période 1982-1986. 

La mise en œuvre de ce programme d'amélioration de 
la sécurité d'existence des moins favorisés est poursuivie 
dans le cadre de l'actualisation de l'accord de gouverne­ 
ment dont le présent projet de loi ccnsriruc la traduction 
juridique. 

Mme Smet souligne ensuite l'importance de la mesure 
visant 3 porter progressivement à partir de 1986 à 75 0/o 
du taux ménage les montants du minimum de moyens 
d'exisrence alloué aux isolés et demande quand l'arrêté 
royal nécessaire sera pris. 

Elle se réjouit de l'annonce de la création d'un groupe 
de travail interdépartemental qui sera chargé d'analyser 
en permanence l'incidence des mesures gouvernementales 

~~~~~ :~~~la.~~ot d~~s ~;~vi;~:mi~~ i~;~. c~mc~:!~~~l;\~ 
surtout de réaliser un travail d'étude, par exemple sur la 
hase de familles types, ainsi qu'elle l'a proposé à la Chambre 
il y a trois ans. 
MM. Bossuyt et Slceckx estiment que le projet présente 

des aspects positifs. Ils doutent toutefois que les mesures 
qu'il contient suffiront à combattre la pauvreté dans notre 
pays. 

Cette pauvreté s'explique en grande partie par les lacunes 
qui subsistent dans notre régime de sécurité sociale. 
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De op te richten intcrJcpam:mcntcle werkgroep zou, 
volgens de heer Bossuyt, op basis van senrisdscbe informntic 
vanuit de O.C. M. W.'s, via pcrm:mcntc analyse moeten 
verhinderen dat mensen door de cumulatieve rcgerlugsmaat­ 
regelen onder de best:iansminimumdrcmpcl terecht komen. 

De Minister ontkent niet Jat een aantal maatregelen in 
verb:md met· de bestaanszekerheid nier in dit wetsontwerp 
zijn opgenomen. 
Zo is het 7.ijn bedoeling een inrerdepartcmentclc com­ 

missie op te richten waarbij eveneens de afdeling maat- 

d~~a~i11~~:C~~:!~ ::n i: ~~~~~t~~u\f:wt,!f~t~~~c z~i: 
den worden betrokken. 

Deze Commissie zou de globale weeeslag van een aamal 
maatregelen op de gezinnen dienen te evalueren en ook de 
armocdeproblemariek verder onderzoeken. 

De Minister geeft toc dat de rot nu toc genomen maar­ 
regelen de armoede nier volledig hebben uitgeroeid. 

Een dergelijke doelstelling 1.0u ook niet realistisch zijn. 

Wel beoogden deze maatregelen een preventief sysreem 
op te bouwen dat zou belenen dat grote groepen hchoefr:ig 
worden. 

De actualisering van het regeringsprogramma was vooral 
gericht op wie buiren her kader van de Sociale Zekerheid 
valt. 
Een aantal maatregelen zijn reeds bij koninklijk besluit 

genomen of r.ullen worden genomen. . 
Ook wordt ernaar gestreefd stapsgewijs tot een besraans­ 

minimum voor alleenstaanden te komen dat 75 % van her 
bedrag toegekend aan een gezin zal bedragen. 

De eerste stap is in uitzicht gesteld voor I januari 1986. 
De tweede stap voor 1 januari 1987. 

De heer Tobback wenst te vernemen welke, in de rege­ 
ringsverklaring aangekondigde maatregelen wél en welke 
niet in her wetsontwerp werden opgenomen. Hij vindt bij­ 
voorbeeld geen spoor van de carensdag, een maatregel die 
nocht:ms tot de sociale sector behoort. 

De Minister van Sociale Zaken verduidelijkt dat de 
maatregelen betreffende de fiscaliteit, her Openbaar ambt 

~:;o;::!~t>'!~e ~~~~1,3~~ g~~~;r:ij~ of:~~el~~~h~~ei~ 
van economische aard, zullen worden opgenomen in een 
wetsontwerp dat bij de Senaat zal worden ingediend. 

De maatregelen van sociale aard die betrekking hebben 
op de sociale zekerheid en die een wetswijziging vereisen 
maken her voorwerp uit van onderhavig ontwerp. 
Voor de overige maatregelen, welke bij koninklijk besluit 

kunnen worden getroffen verwijst de Minister naar zijn 
inleidende uitecnzening. 
Een gedeelte van de maatregelen vloeien voort uic de 

begrotingscontrole en uit het aœualiseringsprcgramma. 
De heer Tobback wenst een r:iming van de verwachte 

opbrengsten of kosten van ieder maatregel en ook een 
globale berekening van de begrotingssituatie ten einde re 
kunnen nagaan in welke marc de laattijdige doorvoering 

d:rbjt~~:e~:;r~~!~;;::r:r~s~~,e~~ft op de destijds 
Hij vraagt dus dat, los van dit ontwerp, een stand van 

zaken betreffende de uitvoering van de begroting wu wor­ 
den opgemaakt. Hij heeft immers vernomen dat her nerto 
te financieren saldo na her eerste kwartaal reeds is op­ 
gelopen rot her peil dar pas na de eerste helft van her jaar 
mocht worden bereikt. 
Hij wenst te vernemen of dit correct is en zo ja, in 

welke mate de bij de thans ingediende ontwerpen beoogde 
doelstellingen reeds zijn voorbijgestreefd. 

Scion M. Bossuyr, Ic futur groupe de travail devrait, 
en se basant sur des smtistiques fournies par les 

;r;~i:~s\,;:s!:!: ~c ~~~b~.~!r:~ui:cr:i~:S'd'u é~:~rm~':: 
de moyens d'existence à cause de l'effet cumulatif des 
mesures gouvernementales. 

Le Ministre ne nie pas qu'un certain nombre Je mesures 
relaeivcs au minimum de moyens d'existence n'ont pas été 
reprises dans Ic présent projet de loi. 
C'est ainsi qu'il entre dans ses intentions de créer une 

commission inrerdêpartementale au sein de laquelle la 
section • Aide sociale " de l'Union des villes et com­ 
munes belges et la Fondation Roi Baudouin seraient égale­ 
ment représentées. 

Cette commission serait chargée d"évaluer l'incidence glo­ 
bale d'une série de mesures sur les familles et d'examiner 
plus avanr le problème du paupérisme. 

Le Ministre reconnaît que les mesures prises jusqu'à 
présent n'ont p3S permis de résoudre complètement cc 
problème. 

11 serait d'ailleurs irréaliste de poursuivre un tel ob­ 
jectif. 

Ces mesures devraient cependant contribuer 3 mettre 
en place un système préventif visant 3 empêcher que des 
groupes importants tombent dans l'indigence. 

L'actualisation du programme gouvernemental a surrour 
été axée sur les personnes qui ne bénéficient pas de la 
sécurité sociale. 

Un certain nombre de mesures ont dt:ji été prises ou 
seront prises par arrêté royal. 
On s'efforce également de garantir progressivement awc 

isolés un minimum de moyens d'existence égal à 75 % du 
montant alloué aux ménages. 
li est prévu que la première étape dans cette voie 

sera franchie le 1" janvier 1986, et la seconde Ic 
l" janvier 1987. 

M. Tobback voudrait savoir quelles sont, parmi les me­ 
sures annoncées dans la déclaration gouvernementale, celles 
qui ont er celles qui n'ont pas éré reprises dans Ic projet 
de loi. C'est ainsi qu'Il n'y trouve aucune trace du jour 
de carence, alors qu'il s'agir pourt:int d'une mesure rele­ 
vanr du secteur social. 

Le Ministre des Affaires sociales précise que les me­ 
sures relatives à la fiscalité, à la fonction publique (no­ 
tamment le jour de carence, puisque cette mesure vise 
essentiellement le secteur public), 3 l'enseignement et à 
l'économie feront l'objet d'un projet de loi qui sera déposé 
au Sénat. 

Le présent projet de loi contient les mesures d'ordre 
social qui se rapponent à la sécurité sociale et qui néces­ 
sitent une modification de la législation. 

Pour les autres mesures, qui peuvent être prises par arr~té 
royal, Ic Ministre renvoie à son exposé inrroducrif. 

Une p:lrtîe des mesures proposées résultent du contrôle 
budgétaire et du programme d'actualisation. 
M. Tobback demande une estimation du produit ou du 

coùt de chaque mesure ainsi qu'une évaluation globale de 
la situation budgétaire, afin de pouvoir mesurer l'incidence 
de l'insraurarion tardive de certaines mesures sur les chiffres 
annoncés initialement par le Gouvernement. 

JI demande donc qu'indépendamment du présent projet, 
on établisse un état d'exécmion du budget. Il a en effet 
appris qu'au terme du premier trimestre, le solde net à 
financer aurait déjit atteint le niveau qu'il aurait dû attein­ 
dre-au terme du premier semestre. 

Il voudrait savoir si cette information est correcte et, 
dans l'affirmative, dans quelle mesure les objectifs que les 
deux projets déposés aujourd'hui devraient permettre 
d'arreindre sont déjà dépassés. 
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De Minister van Sociale Zaken geeft volgend overzicht 
van cle resultaten van de bcgrotingscomrolc in de sociale 
cel. De Minister wenst zijn antwoord tot de sociale cel te 

t~~\~"~~ijb~ddd~lt g~:!n h:~,~1id~ t~:.,:~n b~;;;~~~!:~i:~ 
voering: 

1. Uit de begrotingscontrole bleek dar 14,1 miljard F 
van de 30,1 miljard F kredietoverschrijding zich in de so­ 
ciale cel situeerden waarvan 4,5 miljard F voor vorige jaren 
en 9,6 miljard F voor het eigenlijke dienstjaar 1985. 

2. De ma::ttrcgelen in de sociale cel in het kader van de 
begrotingscontrole vertegenwoordigen r.o.v. de basisnot.1 
van de begrotingscontrole t 1,8 miljard F. ln de bijlage bij 
de Regeringsvermelding van 15 maart l985 werd aange­ 
kondigd dat 45 % van de genomen maatregelen in het 
kader van de begrotingscontrole in de sociale cel werden 
genomen. Dat heeft voor enige verwarring gezorgd. 

3. De ma:nregelcn hebben echter hoofdzokelijk berrek- 

~~nÎtc':~cta~;~~~:\ijkr:d~~~:!c:n 
8
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de sociale zekerheid. 

Over welke maatregelerr gaat het? 

t. Er werd een biikrediet aangevraagd van 2,8 miljard F 
voor 1984 voor de sector van her R. I. Z.I. V. en dir in 
uitvoering van de wet Dhoore. Deze bepaalt dat de staats­ 
subsidic voor de W.I. G. W.-uirgaven 80 % bedraagt en 
voor de invaliditeitsuitgaven verschillende percentages 
naargelang van de duur van de invaliditeit. 

19~rp:'h~if ~i;g/ez:,1::;cie~~r~!~n de uirgavcn van 

~~~ bJt~d~~cr:!'":c 8J~~~'Jct·s!:arr~~l:i;:~~c~Î~ ,~: 
ning van 1,8 miljard F die in 1982 door de veraekerings­ 
mutschappijen werd toegekend aan her R. I. z. T. V. aan 
een intrest van 5 % . 

Voor het overige zal een eventueel tekort worden bij­ 
gepast door transfencn uit andere sectoren. 

2. Voor 1.985 werd op basis van dezelfde wer Ohoore 
het noodzakelijk bijkredict geraamd op 2,4 miljard F. 

De Miniseer van Sociale Zaken heeft dit biikredier niet 
aangevraagd daar hij de basisgegevens nog cc broos vond. 

~!~~~st!~ vz~Ïn ~~~~:!r~;~~ d~i,~[~~~j:jt::;d w~sÏi~; 
dae, in afwijking van de wet Dhoore, de kredieten van her 
R. 1. Z. 1. V. voor 1985 bij wer zullen worden beperkt tot de 
bedragen opgenomen in de oorspronkelijke begroting. De 
Minister van Sociale Zaken zal eventuele tekorten opvangen 
door rransferten uit andere sckcoren en door het recupe­ 
reren van de achterstallen van de gemeenten (zie verder). 
Het bijkrcdie, wordt derhalve niet weerhouden. 

3. ln de oorspronkelijke bedragen V3n de budgetcontrole 
werd eveneens een minder-opbrengst van 2 miljard F voor 
het tewerkstellingsfonds opgenomen. De Regering heeft na 
onderzoek beslist dat het bedrag kan behouden blijven. 

Ener1.ijds z3J bij koninklijk besluit worden vastgelegd dar 
de K. M. 0.'s (bedrijven met minder dan 50 werknemers) 
die in de loop van 1983 niet minstens 1 werknemer hebben 
aangeworven een forfaitair bedrag aan her Fonds moeren 
storten. Anderzijds zal de controle op de andere bedrijven 
!~r/~" vca~~':k~~ hebben of het niet concreet uitvoeren 

Le Ministre des Affaires sociales donne l'aperçu suivant 
des résultats du conmile budgétaire relatif :\ la cellule so­ 
ciale. li voudrait limiter sa réponse à cette cellule, étant 
donné qu'il ne relève pas de sa compétence de fournir un 
état gobai de l'exécution du budget. 

J. Le contrôle budgétaire a révélé que des 30,1 milliards 
de F de dépassement de crédit, 14, 1 milliards de F (4,5 mil­ 
liards de f des années précédentes et 9,6 milliards de F de 
l'exercice 1985 proprcmen1 dit) se situaient dans (3 cellule 
sociale. 

2. Les mesures prises dans le secteur social dans Ic cadre 
du contrôle budgétaire représentent 11,8 milliards de F par 
rapport i'I. b note de base de cc contrôle budgétaire. Dans 
l'annexe 3 la déclaration de Gouvernement du 15 mars 
1985, il a été annoncé que 45 % des mesures avaient été 
prises dans le cadre du contrôle budgétaire de la cellule 
sociale. Ceci a donné lieu à quelque confusion. 

]. Cependant, les mesures se rapportent principalement 
à la confirmation de mesures antérieures, :i. la suppression 
de crédits supplémcnt:IÎrcs et aux transferts au sein de la 
sécurité sociale. 

De que/fes mesures s'agit-il f 

1. En exécution de b loi Dhoorc, un crédir supplémcn­ 
raire de 2,8 milliards de F a été demandé pour 1984 pour 
Ic secteur de l'I.N.A.M.I. Cette loi dispose que le suhside 
de l'Etat pour les dépenses V.l.P.O. s'élève à 80 % et, pour 
les dépenses d'invalidité, à différents pourcentages selon la 
durée de )'invalidité. JI s'agit d'une estimation puisque les 
dépenses de 1984 ne seront connues que vers Ic milieu de 
1985. 
Le crédit suppléme,itaire a été supprimé. La régulariu- 

~:•~.~o~tl1~~:J~: 
1
: àc~rte ~::o~JJ3;a~•Ï;s ~';:~é~ést dP:s~i:~ 

rances ii l'I.N.A.M.I. en 1982. Pour Ic reste, un déficit 
éventuel sera compensé par des transfercs d'autres secteurs. 

2. Pour 1985, le crédic supplémentaire indispensable a été 
estimé à 2,4 milliards de F, sur la base de la loi Dhoore 
précitée. 

Esrimanr les données de base encore insuffisantes, le Mi­ 
nistre des Affaires sociales n'a pas demandé cc crédit sup­ 
plémemaire. Le Ministre du Budget, lui, a cependant rtpris 
cc crédit dans ses propres montants de base. En définitive, 
il a éré décidé que, par dérogation à 13 loi Dhoore, une loi 
limitera les crédits 1985 des1inés à l'I.N.A.M.I. aux mon­ 
tams repris dans Ic budget initia]. Le Ministre des Affaires 
sociales fera face à d'éventuels déficits par des transferrs 
en provenance d'aunes secteurs et par la récupération des 
ancrages des communes (voir plus loin). Le crédit supplé­ 
mentaire n'a donc pas été pris en considération. 

3. Une moins-value de 2 milliards de F pour Ic Fonds 
pour l'Emploi a également été reprise dans les montants 
initiaux du contrôle: budgétaire. Après examen, le Gouver­ 
nement a décidé que Ic montant pourrait être maintenu. 

Un arrêté royal disposera que les P. M. E. (entreprises de 
moins de 50 travailleurs) qui ont engagé au moins 1 tra­ 
vaillcur en 1983, doivent verser un montant forfaitaire au 
Fonds. Par ailleurs, Ic contrôle des entreprises qui n'ont pas 
conclu d'accord ou ne l'ont pas concrétisé, sera renforcé. 



1194 (1984-1985) N. 9 1 12 l 

4. De tcnlosrcncming van de bijwndcrc brugpensioenen 
voor oudere werklozen zal reeds in 1984 ten lusre worden 
genomen door de R. R. O. P. wat een besparing mogelijk 
maakt van 1,2 miljard F. 

5. Her Bijzonder Kinderbijslagfonds voor de plaatselijke 
en gewestelijke cverheidsdiensrcn zal worden omgevormd 
rot een R. S. Z. voor de gemeenten. De achrersmllen :,.uilen 
worden gerecupereerd in samenwerking met het Hulp­ 
fonds (zie bijlage). Hierdoor kan 1 miljard F meer uit hei 
fonds voor het Evenwicht van de Sociale Zekerheid wor­ 
den overgeheveld naar de werkloosheid in vermindering van 
de overheidssubsidie, 

6. De ordonn::mccringcn "oor investeringen op de be­ 
groting Volksgezondheid zullen boven op de algemene 
vermindering worden verminderd met 936 miljoen F ten­ 
einde het voorschottensystccm aan de O.C. M. W.'s voor 
de minimex te kunnen starten. Daarenboven werd een 
bijkrediet van 272 miljoen op deze post geschrapt. Samen 
1,2 miljard F. 

7. Een geheel van meurregelen werd genomen in de 
werkloosheidssector voor een bedrag van 1,2 mihard F. 

De belangrijkste zijn : 

- artikel 120 van her koninklijk besluit van 20 dccem­ 
ber 1963 betreffende de tewerkstelling en de werkloosheid 
zal worden gewijzigd om de misbruiken te vermijden die 
werden vastgesteld bij jongeren die van de regeling van de 
wachtvergocdingen naar die van de werkloosheidsuirke­ 
ringen overgaan; 
- om vastgestelde misbruiken te vermijden zal de toe­ 

gang tot het voordeel van deeltijdse werkloosheid wor- = d~hirtscn~~ktf~~e~~i'1e:1fdcv~~c;~~ie~~~~aat~ ~~~ 
ben opgegeven; 
- de loopbaanonderbreking kan ctn bijkomende be­ 

sparing mogelijk maken; 
- de pensioengerechtigde leeftijd van het conventioneel 

brugpensioen wordr van 55 op 56 jaar gebracht; 
- geen toegang rot het brugpensioen vóór 50 jaar; 
- hervorming van de rocgang tot de regeling van de 

conventionele brugpensioenen; 
- afschaffing van t januari 1985 af van de sociale 

zckcrheidsbijdugen voor de stagiairs in de openbare onder­ 
nemingen die worden geherstructureerd; 
- herziening door de Minister van Tewerkstelling en 

Arbeid, van het systeem of van de bedragen van de premies 
die door de R. V. A. werden betaald aan de private maat· 
schappijen voor de verzekering regen arbeidsongevallen van 
de werknemers die tewerkgesteld zijn in het kader van 
programma's tot terugdringing van de werkloosheid. 

Daarbij verstrekt de Minister de lijst van de maareegelen 
ten gunste van de minstbedeelden en de geraamde budget• 
taire weerslag voor de jaren 1985, 1986, 1987 en 1988. 

Act,µa/iseri,1g bcstaa,m:ekerhe;d van de minstbedeelden 

va~:!n ~~;c~:{;~fgJ°bc1~fd,v:l~l~i;i~of::~tc!a~~J~~d~ 
lcredicten worden uitgetrokken : 

4. La prise en charge de la prépensiou spéciale pour chô­ 
meurs âgés sera déj~ assurée en 1984 par la C.N.P.R.S. 
Ceci produir:1 une économie de 1,2 milliard de F. 

5. La Caisse spéciale d'allocations familiales des adminis• 
tracions locales et régionales sera transformée en un 
O. N. S. S. des communes. Les arrérages . serour récupérés 
avec la collaboration du Fonds d'aide (voir annexe). 
Ceci permcttr::i de transférer I milliard de F de plus du 
Fonds pour l'équilibre financier de la sécurité sociale vers 
Ic chômage, diminuant ainsi les subsides de l'Etat. 

6. Les ordonnancements pour investissements au budget 
de 13 Samé publique seront diminués de 936 millions de F 
en sus de la réduction générale, afin de pouvoir mettre en 
application le système des avances aux C.P.A.S. pour le mi­ 
nimex. En outre, un crédit supplémentaire de 272 millions 
de F a été supprimé de ce poste. Au total donc 1.2 mil­ 
liard de F. 

7. l'ensemble des mesures prises dans le secteur du chô­ 
mage, s'élève à 1,2 milliard de F. 

Les plus importantes de celles-ci sont : 

- l'arricle 120 de l'arrêté royal du 20 décembre 1963 
rclarif à l'emploi et au chômage sera modifié en vue d'éviter 
certains abus constatés chez les jeunes qui passent du régime 
d'allocarions d'attente au régime des allocations de chô­ 
mage; 

- pour éviter ces abus, il sera interdit d'accéder au bé­ 
néfice du chômage à temps partiel après avoir abandonné 
un emploi à plein temps pour un emploi à temps partiel 
dans la même entreprise; 

- l'interruption de carrière esr susceptible Je permettre 
une économie supplémentaire; 
- l'âge de la prépension conventionnelle passe de 55 à 

56 ans; 
- l'interdiction d'accès à la prépension avant 50 ans; 
- réforme de l'accès au régime des prépensions convcn- 

tionncllcs; 
- à partir du 1"' janvier 1985, les cotisations de sécurité 

sociale pour les stagiaires dans les entreprises publiques en 
resrrucrurarion serene supprimées; 
- le Ministre de l'Emploi el du Travail reverra Ic sys­ 

rème ou les montants des primes payés par l'O. N. Em. aux 

~~a::?;~C:r r::vt~:
5
va~·,:~sr~r:~~~~

0d:~: f:\adc~dd;stsp:a~ 
grammes de résorption du chômage. 

Le Ministre communique en outre la liste des mesures en 
faveur des moins favorisés en précisant l'incidence budgé­ 
taire de celles-ci pour les années 1985, 1986, 1987 cr 1988. 

Actualisation sécurité d'existence des défavorisés 

Par rapport :\ la projection sur base d'une politique 
inchangée, les crédits complémentaires suivants seront 
inscrits: 



1 IJ l 1194 (19R4-198S) N. 9 

(in miljoenen) (en millions) 

1985 1986 1987 1988 

1. 111 studie ge11ome11 initiatieven en coör­ 
dinatie 11a11 de armuedcJ,roblenurtiek 

2. Inkomemprobfemaliek : gewaarborgde 
minima: 

z.z. ~r~~~~;:n v:~~rd!11';~17~~:~~~nd;!f~de. 
lijk op 75 % van de bedragen voor 
gezinnen gebracht . 

2.3. Diverse verbeteringen in de ziekte- en 
invalidireitsveraekcring . 

2.4. Verbetering hulp van derde .. 

399 797 797 

IIJO 190 190 

3. Inkomensproblematiek : lage pensioenen 

3.1. Verberenng van de oudere pensioenen ... 
3.2. Verbetering van de pensioenen van de 

zelfstandigen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
3.3. verberering van de overlevingspensioe­ 

nen 

3. Problématiques ,Je.s revenus : pensions 
inférieure-s 

46 46 46 (1) 3.1. Amélioration des pensions anciennes 
3.2. Amélioration des pensions des indé­ 

pendants 
3.3. Amélioration des pensions de survie 

4. Financiering van lmlf,verlening door de 
O.C. M. w:«. 
4.1. Stelsel van de voorschotten voor de 

Staaubijdrage 
1~ fou: zie begrotingscontrole ... bedrag begrotingscontrole 

montant contrôle budgétaire 
2c faze: glijdende actualiscringsregding 
(indexering van de voorschotten). , ... ... - 248 263 244 

4.2. Wijziging toepassing koninklijk besluit 
244 •.... , •·· . 

4.3. Diverse fiscale problemen 

1. tnitiatu.es à l'étude cl cvordination de 
Ja problt!matiq11e de la /)a1111reté: 

2. l'rofJ/ématiq11e des reue1111s: minima 
gamneis 
2.2. Améliorarion des montants minima 
- taux isolés, portés progresslvcmcne 

jusqu':l 75 % des raux ménage 

2.3. Diverses corrections dans l'assurance 
maladie-invalidité 

2.4. Amélioration de l'aide d'une tierce 
personne 

4. Financement d'aide par C. P. A. S. : 

4.1. Régime des avances pour la quote­ 
pan de l'Etat 
t • phase : voir contrôle budgétafre 

S. Kiuderbiislag: 
5
·
1
· ~~~;~/~" d~e;~f~~-t :re~P::~u:;i~ 

5
•
2

· ~~:~~~~fi:/;ci1~f:d:a:~~k~~~;;~~~~ 
5.3. Behoud van de verhoogde kinderbijslag 

ingeval van ziekte van langdurig werk­ 
lozen 

6. Uitkeringen tot onderhoud : 

Recuperatie 

7. Beschermùrg van de ge-zinnen bii hun uit­ 
gaven: 
7.1. Bescherming inzake verbruikskredieten 

7.2. Bijs1and via budgetbeheer, enz ... 

Wttnlng op de r-,celing. 
(1) 'rerale weerslag op de regelingen (inclusief Sraatstegernocrko­ 

ming): 
J.1. 2.10 miljoen F 
J.Z. 350 miljoen I' 
3.3. ... ... ... ... ... ... ... •.. ... ... ... ... ..• ... ... 30 milioen F 

{2) Optrekking nn de gewaarborgde uitkeringen IO'I 
het peil v:in Je werknemers ... ... ... ... ... ... ... ... S4 miljoen F 

(li Behoud van Je verhoogde kinderbij,'3g ingeval 
van ziekte van langdurig werklozen ... ... ... ... ... IO miljoen F 

N.B. : Ramingen gemaakt bij een onvtranderlij\:e index en uÎl­ 
gaand van een consrnnr effecuef. 

2" phase : rCgime variable d'acruahsa­ 
tion (indexation des avances) 

4.2. Modification application arrèré royal 
n" 244 

4.3. Divers problèmes fiscaux 

5. Allocations familiales: 
5.1. Préservancn du droit en cas de modi­ 

fication de la situ:uion fomiliale ou 
professionnelle 

5,J, Relhement des allocations garanties 
- (2) au niveau des salariés , 

5.4. Maintien allocations familiales majo­ 
rées en cas de maladie de chômeurs 

- (J) de longue durée 

6. Pensio11S alimentaires : 
Récupération 

7. Protection des familles dans leurs dé­ 
penses: 
7 .1. Protection en m:nihc de crédit de con­ 

sommation 
7.2. Assistance par gestion de budget, etc .. 

1,icidtnu dan, le rlgime: 
( 1) Incidence roule dans les régime, (inrerven1ion de l'Etat cmnprîse) : 

.l.1. 230 million, de F 
J.2. JSO millions de I' 
3.3. ... ... ... .•. ... ... ... ... ... ... .•. ... .•. ... JO millions de F 

(21 Rcl<:vcmcnt des :illoca1ions guanlles au ni- 
veau d" salariés 54 millions de F 

(J) Maintien allocaiions fomili:ik-s majori-cs en 
cas de maladie de chômeur, de lonb"1e dutte ... 10 million, de F 

N.B.: Cc, estimation, onl été riali:iü, i index con,t·Jnt cl liUr base 
d'un effectif constant. 
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(in miljoenen) (en millions) 

1985 1986 1987 1988 

8. Werkgelegenheid; 

8.1. Openstelling van her D. A.C. voor recht­ 
htbbenden op het best3ansminimum ... 

9. Problematiek va11 de afsillitillg va,i de 
openbare nutsvooriieningen (eiektricircit, gas, 
enz ... ): 

Totaal 

(zie "we-rkgdcgc11heid •) 
(voir• emploi »] 

(zie • werkgelegenheid ") 
(voir "emploi •l 

6 889 1 302 1 283 

8. Emploi: 

8.1 Ouverture du T, C. T. aux bénéficiaires 
du minimum de moyens d'existence 

8.2. Financement des personnes occupées 
par les C. P. A. S. 

9. Problématique des coupures dans les 
distributions â11tilité p11blîq11e (électricité, 
gaz, etc ... ): 

Total 

8. Sociale: Ztkerheid lokale besturen 

De heer Dcneir is van oordeel dat de centralisering van 

iia!~"eWl~;af!.st:r:nd~::c:~d~ii:;~fe~s.d~{ri;i~c~~Î d~ 
vraag ol ook voor de andere sectoren van de sociale zeker­ 
heid niet vroeg of laar hetz.elfde probleem zal rijzen. 

Algemeen gezien dragen de maatregelen tot hehoud van 
de kinderbijslagen bij verandering in de situatie van de 
rechthebbende zijn volledige goedkeuring weg. Nu moe­ 
ten deze personen soms maanden wachten alvorens hun 
dossier opnieuw in orde is. Hij srelr wel de vraag of het mo­ 
gelijk zal zijn de kinderbijslag voor in de plaatselijke bestu­ 
ren rewerkgcsrclde wttklozen re doen uirberalen door het: 
Bijzonder Kinderbijslagfonds voor de plaarsclijke en ge­ 
westelijke overheidsdiensten gezien uir de praktijk is ge­ 
bleken dat de uitbetaling van de kinderbijslag aan deze 
werknemers wel eens problemen stelt. De hervorming van 
voornoemde instelling is misschien de gelegenheid om ook 
dit probleem te regelen. 

De heer Slceckx sluir zich a:m bij deze vraag. 

on~~:Îijk~:~h~;;:1~
8
~~n w~~s;. ;~tij3:;g!e i~

1Ï~fli~ 
~:~e c~~:n d: z?c·hc;:-:~a:;s oet~:~~e:;~!id~nbio~~~ 
de wet staan. Hij vraagt tevens een overzicht van deze 
achterstallen per gemeente. 

De heer Olivier sluit zich bij deze vraag aan. 
De heer Bossuyt wenst te vernemen hoever het staat 

mer de door de Regering beloofde uirberaling van tri­ 
mestriële voorschotten op de staatstoelage voor her be­ 
staansminimum. 

De in het ontwerp vervatte maatregelen t.a.v. de onder­ 
geschikte besturen zijn naar zijn oordeel zeer verregaand 
en behoren niet alle tor de bevoegdheid van de Minister 
van Sociale Zaken. Hij wijst erop dat de gemeenten dik­ 
wijls hun sociale zekerheidsbijdragen niet tijdig kunnen 
betalen omdat precies de Staat in gebreke blijft bij de uit­ 
betaling van toelagen. 

Hij wenst precies te weten welke die achrersrallcn zijn 
en hoc groot ze zijn. 

p3~je 
5
~/!a:: :ea~;~::,~ ::/~~ :et

8
:!~~~r~bt::i; 

hebben te kampen. 
Het ontwerp tast zijns insziens trouwens voor een groot 

stuk de gemeentelijke autonomie aan. 
De reden waarom noodzakelijkerwijze een tweede in­ 

ningsorganisme moest worden opgericht en waarom ook de 

B. Sécurité sociale du personnel des administrations locales 

M. Dencir estime que la centralisation de la perception 
des cotisations sociales des administrations provinciales et 
locales connitue une mesure positive. li se demande toute­ 
fois si !e même problème ne se posera pas sous peu dans 
les aurres secteurs de la sécurité sociale. 
En général, il approuve entièrement les mesures visant à 

maintenir le paiement des allocations familiales en cas de 
changement dans la situation de l'attributaire, Ac:ruellement, 
ces personnes doivent quelquefois attendre des mois avant 
que leur dossier soit 3 nouveau en ordre. Il demande néan­ 
moins s'il sera possible de faire payer les allocations familia­ 
les revenant nux chômeurs mis au travail dans les admini­ 
strations locales par la Caisse spéciale d"allocations fami­ 
liales des adminstrarions locales et régionales, étant donné 
que 1·011 a constaté dans la pratique que le paiement des 
allocations familiales à ces travailleurs pose quelquefois des 

~;~~~:~~~~~ f;;;~~;és~d~t~ar:;~~~r ~\:b1~::ie de 
M. Slceckx fait sienne cene question. 
M. Van Grembergen fai, observer que le montant appa­ 

remment exorbitant des arriêrés de cotisations sociales dus 
pas les communes et les C. P. A. S. provoque une certaine 
irritation dans les entreprises privées, où l'on se demande si 
ces administrations peuvent se permettre d'ignorer la loi. li 
demande à combien s'élève l'arriéré de chaque commune 
concernée. 

M. Olivier pose la même question. 
M. Bossuyt demande cc qu'il est advenu de la promesse 

du Gouvernement de verser des acomptes trimestriels sur 
la subvention de l'Etat afférente au minimum de moyens 
d'existence. 

po~~i:C:~b~rfi~~~s o~~~ ~\E~o~~is~nu: ~~~t:
11
t~è~nh(~~ 

er ne ressortissent pas toutes à la compétence du Ministre 
des Affaires sociales. 

11 souligne que si les communes sont souvent dans l'in­ 
capacité de payer leurs cotisations de sécurité sociale à 
temps, c'est souvent parce que l'Etat lui-même néglige de 
verser des subventions. 

li souhaite connaître la nature et l'importance précise de 
ces arriérés. 

li constate qu'outre des communes wallonnes et bruxcl­ 
\oises, certaines communes flamandes sont également con­ 
frontées :i de graves prohlèmes en cc domaine. 

li estime d'autre part que le projet porte gravemenr attein­ 
te à l'autonomie communale. 

Tl ne comprend pas très bien pourquoi il s'est avéré néces­ 
saire de créer un second organisme de perception, ni pour- 
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Minister van BinncnlanJse Zaken hierover bevoegdheid 
heeft verworven is hem niet duidelijk. 

Hij srclt vasr Jat evcneens wordt getornd nan het prin­ 
cipe van de onaantastbaarheid van her patrimonium der 
openbare besturen. 

Deze achterstallen zullen worden gestort in her Fonds 
voor her financieel evenwicht voor de sociale zekerheid. 

De heer Bossuyr is van oordeel dat her stijven van het 
Fonds voor het financieel evenwicht in de sociale zekerheid 
nier onbeperkt kan doorgaan. Bepaalde sectoren raken 
trouwens in moeilijkheden precies omdat de hen toe­ 
komende toelagen worden afgevoerd naar zieke sectoren. 
Dit alles verhindert een klaar inzicht in de situatie en 

de noodzakelijke ingrijpende maatregelen in de zieke sec­ 
toren. 

De Minister meent dat juist dit Fonds cr borg voor staat 
dat de betrokken organismen financieel in evenwicht kun­ 
nen blijven. Dît fonds gcefr hem de nodige armslag om 
op een soepele manier, daar waar het nodig is, bij te 
springen. 

De heer Bossuyt stelt ook de vraag naar de spreiding in 

de J~~e;~~!j!r::~da:r:n1e d:~b~ieit:d~s~~:~gc in de re- 
geringsverklaring wenst de spreker meer bepaald te verne- 

:~:i~!n~e~e~ie/~jed:~h~~~ta~~e;e~e:~~~!~~,t: ~~:t:: j:, 
waarom. 
De heer Vanderheyden beaamt volledig de visie van de 

heer Bossuyt in verband met de financiële moeilijkheden 
van de ondergeschikte besturen. 
Hij wijst erop dat <le Staar terzake een politiek voert 

van twee maten en twee gewichten door enerzijds de on­ 
·middellijke betaling te bewerkstelligen van de sociale zeker­ 
heidsbijdragen doch anderzijds het gemeentelijk aandeel in 
de personenbelasting soms pas na 18 maanden uit te keren. 
Hij geeft een opsomming van de diverse financiële lasten 

waarmede de locale besturen thans worden geconfronteerd 
~~rs=o~;gcdr~gee:_n massa bijkomende taken die hen 

De Minister van Sociale Zaken deelt mede dat de glo­ 
bale achterstallige sociale zekerheidsbijdragen van de lokale 
besturen als volgt zijn geëvolueerd : (in Bijlage I wordt de 
lijst van de achterstallen per gemeente opgenomen) : 

Toestand van de achterstallen (gemeenten, O. C. M. W's, 
intercommunales en agglomeraties). : 

31 december 1982: 3 232,0 miljoen F; 
31 december 1983: 5 345,6 miljoen F { + 2 113); 
31 december 1984: 6 161,2 miljoen F (+ 816). 
Per Gewest vinden we volgende verdeling: 
Wallonië : 3 miljard 900 miljoen F; 
Brussel: 1 miljard 800 miljoen f; 
Vlaanderen : 434 miljoen F. 

In dit laatste Gewest z.ijn cr slechts een 2-tal gemeenten 
waarvan de achterstallen meer dan 10 miljoen bedragen. 

1. Recuperatie van de achterstallige bijdragen 

Teneinde deze achterstallen aan te zuiveren in 1985 zullen 
volgende maatregelen worden genomen : 

1.1. Wat de gemeenten betreft die toegang hebben tot 
het Hulpfonds tot financieel herstel van de gemeenten [ko­ 
ninklijk besluit n' 208), zal in het leningsconrract worden 
gestipuleerd dat de achterstallige bijdragen van deze ge· 
meenten en hun O.C. M. W.'s aan de R. S. Z. worden be­ 
taald. 

quoi celui-ci ressortit égalernene :\ la compétence du Minis­ 
tre de l'Intérieur. 

li constate que l'on porie égulement atteinte au principe de 
l'inmogibilité <lu patrimoine ties administrations publiques. 

Ces nrrièrés seront versés au Fonds pour l'équilibre finan­ 
cier de la sécuriré sociale. 
M. Bossuyt estime que le Fonds pour l'équilibre finan­ 

cier <le la sécurité sociale ne peur être alimentC indéfini­ 
mem. Certains secteurs se trouvent en effet dans une situa­ 
tion délicate parce que les subventions qui leur reviennent 
sont détournées au bénéfice de secteurs en difficulté, cc qui 
empêche d'avoir une vue claire de la situation et de pren­ 
dre les mesures nécessaires dans les secteurs malades. 

Le Ministre estime au conrraire que ce Fonds esr préci­ 
sément Ic garant de l'équilibre financier des organismes 
concernés; ce Fonds lui donne les mayens nécessaires pour 
intervenir quand il le fout, avec la souplesse requise. 

M. Bossuyr s'interroge également sur l'étalement du re­ 
couvrement des arriérés. 

Se référant au passage concerné de la déclaration gou­ 
vernementale, il voudrait notamment savoir si les amendes 
et intérêts de retard dus sur ces arriérés seront effacés et, 
dans l'affirmative, pour quelle raison. 

M. Van der Heyden se rallie entièrement au point de vue 
de M. Bossuyr en ce qui concerne les difficultés finan­ 
cières des pouvoirs subordonnés. 

li souligne que l'Emr mène, en la matière, une politique 

f;~éd~atpoj~; e;o~~~~o::sd:c\fc~1i;i~t'i!o:~!f: 
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aux communes la part des impôts des personnes qui leur 
revienr avec un retard qui atteint parfois dix-huit mois. 

Il énumère une série de charges financières auxquelles 
Jo; communes doivent faire face actuellement en raison 
d'une foule de tâches nouvelles qui leur sont confiées. 

Le Ministre des Affaires sociales précise que le montant 
global des arriérés de corisaticns de sécurité sociale des 
administrations locales a évolué comme suit: (La liste des 
arriérés dus par chaque commune figure 3 l'annexe 1) : 

Situation des arriérés (communes, C. P. A. S., intercom- 
munales cr .tgglomérarions) : 

31 décembre 1982: 3 232,0 millions de F; 
31 décembre 1983: 5 345,6 millions de F {+ 2 113); 
31 décembre 1984: 6 161,2 millions de F (+ 816). 
La répartition régionale se présente comme suit: 
Wallonie : 3 milliards 900 millions de F; 
Bruxelles : 1 milli::ard 800 millions de F; 
Flandre: 434 millions de F. 

Dans cette dernière Région, il n'y a que deux communes 
dont les arriérés excèdent 10 millions. 

) . Récupération des arriérés de cotisations 

Afin d'apurer en 1985 les arriérés des communes et des 
C. P. A. S., les mesures suivantes seront prises: 

1.1. En ce qui concerne les communes qui ont accès au 
Fonds d'aide au rcdressemenr financier des communes (arrê­ 
té royal n° 208), il sera stipulé dans le contrat de prêt que 
les arriérés de cotisations de ces communes et de leurs 
C. P. A. S. seront payés à ro. N. S. S. 
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De bedragen van dc:r.c achtcrsrnllcn maken deel uit van 
de lening. 

1.2. Wat Je ,111d1::re locale hcsturcn hctrcft zal de Minister 
van Sociale zaken hen uitnodigen met Je R. S.Z. tot t'en 
akkoord te komen over een afhcrnling tut aanzuivering vun 
hun achterstallen. 

Bij omstcments hiervan zal van.rf I juni 1~85 de R. S. z. 
kunnen overgaan tot dcrdcnbcslo.g op de subsidies die voor 
bedoelde debiteurs bestemd zijn (uitvoering koninklijk be­ 
sluit n' 286). 

1.3. Het œmraal inningsorganismc waarvan sprake in 
punt 2, zal ook toegang hebben. rol het Hulpfonds bedoeld 
bij koninklijk besluit n' 208 teneinde, via leningen de achter­ 
stallen van de lokale besturen te consolideren. ln die zin 
kan het afbctalingspl:m voor de achterstallige bijdragen de 
vorm aannemen v::an een consnlid:uicleuing. 

2. Toekomstige im1i11g wm de sociale biidragen 

2.1. Voor de toekomst zal de inning van de sociale bij­ 
dragen der lokale besmren worden gecemroliaeerd Joar één 

~~~iï~~rs;~~de~· ~:;eJ:tt3,~\7:~1
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slag meer wat een aanmcedigmg betekent voor deeltijdse 
arbeid). 

De sociale bijdragen voor de lokale besturen worden 
evenwel niet verhoogd. 

Deze inniugseaak, welke znl geschieden Joor het Bijzon­ 
der Kinderbijsl3.gfonds voor de plaarseltike en gewestelijke 
overheidsdiensten, zal zich in een eerste fase beperken tot 
de sociale bijdragen die op alle betrokken personeelsleden 
van toepassing zijn. 

ln een tweede fase kan de inningstaak bij koninklijk be­ 
sluit worden uitgebreid tot alle sociale bijdragen. 

2.2. De bijdragen welke bedoeld organisme int betreffen 
zowel deze van het vast-benoemde als van het contractuele 
personeel. 
2.3. De taak van bedoeld inningsorganisme beperkt zich 

dus tot de inning. De geinde sommen worden globaal gcstorr 
aan de uitkcrings- of verdclingsorganismen. 

2.4. Dit centraal inningsorganismc. hcrwelk onder de ge­ 
zamenlijke voogdij komr van de Ministers van Binnenlandse 
en van Sociale Zaken, zal bedoelde bijdragen ambtshalve 
kunnen innen hij her gemeenrekredier. 

2.S. Rekening houdend mer het punt 2.4. za] de centrale 
inning de achterstallen bij de gemeenten en O.C. M. W.'s 
voor de toekomst uitsluiten, wat op een structurele meer­ 
ontvangst van ± 1 miljard f kan worden geraamd. 

De Minister wijst erop dat de voorgestelde regeling geen 
vcnwaring van de lasten inhoudt. 
Daarenboven moet goed voor ogen worden gehouden 

!a:.:i~~~~t ~,~;a~t g~: 7~,~;l~di:g:;:ino~ahcfe1!1~ei;nd~ 
wedde van hun werkoerners die zij ren onrechte hebben 
behouden. 

De achtcmalligé bijdragen zijn uitsluitend verschulJigd 
aan de R. S. Z. 

Les montunrs Je ces arriérés font partie du prêt. 

1.2. En cc qui concerne les autres administrations locales, 
Ic Ministre des Affaires sociales les invitera à conclure un 
accord avec )'O, N. S. S. en vue d'élaborer un plan d'amer­ 
usscmenr pour l'apurement de leurs arriérés. 

A défaut de celui-ci, ['O. N. S. S. pourra procéder ô partir 
Ju 1•·• juin l'J85 à une snisic-arrèr sur les subsides destinés 
aux dêbireurs en question (exécution de I'arrèré royal 
n" 286). 

1.J. L'organisme central de perception visé au point 2 
aura égalemenr accès au Fonds d'aide visê pnr l'arrêté 
royal n" 208 afin de consolider les arriérés des administra­ 
tions locales par Ic biais d'emprunts. Dans cette optique, le 
pl:rn d'apun:mcnt des arriéré~ peut revêtir la forme d'un 
emprunt de consolidation. 

2. Perceptio11 future Jes cotisations sociales 

2.1. A l'avenir, la perception des corisauons sociales des 
adminisrranons locales sera centralisée par un seul organisme 
de perception. Toutes les corisaucns scronr exprimées en 
pourcemnges de la rémunération (en d'autres termes, il n'y 
;,ur:t plus de cotisation capitativc), cc qui encouragera Ic 
rravail à temps partiel. 

Les cotisations sociales pour les admînistalions locales 
ne sont toutefois pas majorées, 

Cette mission de perception, dont s'acquiner» la Caisse 
spéciale d'allocnions fomilialcs des administrations lo­ 
cales cr régionales, se limitera, dans un premier temps, aux 
corlsations sociales applicables à l'ensemble des agcnrs con­ 
cernés. 

Dans une seconde phase, cerre mission de perception 
pourra être étendue, {':tr arrêté royal, à toutes les cori­ 
sations sociales. 

2.2. Les cotisations perçues par eer organisme sont ;\ 
l:'1 fois celles des membres du personnel nommé à titre 
définitif er celles du personnel conrracmel. 
2.3. La mission de l'organisme de perception se limite 

donc .il la perception. Us sommes perçues som versées 
globalemeor aux organismes chargés du p::aiement ou de la 
répartition. 
2.4. C.Ct organisme central de perception, qui est placé 

sous la mtcllc commune des Ministres de l'lméricur cr des 
Affaires sociales, pourra percevoir d'office les cotisations 
concernées auprès du Crédit communal. 

2.5. Compte tenu du point 2.4., la perception centrale 
exclura à l'avenir l'accumulation d'arriérés dans Ic chef 
des communes cc des C. P. A. S., cc qui procurera un sup­ 
plément structurel de recettes que l'on peut évaluer à en· 
viron 1 milliard de F. 

Le Ministre fait remarquer que la réglemcnralion pro­ 
posée n'entraine aucun alourdissement des charges. 

11 ne fout en ourre pas perdre de vue que ces sommes 
n'appartiennent pas aux communes, mais qu'il s'agit de 
retenues qu'elles om effectuées sur les salaires et rraite­ 
ments de leur personnel et qu'elles ont conservées indûment. 

Les arriérés de cotisarions sont dus exclusivement à 
l'O.N.S.S. 
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Ann de rcg,imcs die specifiek :tijn voor de gemeente­ 
ambtenaren (kmdcrbijsl:tgcn en pensioenen) zijn de biidru­ 
gen betaald. 

Daurom mctnt de Minister dar de oplossing erin bestaat 
het systeem dar geen achterstallige bijdragen oplevert te 
veralgemenen. 

Het voordeel van het stelsel dat in onderhavig wets- 

:~~~r~o:r°1: i~:7,~rs:;~d a\1c d:ci~~ ~ij~:!~~~ ~:~0~f1~ 
gemeenten. 

Daarenboven ga:u het hier om een instelling waarin de 

~e;:e;:~n o~~; s:~7a~;~cl:~~h~lt•n::~Îijkchet v;:i~be~~~~: 
hier zeker wordt toegepast. 

Dit is de oplossing die wordt voorgesteld om in de 
toekomst een gelijkaardige toestand te vermijden. 

Inmiddels blijven de gemeenten echter met een aanzien­ 
lijke 'schuld aan de sociale zekerheid kampen. Daarom 
wordt hen de mogelijkheid geboden een lening aan te gaan 
bij het Hulpfonds. De terugbetaling van deze lening kan 
over twintig jaar worden gespreid. 

Het gaat hier om een strucrurcle sanering en om een 
vereenvoudiging van de administratieve formaliteiten . 

De heer Van Crembt:rgen merkt op dat de gemeenten 
zeer snel een beslissing zullen moeien nemen. 

Jn de Memorie van Toelichting is immers vermeld dat 
her koninklijk besluit n' 286 van toepassing zou zijn op de 
gemeenten die op t juni 1985 nog geen verzoek om een 
albetalingsptan hebben ingediend. 
De Minister antwoordt dat dit inderdaad het geval is: 

tot I juni 1985 hebben de gemeenten de tijd om een afbe­ 
talingsplan voor te leggen en om een lening bij het Hulp­ 
fonds aan te vragen. 
Hebben zij dit nier gedaan, dan wordt het koninklijk 

besluit n' 286 toegepast en kan de R. S. 2. overgaan tot 
derdenbeslag op de subsidies die voor deze gemeenten zijn 
bestemd. 

De heer Marc Olivier vraagt of aan dc-.te gemeenten de 
boetes en vcrwijlintresten zullen worden aangerekend zoals 
aan private werkgevers. 

De Minister anrwoordr bevestigend. 
De Minister herhaalt dat de lasten van de gemeenten 

niet worden verhoogd via deze regeling. Hun lasten zouden 
wel worden verhoogd wanneer zij tevens zouden moeten 

• instaan (via her bijzonder Kindcrbiislagfonds) voor de 
kinderbijslagen van de door hen tewerkgestelde werklozen, 
zoals werd gevraagd door de heer Deneir. 
De heer Deneir meent dat dit waarschijnlijk geen ver­ 

zwaring van de lasten met zich zou brengen : voor te- 

be~~~1d.1t:~r cke~::zrkge:cïd!e:e:kJ:.~~ z~~edir ~!f ~~~ 
::~:n m~:C!~e~Î~d;rtiJsf:;l:d~e';;k~~~;n dcu~ts!~~ilc:ndJ~; 
eventuele administratieve problemen oplossen. Nu moet 
steeds langs de R. V. A. worden gehandeld, war mec­ 
brengt dar betrokkenen soms maanden op hun kinder­ 
bijslag moeren wachten. 

De Minister antwoordr dat deze kinderbijslagen mo­ 
menteel worden betaald door de R. K. W. 

Alhoewel rechmreeks geen bijdragen worden betaald 
voor de tewerkgestelde werkJozen, beschikr de R. K. W. 
niettemin over de patronale bijdragen voor de andere werk­ 
nemers. 

Een verandering van Kas zou deze bijkomende uitgaven 
ren laste van de gemeenten doen vallen. 
De heer Deneir blijft cr echter van overtuigd dar deze 

problemen oplosbaar zijn en dar her in hoofdzaak gaat om 
een adminisrrarieve vereenvoudiging. 

as!";ts ~~~s~~~•~~" a{~il~~!~io~:11fa~ff~k!s c;p~~~~~~~) ~:~ 
été payées. 

C'est la raison pour laquelle le Ministre estime que la 
solution consiste à généraliser Ic système qui exclut les 
arriérés de cotisations. 

Le régime proposé dans Ic présent projet de loi présente 
l'avantage qu'un seul organisme esr compétent pour per­ 
cevoir toutes les cotisations sociales de toutes les corn­ 
munes. 

li s'agit en omrc d'un organisme au sein duquel toutes 
les communes sont représentées, de sorte qu'un des prin­ 
cipcs de notre sécurité sociale, à savoir la cogestion, est 
incontestablement respecté. 

C'est la solution qui est proposée pour éviter que des 
situations analogues se reproduisent à l'avenir. 

Entre-temps, les communes continuent toutefois à devoir 
faire face à une dette considérable envers la sécurité sociale. 
Cest pourquoi la possibiliré leur est offerte de contracter 
un emprunt auprès du Fonds d'aide. Cet emprunt peut 
être remboursé en ving, ans. 

li s'agit en l'occurrence d'un assainissement structurel 
et d'une simplification des formalités administratives. 

M. Van Grembergen fait observer que les communes de­ 
vront prendre une décision très rapidement. 

L'exposé des motifs précise en effet que l'arrêté royal 
n" 286 s'appliquera aux communes qui n'auront pas de­ 
mandé de plan d'amortissement au 1" juin 1985. 

Le Ministre répond qu'il en est effectivement ainsi : les 
communes ont jusqu'au ter juin pour présenter un plan 
d'amortissement et pour solliciter un prêt auprès du Fonds 
d'aide. 

Si clics n'ont pas accompli ces démarches dans le délai 
imparti, l'arrêté royal n° 286 leur sera applicable er 
~-i~;tqJi· ~~u~o~~t f:n:!~r 3 une saisie-arrêt sur les sub- 

M. Marc Olivier demande si ces communes se verront 
appliquer des amendes et des intérêts de retard comme les 
employeurs privés. 

Le Ministre répond par l'affirmative. 
li répète ensuite que cette réglementation n'augmentera 

pas les charges des communes. Ces charges seraient toute­ 
fois alourdies si les communes devaient également cotiser 
(à la Caisse spéciale d'allocations familiales) pour les allo­ 
carions familiales des chômeurs qu'elles emploient, comme 
M. Dencir l'a demandé. 

M. Deneir estime que cette mesure n'entraînerait vrai­ 
semblablement pas une augmentation des charges, étant 
donné qu'aucune cotisation n'est payée pour ln chômeurs 
mis au travail. Les chômeurs mis au travail en retireraient 
par conrre certains avantages: les communes sont en contact 
direct avec cette Caisse spéciale d'allocations familiales et 
sont donc à même de résoudre beaucoup plus rapidement les 
problèmes administratifs éventuels. li faut actuellement 
s'adresser à l'O. N. Em., cc qui a pour conséquence que les 
intéressés doivent parfois anendre leurs allocations familia­ 
les pendant des mois. 

Le Ministre répond que ces allocations familiales sont 
actuellemenr payées par l'O. N.A. F. T. S. 

Bien qu'aucune corisation ne soit payée directement pour 
les chômeurs mis au travail, l'O. N.A. F. T. S. dispose des 
cotisations patronales payées pour les autres travailleurs. 

Un changement de caisse mettrait ces dépenses supplé­ 
mentaires à charge des communes 

M. Dcneir reste néanmoins convaincu que ces problèmes 
peuvent être résolus et qu'il s'agit principalement d'une 
question de simplification administrative. 
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De heer Onkelinx heeft bezwaren tegen de voorgestelde 

;~~~311~·a~ii:.c~tro:~1!:iJ,cc!~~~c,~d~~r;c1
~1~

1c;e~~l;c~~l~·03: 
011tm::antcling van de staalindustrie. Zulks betekent dat de 
inkomsten van de gemeemc zijn gedaald en dat de uit­ 
gaven toenemen. 

J-letzelJde lid wenst te vernemen of de rechtstreekse afbou­ 
ding op leningen toegestaan krachtens her koninklijk be­ 
sluit n' 208 ook mogelijk is op sancnugsleningen die Joar 
het W::aalsc Gewest, via een eigen hulpfonds zijn toe­ 
gekend. 

De Minister antwoordt dar op een dergelijke lening geen 

rcc~!s\~~:~va~1;rh~"J:: ~:n~cda~~~~e~e;l!!fshari"ie van 
de bijdragen aan de R. S. Z. inderdaad noodzakelijk is - 
toch moet nier uit her oog worden verloren dat ook de 
Sraat een enorme achterstand heeft in de betaling van de 
sommen die verschuldigd zijn aan de lokale besturen. 

De heer Bossuyr vraagt zich af waarom naast de be­ 
staande insrelling die instaat voor de inning van de scctalc 
zekerheidsbijdragen, oog een nieuwe instelling moet worden 
opgericht. 

De R. S. Z. 7.0u immers evengoed kunnen instaan voor 
de inning wanneer hij dezelfde mogelijkheden krijgt. 

Ook stelt zich het probleem van de dubbele voogdij 
over de nieuwe instelling. 

Waarom geeft de Minister van, Sociale Zaken hier een 
gedeelte van zijn bevoegdheid pri1s ? 

De heer Derycke vraagt hoe her beheer van de nieuwe 
Rijksdienst zal worden georganiseerd, Zal de beheersvorm 
dezelfde iijn als die van de R. S. Z, ? 

De Minister van Soci:1.lc Zaken antwoordt dar her Bij­ 
zonder Kinderbijslagfonds een instelling is waar de ge­ 
meenten in het beheer zijn vertegenwoordigd. Zoals gezegd 
geldt het ook hier een paritair beheerde instelling, 

De R. S. Z. is eveneens paritair beheerd, maar de ge• 
meenten zijn niet als dusdanig vertegenwoordigd. Deze 
nieuwe instelling vormr de tegenhanger van het paritair 
beheer in de privé-sector. 

bo~eeni;nv~;:~~fic:~~ t:e:ijh~:l~~~ic~i~~e~~~s~:~:7~~~~ 
insrelling. 

De gemeenten dienden slechts voor één sector van de 
sociale zekerheid bijdragen te beralen aan de R. S. Z., voor 
de andere sectoren werden bijdragen betaald aan instel­ 
lingen waar zijzelf mee verantwoordelijk voor aijn en 
zoals gezegd zijn in die sectoren geen achrersrallige bij­ 
dragen. 

De Minister van Binnenlandse Zaken is bij de voogdij 
over deze instelling betrokken omdar hei hier gaat om 

perÔ~ki~ h~~ ~=t b~J':CÏ~~;\td:r;ockomst alle bijdragen, 
en ook de pensioenkas bij deze instelling re groeperen. 

vo~dth~
3
~t/d/:1nt~~r 

0:n ees:c~~k'~~nkgen:
3~a~~ ~~ 

een rationalisering. 

C. Kinderbijslagen 

De heer Deneir verheugt zich cr over dar maatregelen 
worden genomen om de administratieve toepassing van de 
Kinderbijslagwergeving te verbeteren. 

Deze administratieve toepassing is cr de oorzaak van 
dat sommige rechthebbenden bij een verandering in hun 
v;czins- of hun arbddssiruatie maanden moeten wachten tot 
de administr:uicve formaliteiten zijn af~ehandcld. Hetzelfde 
lid wenst re vernemen of het mogelijk is her recht op 
kinderbijslag dat in hoofde van een n:nuurlijk kind is onr- 

M. Onkclinx formule des nhjections contre la solution 
proposée. Sa commune est en effet confrontée à un taux 
Je chómagc très élevé, principalement en raison du déman­ 
tl:lement <le b siJérurgic, ce qui signifie que ses revenus 
ont baissé et que les dépenses augmcneenr. 

Le même membre voudrait suvcir si b retenue directe sur 
les prêts accordés en vertu de l'.i.rrêté royal n" 208 peut 

ff/~~o~e:afl~~n~~~!~rdl~r ~~.~ ,~~~1ttre~~;;a~~~s:~~d~ ~~:iJ~ 
propre. . 

Le Ministre répond qu'il ne peut être effectué de retenue 
dirccrc sur de tels prêts. 
M. Vanderheyden reconnait qu'une régularisnrioa des 

cotisations à l'O. N. S. S. est cffccrivcmem nécessaire, mais 
il estime qu'il ne faut pas perdre de vue que l'E1a1 a lui­ 
même un retard considérable dans le paiement des sommes 
qu'il doir aux odminisrrarions locales. 

M. Bossuye se demande pourquoi il faut créer un nouvel 
organisme, alors qu'il existe déjà un organisme chargé de 
fa perception des corisarions de sécurité sociale. 

L'O. N. S. S. pourrait en effet assurer lui-même cette 
perception si on lui dcnnnn les mêmes possibilités. 

li y a également Ic problème de la double rutellc à la­ 
quelle le nouvel organisme sera soumis. 

Pourquoi le Ministre des AHaires sociales renonce-r-il à 
une panic de ses compétences ? 
M. Oerijcke demande comment la gestion du nouvel 

office national sera organisée. Celui-ci sera-t-il géré de la 
même manière que !'O. N, S. S. ? 
Le Ministre des Affaires sociales répond que les com­ 

munes sont associées fi la gestion de la Caisse spéciale 
d'allocations familiales. Comme il a déjà èré dit, il s'agit 
égalemenr en l'espèce d'un organisme dont la gestion csr 
paritaire. 

L'O. N. S. S. est également géré paritaircmenr, mais les 
communes n'y sont pas représentées en tant que telles, Le 
nouvel organisme sera le pcndanl des organismes dont te­ 
lève Ic secteur privé et qui sont gérés paritairemcnt, 
sJ~i~r:it/~~~~;ti~~:r fu:~t:1~~c ;~t~:

11
:~o;mde: ~iti~~ 

nouvel organisme. 
Les cotisations des communes à !'O. N. S. S. ne conccr- 

;:~;1rlcit~~~r~e:c:~~!~J:ec~~::~~tévc=::~{ /~is!~~~ 
sarions à des organismes à la gestion desquels clics étaient 
associées. Or, il faut rappeler que, dans ces seclcurs, il n'y 
a pas d'arriérés de cotisations, 

Si Ic Minime de l'Intérieur est associé à la tutelle de cet 
organisme, c'est parce qu'il s'agir de membres du per• 
sonnel Je la fonction publique. 

li est également prévu de centraliser à l'avenir toutes 
les cotisations auprès de cet organisme, y compris les coti­ 
sations versées à b caisse des pensions, 

du li ~~ni~:~!itd~son~Ja~:esd'~:C~al~.tr~~~n i;::,, c~:J'oé~~Ïi~~ 
tion. 

C. Allocations familiales 

po~· a~~7f~~e:\:~~~~~t1~n ~d~i~i~t:.ir~~sd~Îa s~~~sf.~ii~~ 
sur les allocations familiales. 

Cerre application administrative est responsable du fait 
qu'en cas de modification de leur situation familiale ou pro­ 
fessionnelle, certains attributaires doivent attendre plusieurs 
mois avant que toutes les formalités administratives soient 
accomplies. Le même membre désire savoir s'il est possible 
de maintenir le droit aux allocations familiales qui s'esr 
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staan door het huwelijk van de niet-werkende moeder met 
een werknemer, ook na her overlijden vun deze laatste 
te doen voonbcsman. 
Op vraag van Mcvrouw Smet verduidelijkt hij dat cr in 

dit voorbeeld vóór het huwelijk geen recht op kinder­ 
bijslag bestond, precies omdat her kind niet erkend was. 

De Minister stelt voor hierop nader in te gaan bij de 
artikelsgewijze bespreking. 

De heer Perdieu wijsr op een onduidelijkheid in de tekst 
van artikel 24. 

Het is niet duidelijk of de bepaling "minstens ~ meer 
bepaald met betrekking tot Je verhoging van de leeftijds­ 
bijslag in enge o( in brede zin dient te worden gcînterpre­ 
rccrd. 

Ook op deze vraag zal nader worden ingegaan bij de 
artikelsgewijze bespreking. 

De heer Van Grembergen wijst erop &a het verlenen van 
kinderbijslngcn naast een steun voor de bekostiging van de 
opvoeding van kinderen ook tot doel heeft de demografische 
situatie te verbeteren. Hij stelt de vraag of de Minister met 
dit aspect rekening houdt bij het uitstippelen van zijn be­ 
leid. 
Mevrouw Smet herinnert eraan dat hei ontwerp de 

voortzetting is van het in vorige jaren gevoerde beleid 
waarin de zorg voor de minstbedeelden centraal srnnr. 

Zij wijst erop dar uit een studie van her Hoger Instituut 
voor de Arbeid (H.I. V. A.) zou gebleken zijn Jat eerder 
in de gezinnen mer één of twee kinderen de groorsrc finan­ 
ciële nood te vinden is. 
Zij vraagt de Minister dan ook waarom de besluiten 

van deze srudic niet werden gevolgd bij het uitwerken van 
de in her ontwerp voorgestelde maatregelen inzake kinder­ 
bijslag. 
Zij stelt de vraag of in her licht van een natalitcirspolirick 

de beste politiek crin bestaat de grote gezinnen re belonen, 
zoals de Regering doet, dan wel de kleine gezinnen financieel 
aan te moedigen tot gezinsuitbreiding, zoals in de studie 
van het H. 1. V. A. werd voorgesteld. Gezien er cchrer 
5,4 miljard voorzien wordt als totaal bedrag waarvan slechrs 
een deel gebruikt wordr voor het derde en vierde kind 
stelt zij de vraag hoe de rest van her bedrag zal worden 
gebruike. 

ln verband mer de voorgestelde maatregelen inzake kin­ 
derbiislagen kan de heer Bossuyt begrijpen dat, gelet op de 
budgettaire rcstricrics, de financiële impact van deze maar­ 
regelen eerder gering zal zijn. 
Precies daarom dringt hij des te meer aan op een efficiënte 

aanpak. 
Hij is het met Mevrouw Smet eens dar de grootste noden 

eerder bij jonge gezinnen met één of twee kinderen dan 
bij de grote gezinnen re vinden zijn. 

Bovendien leggen hijzelf en de heer Slceckx de idee van 
de koppeling van de kinderbijslag aan het inkomen ter 
tafel. 
Hij herinnert er in dit verband aun dm kinderl:m ook 

fiscale aftrek met zich brengt, wat uiteraard alleen voor 
mensen die belasting bemlen aantrekkelijk is. Dit is vooral 
zo voor grore gezinnen met hoge inkomens. 

Hij stelt in dit verband vragen over de rechtvaardigheid 
en de efficiemie van de voorgestelde maatregelen, daar deze 
zowel aan rijken nls aan anncn ren goede zullen komen. 

Hij wijst erop dar lage inkomensgezinnen door de regc• 
ringsmaatregclcn o.m. bij de toekenning van srudiebeurzen 
werden getroffen terwijl de zdfst:mdigen daarentegen via 
twijfelachrigc lage belastbare inkomens precies daar voor­ 
deel hebben verworven. 

ouvert dans Ic chef d'un enfant naturel :i la suite du mariage 
de Li. mère n'exerçant aucune activité professionnelle avec un 
travailleur satané, même après le décès de ce dernier. 

A la demande de M. Smcr, il précise que, dans l'exemple 
cité, l'enfant naturel nt: donnait pas droit aux allocations 
familiales avant le mariage, précisément parce qu'il n'avait 
pas été reconnu. 

Le Ministre propose d'examiner ce problème lors de la dis­ 
cussion Jes articles. 

M. Pcrdicu fait observer que le texte de l'article 24 prête 
l confession sur un point. 

En effet, on ignore ni l'expression • au moins », plus par­ 
ticulièremenr lorsqu'elle esr uriliséc dans la disposition ~ri~~~r~:~~ t]~:~t~~ar;;s~r~~i\~:p~é~ue~~l~S'âfa~g~.oit être 

Cerre question sera également examinée lors de la dis­ 
cussion des arricles. 

M. Van Gn:mbergen fait remarquer que l'octroi d'allo­ 
cations familiales en plus d'une aide destinée à couvrir 
les frais d'éducation Jes enfants vise également :i améliorer 
la situation démographique. 11 demande au Ministre s'il a 
tenu compte de eer aspect lors de l'élaboration de sa 
politique. 

Mme Smet rappelle que le projet se sirue dans la ligne 
de la politique menée au cours des années précédentes 
et dans Ic cadre de laquelle le problème des moins favo­ 
risés retenait toute l'attenti,m. 

El!e fait remarquer que, scion une étude du • Hoger 
Instituut voor Arbeid", ce seraient les familles ayant un ou 
deux enfants qui éprouveraient Ic plus de problèmes fi­ 
nanciers. 

Elle demande dès lors au Ministre pourquoi il n'a pas été 
tenu compte des conclusions de cette étude lors de l'éla­ 
borarion des mesures relatives aux allocations familiales 
proposées dans le présent projet. 

Elle demande si, d'un point de vue natalisre, la meilleure 
politique consiste a récompenser les familles nombreuses, 
comme le fait le Gouvernement, ou à encourager les petites 
familles ii avoir plus d'enfants en les aidant financièrement, 
comme le proposair l'étude du H. 1. V. A. Rappelant que 
les mesures en faveur du troisième et du quatrième enfant 
ne représentent qu'une partie de la dépense globale de 
5,4 milliards, elle demande quelle sera l'affectation de la 
panic rcsranre. 

M, Bossuyr comprend aisément qu'eu égard aux res­ 
trictions budgétaires, les mesures proposées en matière 
d'allocations familialt:s ne puissent avoir qu'une portée 
financière assez limitée. 

C'est pourquoi il insiste particulièrement pour que les 
moyens disponibles soienr urilisés efficacement. 

Comme Mme Smet, il estime que les situations les plus 
difficiles se rencontrent plus souvent chez des jeunes mé­ 
nages ayant un ou deux enfants que dans les familles 
nombreuses. 

L'inrcrvcnanr er M. Slecckx abordent ensuite le problème 
de la liaison des allocations familiales aux revenus. 

Ils rappellent à eer égard que Ic fait d'avoir des enfants 
à charge permet également de bénéficier d'abattement fis­ 
caux, ce qui n'est évidemment intéressant que pour les 
personnes qui paient des impôts, c'esr-à-dire cssenriellc­ 
ment les grandes familles bénéficiant de revenus élevés. 

lis demandent à ce propos si les mesures proposées sont 
justes et efficaces, puisqu'elles profiteront aux riches comme 
aux p.:mvres. 

Ils soulignent que les mesures gouvernementales ont 
durement touché les ménages ii faibles revenus, notam­ 
ment en cc qui concerne l'attribution de bourses d'études, 
alors qu'elles profitent sur ce plan aux indépendants, qui 
déclarent des revenus étrangement bas. 
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De heer Onkclinx meent dnr er een verschil bestuur in de 
gclinsstrucmur tussen het Noorden en her Zuiden van het 
land. Hij wenst te vernemen welke kosten cr zullen ge- t::r:e !~3hc~~~ t~~d o:~r~t~e1:!11b~~c~1~~1~r~~j~:~1c:~~ 
hoe de verdeling van deze kosten over de gewesten z:11 
plaatsvinden. 

De Minister meent dar het zogenaamde grotere annrul 
kinderrijke gezinnen in Vlaanderen een myte is en ver­ 
strekt een statistisch overzicht van de gezinssamenstelling in 
de verschillende provincies (Bijlage Ill). 

Daaruit blijkt dar de gezinsstructuur in Wallonië en in 
Brussel niet verschillend is van die in Vla:mdercn. 

De geplande verhoging van kindcrbijsl.ig vanaf het derde 
kind is dus een maatregel die geen enkele communautaire 
weerslag heeft. 

H.St~~l~et~;d!~vte:~eann \e~~~ll~ ~~t s~~~icve:~:g~ne~ 
van de kinderbijslag vooral nodig is voor kleine gezinnen 
omdat in die k:uegorie de laagste inkomens te vinden zijn. 

De Minister wijst erop dat aan de kinderbijslag ven de 
gezinnen uit de laagste inkomensgroepen niet werd geraakt. 
Zij dienden geen forfaitaire afhouding te beralen. Alle ge• 
nieters van een vervangingsinkomen waren vrijgesteld van 
deze afhouding. 

Bovendien werd het bedrag van de gewaarborgde kin­ 
derbijslag opgetrokken van her niveau van de zelfstandigen 
tot dae van de werknemers. 

Voor deze inkomenstrekkers is de indexering van de 
Kinderbijslagen onverminderd blijven doorlopen. 

ln onderhavig wetsontwerp wordt daarenboven voor- 

!=:}d h:t;è kfndwh;~~~dc 
0kJ~:~ ~':ck t;aken~~~c;tij~:~ 

ttn invalide. 
Deze maatregelen zijn ttn weerspiegeling van de cohe- 

;;ri~~n;3dï/!~or;3:,~~n~r:1~:~r ~~:~~:n d~~~~!I ~a~~ 
regelen genomen die voordelig zijn voor de gezinnen met 
kinderen ten laste. Voornoemde studie van het H.I. V. A. 
formuleert besluiten op basis van statistische en economische 
gegevens. 

Zo worden de marp;ina.le kosten van een bijkomend 
kind berekend en uit deze vaststelling worden dan con­ 
clusies getrokken. 

In deze materie moet men zich evenwel hoeden voor 
vergaande besluiten op basis van statistisch materiaal. 

De Minister is z.ich ervan bewust dat één van de besluiren 
van de H.I. V. A.-studie is dat de laegsre inkomens nier 
kunnen genieten van deze maatregelen en dat die vooral 
in het voordeel uitvallen van de middencaœgorieën. 
Toch zijn de fiscale vrijstellingen voor kinderen ten 

laste zodanig opgcvar dat de personen met een lager in­ 
komen cr proportioneel meer voordeel bij hebben. 

De maatregelen die in dit wetsontwerp zijn opgenomen 
eiin slechts een onderdeel van de globale inspanning voor 
de gezinnen met kinderen. 
ln totaal is een bedrag van 5,4 miljard F over een periode 

van 4 jaar, uitgetrokken. 

De gelijkschakeling van het Jè en 4° kind met het 
5c kind wat betreft kinderbijslagen is slechts een onderdeel 
van het globale pakket. 

M. Oukelinx foit observer que la structure fomili:tk n'est 
pas la mêmc dans le nord et dans le sud du pays. li de­ 
rnnndc quel sera le coûr du relèvement des allocations 
familiales pour Ic troisième er le qucerième cnfam et com­ 
ment ce coût sera réparti entre les Régions. 

Le Ministre foie remarquer que l'idée scion laquelle Ic 
nomlire de fornilles nombreuses serait plus élevé en FJandre 
est dénuée de fondement et fournit un aperçu statistique de 
b composition des familles dans les différentes provinces 
(voir Annexe lil). 

w![11~~i~or:t df ~:u!t:n~:ti~~edi1~~ela p:ttld~u~1r:n~~=1j.~~ 
trouve en Flandre. 

La majoration envisagée des nllocanons familiales à par­ 
tir du troisième enfant n'aura donc aucune incidence com­ 
munautaire. 

Certains membres se sont référés 3 l'étude du H. 1. V. A. 
pour étayer leur thèse selon laquelle une augmentation des 
alloc:ttions familiales est surtout nécessaire pour les petircs 
familles, parce que c'est dans cette catégorie que l'on trouve 
les revenus les plus bas. 

rio~: ~~
1
1
1
i1~~~-td~~gf::iiï~s l~~p~::,~ad:;~~~!n:l~Xl~ll~f~; 

bu. Les allocations versées à ces familles n'ont fait l'objet 
d'aucune retenue forfaitaire. Tous les hénéficiaires d'un re­ 
venu de remplacement onr été dispensés de cette retenue. 

Le montant des allocations famifü1lcs garanties a en outre 
été porté du niveau des indépendants 3 celui des travailleurs 
salariés. 

Les allocauons Iamihales allouées aux familles se siruanr 
dans cette tranche de revenus Ont continué d'être indexées 
normalement. 
li est en outre proposé dans le présent projet de loi 

d'accorder aux chômeurs, à parrir du deuxième enfant, un 
montant d'allocations familiales identique à celui dont béné­ 
ficient les invalides. 
Ces mesures témoignent de la cohérence de la politique: 

du Gouvememenr : outre Ic décumul et le fractionnement, 
qui profitent à certains, des mesures sont prises en faveur 
des ménages ayant des enfants à charge. L'étude précitée du 
H. I.V. A. formule des conclusions sur la base de données 
statistiques cr économiques. 

C'esr ainsi que ses auteurs ont calculé le coûe marginal 
d'un enfant supplémentaire et en ont tiré des conclusions. 

Il importe toutefois de se garder, dans ce domaine, de tirer 
des conclusions trop absolues en se basant sur des statisti­ 
ques. 

Le Ministre n'ignore pas qu'une des conclusions de 
l'étude du H. f. V. A. est que tes revenus les plus bas ne 
peuvent pas bénéficier de ces mesures et que celles-ci pro­ 
fitent principalement aux catégories moyennes. 
les exonérations fiscales pour enfants à charge sont toute­ 

fois conçues de telle manière que les personnes ne dispos:,nt 
que d'un bas revenu en tirent un avantage proportionnelle­ 
ment plus important. 

les mesures contenues dans le présent projet de loi ne 
représentent qu'une partie de l'effort global foit en faveur 
des ménages ayaor des enfants à charge. 
C'est en effet un montant roml de 5,4 mllllards de F 

qu'il est prévu de consacrer en quatre ans à la mise en 
œuvre d'une politique en faveur des familles. 
l'alignement du taux des allocations familiales allouées 

pour Ic troisième et Ic quatrième enfant sur le taux des 
allocations versées pour Ic cinquième enfant ne représente 
qu'une partie de cette enveloppe globale. 
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Deze maurrcgcl dmngr Je goedkeuring weg van dt• gc­ 
zinsorgnnisnrics en is mcJc Joor hen gcinspirccrJ. 

De Regering vertrekt van het stnnJpunt Jat alle kinderen 
moeten k1111m:n genieten van bepaalde voordelen; dit prin­ 
cipc zal verder worden uitgewerkt, 

De muurrcgcl die i11 onderhavig wetsontwerp is opge­ 
nomen vertegenwoordigt een uitg.wc van 800 miljoen F. 
Toch is hij als structurele maatregel vnu rorcr belang 

t~n :ii/ar:J1;;t~:g:c!~~:::fe.~~ezicn in het rota c pakket van 
Over de aard van de andere nog te nemen maatregelen 

zal nog een politieke discussie moeren worden gevoerd. 
Sommigen gaan daarbij uit van dcmogufische oog­ 

merken : om het bevolkingsaantal op peil re houden zou­ 
dcn immers gemiddeld minseens 2 kinderen per vrouw 
op vruchtbare lccfrijd moeten worden gehoren. Het ge­ 
boortecijfer in ons land ligt lager dan dir gemiddelde. 

Daarom zou het nodig zijn meer gezinnen ervan te over­ 
tuigen meer dan twee kinderen 1c nemen. 
Her zou dus gaan om een zekere vorm \'311 natalistisch 

beleid, voor zover een dergelijk beleid kan worden gevoerd. 
Penoonlijk mccnr de Minister dae de huidige aanpak 

(via hogere kinderbijslagen en hogere fiscale aftrekken) 
veranrwoorJ is voor gezinnen met J kinderen en meer. 

Voor gezinnen met 1 of 2 kinderen zou het acccru 
moeten liggen op hoger kraamgetd of op een tussenkomst 
in de insrallariekosren. 

De huidige structuur v:>.n de kinderbijslagregeling is dus 
goed, maar moer worden versterkt. 
Tenslorre stelt de Minisrer voor nader in IC gaan op de 

technische aspecten bij Je bespreking van de artikelen. 

De heer Van Grembergen vraagt of het niet noodzakelijk 
is een echte nat3li1t:itspolirick te voeren, 

Mevrouw Smet wijsr op de vaagheid \'311 dat begrip. 
Volgens haar ken men uiteindelijk slechts streven naar een 
maatschappij waarin kinderen welkom zijn. 

De overheid dient dus te zorgen voor een reeks voor­ 
eientngen die de kinderen ten goede komen. 

Voor de rest is de wetenschap het cr nier over cens of 
het voeren van een directe naraliteirspolitiek wel mogelijk is 
en zeker niet over wat daaronder moer worden versrann, 
De heren Bossuyt en Slceckx sluiten zic-h daar bij ann. 
De eerste wijst nog op de invloed van bijvoorbt:clJ 

arbeidsduurvcnnindering. 
De tweede en ook de heren Onkclinx en VanderheyJen 

leggen meer de nadruk op de onzekere omstandigheden 
waarin onze mnarschappij verkeert. Vooral de grote on­ 
zekerheid over mogelijke werkgelegenheid vcrmr voor vele 
gezinnen een rem op de uitbreiding van hun kindertal. 

Oc beer Lambert Kclchrermans wijst op bepaalde para­ 
doxen in de demografische evolutie : dikwijls tellen juist 
de armste gebieden her hoogste geboortecijfer. 

De heer Slcccb: grijpt deze discussie aan om verder in 
te ga:in op de basisfilosofie van de kinderbijslagen. Moeien 
die worden toegekend ongeachr het inkomen van de ge­ 
zinnen? 

Volgens hem zijn kinderbijslagen een steun bij de op­ 
voeding van de kinderen, wat meteen inhoudt dat personen 
met een hoog inkomen die stcnn nier meer nodig hebben. 
De heer Onkelinx trecdr hem daarin hij en wijst cr boven­ 
dien op dat de kosten voor een 4r kind nier zo hoog ep­ 
lopen als voor een 2• kind. De hier voorgestelde verhoging 
is dus onlogisch. 

De heer Bossuyr meent dat de fiscale aftrekken wegens 
kinderlast voor de hogere inkomens dienen IC worden afgc- 

Cette mesure .i en outre reçu l'approbation des organisa­ 
tions fomilbles, qui l'ont d'ailleurs paniellemcnt inspirée. 

Le Gouvernement considère que tous les cnf:uns doivent 
pouvoir bénéficier de certains avantages, un principe qui 
trouvera encore d'autres apphcctions. 

La mesure prévue dans Ic présent projet de loi représente 
une dépense de 800 millions de F. 

Elle revêt toutefois, en tant que mesure structurelle, une 
importance plus grande que cc mont:mt relativement faible 
(par rapport au 101.1\ de 5,4 milliards de F) ne le bisse sup­ 
poser. 

La nature des autres mesures il prendre sera déterminée 
dans Ic cadre d'une discussion politique. 
Certains se fondent sur des considérations dt:mographi­ 

qucs : pour que Ic niveau de b population se maintienne, 
il Iaudrair en effet qu'en moyenne, chaque femme en âge de 
procréer donne naissance à deux enfants, ce qui n'est pas 
le cas en Belgique. 

no~:h~~ ad~ei~t:;~;td&~J:i:td~l~!~;·~1~i: d~-d~tu:J;~~: 
li s'agirait donc d'une politique nataliste, pour autant 

qu'une telle politique soit possible. 
Le Ministre esrime qu:1111 ii lui que la politique actuelle 

(augmemartcn des 3IIOC31ions familiales et des abattements 
fiscaux) se justifie pour les ménages qui comptent trois 
enfants et plus. 

Pour les mênages qui comptellt un ou deux enfants, il 
serait préférable d'augmenter les allocations de naissance 
et d'instaurer une intervention dans les frais d'insrallatîon 
du ménage. 

La structure actuelle du régime des allocations familiales 
est donc valable, mais clic devrait être améliorée. 

Le Ministre propose enfin de consacrer un examen plus 
détaillé aux aspects techniques lors de la discussion des arri­ 
dcs. 
M. Van Grembergen dem:mde s'il ne serait pas nécessaire 

de mener une véritable politique nataliste. 
Mme Smet souligne qu'il s'agir d'une notion assez va­ 

gue. Selon elle, la seule politique possible consiste à orga­ 
niser une société dans l:iquellc les enfants seront les bien­ 
venus. 

Les pouvoirs publics devraient donc veiller à prendre 
une série de mesures en faveur des enfants. 

Pour le reste, les scientifiques sont divisés sur la question 
de savoir si une politique naralisre directe est possible et, 
plus encore, sur la définition d'une telle politique. 
MM. Bossuyt et Sleeckx se rallient à ce point de vue. 
Le premier souligne l'incidence que pourrait notamment 

avoir une diminution de 13 durée du travail. 
l.c second, rejoint p:ir MM. Onkclinx et V3nderheyden, 

met plutcir l'accent sur les incertitudes de notre société. 
C'est ainsi que le spectre du chômage dissuade de nombreux 
ménages d'avoir plus d'enfants. 

M. Lumben Kckhtermans relève certains paradoxes dans 
l'évolution démographique. Le taux de natalité est en effet 
souvcnr plus élevé dans les régions les moins favorisées. 
M. Slecckx profite de cette discussion pour aborder de 

manière plus détaillée la philosophie qui sous-tend Ic régime 
des allocations familiales. fam-il accorder les allocations 
familiales, quel que soit Ic niveau des revenus du ménage? 

Scion lui, les alloc:uions familiales, constituent un appoint 
pour l'éducation des enfams.ce qui implique que les per­ 
sonnes bcnéficianr de revenus élevés n'en ont pas besoin. 
M. Onkelinx ndhère à ce point de vue et souligne que la 
naissance d'un quatrième enfant entraine moins de frais 
supplémentaires que celle d'un deuxième. L'augmentation 
proposée n'a donc pas de fondement logique. 
M, Bossuyt estime que les abattements fiscaux pour en­ 

fants à charge devraient être supprimés ou, en tout cas, 
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schaft of beperkt. Dit zou kunnen gebeuren Jnor een ver­ 
rekening te maken tussen de ontvangen kinderbijslag en Je 
toegelaten fiscale vrijstelling. 

De Minister legt cr de nadruk op dat her wegwerken 
van het onderscheid in de kinderbijslagen tussen werkne­ 
mers en zelfstandigen roc zijn doclsrdlingen beboon, temeer 
dat de kinderbijslagen aan zelfstandigen nu lager zijn dan 
:it Îec~a~rv~~r;dveankid~e~b::t~:~~r:.ic opgetrokken wcrJcn 

De Minister gaat akkoord met de analyse die de leden 
hebben gemaakt van onze demografische toestand, maar 
wijst op de complexiteit van deze problemen. 

Wat de nataliteit betreft merkt hij or dat aan dit wers- 
~;hr;~~~ d!: d~e~c:ncdd~~

sthllinhs;i :t::~~c;~rt~;t ~~s~; 
zeker niet expliciet de bedoeling een echte naralireus­ 
politick te voeren. 

De heer Bos.suyt heeft in principe geen bezwaren tegen 
een harmonisering vnn her kinderbijslagstelsel van zclfst:m- 

~::1~11 i~11 
d;c~~~h:id~n;at~:neebli~~e~c~,te:ick~~f~:~; 

Misschien zou de volledige financiering door de overheid 
moeten gebeuren ? 

De vraag of boven een bepaald inkomen nog kinder­ 
bijslagen moeren worden betaald wordt niet door iedereen 
op dezelfde manier beantwoordt. 

De Bond van Grote en Jonge Gezinnen gaat cr bi]­ 
voorbeeld van uit dar het aantal kinderen geen ocrznnk 
mag zijn van een verlaging van her inkomt.'n. 

De Minister meent dat niet alleen met het inkomen reke­ 
ning moet worden gehouden maar ook mer het aantal per­ 
sonen dar van dat inkomen moer leven. Toch dienen 
fiscale aftrekken niet recht evenredig te zijn met de stijging 
van het inkomen. 

De Minister is voorstander v:m een dcgressivircit van 
deze aftrek.ken. 

D. Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 

Jn:r.ake de thuisgczondhcids7.org wenst de heer Dcncir 

:tadi~r~:rdt ~!nm:~ ~ei~~!,'!rk~n!e i:;1~~deJ;~l:dd~rJ:~ 
verstrekte hulp dan wel aan het toekennen van een dagver• 
goeding zoals voor de uitkeringen in de ziekteverzekering. 
Dit laatste acht hij evenwel moeilijk realiseerbaar voor 

iedereen. 
Z.11 het stelsel van de tegemoetkomingen voor hulp v:m 

derden worden uitgebreid door her verhogen van her aan­ 
tal rechthebbenden? Wordt er gcdachr aan een wijziging 
van her bestaande puntensysteem ? 

Volgens de Minister wordt cr voorgesteld de mogelijk­ 
heid te bieden om een eegcmocrkcrning voor hulp v311 derde 
te bekomen zdfs al wordt gttn gewone of hijzondcre tege­ 
moetkoming verleend omwille van de besraansmiddclen. 
In de gevallen van onderzoek naar de rechten op aanvul­ 

lende eegcmcerkormng aan minder-validen of op tegemoet• 
komîng ter aanvulling van het gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden, gepaard gaande met een tegemoetkoming voor 
hulp van derde, worden reeds de in aanmerking te nemen 
bcst:ransmiddelen vergeleken met het bedrag van de tege­ 
moetkoming voor hulp van derde verhoogd met het hcdrag 
van de aanvullende tegemoetkoming of van de tegemoet­ 
koming ter aanvulling van het gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden (koninklijk besluit van 17 november 1969, ani­ 
kei 43bi$, S 3, 1c en 3c lid). 
Het gaat hier meestal om bejaarde pensioengerechtigden. 

limités en cc qui concerne les hauts revenus, pnr exemple 
par Ic biais d'une compcnsnticn entre Ic montanr des allo­ 
cations fomilialcs perçues et celui de l'abattement fiscal 
accordé. 

Le Ministre souligne qu'il a l'intention de supprimer la 
différence emre les allocarions familiales des travailleurs 
salariés et celles des travaiHeurs indl:pcndants, d'amant plus 
ques ces dernières sonr actuellement moins élevées que les 
allocations familiales garanties qui ont été portées au niveau 
de celles des travailleurs salariés. 

Le Ministre juge perrincmc l'analyse que les membres 
om faite de notre situation démographique, mais il sou­ 
ligne la complexité de ces problèmes. 

En ce qui concerne la natalité, il fair observer que le 
présent projet de loi ne vise pas d'aunes objectifs que 

b:l;xlaqu~/sea e~?~~~;e 
1
~•~;~ dvé~~abi~a;li~~~I: ~~aÎi~r~~ 

Sal~;l ~~!SUr~~i;•;:t /~11%c~~Î~~~ ra:ilr:i~SjCSà t~~::m~~;; 
indCpend:mts cr des travailleurs salariés, mais il estime que 
le rapporr entre les cotisations cr les allocations pose un 
problème. 

Peue-êrre les pouvoirs publics devraient-ils assurer l'in­ 
tégralité! du finanœmenc? 
Tout Ic monde ne répond pas de la même manière .à la 

question de savoir s'il four encore payer des allocations 
familiales aux personnes bénéficiant d'un certain revenu. 

La Ligue des fa.milles part par exemple du principe 
que le nombre d'enfants ne peut entrainer une diminution 
des revenus. 

Le Ministre estime qu'il ne faut pas seulcmem rcnir 
comprc des revenus, mais aussi du nombre de personnes 
qui doivent en vivre. Les abattements fiscaux ne doivent 
cependant pas êrre proportionnels à l'augmentation des 
revenus. 

Le Ministre est partisan d'une dégressivité de ces abat­ 
tements. 

D. Assurance maladie-invalidité: 

En ce qui concerne les soins :1 domicile, M. Dencir désire 
savoir si l'on envisage d'octroyer, plus particulièrement 
aux handicapés, une intervenlion pour l'aide d'une tierce 
personne ou bien une indemnité journalière, comme c'est Ic 
cas pour les prestations de l'assur:mce maladie. li estime 
toutefois que cette dernière possibilité serait difficilement 
praticable. 

Le système des allocations pour l'aide d'une tierce per­ 
sonne sera-t-il étendu par une augmentation du nombre 
de,s amiburnires ? Envisage-e-on de modifier le système de 
soints actuellement en vigueur ? 

Le Ministn.: précise qu'il est proposé de permettre l'octroi 
d'une allocation pour l'aide d'une tierce personne même si 
aucune allocation ordinaire ou spéciale n'est accordée en 
raison de l'importance des ressources. 

Lorsqu'il y a lieu de déterminer si une personne a droit 
à l'allocation complémcnraice pour handicapés ou à l'allo­ 
canon de complément du revenu garanti aux personnes 
âgées, s'accompagnant d'une alloc::ttion pour l'aide d'une 
tierce personne, les ressources :1 prendre en considération 
som déjà comparées au moment de l'allocation pour l'aide 
d'une tierce personne, augmenté du montant de l'allocation 
complémentaire ou de l'allocation de complément de revenu 
garnnti '3UX personnes âgées (arrêté royal du 17 novembre 
1969), art. 43bis, S 3, alinéas 1.,. et 3). 

11 s'agit Ic plus souvent de personnes âgées bénéficianr 
d'une pension. 
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Dergelijke rekenwijze gold tot dusver niet bij het onder- 

d~~c.n~~;a~~d r:~~:1edc ~~et t~~~tn~~~:~~;~lÎ~r h~~::u~e~~ tevi:~ 
moctkoming: zo de bestaansmiddelen, de toekenning 

d~~. e!~rf~~~~c tc~e~~~~ki~ri~t~~~r°h11~l;m~;~ d~~~~n~~~: 
lcend. 

Bij koninklijk besluit wordt beoogd het systeem voor aan­ 
vullende tegemoetkoming en voor 1cgcmoetkoming ter aan­ 
vulling van het gewaarborgd inkomen voor bejaarden uit te 
breiden tot de gewone of bijzonder tegemoetkoming voor 
zover de rechten hierop in het kader van het koninklijk 
besluit van 24 december 1974 onden.ocht worden. De " alles 
of niets " regel verdwijnt meteen. 

Oc heer Bossuyt pleit voor de uitbouw van de eerste 

~Î~s~~zb;s~~=:~:o:;:zu~:~ _:~a~~c1~d~~t d~~~\o~::~:~~lcn 
Deze verzuiling is immers de oorzaak van misbruiken 

en meeruitgaven. 
De heer Onkelinx herinnert aan de tijd dat er onvol­ 

doende plaats was in de ziekenhuizen en wijst op het be­ 
lang van een degelijke zickenhuisinfras1ruauur. 
Hij is het er over eens dat cr rhuisveraorgmg waardevol 

kan zijn en minder duur is dan ziekenhuisverpleging. 
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lijkheden. 
Volgens hem is een goede werking van deze diensten, 

met voldoende middelen, de hoofdvoorwaarde voor het 
verder uitbouwen van de thuisven.orging. 

Mevrouw Smet staat achter de idee van de thuisgezond­ 
heidszorg maar wenst de aandacht te vestigen op een 
aanral problemen die volgens haar zullen gepeerd gaan met 
een stimulering van de thuisvenorging. 

Deze hele opz.et is immers slechts mogelijk indien er 
voldoende personen beschikbaar zijn om de :r.ieke thuis op 
te vangen. Dit betekent dus dat ofwel familieleden ofwel 
gespecialiseerde verzorgingsdiensten moeten worden inge­ 
schakeld. 

Ook blijft het probleem wie een permanentie zal uitoe­ 
fenen. 
Hoe denkt de Minister dit alles te organiseren ? 
De Minister antwoordt dat door de uitbouw van rusr- 

k~n:e~o~~~fit1c:i~~d~: :!~k~~~~~je~~~:e:'d1; ~~~~~ 
nier in een ziekenhuis thuishoorden naar de-ce tehuizen 
werden ovcrgcbrachr. 

De heer Onkelinx wcnsr hierbij aan te stippen dat deze 
uitbouw als negatief gevolg had dat een aantal V-diensten 
werden omgeschakeld. 

De Minister antwoordt dat deze V-diensten zeer duur 
uitvallen voor de gemeenschap en slechts toegankelijk zijn 
voor een beperkt aantal bejaarden. Institutioneel is het 

:~g~!i! ;:d!~ ~;~~~:f:nn;e~a~e~~Jiet~s~~~ ~;t~ ~~ 
vcnorgingstehuizen met zich hrtngcn. 

Voor het financieren van de thuisgezondheidszorg i~ de 
keuze voorhanden : 

- ofwel de diensten financieren, wat reeds mogelijk is 
met de bestaande wetgeving; 
- ofwel financiële steun geven aan de personen die op 

deze diensten een beroep moeten doen. 

De Mini~ce; is voorstander van deze laatste oplossing 
O!'f' het u1n1chtloze probleem van de erkenning van 
diensten en de daarmee gepaard gaande verzuiling te ver­ 
mijden. 

pa~u~~~} lê~~~~~\t~c~e sÏ\~1~: 1trs':~~~I ;:~i:•1r~J~qti•~1f:;~ 
rion pour l'aide d'une tierce personne, qui s'ajoutait il une 
allocation ordinaire ou spéciale : lorsque les ressources 
faisaient obstacle ~ l'octroi d'une allocation ordinaire ou 
spéciale. l'allocation pour l'aide d'une tierce personne n'était 
pas accordée. 

li est envisagé d'étendre, par arrêté royal, le système ap­ 
plicahle il l'allocation complémentaire et il l'allocation de 
complémcnr du revenu garanti aux personnes âgées à l'allo­ 
cation ordinaire ou spéciale, pour autant que le droit à cette 
allocation soit examiné dans le cadre de l'arrêté royal du 
24 décembre 1974. La règle du "l'OUt ou rien » est ainsi 
supprimée. 

1\J. tsossuyt plaide pour Ic développement des soins de 
santé primaires, mais il met en garde contre des mesures qui 
renforccrnienr encore le cloisonnement actuel. 

Cc cloisonnement est en effet :\ l'origine d'abus et pro­ 
vaque un accroissement des dépenses. 
M. Onkclinx tappelle l'époque où il n'y avait pas suffi. 

samment de lits disponibles dans les hôpitaux et souligne 
l'imporunce d'une infrastructure hospitalière convenable. 
li reconnait la valeur des soins à domicile et concède 

que leur coin est inférieur .i celui des soins dispensés dans 
les hôpitaux. 
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par suirc des mesures d'eusrértré. 
L'intervenant estime qu'il est e!'senric\ que ces services 
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à domicile. 
Mme Smet est favorable aux soins à domicile, mais elle 

tient à anirer l'attention sur un ccnain nombre de problè­ 
mes que posera, selon elle, l'encouragement de cette for­ 
mule. 

Cene option n'est en effer réalisable que s'il y a suffisam­ 
ment de personnes disponibles pour accueillir Ic malade 
chez elles. Cela implique donc qu'il faut pouvoir faire appel 
à des parents ou .à des services de soins spécialisés. 

li ne faut pas non plus oublier qu'une permanence doit 
également pouvoir être assurée. 

Comment le Ministre envisagc-r-il d'organiser tour cela ? 
Le Ministre répond que, grâce au développcmen1 des mai­ 

sons de repos et de soins, les hôpitaux peuvent disposer de 
plus de lits, étant donné qu'un certain nombre de person­ 
nes qui ne devaient en fait pas se trouver dans un hôpital 
onr éré transférées dans ces maisons. 

M. Onkelinx tient à préciser à cc propos que ce déve­ 
loppement a malheureusement entrainé la reconversion d'un 
certain nombre de services V. 

Le Ministre répond que ces services V coùtenr plus cher 
ii la communauté et qu'ils ne sont accessibles qu'à un nom­ 
bre limité de personnes âgées. Au point de vue institution­ 
nel, il esr possible de poursuivre dans la même voie, mais 
cela entraînerait de nouvelles conversions de service.'S V en 
maisons de repos Cl de soins. 

Le choix à opérer en ce qui concerne le financement des 
soins à domicile est évidem : 

- ou bien on finance les services, cc qui peut déjà SI! 

faire en vertu de la législation existante; 
- ou bic,1 on accorde une aide financière aux persen­ 

nes qui doivent foire appel i ces services. 

Le Ministre est partisan de cette dernière solution, parce 
qu'elle permet d'éviter Ic problème insoluble de l'agrément 
des services et du cloisonnement qu'il entraine. 
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De financiering langs de patiënten om, Jie hun vrije 
keuze waarborgt, biedt een uitweg. 

Verder wenst de Minister 1e benadrukken dat de prohlc- 

:~,t~ ~~; ~;o!~u~vd~:;s!•~g vri\:}i~~rttbr!r:~, 0fu~l1~:~ 
leden ... ). 

Hier staar de gemeenschap voor de keuze : ofwel zal dit 
zeer veel geld kosten, ofwel moet hieraan een gedeelte 
van de tijd en veel persoonlijke inzet worden besteed. 

De nieuwe mogelijkheden tot herschikking van de :a­ 
bcidstijd en tot loopbaanonderbreking maken dat een ge­ 
deelte van de tijd vrijkomt voor dergelijke activiteiten. 

De heer Gondry is her niet cens met de invoering in de 
regeling van de vergoedingen wegens arbeidsongeschiktheid 
en invaliditeit van her begrip " samenwonende• zoals dit 
reeds het geval is in de wcrklooshcidsreglcmenrerîng. 

Dit is een nieuwe beperking van her individueel recht op 
vervangingsinkomen. 

Hetzelfde lid stelt nu vast dat voor de inhouding op Je 
pensioenen boven een bepaald bedrag tor nu toe geen 
wettelijk basis voorhanden was. 
Ook de heer Pcrdicu is deze mening toegedaan. 
Oc Minisrer geeft toc dat het R. 1. Z. 1. V. bij de inning 

van de bijdrage van de gepensioneerden heeft gefaald als 
inningsorganismc. 

Daarom zal in de toekomst de inning gebeuren aan de 
bron, door de uitkeringsorganismen. 
Het R. 1. Z.I. V. zal evenwel blijven instaan voor de 

centralisering van de gegevens en zal de nodige informatie 
doorspelen aan de uitbctalingsorganismcn. 

De heer Van Grembergen vraagt aandacht voor de si• 
tuatie van sommige cchrgescbciden vrouwen : zij heb­ 
=~ef~c.recht meer op sociale zekerheid renzij a.Is vrij 

Oc Minister antwoordt dat voor deze personen nu de 
mogelijkheid besraar zich in te schrijven als • nog niet 
beschermde persoon •• een statuur dar toch goedkoper uit­ 
valt dan dat van vrij verzekerde. 
Toch vraagt de heer Van Grembergen dat hier naar 

een betere oplossing zou worden gezocht. 
De heer Marc Olivier wijst op de grote problemen 

waarmee personen, die verplicht zijn naar het buitenland 
re gaan voor een heelkundige ingreep of voor revalidatie, 
worden geconfronteerd. 

De Minister van Tewerkstelling eu Arbeid heeft ver­ 
klaard dar deze problemen die niet kunnen worden opgc• 
lost via het Rijksfonds voor de Sociale Reclassering van 
Minder Validen, zouden worden geregeld via de ziekrcver­ 
zekering. 
Oc heer Olivier wcnsr te vernemen welke maatregelen 

de Minister van Sociale Zaken in dit verband heeft ge• 
nomen. 

Oc Minister verwijst het lid naar de anikclsgewijzc be­ 
spreking waar nader op dit punt zal worden ingegaan. 

E. Pensioenen 

De heer Pcrdicu meent dar de hier voorgestelde maat­ 
regelen de inlevering die van de gepensioneerden wordt 
gevraagd niet kunnen compenseren. 

Le financement pat l'intcrmédi:tirc des panenes - option 
qui garantit Ic libre choix - permet de résoudre cc pro­ 
blème. 

so~s ~t::tcil~e~l~ e;:~!'it!/~t:!t~c:a~~cf!frt::;r: ~~ 
bénévoles (voisins, parents, ... ). 

La communnuré se trouve Jonc devant le choix suivant: 
ou bien dépenser énormêmcnr d'argent, ou bien consacrer 
du temps et s'engager personnellement pour résoudre cc 
problème. 

Les nouvelles possibilités offertes en matière de réaména­ 
gement du temps de travail et d'interruption de la carrière 
professionnelle devraient permettre de consacrer du temps à 
de telles nctivirés. 
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travail et d'invalidité, comme c'est déjà Ic cas daos la règle­ 
mentation relative au chômage. 

11 s'agit d'une nouvelle restriction du droit individuel aux 
revenus de remplacement. 

just•Tê;~s~c;'~;c b~;stïJ;af;,r p~~~~::.,~t~•~Wc~t~~~t ~~ 
retenues sur les pensions excédant un certain montant. 
M. Pcrdieu est égalemenr de cet avis. 
Le Ministre reconnait que l'i. N.A. M.I. :1 failli à sa 

mission en cc qui concerne la perception des corisatîons 
des pensionnés. 

C'est pourquoi la perception de ces cotisations sera 
désormais effectuée 3. b source par les organismes payeurs. 

L'I. N.A. M. 1. continuera ccpcmbnt d'assurer la een­ 
tralisation des donnêcs et de transmcnn: les informations 
nécessaires aux organismes payeurs. 

M. Van Grembergen attire l'attention sur la siruarion 
de certaines femmes divorcées qui ne peuvent plus béné­ 
ficier de la sécnriré sociale, sinon en ranr qu'assurécs libres. 

Le Ministre répond que ces personnes peuvent désormais 
se faire inscrire en rant que " personnes non encore pre­ 
eégées "• cc statut Clam plus avantageux que celui d'assuré 
libre. 

M. Van Grembergen demande néanmoins que l'en tente 
de trouver une meilleure solution. 

M. Marc Olivier souligne les graves problèmes auxquels 
sonr confrontées les personnes qui doivent se rendre à 
l'étranger pour y subir une intervention chirurgicale ou un 
traitement de réadaptation. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail a déclaré que 
ces prot-.lèmcs ne peuvent être réglés dans Ic cadre du 
Fonds national de redassemenr social des handicapés et 
qu'une solution doit être recherchée dans Ic cadre de 
l'assurance maladie. 

M. Olivier demande quelles mesures Ic Ministre des 
Affaires sociales a prises â cet égard. 

Le Ministre répond que cc problème sera ahordé lors 
de la discussion des articles. 

E. Pensions 

M. Pcrdieu estime que les mesures proposées dans ce 
chapitre ne sauraient compenser l'effort de modération qui 
est imposé aux pensionnés. 
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Ook verzet hij zich tegen het Ml laste nemen Joor dl· 
pensioenregeling der werknemers v:111 80 % van de a.tu­ 
vullende vergoeding voor gerechtigden op een bijzonder 
brugpensioen voor oudere werklozen. 

ln verband met de gepensioneerden stelt de heer Bossuyt 
vast dat deze thans opnieuw in de statistieken vnn de 
openbare bijstand verschijnen. 

De voorgestelde verhoging met 5 % van her vakantie­ 
geld van gepensioneerden wiens pensioen inging vóór 19ó8 
acht de spreker onvoldoende om de aan deze c:ucgorie 
opgelegde inleveringen re neurralîscrcn. 

De Staatssecretaris voor Pensioenen zal nader Ingaan 
op deze problemen bij de bespreking van de artikelen. 

Mevroux Smet stelt vast dar de overschakeling van con­ 
ventioneel brugpensioen naar brugrustpcnsioen slechts in 
een beperkt aantal sectoren zal mogelijk zijn. Ook in 
sectoren wanr geen C.A. O. werd afgesloten zal deze 
omschakeling nier mogelijk zijn. 
De heer Vanderheyden geeh een overzicht van de ver- 
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werknemers gaan immers uiteindelijk minder omvangen. 

Wat betreft de keuze van het jaar 1968 als grens voor 
een verhoging van de pensioenen die vóôr dar jaar in­ 
gingen wenst hetzelfde lid te vernemen hoc men tot de 
keuze van die datum is gekomen. Tevens stelt hij vast 
dat 5 % slechts een miniem bedrag uitmaakt. 

F. Arbeidsongevallen en Beroepsziekten 

De heer Deneir kan volledig akkoord ga::m met de 
maatregelen die in deze sectoren worden genomen. 
Hij verheugt er zich over dat nu ook in de sector be­ 

roepsziekten een preventief beleid mogelijk wordt zoals 
dat reeds besrond in de sector arbeidsongevallen en waar 
positieve resultaten zijn behaald. 

G. Sociale zekerheid van de werknemers 

De heer Dencir wijst op de dringende noodzaak de aan­ 
giften van de sociale zekerheidsbijdragen aan re passen aan 
de wijzigingen die momenteel worden aangebracht in de 
verdeling van de arbeidstijd. 
Tcrzclfdcn:ijd dient ook de sociale zckcrhcidsrcglemen­ 

tering te worden aangepast om te vermijden Jat bepaalde 
werknemers in moeilijkheden zouden komen doordat zij 
deeleijds of volgens een experimenteel uurrooster hebben ge­ 
werkt. 

te i:tnC:~ t~i:e~~J:"r;:;~~/:av~sid/a/:s~~n~~~Î1~: 
welke zich bij de door het ontwerp beoogde gelijkschake­ 
ling tussen voltijdse en dcehij<lse arbeid onvermijdelijk 

· zullen voordoen. 
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behandeld. 
Het is de heer Slecckx niet duidelijk of het wcrsonrwcrp 

wel degelijk een volledige gelijke behandeling beoogt van 
deeltijdse en voltijdse werknemers. 

pa~~eh~~J:~:~e~\:~e:n:~js~nlr~~(k~ei~~~~~c~:n 1.~idc~: 
tijds blijven werken als werknemer en dcehijds zelfstandige 
worden (bijv. kinesisten) en vraagt dnr voor deze personen 
naar een oplossing zou worden gezocht. 
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complémenmire accordée aux bénéficiaires d'une prépcn­ 
sion spéciale pour chômeurs ,igés. 

M. Bossuyt constate qu'à l'heure actuelle, des pension­ 
nés apparaissent à nouveau dans les smristiqucs de l'assis­ 
tance publique. 

cui'! d~i~~~al~1l~:s
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avant 1968 ne suffit pas à neutraliser les effets de la modé­ 
ration imposée à cene catégorie de personnes. 

Le Sccrérnire d'Erur aux Pensions abordera ces problè­ 
mes lors de la discussion des articles. 
Mme Smet constate que le passage de la prCpension con­ 

ventionnelle à la prépcnsion de retraite ne sera possible 
que dans un nombre limité de secteurs. Cc passage sera 
par ailleurs impossihle dans les secteurs où aucune C. C. T. 
n'a été condue. 

M. Vanderheyden donne un aperçu des différents régimes 
de prépensions et estime que cc passage de la prépension 
conventionnelle à la prépcnsion de retraite profitera aux 
employeurs, puisque les travailleurs toucheront finalement 
moins. 

Le mèmc membre demande sur quoi on s'est basé pour 
choisir l'année 1968 comme limite pour la majoration des 
pensions nynnr pris cours nvanr Ic 1~• janvier de cette an­ 
née. li constate également que les 5 % prévus ne représen­ 
tent qu'un montant minime. 

F. Accidents du travail et maladies professionnelles 

M. Deneir approuve entièrement les mesures qui som pri­ 
ses dans ces secreurs. 

Il se réjouit de ce qu'il est à présent possible de mener 
également une politique prévemivc dans Ic secteur des ma­ 
ladies professionnelles, comme cela se faisait déjà dans Ic 
secteur des accidcms du travail où des résultats positifs 
om été obtenus. 

G. Sécurité sociale des travailleurs 

M. Dcneir souligne qu'il est urgem d'adapter les décla­ 
rations des cotisations de sécurité sociale aux modifications 
qui sont actuellement apportées dans la répartition du 
temps de travail. 

JI convient également d'adapter la réglementation en ma­ 
tière de sécurité sociale pour éviter que certains travailleurs 
aient de~ problèmes parce qu'ils ont occupé: un emploi à 
temps pan:iel ,ou travaillé suivant un horaire expérimental. 

M. Van Grembergen désire savoir comment Ic Ministre 
envisage de régler les cas intermédiaires qui ne manqueront 
pas de se présenter à la suite de la mise sur un pied d'égalité 
du travail il temps plein et du travail à l'Cmps partiel à la­ 
quelle tend le présent projet. 

Il craint que ces cas intermédiaires ne soient traités diffé­ 
remment en fonction de l"administration concernée. 

M. Slecckx n'est pas certain que le projet de loi vise 
vraiment à mettre sur un strie! pied d'égalité les travailleurs 
à temps partiel et les travailleurs à temps plein. 
M. M. Olivier attire l'auenrion sur les difficultés que cer­ 

tains travailleurs peuvent éprouver lorsqu'ils continuent à 
travailler à temps partiel comme travailleurs salariés Cl qu'ils 
deviennent indépendants à temps partiel (par exemple les 
kinésithérapeutes). 11 demande qu'une solution soit recher­ 
chée pour ces personnes. 
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ln verband mer de voorticnc aanpassingen aan de sociale 
zekerheidswetgeving antwoordt de Minister dat deze wij­ 
xigingen tot doel hebben de werknemers met nier-voltijdse 
arbeid o( met experimentele arbeidsuren een volledige in­ 
schakeling in de Sociale Zekerheid te waarborgen. De tekst 
van het wetsontwerp komt niet in de plaats van nllc \'TOC· 

gere maatregelen die reeds in verband met deeltijdse arbeid 
werden genomen, maar strekt cr enkel toe de nog ovcr­ 
blifvende problemen te regelen. 

ln de praktijk moesten sommige bedrijven in feite valse 
verklaringen afleggen omdat een arbeidsweek van bijvoor­ 
beeld 4 in plants van 5 arbcidsdagcn nog niet in ons 
systeem was voorzien. 
Over de onderhavige maatregelen heeft de Minister het 

advies van de N.A. R. gevraagd en hoopt dit advies eerbng 
te ontvangen. 
ln feite gaat her er om de Sociale Zekerheid neutraal 1e 

maken tegenover de mnuier waarop de arbeidsuren over een 
week zijn gespreid. 

Daarom zal een regeling worden uitgewerkt waarin reke­ 
ning wordt gehouden met het aantal gepresteerde uren, on­ 
afgezien van de spreiding over her aantal arbcidsdagcn. Voor 
de vakbonden is dit een iets te extreme formulering maar 
de Minisu:r is ervan overruigd dar een voor alle partijen be­ 
vredigende oplossing zal worden gevonden. 

De heer Van Grembergen meent eveneens dar de gevolgen 
van deeltijdse arbeid op het stuk van de sociale zekerheid 
identiek moeren zijn aan die van vohiidsc arbeid. Wd 
meent hij d.1t de vakbonden eerder behoudsgezind reageren. 

Daarom moei het parlement zijn verantwoordelijkheid 
nemen. 

De heer Bossuyt maant echter tor voon.ichtigheid. iedere 
werknemer moet in de mogelijkheid blijven een volwaardig 
inkomen te verwerven. 

Velen aanvaarden m«r flexibele arbeidsuren omdar 
zij geen andere keuze hebben builen de werkloosheid en 
sommige werkgevers maken hiervan misbruik. 

Mevrouw Smet wenst de aandacht te vestigen op een 

~~;cri~~~v~hcu;~n ide 
01
d:e1:1t~id~:

1
e w:rk~;~~~ :di;et p~~~ 

soon die van bij het begin van zijn loopbaan deeltijds 
heeft gewerkt heeft wanneer hij werkloos wordt slechts 
recht op werkloosheidsuitkeringen die beperkt zijn in Je 
tijd (in evenredigheid mer de beroepsloopbaan en maximum 
gedurende 5 jaar). Gezien de eerder beperkte kosten die 
een uitbreiding van dit recht zou meebrengen ( ± 32 mil­ 
joen F) meent zij nier dar budgenaire problemen kunnen 
worden ingeroepen om deze gelijkschakeling niet te doen. 

De heer Slccckx sluit zich daarbij aan. 
De Minister van Sociale Zaken geeft roc dar hier een 

zekere discriminatie blijft besraan maar acht het niet aan­ 
gewezen dit vcorclsoog re wijzigen omdat dir zou bereke­ 
nen dat plots verscheidene personen zich beschikbaar zou­ 
den srellen voor de arbeidsmarkt die her in feite niet zijn. 

Mevr. Smet vindt deze argumeruceie zeer zwak en be­ 
twijfelt de band die de Minister lege russen het normale 
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H. Tewerkstelling en werkloosheid 

De maatregelen die in deze sector worden genomen 
komen er in feite op neer dat de bijzondere tcwcrkstcllings• 
programma's open worden gesteld voor bepaalde personen 
die rcchr hebben op het bcsra:ansminimum. 
Deze maatregel wil cnoc bijdragen dat deze gcr.innen 

opnieuw aansluiting kunnen krijgen mer de sociale zeker­ 
heid. 
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que ces moJifications devraient permeme aux personnes 
ljlli rravaillcm à temps partiel ou scion un horaire expért­ 
mcnr:al de bénéficier pleinement des avantages de la sécurité 
sociale. Le texte du projet de loi ne remplace pas les mesures 
antérieures relatives au rrnvail à temps partiel, mais rend 
simplcmen1 à résoudre les problèmes qui éraient restés en 
suspens. 

Dans la pr arique, certaines entreprises étaient obligées 
de foire de fausses déclarerions parce que le régime en vi­ 
gueur ne prévoit pas de semaine de travail de 4 jours par 
exemple au lieu de 5. 

Le Ministre a demandé l'avis du C. N.T. sur les présentes 
mesures et espère l'obremr sous peu. 

En fait, il s'ngie d'arriver à ce que l:i répartition des 
heures de travail dans la semaine n'ait aucune incidence sur 
Ic plan de la sécurité sociale. 
C'esr duns ce bui que sera élaboré urr système qui tiendra 

compte uniquement du nombre d'heures prestées, indépen­ 
damment de leur rCpartition entre Ic nombre de jours de 
travail. Les srndicats estiment qu'il s'agit d'une formule un 
peu rrop extrême, mais le Ministre est convaincu qu'il sera 
possible de trouver une solution satisfaisante pour toutes les 
parties. 

M. Van Grembc-gen estime également que le travail à 
temps partiel devrait avoir les mêmes effets en matière de 

~c~~ri;.é:a:,f~t ~~c !~~d~:::! àpi~:rsc~~;;V~t:r~;ve cepcn- 
11 apparrienr dès lors au Parlemenr de prendre ses respon­ 

s:abilirés. 
M. 8ossuyt incite quant à lui 3 la prudence, estimant qu'il 

doit resta possible à chaque travailleur de s'assurer un 
revenu convenable. 

De nombreux travailleurs acceptent un hor:aire flexible 
parce qu'ils n'ont aucune autre perspective en dehors du 
chômage, c1· certains employeurs abusent de cette situation. 

Mme Smet attire l'attention sur une importante lacune 
de notre législation sociale, qui est préjudiciable aux tra­ 
vailleurs à remps partiel : lorsqu'une personne, qui a reu­ 
jours travaillé à temps partiel, perd son emploi, elle n'a 

t~;:é:i
1
(dl~~~c~~fn!a~~ ~~~:.'.lr: ~~~lr:nd~::fe~s~~n~~II~ 

avec un m:asimum de 5 ans). Etant donné que le coût 
d'une extension <le cc droit serait assez limité ( ± 32 mil­ 
lions), elle estime que l'on ne peut pas invoquer les pro­ 
blèmes bcdgéraires pour refuser de mettre fin à cette discri­ 
mination. 

M. Sleeckx partage cc point de vue. 
Le Ministre des Affaires sociales reconnaît qu'il subsiste 

une certaine discrimination, mais il estime qu'il ne serait 
pas opportun de modifier cette situation pour l'instant, 
car il en résuherair qu'un certain nombre de personnes 
se déclareraient soudainement demandeur d'emploi alors 
qu'elles ne sont en fait pas disponibles. 

Cette :irgumentation paralr très faible à Mme Smet, qui 
juge comesrable la relation que le Ministre a établie entre 
l'applicunon du régime normal du chômage à ceux qui ont 
choisi de travailler à temps partiel et l'éventualité d'une aug­ 
menration massive du nombre de demandeurs d'emploi. 

H. Emploi et ch6mage 

Les mesures prises dans ce secteur visent en fait à ouvrir 

~~~~~n:~\f~én~f~fr~cd~p!~~i~u~
0d~ ~;~~~i 3-e~~:~~nc~ 

Cette mesure doit contribuer à permettre à ces per­ 
sonnes de recouvrer leurs droits à la sécurité sociale. 
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!n de huidige situatie is het xccr moeilijk voor iemand 
die een beroep moer doen op bijstand om nog opnieuw 
Ingeschakeld te wonlcn in de sociale zekerheid. 

Hier word! een opening gemaakt om die overgang wel 
mogelijk re maken. 

Mewuuw Smet wenst in dit verband te wijzen op de 
problemen van weduwen onder de 45 jaar die eveneens 
:>f~csloren zijn uit de arbeidsmarkt. Eenzelfde prohlcem stelt 
zich voor de uit de echt· gescheiden thuisblijvende vrouw, 

Kan cr niet aan worden gedacht de bijzondere tcwcrk.­ 
srcllingsprogr.:unm:l's eveneens voor due personen toe­ 
gankelijk te stellen? 

Verder verwijst zij ook hier ncar de problemen in ver­ 
band met de werkloosheidsuitkeringen na deeltijdse arbeid 
die reeds in het gedeelte over de sociale zekerheid werden 
bch:mdcld. 

1. Diversen 

1. Alime11tatiegeld 

ln verband mer het hoofdstuk over de invordering vau 
onderhoudsgelden, dat ingevolge opmerkingen van de 
Raad van State uit het ontwerp werd gelicht informeert 
Mevrouw Smet naar de stand van zaken. Zij wenst meer 
bepaald re weten of reeds stappen 1.ijn gezet om deze 
maatregel hetzij via een rcgcringsamendcment, hetzij via 
overleg russen de nationale Regering en de Gemccnschaps­ 
exccudevcn toch nog re doen goedkeuren. 

De Minister heefr een nieuwe reksr voorgelegd aan Je 
Raad van State, 

Deze tekst sluit meer aan bij de Sociale Zekerheid dan 
de vorige, maar verwezenlijkt roch nog voldoende de 
oorspronkelijke doelstellingen, 

Indien de Raad van Stare een gunstig advies uubrengr 
zal een amendcmen1 worden ingediend, 

2. Sch11ldcomp1mst1tie 

Mevrouw Smet stelt vast dat het principe van de schuld­ 
compensarie \'OOr personen die schulden hebben aan de 
Sraat, maar die rcn.clfdcrtijd een schuldvordering hebben 
op de Staat, niet in dit wetsomwerp werd opgenomen. 

pr~l!~~;;kis t!;rokk~~~ ~~:i:: :erf::~e~ad~c b~e~z~~ 
men de sociale zekcrhcidsbijdra.gen te betalen hebben op 
hun beurr schuldvorderingen op de Staar. 

J. Data van inwerki11gtréding 

Mevrouw Smet vra.a.gt wa.a.rom in dit wetsontwerp 9 ver­ 
schillende dara van inwerkingtreding zijn voorzien. 

De heren Bossuyt en Van Grembergen merken op dat 
verscheidene data zeer weinig rijd laten om een regeling te 
treffen. 

De Minister antwoordt dat deze data te herleiden zijn 
tor 3, namelijk: 

- de 1~ va.n de maand volgend op de publicatie; 
- 1 januari 1986 (voor de ma.atregclcn va.n het 4-jaren- 

plan voortvloeiend uir de actualisering); 
- bepaalde maatregelen hebben gedeeltelijk terug­ 

werkende kracht (dit zijn saneringsmaa.tregclen tengevolge 
van opmerkingen van het Rekenhof of andere instanties). 

Verder meent de Minister dat deze data geen problemen 
zullen opleveren voor de inwerkingtreding van bcpa.aldc 
regelingen. 

Dans l.1 siruution actuelle, les personnes .1y:111t dû foire 
uppcl :\ l'ussismncc publique éprouvent en effet de grandes 
difficultés pour rCinrégrcr Ic système de la sécurité sociale. 

Les prCsenres mesures tendent ii rendre cette réintégration 
possible, 

Mme S01e1 souligne 3 ce propos que les veuves âgées de 
moins de qnaraute-ctnq ans, ainsi que les ménagères divor­ 
cées connaissent des difficultés similaires, du foir qu'il leur 
est prariquernenr impossible de trouver un emploi. 
Ne pourrnit-on envisager de permettre également à ces 

personnes d'accéder aux progra.mmcs spéciaux pour l'em­ 
ploi? 

Mme Srnct rnppcllc ensuite les problèmes que pose Ic 

~~i~t c~~lo~
11'.t~!~;: :~r~~tm~~!b,!m~s s;~~c o~~ ~~jrhé 

abordés dans la panic relative à la sécurité sociale. 

r. Divers 
1. Pensions alimentaires 

Mme Smet demande quelle est 1:i situation actuelle en cc 
qui concerne Ic chapitre sur le recouvrement des pensions 

~:i:~~~sta/~;~u1é!s
3
p~t: 1:ct~n~~ilPd?t~/ ~~1:uj~esi~:\~~!:: 

ment savoir si des initiatives ont dëji été prises pour faire 
adopter quand mên-.e ces mesures soit par Ic biais d'un 
amendement Ju Gouvernement, soit en recoura.nt à une con­ 
certarion entre Ic Gouvernement narioncl et les Exécutifs 
communautaires. 

Le Ministre répond qu'il a soumis un nouveau texte au 
Conseil d'Etat. 

Cc texte a plus d'affinités avec la sécurité sociale que le 
précédenr, mais il permet néanmoins encore une réalisa.tian 
suffisa.nte des objectifs initiaux, 

Si Ic Conseil d'Etat émet un avis favorable, cc texte sera 
présenté comme amendement. 

2. Compe,uatio11 de dettes 

Mme Smet constate que le principe de la compensation 
de dettes pour les personnes qui ont des dettes envers l'Et:11 
mais qui ont aussi une créance sur l'Erar n'a pas été repris 
dans Ic présent projet. 

Cc problème concerne cependant d:tns une large mesure 
la sécurité sociale. Ccna.ins employeurs qui ne p:i.~.:nt pas 
les corisarions de sécurité sociale dont ils sont redevables 
ont à leur tour des créances sur l'Erar. 

3, Dates d'entrée e11 uigueur 

Mme Smet demande pourquoi le présent projet de loi pré­ 
voit neuf dates d'entrée en vigueur. 

MM, Bossuyt et Van Grembergen font remarquer que 
certaines dates bissent rrès peu de temps pour prendre les 
dispositions requises. 

Le Ministre répond qu'il n'y a en fait que trois dates dif­ 
férentes, à sa.voir: 

- le premier mois qui suit la publication; 
- Ic J« janvier 1986 (pour les mesures du plan qua- 

driennal résultant de l'actualisation); 
- certaines mesures ont en partie un effet rétroactif 

(il s'agit des mesures d'assa.inissement prises à b. suite 
d'observations de la Cour des comptes ou d'aueres instan­ 
ces), 

Le Ministre estime en outre que ces dates ne poseront 
pns de problèmes pour l'entrée en vigueur de certaines ré­ 
glementations. 
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lil. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 

HOOFDSTUK 1 

Sociale Zekerheid van hel personeel 
van de provinciale en plaatselijke besturen 

Artikel 1 

De heer Temmerman is verontrust door de tendens van 
de artikelen 1 tut 12 van her onrwerp. 

Hij betwist niet dar de achterstallige hijdragen effectief 
verschuldigd zijn doch heef hezwaar tegen de manier waar­ 
op de rectificatie thans zal gebeuren; de gemeenten worden 
immers in nog grotere moeilijkheden gebrcchr. Hij stelt de 
vraag of deze maatregel nog eens bovenop de reeds geplan- 

f~~:11e~i:f h:r~ote v!i1~~~~:~:si~:s::1
11
~ii~:

1
p !: :~:::::~!~~~ 

die reeds een beroep hehhen gedaan op een lening van de 
Executieve. Deze lening werd slechts toegestaan nadat een 
saneringsplan werd opgesteld en goedgekeurd. 

Dit plan houdt in d:n zeer strikt de hand wordt gehouden 
aan de vastgestelde enveloppes. 

Ook wenst hij te vernemen of eventueel beslag zal worden 
gelegd op de rekening van de gemeeme of op bepaalde van 
haar specifieke inkomsten en welke regels hiervoor 'Lullen 
gelden. 

Hij herhaalt de hoger vermelde klachten betreffende de 
politiek van twee maren en rwee gewichten en vraagt waar­ 
om niet wordt overgegaan tot de compenserende confisca­ 
tie van door de centrale overheid aan de gemeenten verschul­ 
digde gelden als daar zijn het gemcenrelijk aandeel in de 
personenbelasting. en de opcentiemen op de bclasring op 
onroerende goeJeren die soms met twee jaar vertraging wor­ 
den doorgesrort. 

is ~:gk s~~e~~bt~e ahae~f:ï: ;:m:n"t:~~~;:~h~~~~J1. van 1978 

ln afwachting van de bepaling van het definitief verschul­ 
digde bedrag der aanvullende personenhclasting, stelt Je 
heer Temmerman voor trimestriële voorschouen toc te staan 
die 3/4 van het bedrag van het voorgaande jaar zouden be­ 
dragen. 
Hij vindt het ren andere onrechtvaardig dat wie niet tijdig 

betaalde thans de terugbetaling over een lange termijn mag 
spreiden. 

Afgezien daarvan belast de Staar de gemeenten met een 
massa taken die niet specifiek tot de gemeentelijke cpdrach­ 
ten behoren maar die op de lokale overheden worden afge­ 
wenteld met name : 

t. politie: 

- gerechtelijke taken; 
- gerechtelijke opdrachten; 
- gerechtelijk onderzoek; 
- betekening van gerechtelijke akten; 
- nationa!iteitskeuze; 
- naturalisatie; 
- inenting te~en kinderverlamming; 
- gerechtsexploten; 
- gerechtsbrieven; 
- opdrachten van het parket; 
- informatiehl:lden; 
- persoonsheschrij,·!ngen; 
- rijbewijzen; 
- kijk- en luistergeld; 
- toezicht op de rijkswegen; 
- ndminisrrarieve opdrachten; 

JII. DISCUSSION DES ARTICLES 

CHAPITRE 1 

Sécurité sociale du personnel 
des administrations provinciales et locales 

Article l"' 

M. Tcmmerm:m se dit préoccupé par la philosophie qui 
sous-rend les articles 1•·• à 12 du projet 
li ne conteste pas le fait que les cotisations arriérées 

soient effectivement dues, mais il émet des réserves quant 
à la manière dom celte rectification s'opérera, étant 
donné que cette façon de procéder aggravera encore les 
difficultés que connaissent· !es communes. 11 demande si 
cette mesure s'a/outera à celles déjà prévues pour assainir 
la siruarion financière des communes et si elle s'appliquera 
également aux communes qui onr déj:l sollicité un prêt de 
!'Exécutif. Cc prêt n'a été accordé qu'après qu'un plan 
d'nssainissemcnr eut été établi cl approuvé. 

Cc plnn prévoir que l'on s'en tienne de manière très 
stricte aux enveloppes fixées. 

li demande également si l'on saisira éventuellement Ic 
compre de la commune ou certains de ses revenus spéci­ 
fiques et quelles règles seraient appliquées en l'occurrence. 

li réitère les critiques déjà formulées au sujer de la poli­ 
tique de deux poids et deux mesures cr demande pourquoi 
on ne confisque pas, à titre de compensation, les montants 
dus aux communes par le pouvoir central, comme par 
exemple la part des communes dans l'impôt des personnes 
physiques et les centimes addirionncls à l'impót sur les 
propriétés foncières qui sont parfois versés avec deux ans 
de retard. 

Le double prélèvement sur l'impôt des personnes phy­ 
siques de 1978 n'a, lui non plus, toujours pas éré rem­ 
boursé aux communes. 
M. Temmerman propose qu'en attendant que le mon­ 

tant dù de la taxe addirionnelle à l'impôt des personnes 
physiques ont fixé définitivemem, des acomptes équivalant 
aux trois quarts du moma.m de l'année précédente soient 
accordés. 

Il trouve d'autre pan injuste que ceux qui n'ont pas 
payé dans les délais puissent aujourd'hui étaler leur paie­ 
ment sur une longue période. 

L'Etat impose en outre aux communes toute une série 
de tâches qui ne sont pas spécifiquement de leur ressort 
mais dont il se décharge sur les aurorités locales. li s'agit 
des râches suivantes: 

1. police: 

- tàches judiciaires; 
- missions judiciaires; 
- enquête judiciaire; 
- signification d'actes judiciaires; 
- choix de nationalité; 
- naturalisation; 
- vaccin contre la poliomyélite; 
- exploits; 
- plis judiciaires; 
- missions émanant du parquet; 
- bulletins d'information; 
- inscriptions de personnes; 
- permis de conduire; 
- redevances radio et T.V.; 
- surveillance des routes nationales; 
- missions administratives; 
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- ,bgvaarJin~c11; 
- inlh:htingcn voor de bcbstingcn; 
- bcrckcnlog van vonnissen; 
- nangiüe van aksijnsrechten; 
- opdrachten van de procureur des Konings; 
- opdrachten van de jeugdrechter; 
- opdrachten van hei vredegerecht; 
- hulp :un deurwaarders; 
- oproepingen voor de adminislratievc en de gerechte- 

lijke poliric. 

2. tedmiscbe dienst: 
- b. T. W.-controle; 
- kadaster; 
- N. 1. S.-st:nisriekcn (bouwvergunningen, aanvragen Hj 

afwerking v:m werken); 
- inventansanc nict-hcbouwde gronden. 

3. bt.·volkillg : 
- kieszakcn; 
- volkstelling; 
- inlichtingen voor de belastingen (adres, burgerlijke 

stand, vertrek naar huitenland); 
- studichcu rzen. 

4. b11rgerlijkc üand : 
- N. 1. S.-st:ttisticken (evolutie hurgcrlijke stand, mnan­ 

delijkse en jaarlijkse overzichten); 
- mededeling van overlijdens aan Je Registratie en 

Domeinen. 

S. handel en ,iijverheid: 
- l::indbouwstatistieken; 
- ijking; 
- leurhandel. 

6. sociale dienst : 
- pensioenen; 
- werklczenccnrrole: 
- conrrole op roegekende premies (bouwpremie, sane- 

ringspremic). 

7. secretariaat: 
- paspoorten. 

8. militie 

9. vreemdelingen: 
- mededelingen aan het rijksrcgisrer {aankomst, vertrek, 

wi~g~rf~idsvcrgunning; 
- inform:uie ten behoeve van het ministerie van Justitie; 
- N. J. S.-stati.stieken. 

10. /i11a,iciC11: 
- lijst van leveringen en werken; 
- informatie inzake belastingen. 

De kosten van deze afgewentelde raken kunnen voor 
1982 op 6 tor 8 miljard F worden geraamd, met andere 
woorden, ongeveer het bedrag van de achterstallige bij­ 
dragen. 

De Minister van Sociale Zaken en lnsritutioncle Hervor­ 
mingen verwijst naar de lijst van de gemeenten en plaatse­ 
lijke besturen die verzuimd hebben hun bijdragen te betalen 
en meent dat deze lijst de heer Tcmmcrman kan overtuigen 
van de gegrondheid van onderhavige maatregelen (cf. Bij­ 
lage 1). 

- assignation.~; 
- renseignements pour les contributions; 
- norifir.:ation de jugerncnrs: 
- déclururion de droits d'accise; 
- missions crnananr Ju procureur du Roi: 
- missions émanant du juge de la jeunesse; 
- missions èmunanr du juge de paix: 
- assistance aux huissiers; 
- convocanons pour la police administrative et la po- 

lice judiciaire. 

l. service teclmique : 
- conrróle T.V. A.; 
- cadastre; 
- srnrisnqoes de n, N. S. (permis de bâtir, demandes 

lors de l'achèvement de tr::ivaux); 
- invcnroriage des terrains non bâtis. 

3. pop11/atio11: 
- affaires électorales; 
- recensement; 
- renseigncmen1s pour tes contributions (adresse, état 

civil, départ 3 l'étr:tngcr); 
- bourses d'érudes. 

4. ëtat civil: 

- sratistiqucs de l'L N. S. (évolution de l'état civil, 
aperçus mensuels et annuels); 
- communication de décès il l'Administration de l'enre- 

gistrement et des domaines. 

5. commerce et industrie: 
- srarisriques agricoles; 
- vérification des poids et mesures; 
- commerce ambulant. 

6. service social: 
- pensions; 
- contrOle des chômeurs; 
- contnile en matière de primes (primes à la con- 

structicn, primes d'assainissement). 

7. secrétariat : 
- passeports. 

8. milice 
9. étra11gers: 
- communications au registre narional [arrivée, départ, 

changement); 
- permis de travail; 
- informations destinées au Ministère de la Justice; 
- statistiques 1.N.S. 

10. /i11a11ces: 
- liste des livraisons et travaux; 
- informations en matière d'impôts, 

Pour 1982, le coùr de Cl"S râchcs supplémentaires peut 
être l"Stimé de 6 à 8 milliards de F, ce qui représente plus 
ou moins Ic montant des cotisations arriérées. 

Le Ministre des Affaires sociales cr des Réformes insti­ 
tutionnelles renvoie à la liste des communes et administra• 
tians locales qui n'ont pas acquitté leurs cotisations; il 
pense que cerre liste pourra convaincre M. Temmerman 
du bien-fondé des mesures proposées (dr. Annexe 1). 
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De heer Uossuyt vracgr of nonsr Wa:1lsc en Brusselse gc­ 
meenten nok bepaalde Vlaamse intercommunales niet met 
enorme achtcrsmllcu worstelen. 

De Minister verduidelijkt dnt Je achrcrsrallcn in hoofde 
vun Vlaamse imcrcornmunnlcs per JI decemhcr 1984 onge­ 
veer 400 miljoen F bedroegen en hijna uitsluitend de Am­ 
wcrpsc W:1t1,;rwcrken (A. W. W.) 1->ctruffcn. 

Volgens Je heer Tcmrncrman verandert het cornmuuau­ 
raire aspect niets nau Je verwerpelijkheid van de door hem 
anngeklaogdc principes. 

De Minister verduidelijkt dat het nieuwe systeem een duh­ 
hel doel heeft: primo vermijden dat cr in de toekomst nog 
meer achterstallen worden opgestapeld; secundo, en in hij­ 
komende orde, het systeem voor Je gemeenten vereenvou­ 
digen. 

Men is hierhij vertrokken van de loutere vaststelling dat 
er hij de twee sociale parasnnalen wanr dit systeem reeds 
werd toegepast, geen achterstallen waren en bîi de anderen 
wel. 

De Sociale Zekerheid kan niet blijven als bankier voor 
de gemeenten optreden; dar is niet hanr raak. 
Daarenboven werd voor de schulden uit het verleden een 

regeling uitgewerkt omdat anders de achterstallen nooit xul­ 
len worden aangezuiverd. 

De heer Ternmerman is van oordeel d:11 de gemeenten op 
hun heurt hankier moeten spelen voor Je Staat. 
Hij wijst op het gevaar dat gemeenten intresten zullen 

moeren betalen aan her Gemcen1ckrcJiet wanneer zij als ge­ 
volg vnn het lantrijdig storten van Je hen toekomende gel­ 
den enerzijds en de autcmnrischc debitering van dezelfde 
rekenin~ voor de bcrnling van de sociale zckcrheidshijdragcn 
andcrzi1Js in de rode cijfers komen ce staan. 

Hij legt de Miniseer een studie voor waarin de evolutie der 
inkomsten van alle overheiJsnivcau's voor de jaren 1982 
en 1983 wordt weergegeven als volgt: 

M. Bossuyt dcm:utde si, en plus de certaines communes 
wallonnes et brusclloiscs, certaines intercommunales (b­ 
mandes ne sont pas aussi redevables d'arriérés considérables. 

Le Ministre précise (.jUe les nrriércs Jus par les intercom­ 
munalcs flamandes au 31 décembre 1984 s'élevaient :l 
environ 400 millions de F et cuucernaienr presque exclu­ 
sivement les" Antwerpse W:1tcrwerken" {A. W. W.). 
M. Temmerman estimé 4[UC l'aspect communautaire ne 

rend pas moins critiquables les principes 4u'il dénonce. 

Le Ministre précise que le nouveau système poursuit un 
double objectif: primo, éviter une nouvelle accumulation 
d'arriérés; secundo, et accessoirement, simplifier le système 
pour les communes. 

On s'csr basé sur la simple constatation que les deux 
parastataux sociaux où cc système était dCj:1 appliqué 
n'avaient pas d'arriérés il payer, conuairement aux autres 
parastataux. 

La sécurité sociale ne peut continuer à être le banquier 
des communes; ce n'est pas son rllle. 
De plus, une réglemenrntion a éré élaborée pour les dettes 

du passé, car, sans une telle réglementation, les arriérés 
ne seront jamais apurés. 

M. T emmerman estime que les communes doivent 3 leur 
tour être les banquiers de l'Etat. 

Il fait remarquer que les communes risqueront de devoir 
payer des intérêts .:-u Crédtr communal lorsque leur compte 
sera en négatif parce que, d'une pan, les sommes qui leur 
revicnnem leur sont versées avec rerard et que, d'autre 
part, leur compte sera JCbité automatiquement pour le 
paiement des cotisations de sècuriré sociale. 

JI soumet au Ministre une étude qui momre lëvolution 
des revenus Jes pouvoirs publics au cours des années 1982 
Cl 1983: 

Overheidsnivuu 

19112 19113 

Ab,oluut 

Chiff~, absolus 

Absoluut 

Chiffrc1 absctus 
•. Pouvoirs publics 

Cenn:1le mach, 

Vl.nmsc Gcmccmdiap 

Duitstalige gemeenschap 

Wa:il1 scwcs, 

Submtul gewestelijk niveau 

ProvincieJ 

Gcmecnren en O.C. M. W.'s 

TOfa:il 

1166,7 79,J 1214,11 
54,6 3,7 69,li 

21,J 1.S 2X,l 1,11 

0,2 0,0 0,2 0,0 

111,0 1.2 2~.o 1.s 

94,.J li,4 122,0 7.8 

21,0 1.4 n,li 1,5 

--·~-•'--- 12,7 l'H,8 12,J I CommuncsctC.P.A.S. 

1 41i9~1 100,0 1 SS4,2 100.0 

78) . ., Pouvoir central. 
Communau1é Aama11Je. 

Cummunamé franç::,isc. 

Commun3ufl! gcrma11ophonc. 

Règion wallonne. 

SuuMot3l dunivc3un!gional. 

Provinces. 

Tot.iol. 

Hij leidt hieruit af dat enkel de inkomsten van de gemeen­ 
ten teruglopen. 

De heer Van Rompaey noemt de voorgestelde hervorming 
een positieve stap naar de budgettaire orthodoxie en daar­ 
enboven een pure noodzaak. 
Hij wijst erop dar de last v:m her verleden het gevolg is 

van het crisisbeleid dar de opeenvolgende Regeringen ver­ 
plicht waren re voeren. 
Hij is echter eveneens van oordeel dat de gemeenten mo­ 

menteel gedwongen worden bepaalde lasten zoals bijvoor­ 
beeld de loonkosten i.v.m. het gemeentelijk kunstonderwijs 
ten bate van de centrale overheid te prefinanciercn. Hij is 

li déduit de ce tableau que seuls les revenus des com­ 
munes sont en diminution. 
M. Van Rompaey estime que la réforme proposée 

constiruc un pas vers b resraurarion de l'orthodoxie budgé­ 
taire et est une pure nécessité. 

li fait remarquer que la charge du passé résulte de la 
r~J~~1:;és ~cc ~~:Cr.que les gouvernements successifs ont 

li estime toutefois également que les communes sont 
ncrueilernenr contraintes de préfinancer au profit du pou­ 
voir central certaines charges telles que les coûts salariaux 
de l'enseignement artistique communal. li estime que Ic 
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van oordeel dar ;1:111 Je rmricualc en gcwcsrclilkc overheden 
dezelfde normen inzake budgettaire orthodoxie dienen te 
worden opgelegd en stelt Je vraag hoc dir proces concreet 
kan worden versneld. 

De heer M. Olivier is het in principe eens mer Je heer 

I~"~:re~r~:;~l,g~~~~n~ji~~:1:~~o~c~~ ~~~ti::n~d:r :~dJ:1
~~:: 

haar personeelsleden werden cfgchcudeu. 

Hij maakt de vergelijking met de private bedrijven die, 
bij gelijkaardige problemen, met bijdrageopslagen, intresten 
en zelfs met faling bedreigd worden en dringt aan op een 
gcliike behandeling terzake. 

De heren Bossuyr en De Rycke merken op dar door de 
oprichting van een tweede inningsorg::mismc een kans tot 
harmonisering werd gemist. Ook de R. S. z. biedt de mo­ 
gelijkheid van een paritair beheer. 

Inhakend op war de heer Temmerman heef! gezegd wijst 
de Minister nogmaals op hei onderscheid russen sectie 1 
Jic bedoeld is voor de toekomst en sectie 2 die de problc• 
men uit het verleden poogt weg te werken. 

Hij herinnert eraan dar voor dit laatste aspect de 5 grote 
gemeenten die toegang hehhcn tot her Hulpfonds de aldus 
verkregen gelden in de eerste plaats hienoc moeren :1:1nwc11• 
den en dat voor de andere gemeenten de mogelijkheid opcn­ 
smat om een lening mer een looptijJ van 20 jaar re heko­ 
men, specifiek aan te wenden voor de terugbetaling. 

De Minister is gevoelig voor de financiële moeilijkheden 
die de gemeenten ondervinden omdat de S1a:11 re bat beranlt 
doch wijst erop dat het in dit ontwerp nier gaat om geld 
van de gemeenten maar om afhouJingen op de wedden van 
de ambtenaren van de gemeenten. 

War de nieuwe opdrachten aan het Bijzonder Kindcrhij­ 
slagfonds voor de plaatselijke en gewestelijke overheids­ 
diensten betreft, werd ervan uitgegaan dal het niet mogelijk 
was ook de statutaire ambtenaren van de gemeente in her 
algemene systeem onder te brengen omdat de overschake­ 
ling van hoofdelijke naar procentuele hijdragcn een vcrhc­ 
ging van deae bijdragen zou hebhen vcroonaakt. 

Daarom leek her aangewezen, met her oog op een klaar 
inzicht in het perscnectsbesmnd van de gemeente, één spe­ 
cifiek orgaan voor alle gemeentelijke ambtenaren hcvocgd 
te maken. Deze instelling is een inningsorganisme en zal de 
gcindc sommen storten a:m de R. S. Z. 
De heer Bossuyr meent dar het probleem van de hoofde­ 

lijke bijdragen vervalt gezien ingevolge dit wetsontwerp van 
hoofdelijke naar proccnruele bijdragen wordt overgescha­ 
keld. 

De Minister wijst cr evenwel op da1 deze overgang geen 
lastenverhoging met zich mag hrcngen. Van de hoofdelijke 
bijdrngen wordt afgestapt omwille van de deeltijdse werk­ 
nemers die anders propotioneel teveel bijdragen hetalen. 

De procentuele bijdragen worden zodanig berekend dar Je 
globnlc lasten niet verhogen en d:11 de opbrengst dezelfde 
blijft. 

Hij ziet drie grore voordelen aan het nieuwe systeem : 

l) her vermijdt nieuwe achtersral!en; 

he~ j~ïC::"!~~~k%~n ;:r~~ne~k~lcdii~:t:r~~~~ zeker- 

3) het inningsorganismc wordr paritair hchccrd tussen de 
gemeenten en hun personeel. 

pouvoir national et les pouvoirs régionaux doivent être 
soumis uux mi:mcs normes c11 mnrièrc d'onhodcxlc budgé­ 
raire er demande comment cc processus pourrait être accé­ 
lérc: concrètement, 

M. M. Olivier se rallie en principe au point de vue 
Je M. Tcmmcrman, mais il fait cependant observer 
(JU

0 il s'agit en l'occurrence de monruurs qui n'appanien­ 
neut pas uux communes mais qui ont ité retenus sur les 
traitements des membres de leur personnel. 

li compare la situation des communes e1 celle des entre­ 
prises privées qui, dans des cas similaires, sont menacées 
Je se voir infliger des majorations de cotisations, de devoir 
payer des intérêts, voire d'èrrc mises en faillite, et il insiste 
pour que les communes et les emrcpriscs privées soient 
rrnirées de façon identique. 

MM. Bossuyt et Derycke font observer qu'en créant un 
deuxième organisme percepteur, on a manqué l'occasion 
de procéder il une harmonisation, Une gestion paritaire 
est aussi possible dans Ic cadre de 1'0. N. S. S. 

En réponse it l'intervention de M. Temmermnn, Ic Mi­ 
nistre souligne une fois de plus la distinction qu'il y a lieu 
d'établir enrre 1:i section I et la section 2, la première 
disposant pour l'avenir, b sc1.·011Jc visant it résoudre eer­ 
tains problèmes Ju passé. 

au\~a:ds
1~\~1J: ~c;iv~:;~ a6Ff~~~~s c':;~~~~~ fi~~ ï: ~~~~ 

ï::s a:~t.;r~:s ~:;~~:~J;t ~~tdi:ni;~s:{~i~e s:0~!~7r:5ct:~ q~•~ 
emprunt d'une durée Je 10 ans, .i affecter spécifiquement 
à ce remboursement. 

Le Miuisrrc est sensible aux difficultés financières que 
les rerards de paiement de l'Etat entrainenr pour les com­ 
munes, mais il foit observer qu'il n'est pas question dans 
Ic présent projcr d'argent appartenant aux communes mais 
bien de retenues sur les rraitemenrs des agents de ces 
communes. 

En cc qui concerne les nouvelles missions de la Caisse 
spéciale d'allocations familiales Jes administntions lo­ 
cales er régionales, il a été estimé qu'il n'étnir pas possible 
d'intégrer les agents statutaires des communes dans le sys­ 
tème général, parce que le remplaccmcm des cotisations 
capncrives par des cotisations exprimées en pourcentages 
aurait entrniné une augmentation des cotisations. 

li a donc paru inJiqué, en vue d'avoir une idée précise 
des effectifs des communes, de foire relever l'ensemble des 
agents communaux d'un organe spécifique. Cette insri­ 
rurion est un organisme de perception qui versera les 
sommes perçues :1 \'O. N. S. S. 
M. Bossuyr estime que Ic problème des cotisations 

capitaeivcs ne se pose plus, étant donné que Ic présent 
projet de loi prévoir Ic remplacement des corisaticns capi­ 
ratives par des cotisations exprimées en pourcentages. 

Le Ministre foi1 routefois observer que cc remplacement 
ne peut entrainer aucune augmentation des charges. 11 a 
été décidé d'abandonner les cotisations capitatives d11 foit 
que ce système ohligeait les travailleurs à temps partiel 3 
parer Jes cotisations proportionnellement trop élevées. 

Les cotisations exprimées en pourccmages sont calculées 
de relle manière que les charges globales n'augmentent pas 
et que Ic produit reste identique. 

Selon le Ministre, le nouveau syst·èmc présente trois 
grands nvmuages : 

1) il évite Je nouveaux arriérés: 
2) les communes auront à faire ii: un seul organisme 

pour tour cc qui touche à leur sécurité sociale; 
3) l'organisme de perception sera géré paritairemenr par 

les communes er leur personnel. 
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De heer Tcmmcrm:m ·,.;il een :rnwndement indienen ten 
einde Je g.ctnCl'ntcn het recht te geven om vaste, beloofde 
toelagen te endo~sercn en wenst hierover de visie van de 
Minister te kennen. 

De heer Kckhtcrm:ms onderschrijft het bestaan van de 
aangehaalde prohlcmcn doch is van oorded dat deze niet 
kunnen worden opgclosl in het hestek van onderhavige nrti­ 
kelen. Er dient volgens hem op een ander vluk bij de Regc­ 
ring een oplossing tl' worden bepleit. 
De heer Bossuyt wijst op de mogelijke zware financiële 

gevolgen voor bepaalde gcmeemcn die horg s1:1,1n voor 
sommige aan inrcrcummunales verstrekte leningen wanneer 
de afname op clc rekening bij het Gemeentekrediet zonder 
kam op voorafga:mJclijke onderhandelingen zal gebeuren. 

aa~:er~~;,~~~r r;~~~tv~r°f.1:ea/ ~:r dd~1: ~~: ~~[C:dt~k~~t:~ 
dienst voor Sociale Zekerheid toepast. 

De heer Van Grembergen vruagr of cr voorafgaand over­ 
leg is geweest met het lid van de Vlaamse Executieve dat 
bevoegd is voor de Binnenlandse: Zaken. 
De heren Bossuyt, Van Grembergen en V:tn der 1--lcyden 

wensen re weren of ook de van het Gewest of de Gemeen- 

c;:~c~~etk:cl~~ ~~~d~~:c~es~~~~~.~:r ~;s,:~kfl~i:fn~a;;k~:~ 
komen. 

De Minister verduidelijkt dar deze gelden, eens ze op die 
rekening zijn gesrorr. deel uitmaken van het geheel der ~~~:l~~ ::,•,1 d~~:jij~t!';l~/n dus het voorwerp kunnen 

De heer De Rycke vraaE:t hoc de R. S. Z. zal con1rolcren 
of dit Bijzonder Kinderbijslagfonds genoeg doorstart. 

De Minister verklaart dar die ccnrrole binnen hei orga­ 
nisme zelf moet gebeuren; de R. S. Z. zelf heeft geen vat op 
de gemeenten. 

Verwijzend naar artikel 32, 8" van de samengeordende 
wellen betreffende de kinderbijslag van de loonarbeiders, 
wenst Mevrouw Smet le vernemen of dit berekent dat een 

âftdi~.lt:c:r;:c~de bi.~~;~w~~gcv:~,\c
1
:e~!\~ij~:~d:~ ti,~d~~~ 

bijsbgk3s 1.::11 worden geïnd ? 
Over welke instellingen guar het hier? 
De Minister ::antwoordt dat tot nu toc nog geen gebruik 

werd gema::akt van de mogelijkheden van artikel 32, 8". 
Er zijn Jus nog geen insrdlingen die onder deze bepaling 

vallen. 
Mevrouw Smet vraagt of het personeelskader van dit Hij­ 

zonder Kinderbijsl:tgfonds, met het oog op het bijkomend 
werkvolume zal worden aangepast. 

De Minister verkla:m dar uit voorafgaande komaktcn ~c­ 
bleken is dat eerder de computercapaciteit dan het perse­ 
neclsbestand 11:m het organisme zal moeien worden uitgc­ 
breid, gezien deze instelling in het verleden reeds instond 
voor de inning v:111 de hoofdelijke bijdragen. 

Mevrouw Smet vraagt of het organisme de recbrspersoon­ 
lijkheid bezit en of het niet nodig is de wet van 16 maart 
1954 aan te passen gezien de naam en de bevocgdhcJcn van 
deze insrclling gewijzigd worden. 
De Minisrcr vcr<luidc!ijkt dat het Bijzonder Kinderbijslag­ 

fonds een parastatale instelling is die met naam wordt ge­ 
noemd in de wet van 16 maart 1954. 
Her artikel R van her omwerp schept de mogelijkheid om 

deze naamsver:tndering ook in de wet van 1954 door te 
voeren. 

Oc heer Bossuyr dient een amendement [n" 44) in, srrck­ 
kende tot schrapping van dit artikel (en ook van de an. 2 
tot en met 9). Volgens hem is deze bepaling overbodig 
aangezien artikel 32, 3c lid van de samengeordende wetten 

M. Temmcrmnn présentera un amcndcmcnr visant :\ 
permettre aux communes d'endosser des subventions fixes 
qui leur sont prounses et désire connaitre le point de vue 
du Minis1rc l ce sujet. 

M. Kckhtcrmans reconnait l'existence des problèmes 
qui ont éré abordés, mais il estime que ceux-ci ne peuvent 
être résolus dans Ic cadre des articles à l'examen. Scion 
lui, il convient de dem,mJer au Gouvernement de recher­ 
cher une solution J:ms un autre domaine. 

M. Bossuyt souligne les graves difficultés financières 
auxquelles pourraient être confromées certaines communes 
qui se sont rendues caution de prêts accordés à des inter­ 
communales si leur compie auprès du Crédit commun::al 
fai~:iir l'objet d'une saisie sans possihilité de négociaricn 
prénlable. 

le 
1êJJt;ii~~~1~~~:~r~s~l:01

i1té1~vf j~~~ê~cf~t\i~~li:ié 
par l'Office n:niona! de sécurité sociale. 
M. Van Grembergen dcrnnndc s'il y a eu ccnccrraocn 

préalable avec le membre de l'Exécurif flamand compétent 
pour l'Intérieur. 

sir~~~a:~s~ricsv:~
1
bs~r;;ntrf:'

1
Rl~io~a~~etc~~eëo:: 

munauré se trouvant sur le compte des communes auprès 
du Crédit communal peuvent également être saisis. 

Le Ministre précise qu'une fois qu'elles onr éré versées 
sur ce cornprc, ces sommes font partie des moyens dont 
dispose la commune et peuvent donc faire !'objer d'une 
saisie. · 

po~;· v~~{(i;~c sidÏ~a,:~~sc::~sen~e I'~~~- ~~~st~~i:r,~ 
d'nllocarions familiales sont suffis:mrs. 

Le Ministre déchire que cc contrôle devra s'opérer au 
sein mème de l'organisme, l'O. N. S. S. n'ayant aucun pou• 
voir sur les communes. 

Se référant :'! l'article 32, 8", des lois coordonnées rela­ 
tives aux allocations familiales pour travailleurs salariés, 
Mme Smet demande si cela signifie qu'une portie des coti­ 
sations pour Ic personnel des organismes visés au 811 de 
l'article précité ne sera pas perçue par la Caisse spéciale 
d'allocations fomiliales. 

De quels organismes s'agit-il en l'occurrence? 
Le Ministre répond qu'il n'a pas encore été fait usage des 

possibilitCs prévues à l'article 32, 8". 
li n'y :a Jonc pas, il l'heure actuelle, d'organismes soumis 

:'! cenc disposition. 
Mme Smet demande s'il sera procédé à une exrension du 

cadre du personnel de la Caisse: spéciale d'allocations fami­ 
liales, eu égard à l'accroisscmem du volume de trav::ail. 

Le Ministre déclare qu'il ressort de contacts préalables 
qu'il faudra élargir la capacité informatique de l'organisme 
plutôt qu'en accroitre les effectifs, puisque celui-ci ét:tit déjà 
chargé p::ar Ic paSSC de la perception des cotisations capi­ 
tarives. 

Mme Smet demande si cet organisme a la personnalité 
juridique cr s'il ne s'indiquerait pas d'adapter la loi du 
16 mars 1954, érnnr donné que la dënomination et les 
compétences de eer organisme sont modifiées. 

Le Ministre précise que b Caisse spéciale d'allocations 
fomilialcs est un organisme parastatal nommément visé dans 
la loi du 16 mars 1954. 

L'article 8 du projet permet d'adapter la dénomination qui 
figure dans b loi de 1954. 

M. Bossuyt présente un amendement (n" 44) visant à sup­ 
primer cet article {ainsi que les art. 2 à 9). Selon lui, ceuc 
disposition est superflue, puisque l'article 32, alinéa 3, des 
lois coordonnées relcrtves aux allocations famili:tles pour 
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betreffende de kindcrbiish1g voor loonarbeiders reeds aan 
de Koning Je mogelijkhdd biedt de bevoegdheid van deze 
bijzondere kas uit te breiden tot andere opdrachten. 

An. 2 

Op dit artikel wordt door de heren Temmcrman, Bossuy1 
en Dcrycke een amendement (n' 25) ingediend dar er roe 
strekt de gemeenten toc te laren, ter betaling van hun bij­ 
dragen aan de genoemde Rijksdienst, hun vast verworven 
maar nog niet uitgekeerde rijks- o( gcwcsttodagcn bij en­ 
dossement over te dragen. 

De Minister meent dat een onderscheid moer worden 
gemaakt russen de problemen van de gemeenten en die v an 
dt sociale zekerheid. De financiële problemen van de ge­ 
meenten vormen een ruimer probleem dat niet in het kader 
van dit wetsontwerp kan worden geregeld. 

De heer Bossuyt wijst op een aantal problemen in de 
toepassing van her koninklijk besluit n' 286 van 31 maart 
1984. 
Hij is van oordeel dat her koninklijk besluit n' 286 niet 

uitvocrbur is gezien primo het bijvoorbeeld niet duidelijk 
is tot welke Minister de R. S. z. het verzoek rot afhouding 
moet richten. 

Daarbij komt dat de R. S. Z. geen kennis heeft van de 

rs~~:~eheh
0
b~t!~gd~t ~~~~: d~e l~a;t~\~: b=iik~\v~~ 

~~~t s~;u~~fi~~!i;~t:s~:~~tudi ;ir~~~:~!a:~~cn~f:t:~~ 
houdt. 

rit~:S~j~~~::n 
2
k~a:;:i~i~sea1:e:~r~~~uid::teen~i~;o~~~: 

t:1~~c~~ubifse~~i; 
2
jiein n~~ ~~~!t ;ke;e:~t :i;if~; 

doet. 

t~~;elm;fe~~:t~~rllac:r" v~~ki~a
1
~ vi~~r!~~e~d~Jdhbit~; 

wer van 1J juni 1969 is onhruikba:,r omdat de nodige uît­ 
voeringshesluiren ontbreken. 
De bepalingen van anikel 2 van her koninklijk besluit 

n• 286 hebben rot gevolg dat de correcte inning van de 
bedrijfsvoorheffing krachtens het koninklijk besluit n• 201 
van 25 juli 1983 de voorrang krijgt op de inning van de 
sociale zekerheidsbijdragen. 

An. 3 

De heren Sossuyt en Derycke dienen een amendement 

~:/~~einvi~; d~0:a~trd~t ;~~- ~a~:~~ch~1~l;Je u~ijdr;C:nk~~ 
de regeling van de werknemers. 

De Minister is het eens met de bedoeling die achter het 

~k~~f:;'::.C~thc!~d:noc!e;~~:;ïdc t:t:~den~e::;hTiî:.! 
tussen de werkwijze van de R. S. z. en het Bijzonder Kinder­ 
bijslagfonds. Ondanks her parallelisme moeren specifieke 
modaliteiten mogelijk blijven. 
Op de vraag van de heren Derycke en Vandcrheyden 

verduidelijkt hij dat de gemeenten net zoals de private be­ 
drijven voor de arbeidsrechtbank kunnen worden gedaagd, 
mochten op de rekening bij het Cemeenrckrediet onvol­ 
doc:nde fondsen beschikbaar zijn. 

Art. 4 

De heer Vanderhevdcn wenst te vernemen waarom de 
bijdragen driemaandelijks en niet, zoals voor R. S. Z., maan­ 
delijks moeten worden gestort. 

travailleurs ~nbriés prévoir Jéj:\ que le Roi peut étendre la 
compétence de cette caisse à d'autres missions. 

Art. 2 

MM. Temmerman, Bossuyt et Derycke présentent à cet 
anicle un amendement (nn 15) visant a permettre aux com­ 
munes de transférer par endcssemem, en vue d'acquitter les 
cotisations dom elles sont redevables envers l'Office, 11.!S 
subventions nationales ou régionales qui leur sont acqui­ 
ses mais qu'elles n'ont pas encore perçues. 

Le Ministre estime qu'il faut faire une distinction entre 
les prohlè:mes des communes et ceux de la sécurité sociale. 
Les dilficulrés financières des communes constituent un pro­ 
blème plus vaste qui ne peut être réglé dans Ic cadre du 
présent projet de loi. 
M. Bossuyt souligne que l'application de l'arrêté royal 

n" 286 du 31 mars 1984 pose un certain nombre de pro­ 
blèmes. 
li estime que l'arrêté royal n° 286 ne peut être appliqué, 

~~~;:n~~n;~ef~~i!!;r:rip~~· s~~. d~1:éad~c!':1,:e J'e~ac!di~ 
de prélèvement. 
En ourrc, l'O. N. S. S. n'a pas connaissance des créances 

spécifiques que les admir.istranons locales détiennent sur 
l'Etat et il ne dispose pas d'une reconnaissance de dette de ~~~~~:rri,~ si~~q~~s 1~11~é~~~a~~~~ss~~~ pas volontaire et 

La dcclnrarion trimestrielle ou semestrielle des cotisa- 

~:;~~\~~li~~~~~:;~:c~t Jtde'!:e~aÊ::~ff!:r~ll~~~!~~1~ 

~~ ~:~~ii~~ ~~cfa\; ~:!e;;;r~1~~ dcrtJ&Ï~~a~~:~:loyeur qui 
Les arrêeés d'exécution nécessaires faisant défaut, l'Office 

ne peut pas faire usage de la possibilité, prévue par la loi 
du 27 juin 1969, d'obtenir une copie de l'extrait du rôle exé­ 
cutoire. 

li résulte des dispositions de l'article 2 de l'arrêté royal 
n" 286 que 13 perception correcte du précompte profession­ 
nel conformément à l'arrêté royal n° 201 du 25 juillet 1983 
a priorité sur la perception des corisations de sécurité sociale. 

Art. 3 

MM. Bossuyt et Derycke présentent un amendement 
(n" 26) visant à fixer des règles analogues à celles qui s'ap­ 
pliquenr pour les cotisations ducs à \'O. N. S. S. dans le 
régime des rravaillcurs salariés. 

Le Ministre est d'accord sur Ic principe, mais il fait 
remarquer qu'il faut néanmoins tenir compte de cer­ 
taines différences qui existent entre Ic fonctionnement de 
l'O. N. S. S. et celui de la Caisse spéciale d'alloC3tions fami­ 
liales. li faut pouvoir prévoir des modalités spécifiques 
m:tlgré le parallélisme. 

A la demande de MM. Deryckc er vanderbeydco 
il précise que les communes peuvent, tout comme les entre­ 
prises privées, êrre cirées à comparaitre devant Ic tribunal 
du travail au cas 01'1 leur compte ouvert auprès du Crédit 
communal ne serait pas suffisamment approvisionné. 

Art. 4 

M. Vanderheyden désire savoir pourquoi les cotisations 
doivent être versées trimestricllcmem, et non mensuelle­ 
ment comme c'est le cas pour celles ducs à l'O. N. S. S. 
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Volgens de Minister betreft het hier een loutere keuze ~\~Jc1.:rb:f~gl~nd~ de huidige werking van het Bijzonder 

Art. 5 

De heer Lcclcrcq stelt vast dar, gezien in de aanslag­ 
voeten voor de R. S. Z.-bijdrage reeds administratiekosten 
zijn begrepen, daar nu voor de gemeenten een tweede last 
bovenop komt. 
De Minister ontkent dit. 
De gemeenten hebben niets meer te maken met de R. S. Z. 

en betalen dus ook geen administratiekosten meer. 
Hij citeert het voorbeeld van de ziekteverzekering waar 

de R. S. Z. een deel van de bijdragen behoudt als kosten­ 
vergoeding en her saldo aan her R. 1. Z. 1. V. doorstart. 
Evenzo zal fier Bijzonder Kinderbijslag thans een deel 

achterhouden voor administratiekosten en de Koning zal 
bepalen hoeveel die mogen bedragen. 

Art. 6 

De heer Vanderheyden vraagt of de verjaringstermijn 
dezelfde is als voor de R. S. Z-bijdragen. 
De Minister bevestigt dit. 

Art. 7 en 8 

Behoudens het amendement (n• 44) van de heer Bossuyt 
strekkende tot de schrapping van deze artikelen werden 
geen opmerkingen gemaakt. 

Art. 9 

De heren Bossuyt en De Rycke stellen de dubbele voogdij 
uitgeoefend door de Ministers van Sociale Voorzorg en van 
Binnenlandse Zaken in vraag gelet op het feit dat het depar­ 
tement van Binnenlandse Zaken via het paritair beheer van 
het organisme reeds langs zijn ambtenaren om, bij het be­ 
leid wordt betrokken. 

De Minister acht dit dubbel beheer evenwel billijk, nuttig 
en noodzakelijk vooral met het oog op een coherent beleid. 

Hij verduidelijkt dat de dubbele voogdij noodzakelijk is 
gezien naast contractuele ook statutaire ambtenaren onder 
de bevoegdheid van het organisme vallen en omdat in de 
toekomst de bevoegdheden ervan zullen worden uitgebreid 

:~n~::ef~r~~~i~n~~Ïa~dtr~•ak~~%s~::;e~'J:ti~1e1Ji~
11
ge~~ 

De heer Bossuyt dient een amendement in bijkomende 
orde in (n' 41) dat ertoe strekt de wijze waarop de minis­ 
ters het toezicht uitoefenen door de Koning te doen bepalen. 

va!
1
3~e~: •• ~e v:~a;~t~;~i;:k:'~u~~•lijkhn~dr~ch~~p:~.vies 

De Minister is het ermee eens dat de hevoegdheid van 
beide Ministers moet worden afgebakend doch vindt het 
legistiek niet aangewezen in de wet op te nemen dat dit via 
een kóninklijk besluit moet gebeuren; dit kan beter via een 
protoco'3kkoord tussen de beide Ministers worden geregeld. 
Hij is het er evenwel mee eens dat het wenselijk is hierover 
duidelijkheid te scheppen. 

De heer Deneir wijst erop dat in verscheidene sociale 
parastatalen er ook een regeringscommissaris is van de 
Minister van Financiën, ook daar bestaat dus een dubbele 
voogdij die trouwens voorrvloeit uit de tweeledige finan­ 
ciering (bijdragen en rijkstoelagcn) van deze instellingen. 

Le Ministre déclare qu'il s'agit en l'occurrence d'un 
simple choix fondC sur Ic fonctionnement actuel de la 
Caisse spéciale d'allocations familiales. 

Art. 5 

M. Leclercq constate qu'étant donné que des frais admi­ 
nistratifs som déjà compris dans le taux des cotisations 
à !'O. N. S. S., les communes devront désormais payer une 
double rétribution pour Il perception des cotisations. 

Le Ministre démem cette affirmation. 
Les communes n'ont plus rien a voir avec 1'0. N. S. S. et 

ne payent donc plus de frais administratifs. 
li cite l'exemple de l'assurance maladie, pour laquelle 

\'O. N. S. S. conserve une partie des cotisations à titre de 
rétribution et verse le solde 3 l'i. N.A. M. 1. De même, la 
Caisse spéciale d'allocations familiales conservera une partie 
des cotisations pour couvrir ses frais administratifs. Le Roi 
déterminera le mourant de cette rétribution. 

Art. 6 

M. Vanderhcyden demande si le délai de prescription 
est identique :icelui prévu pour les cotisations à 1'0. N. S. S. 

Le Ministre répond affirmativement. 

Art. 7 et 8 

Hormis l'amendement de M. Bossuyr (nn 44) vrsant a 
supprimer ces articles, ceux-ci ne font l'obier d'aucune 
remarque. 

Art. 9 

MM. Bossuyt et Derycke critiquent le principe d'une 
double tutelle exercée conjointemenr par les ministres de 
la Prévoyance sociale et de l'Imérieur, éram donné que le 
dépanemcnr de l'Intérieur est associé depuis longtemps à 
la gestion paritaire de cet organisme par l'entremise de 
ses fonctionnaires. 

Le Ministre estime cependant que cette double tutelle 
est juste, utile et nécessaire si l'on souhaite une politique 
cohérente. 

li précise que la double tutelle esr nécessaire, étant 
donné qu'en dehors des agents contractuels, les agents 
statutaires ressortissent également à la compétence de cet 
organisme et qu'à l'avenir ses compétences seront éten­ 
dues au personnel d'autres organismes relevant du Mi­ 
nistre de l'Intérieur. 
M. Bossuyt présente un amendement en ordre subsidiaire 

(n° 41) prévoyunr que Ic Roi détermine les modalités selon 

lesÎ}u~~~~~~esd;\:isr:::if~;:~~~~td~eu~tm;~~~;dement que les 
auteurs souhaitent, conformément à. l'avis du Conseil 
d'Etat, apporter des précisions en la matière. 

Le Minisrre reconnaît que les compétences respectives 
des deux ministres de tutelle devraient être délimitées, 
mais il estime qu'il n'est pas indiqué, au point de vue 
légisrique, de préciser dans la loi que cela devra se faire 
par arrêté royal; il serait préférable que ce problème soit 
réglé par un accord protocolaire entre les deux ministres. 
Il concède cependant qu'il est souhaitable d'apporter des 
précisions en la mmière. 

M. Dcneir souligne qu'il existe, dans divers parastataux 
sociaux, un commissaire du Gouvernement désigné par le 
Ministre des Finances et qu'il y a donc également dans cc 
cas une double tutelle qui résulte du fait que ces orga­ 
nismes ont deux sources de fin,mcement (cotisations et sub­ 
·emions de !'Etat). 



r 35 1 1194 (1984-1985) N, 9 

De heer Bossuyt is van oordeel dat vooraf in de wet zou 
moeten worden bepaald hoe het nieuwe organisme zal wer­ 
ken. 
De Minister vcrduiddijkt nog dat de organieke werking 

van het Bijzonder Kinderbijslagfonds geen wijzigingen on­ 
dergaat. 

Alleen wordt de nanm veranderd en de werking uitge­ 
breid. 
Door de heren Olivier, Ledercq en Bossuyr wordt ge­ 

wezen op een gebrek aan uniformiteit in de tekst van het 
wetsontwerp waar men het heeft over de benaming van de 
Minister. 

De Minister geeft dit toe en stelt dar de correcte bena­ 
ming die is welke in artikel 9 wordt gebruikt met name " de 
Minister die de Sociale Voorwrg onder zijn bevoegdheid 
hcefr ». 

De heren Bossuyt, De Rycke en Hancké menen dat in 
artikel 32 van de samengeordende wetten betreffende de 
kinderbijslag voor loonarbeide'rs de nieuwe beheersvorm van 
het organisme 7.al moeten worden opgenomen, vooral indien 
ook een regeringscommissaris namens de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken zou zetelen in de Raad van Beheer. 

Hierin gesteund door de heer Deneir is de Minister even­ 
wel van mening dat de toevoeging van de S§ 1 en 2 van het 
eerste artikel van onderhavig wctsomwerp kan volstaan, 

n;~dl~~tb~;ri~hcri~;ri~~I it;ici~i~o:ian; d~ct •• :
1
~:ri~gnd 

stelt. 
De wet van 16 maart 1954 en de wet van 25 april 1963 

betreffende het beheer van de instellingen van openbaar nut 
inzake sociale zekerheid en sociale voorzorg zijn van roe- 

pa~~n~e~~ it::u~~s~~~:~~t naar zijn amendement in hoofd- 
orde (n' 44) wa:ubij de schrapping van de artikelen 1 tot 
en mer 9 wordt voorgesteld gezien de Koning op grond van 
artikel 32, derde lid e.v. van de samengeordende wetten be­ 
treffende de kinderbijslag voor loonarbeiders reeds de be- 

df;:d:a~t~~:gJhei~e vi;n h~r'~j:~d~:rki~d~~gj:!a~~~t 
te bewerkstelligen. 

Een wetswijziging is dus enkel nodig voor de invoering 
van de bovengenoemde dubbele voogdij die de auteur wenst 
ongedaan te maken. 

De Minister wijst erop dar de oorspronkelijke bedoeling 
van het genoemde artikel 32 was her Kinderbijslagfonds ook 
in te schakelen als sociale dienst voor het personeel van de 
gemeenten en gewestelijke besturen. 

Deze opdracht kon dan door de Koning worden geregeld. 
Nieuwe opdr:tchten in de zin van onderhavige bepalingen 

vereisen wel degelijk een wetswijziging. 
De heer Dencir geeft als voorbeeld van een nieuwe op­ 

dracht precies het beslagrecht op de gelden van de gemeen­ 
ten. 
De heer Vanderhcyden vraagt of her niet eenvoudiger 

ware geweest om in de schoor van de R. S. Z. een speciale 
dienst op re richrcn. 

De Minister is van oordeel dat het voorgestelde systeem 
minder reorganisatie zal vergen; het sluit aan bij de bestaan­ 
de praktijk. 

Art. 10 

De heren Bossuyt en Vanderheyden stellen bij amende­ 
ment (n' 45) voor artikel 10 te schrappen. 
Het gaat hier immer .•• om hijdragen die aan de diverse 

sectoren van de sociale zekerheid zijn toegewezen en dus, 
ook al zijn het achterstallige hijdragen, aan die sectoren roe­ 
komen en dus nier .:1:1n het Fonds voor het financieel even­ 
wicht van de Sociale Zekerheid. 

M. Bossuyt csrime que le mode de fom:tionncmcm du 
nouvel organisme devrait être fixé préalablement par la loi. 

Le Ministre présise par ailleurs que le fonctionnement 
organique de la Caisse spéciale d'allocations familiales ne 
subit aucune modification. 

Le projet se home à modifier la dénomination de la caisse 
et à en étendre les compétences. 
MM. M. Olivier, Leclercq er Bossuyt relèvent Ic manque 

d'uniformité dans le texte du projet de loi en ce qui con­ 
cerne lu dénomination du Ministre. 

Le Ministre en convient et précise que la dénomination 
correcte est celle utilisée à l'article 9, à savoir !e " Ministre 
qui a la Prévoyance sociale dans ses attributions ,., 

MM. Bossuyr, Derycke et Hancké considèrent qu'il 
conviendra d'inscrire le nouveau mode de gestion de l'or­ 
ganisme à l'article 32 des lois coordonnées relatives aux 
allocations familiales pour travailleurs salariés, surtout si 
un commissaire du Gouvcrnemcm était également appelé 
à siéger au conseil d'administration au nom du Ministre 
de l'Intérieur. 

cci:11
11J:~~ :~•i1 ~ll~~1~ S~jo~~r~:e~;r~:r~~~:r;e e~std: 

l'article 1 "' du présent projet, puisque l'article 32 précité 
habilite déjà le Roi à créer et à organiser cette caisse. 

La loi du 16 mars 1954 et la loi du 25 avril 1963 con­ 
cernant la gestion des organismes d'intérêt public de sécu­ 
rité sociale et de prévoyance sociale sont applicables au 
présent organisme. 
M. Bossuyt renvoie à son amendement en ordre princi­ 

pal (nu 44) qui vise à supprimer les articles 1 .à 9, étant donné 
qu'en venu de l'article 32, alinéa 3 cr suivants, des lois 
coordonnées relatives aux allocations familiales pour tra­ 
vaiileurs salariés, le Roi peut étendre la compétence de Ja 
Caisse spéciale d'allocations familiales, extension que pré­ 
voit le présent projet de loi. 

Une modification de la loi n'est donc nécessaire que pour 
instaurer fa double tutelle smmemionnêe, à laquelle l'au­ 
rcur est précisément opposé. 

Le Minime souligne que l'objectif initial de l'article 32 
précité était de faire jouer également à la Caisse d'allocations 
familiales le rôle de service social pour le personnel des 
communes et des administrations régionales. 
Ct:ttc mission pouvait donc être réglée par le Roi. 
Les missions nouvelles prévues par les dispositions en 

question requièrent donc bien une modification de la loi. 
Comme exemple de nouvelle mission, M. Deneir cite 

précisément le droit de saisie sur les fonds des communes. 

Le Ministre estime que le système proposé entraînera une 
réorganisation moins importante; cc système se rapproche 
de la pratique existante. 

Art. 10 

MM. Bossuyt er Vanderhcyden proposent p:i.r amende­ 
dement (n° 45) de supprimer l'article 10. 
li s'agit en effet de l.'Otisations qui ont été affectées aux 

divers secteurs de la sécurité sociale et qui, bien qu'il s'agisse 
d'arriérés, n'en reviennent pas moins à ces secteurs et non 
pas au Fonds pour l'équilibre financier de la sécurité so­ 
ciale. 
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Op aandringen v:1.11 de heren V:mdcrhcydcn en Leclcrcq 
verduidelijkt de Minister dat een onderscheid dient te wor­ 
den gemankt tussen enerzijds de inning van de bijdragen in 
de toekomst, welke geregeld wordt door artikel 4 en door 

~a~0b~~r~lœ~~e!~~~li::~v~:~ü1csl;:~l~~::1
~r:
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stallen op 31 december 1984. 
Mevrouw Smet wenst te vernemen hoc deze achtersrollen 

zullen worden aangewend. Zullen zij ten bare komen van 
de gemeenten ? 

De Miniseer antwoordt in negatieve zin. ln de andere 
sectoren zijn immers, precies omdat de gemeenten niet be­ 
taalden, middelen afgevoerd om de tekorten die daardoor 
ontstonden te dekken. 

we~diih~d~~P:~~d~: a;e~;~f<l11;~e:Uj~e:e:~!tf11!n~~ :;c~~ 
ren van de sociale zekerheid, via een tussenkomst van her 
Fonds voor het Financieel evenwicht . 

Op vraag van de heer Marc Olivier verduidelijkt hij dat 
alle achterstallen en boetes welke hij toepassing van de hui­ 
dige reglementering tot 31 december 1984 werden opgelegd 
in dir Fonds zullen terechtkomen. 

Inhakend op een opmerking van de heer Lec!crcq stelt hij 
evenwel vast dat dit geld weliswaar niet naar de R. S. Z. 
gaar maar niettemin geaffecteerd blijft voor de Sociale 
Zekerheid. 

De heer Ledercq meent dar aldus de R. S. Z. niet zal ver­ 
goed worden voor de door haar tevergeefs gedane innings­ 
kosten tot 31 december 1984. 
De Minister beanmr dar normaal gezien deze achterstallen 

inderdaad naar de R. S. Z. zouden zijn gegaan. 
De heer M. Olivier vraagt of de lopende invorderingspro• 

ccdures van de R. S. Z. t.o.v. de gemeenten nu worden op• 
geschort. 
De Minister verwijst naar de brief die hij aan de betrok­ 

ken gemeenten liet geworden om hen aan te zetten tot een 
vergelijk te komen met de R.S.Z. Deze instelling zal hen de 
nodige uitleg verschaffen. Zij zal de in te vorderen bedragen 

~!~~~~;~:i~h/~o~~kJ;i~~S~~ ~cdi~~~~Îo\1~~; =k~~::t 
kundige operatie. 

De heer Bossuyt meent dat hier opnieuw de Minister een 
poging doet om de Rijkstoefogen aan de sociale zekerheid re 
verminderen. 

De Minister antwoordt dat hij nooir heeft verheeld dat hij 
de druk van de sociale zekerheid op de overheidsfinanciën 
wil verminderen. Hoe meer de sociale zekerheid via be· 
grotingskredieten wordt gefinancierd, des te meer wordt zij 
gevoelig voor budgettaire restricties. 

Deze 6 miljard F achterstallen blijven hoe dan ook inre­ 
graal in de Sociale Zekerheid. 
Mevrouw Smet vraagt wat er zal gebeuren als bijvoorbeeld 

de Opera voor Vlaanderen of de Antwerpse Inrercommu­ 
nale Waterwerken hun schulden niet kunnen betalen ? Zul- 
len zij dan failliet worden verklaard ? · 

De Minister antwoordt dat dit niet uitgesloten is. Hij ziet 
globaal drie drukkingsmiddelen : 

- de gemeenten en andere plaatselijke overheidsdiensten 
overtuigen om een lening aan re gann als bedoeld in dit 
ontwerp; 
- de toepassing van het koninklijk besluit n' 286; 
- alle courante middelen die de R. S. Z. te harer beschik- 

king heeft, hetgeen r.o.v. sommige intercommunales hi)• 
voorbeeld, inderdaad commerciële gevolgen kan hebben. 

A 1:i demande Je M M. Vandcrbcydcn et Leclcrcq, Ic Mi­ 
nime précise qu'il convient d'établir une distinction entre, 
d'une part, la perception future des cotisations, qui sera 
réglée pur l'article 4 et par les arrêtés d'exécution que pren­ 
dra le Roi et, d'autre pan, I;\ réglememarion visée à ce 
stade de la discussion, qui concerne la récupération des 
arriérés au 31 décembre 1984. 

Mme Smet demande à quel usage ces arriérés seront 
affectés. Profiteront-ils aux communes? 

Le Ministre répond par la négative. L'absence de paie­ 
ment de la part des communes a en effet entrainé l'cbliga­ 
tion d'effectuer des prélèvements dans d'autres secteurs, 
afin de couvrir les déficits qui en ont résulté. 

Les arriérés récupérés seront répartis suivant les néces­ 
sités entre les divers secteurs de la sécurité sociale, par le 
biais d'une intervention du Fonds pour l'équilibre financier. 

A la demande de M. M. Olivier, le Ministre précise que 
rous les arriérés ainsi que les amendes infligées en appli­ 
cation de la réglementation actuelle jusqu'au 31 décembre 
1984 seront versés à ce Fonds. 
En réponse à une remarque de M. Leclcrcq, il souligne 

toutefois que s'il est vrai que cet argent n'ira pas à l'O.N.S.S., 
il n'en sera pas moins affecté à la sécurité sociale. 

M. Leclercq déclare que ]'O. N. S. S. ne sera dès lors pas 
indemnisé pour les frais de perception qu'il aura supportés 
en vain jusqu'au 31 décembre 1984. 

Le Miuisrre reconnaît que ces arriérés seruienr en effet 
normalement revenus à \'O. N. S. S. 

M. M. Olivier demande si les procédures de recouvre­ 
ment actuellement engagées par l'O. N. S. S. à l'encontre des 
communes vont être suspendues. 

Le Ministre renvoie à une lettre qu'il a adressée aux 
communes concernées :1fin de les inciter à rransiger avec 
l'O. N. S. S. Cet organisme leur fournira les explications 
nécessaires. li inscrira les montants à recouvrer sur un 
compte du Fonds pour l'équilibre financier de la sécurité 
sociale. li ne s'agit pour 1·0. N. S. S. que d'une simple opé­ 
ration comptable. 
M. Bossuyr estime que Ic Ministre tente à nouveau de 

réduire les subventions de l'Etat à la sécurité sociale. 

Le Ministre répond qu'il n'a jamais caché sa volonté de 
diminuer la pression de la sécurité sociale sur les finances 
publiques. Plus la sécurité sociale est financée par des cré­ 
dits budgércires, plus elle est sensible aux restrictions bud­ 
gétaires. 
Quoi qu'il en soit, les 6 milliards d'arriérés resteront 

intégralement dans le secteur de la sécurité sociale. 
Mme Smet demande ce yu'il adviendrait si, par exemple, 

!'Opéra de Flandre ou l'., Anrwcrpse Intercommunale \Va· 
terwerkcn " ne pouvaient pas payer leurs dettes. Seraient­ 
ils déclarés en faillite? 

Le Ministre répond que cette éventualité n'est pas exclue. 
11 distingue globalement trois moyens de pression : 

- convaincre les communes et les autres administra­ 
tions locales de contracter un emprunt comme prévu dans 
le présent projet; 
- l'application de l'arrêté royal n° 286; 
- tous les moyens courants dont dispose l'O. N. S. S., 

cc qui peur en effet avoir des conséquences commerciales. 
par exemple pour certaines intercommunales. 
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Art. 11 

De heer Deneir stelt voor overal in hei ontwerp de notie 

;e~i~1:;e~1~ijk~~e:~~.~~d:S~t~/Z~rchr~~id »
1.e H~jl~~:f; 

ten andere in die ain een amendement (n' 42) ingediend lot 
invoeging van een artikel llObis. 
De Minister stemt in met deze tckstvcrhctcring, 
De heer Bossuyt dient evenwel een nmendemenr (n' 46) in 

dat ertoe strekt, conform het advies van de Raad van S1a1c, 
de notie • toeg.ing tot het Fonds " te vervangen door • 1cgc­ 
moctkomingcn verkrijgen van het Fonds ». 

Uiteindelijk aanvaardt de Commissie deze nieuwe tekst, 
rekening houdend met de wijz.iging voorgesteld door de heer 
Deneir. 

De heren Leclcrcq en Pcrdicu dienen een amendement 
(n' 5) in dat er toc strekt de formulering van de voorgesrel­ 
dc tekst œ verbeteren. 

De Minister erkent dat dit een betere formulering is. 

De heer Bossuyt gaat ervan uit dal de uitdrukking " in­ 
werkingtreding van voormelde wer « bepaalt dat de plaat- 

:~~~~dc~L-S:,':eet~n e~'rsl~~t~~rfo;i~~ris dhe:fI:~!~
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n• 286 van roepassiug. Hij vraagt wanneer de wet in wer­ 
king zal rreden. Zullen de gemeenten over voldoende tijd 
beschikken om zich in regel te stellen ? 

De Minister stelt d:u wat de artikelen 10 en 11 hctreft, de 
gemeenten die echrersmlllge heralingen re verrichten hebben 
dienen te wachten totdat de wet gepubliceerd wordt, voor- 

~:~ !:riÎc:Ïe~e~:~Je~ijnh:ert~fd~dcÎat~~~enp:l~JÏ;;~~e~~ 
het Belgisch Staatsblad. 

Artikel 2 treedt maar in werking wanneer sectie l in wer• 
king treedr en dit is op een door de Koning te bepalen 
datum. 

HOOFDSTUK 11 

Kinderbijslag 

An. 12 

De heer Sleeckx is van mening dat dit tweede hoofdstuk 
inzake kinderbijslag heel wat positieve elementen bevat. Zo 
kan ctn achttienjarige - onder bepaalde voorwaarden - 
zelf kinderbijslag ontvangen en zullen de bepalingen die 
van toepassing waren op de " verlaten vrouw • ook gelden 
voor de • verlaten man ••. 

Toch komt hij tor een minder gunstigr evaluatie wanneer 
hij de verschillende maatregelen in cijfers omzet en deze 
cijfers met elkaar vergelijkt. Een gezin mei tenminste 4 kin­ 
deren zou immers voor het derde en het vierde kind 2 292 F 
kinderbijslag per jnar meer moeten omvangen (492 en 
l 800, terwijl het een bedrag van 4 500 F (375 F X 12) 
moet inleveren. Het gezin moet dus nog steeds een ncttu 
bijdrage van 2 208 F per jaar inleveren. 

De Minister is van oordeel d:n men naar de globale 
operatie moet kijken, waardoor 5,4 miljard F ter beschik­ 
king wordt besteld van de gezinnen en zich niet enkel moet 
mespitsen op een deel:aspecr. 
De heer Sleeckx meent dat een gezinsbeleid ook oog 

moer hebben voor de jonge gezinnen mer een klein aantal 
kinderen. Slechu 20 % van de gcairmcn kunnen genieten 
van de voordelen die de Minister ten behoeve van het 3~ 
en 4~ kind vooropgesteld. Daarom stelt hij de afsch:iffing van 
de lineaire maatregel v:an inhouding van 375 F voor. Ook 
stelt hii het probleem van een ongehuwde inwonende {meisje 
of jongen) die geen andere dan huishoudelijke- arbeid ver- 

Art. 11 

M. Deneir propose de remplacer la dénomination néer­ 
landaise " Rijksdienst voor rnaatschcppelijke zekerheid " 
par • Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid " chaque fois 
qu'elle nppamir dans Ic projet. li présente un amendement 
{1111 42) en cc sens, visant à insérer un article 120bis. 

Le Ministre approuve cette modification de texte. 
M. Bcssuyt présente toutefois un amendemcne (n° 46) 

visant i remplacer, conformCment à l'avis du Conseil d'Etat, 
l:1 notion "d':iccès ... au Fonds • par l'expression • obtenir 
des interventions du Fonds «. 

co~pt;~e::1!t' ~~d1t~:ri~~a~er:;~!éec~a~~~t;~n!f:.rc. 

MM. Lcclercq et Perdicu présenrenc un amendement 
(n" 5) visant à nrnéliorcr la formulation du texre proposé. 

Le Ministre reconnait que la fonnuforion proposée dans 
l'amendement est meilleure. 
M. Bossuyt considère que l'expression " l'entrée en vi­ 

gueur de la loi précitée" signifie que les adminisrrarions 
locales doivent conclure un accord pour le paiement de 
leurs dettes, à défaur de quoi l'arrêté royal n° 286 sera 
applicable. JI demande quand la loi entrera en vigueur. Les 
communes disposeront-elles d'un délai suffisant pour se 
mettre en règle ? 

Le Ministre répond qu'en ce qui concerne les articles 10 et 
11, les communes qui onr à verser des arriérés doivent atten­ 
dre la publication de la loi pour demander un prêt au Fonds 
d'aide. Ces articles entreront en effet en vigueur le jour de 
la publication de la loi au Moniteur belge. 

L'article 2 n'entrera en vigueur que si la section I entre 
en vigueur et celle-ci entrera en vigueur à une date à déter­ 
miner par le Roi. 

CHAPITRE II 

Allocations familiales 

Arr. 12 

M. Slceckx estime! que cc deuxième chapitre contient plu­ 
sieurs dispositions favorables en cc qui concerne les alloca­ 
tions Iamlheles. Ainsi, un jeune de 18 ans pourra, dans cer­ 
taines conditions, percevoir lui-même des allocations fami- 

;ib;e:di~n~~ ~i:~a
0;~t~:~r~~~ :;~~[~~~~~itatu!i 
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ahandonné ». 
L'évaluation de l'intervcnanr est toutefois moins favc­ 

rahle lorsqu'il transpose les différentes mesures en chiffres 
er qu'il compare ceux-ci. Un ménage comptant 4 enfants au 
moins verra en effet augmenrer ses allocations familiales de 
2 292 F (492 + 1 800) par an pour le troisième et le qua­ 
trième enfonr, mais il subira d'autre part et pour la rnême 
période une modération de 4 500 F (375 X 12), cc qui 
signifie qu'il subira toujours une modération nette de 
2 208 F p:ir an. 

Le Ministre déclare qu'il ne four pas considérer une mesu­ 
re de manière isolée. mais hien l'ensemble de l'opération, 
qui transfère 5,4 milliards 3UX ménages, 

M. Sleeckx estime qu'une politique familiale doit aussi 
s'Iméresser aux jeunes ménages comptant peu d'enfants. 
Vingt pour cent seulement des ménages bénéficieront des 
nvanmges que le Ministre propose en faveur du troisième 
et du quatrième enfant. L"inrervenant propose par consé­ 
quent de supprimer le prélèvement linéaire de 375 F. li 
expose également le problème de la jeune fille ou du jeune 
homme célibataire qui vit chez ses parents, n'exerce que des 
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~~~
1~ac;:c0~c~;: ~::itti:1e~~ii~;e;d~a~~~;.~s~~~~ ek~nkt~ 

persoon niet rcchtmccks aanspraak maken op kinderbijslag 
voor dar kind. 

Tenslotte vraagt hij aandachr voor het probleem van de 
gedetineerden. 

Inzake artikel 12 merkt de Minister op, d,11 de openbare 
instellingen die zelf de gezinsbijslag dienen te betalen, niet 

:~wi~::1:«:tbc;~~1d:" ;~:~e::1:::s!~st;11l~~gv~~;tth~et: 
zelf de kinderbijslag te betalen. 

ln het verleden moest de openbare instelling zich altijd 
bij een kinderbijslaginstelling aansluiten. 

Mevrouw Smet zou informatie willen ontvangen omtrent 
de openbare instellingen die zelf: 

- kinderbijslag uitbetalen aan het globale personeel; 

- kinderbijslag uitbetalen aan een deel van hun per- 
soncel. 

ln antwoord op deze vraag verstrekt de Minister de lijst 

dieJ: 
0
~::~o;~e:e/~ ~~~::~ ~-e juiste omschrijving van het 

begrip • personeelsleden ~. Worden B.T. K.'crs en stagiairs 
als • personeelsleden • beschouwd ? 

De Minister onderscheidt : 

ins;II~~ s~:f~~s a~iig;~a~r~~i~Îd~;r~~~
1
d~:~r~~n~~~Ï~d:~ 

kunnen worden gerekend; 

ee;-c:~t~e~eh~Ït~ld~a~e:;~;:i:n!~· J;; ~'. J-A~· ;~) i~; 
geen personeelsleden 1.ijn. 

Art. 13 

Volgens dit anikcl heelt de Koning de bevoegdheid om 
de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor werknemers 
(R. J<. W.) IC machtigen aan bepaalde werkgevers de Op· 
dracht toc te vertrouwen om voor rekening van deze Rijks­ 
dienst de rechten op kinderbijslag vast re stellen en deze 
te betalen. 

De heer Deneir stelt de vraag of het hier uitsluitend werk- 
3::vers betreft, die bij de R. K. W. aangesloten z.ijn of heeft 

e~'c:~~Î~ ITnkde~bij~l~~~~d~pa~;~f;;ec; zj~c? bij om her 

De Minister :inrwoordr dat her om bii de R. K. W. aan­ 
gesloten werkgevers handelt. 

pa~de hc.:;d~:;hi;n m:~~r 'le d~te:i:ie~ h;~rd~~cd~v:: 
trouwd, maar dar dir in de praktijk niet altijd is mee­ 
gevallen. 

Wat gebeurt cr bijvoorbeeld indien de werkgever in 
financiële moeilijkheden terechtkomt ? 

ln dat geval kan de werknemer bij de R. K. \Y/. re-recht, 
maar deae overgang gaar vaak met een grote adminisrrarieve 
rompslomp gepaard. 

De Minisrer is van oordeel dat dit inderdaad moeilijk­ 
heden kan teweegbrengen. De R. K. W. kan er echter op 
toezien dat er geen misbruiken ontstaan. 
Het amendement n• 6 dat een tekstverbetering beoogt 

en ingediend werd door de heren t.eclercq en Perdieu 
wordt door de Minister aanvaard. 

activités ménagères, touche des allocations fomilinlcs du chef 
de cette situ:uion et a un enfant à charge qu'elle ou il 
élève. Pour Ic momc111, cette per.~onnc ne peut prétendre di­ 
recrement au bénéfice d'allocations familiales pour cet en­ 
fant. 

Il attire enfin l'anennon sur le problème des détenus. 

En cc qui concerne l'article 12, Ic Ministre foit remarquer 
que les établissements publics qui doivent accorder eux­ 
mêmes les presmrions familiales ne sont obligés de li':iffilicr 
à un organisme d'allocarions familiales que si cette obliga· 

tio~~;a~~~~~~'.
1
Ï•~~~bl;i:

1
~:~~~~c :i~~~r J'ce::ft::~·jours s'affi- 

lier à un organisme d'allocations familiales. 

Mme Smet demande Jes informations au sujet des éta­ 
blissements publics: 

- qui payent eux-mêmes les allocations familiales 3 
l'ensemble de leur personnel; 
- qui payen1 des allocations familiales à une partie de 

leur personnel. 

En réponse l cette question. le Ministre communique 
l:1 liste reprise en annexe V. 

M. Dencir demande ce qu'il faut entendre exactement 
par " membres du personnel "· Les C. S.T. c1 les stagiaires 
sont-ils considérés comme des membres du personnel ? 

Le Ministre fait une distinction entre : 

- les stagiaires qui onr conclu un contrat de travail avec 
l'établissement public cr qui peuvent donc être considérés 
comme faisa111 partie du personnel et 
- les chômeurs mis au travail (C.S. T. et T. C. T.) qui 

ont conclu un ccmrar avec l'O. N. E. M. cr qui ne sont 
donc pas des membres du personnel. 

An. IJ 

En vertu de eer article, le Roi peut autoriser l'Office 
narionul d'ullocarions familiales pour rravailleurs salariés à 

lc0::p:e J:rr::~~ffj~~~Ï~:
11
J:o!:s :~!s~Ïl~~:i:~~u;::~îfi~: 

er de payer celles-ci. 

M. Deneir demande si cet article concerne exclusivement 

;~: ~;~:~:~~~: :m::t ! ~e:P~~Sq~~ll~i!;~~;~\ifi~~~i~! 
familiales. 

les \em~\~>~~:~ :é/m~ ~Ï~ri~~~;,t3 concerne uniquement 

M. Deneir foit observer que certaines missioris ont déjà 
été confiées précédemment aux employeurs, mais que les 
résuhars pratiques n'ont pas toujours été très heureux. 

Qu'adviendrait-il par exemple si un employeur venait 
à connaître des difficultés fincnoêres ! 

Le travailleur pourrait dans cc Ca! s'adresser à \'ONAFTS, 
mais cc passage implique généralement d'innombrables for• 
nalités administratives. 

Le Ministre admet que des diUicuhés peuvent se préeee­ 
eer. L'ONAFTS peut toutefois veiller il prévenir les abus. 

Le Ministre marque son accord sur l'amendement n° 6 de 
MM. Lcclcrcq er Perdieu, qui vise à améliorer le texte. 
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Art. 14 

Op een vraag van Mevrouw Smet welke investerings­ 
maatschappijen precies in het artikel worden bedoeld, ant­ 
woordt de Minister dat het de Gewestelijke Ontwikkelings­ 
maatschappijen en de Gewestelijke Economische Raden 
bcrreft:. 

De Gewestelijke Investeringsmaatschappijen worden cr 
niet toc gerekend, aangezien ze een privé-statuut hebben. 

De heer Leclcrcq vraagt zich af wat er gebeurt wanneer 
de in artikel 14 bedoelde instellingen (G. O. M.'s en 
G. E. R. V.'s) zelf aan bepaalde personen kinderbijslag 
dienen uir te bemlen. 

De Minister stelt dar deze instellingen zich in dergelijke 
gevallen op artikel 12 moeten baseren. 

Art. 15 

De heer Bossuyt merkt op dat het wetsontwerp twee 
instellingen voor kinderbijslag afschaft en vraagt zich af of 
men nier beter zou kunnen doorgaan met een dergelijke 
rationalisering. 

De Minister onrkcnt niet dar men in de toekomst naar 
een vermindering van het: aantal instellingen moer evo­ 
lueren. 

Zo zou men o.a. moeten afstappen van de regionale 

l~:~~~~~g~;n~e~~ez:;n d~ta~ys!C:rk e~~t
1
~:r~~tenrt_bl~ Ji; 

wetsontwerp is her echter niet de tedocling om een grote 
hervorming van her systeem van kinderbijslagen door tc 
voeren. 

De heer Bossuyr blijft van oordeel dat men nu reeds in 
beperkte mate een aanvang zou kunnen maken mer de 
centralisatie. 

De Minister wenst de huidige tekst te behouden, aan­ 
gezien die overeenstemt met het advies van de Raad van 
State. 

Art. 16 en 17 

Aangaande de anikclen 16 en 17 werden geen opmer­ 
kingen gemaakt. 

Art. 18 

Mevrouw Smet vraagt waarom na korre termijn bepaalde 
werkgevers veranderen van kinderbijslagfonds. Ook wenst 
1.c de redenen te kennen, waarom men zich voornamelijk 
rot bepaalde kinderbijslagfondsen wendt. Zijn ze goed­ 
koper? 
Zij vr.1:1.gt meer informatie over de frequentie van het 

verloop. 
De Minister antwoordt dat in 1982 2 088 werkgevers 

hun aansluiting bij een kinderbijslagfonds of bij de 
R. K. W. hebben opgezegd. 

De heer Bossuyt vraagt eich af waarom de duur van de 
ambtshalve aansluiting in toepassing van artikel 34, tweede 
lid, of artikel 35, tweede lid, nier even goed op vier jaar 
kan worde» gebracht. 

De Minister wenst niet dar deze bepaling voor tenminste 
vier jaar zou worden roegcpasr. Het betreft hier immers 
een overgangsregeling, in afwachting van een vrijwillige 
aansluiting. 

De heer Deneir is van mening dat de ambtshalve aan­ 
sluiting een waarborg vormt voor de werknemer. Wannc:er 
de termijn van deze ambtshalve aansluiting ten einde loopt, 
moer men erop toezien dat de werkgever bij een kindcrbij­ 
slagfonds is aangesloten. 

Art. 19 

In verband mer artikel 19 hebben de heren Bossuyt en 
Sleeckx een amendement (N• 50) ingediend dat een tweede 
lid toevoegt. Dit amendement wordt ingediend omdat de 

Art. 14 

Mme Smet demande quelles sont les sociétés d'investisse­ 
ment qui sont visées par cet article. Le Ministre répond qu'il 
s'agit des sociétés de développement régional et des conseils 
économiques régionaux. 

M. Lcclercq demande cc que doivent faire les organismes 
visés à l'article 14 {S. D. R. et C.E. R.) qui doivent payer 
eux-mêmes Jes allocations familiales à certaines personnes. 

Le Ministre répond que ces organismes doivent se baser 
sur l'article 12. 

Art. 15 

M. Bossuyt foir observer que le projet de loi supprime 
deux organismes d'allocations famihales et demande s'il 
ne serait pas souhaitable de poursuivre cette ranonalisarion. 

Le Ministre ne nie pas qu'il serait souhaitable de réduire 
le nombre d'organismes. 

li conviendrait notamment de supprimer les organismes 

d1fl~~j~;• eé~a~~/J~n!h~~:e:e!:t!~~:i:%::.0r:q;:és~~: 
r;~t~m~~[;t::~t 
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M. Bossuyr estime malgré tour que l'on pourrait, dans 
une certaine mesure, entamer dès maintenant la centrali­ 
sation. 

Le Ministre est partisan du maintien du texte actuel, étant 
donné que celui-ci est conforme à l'avis du Conseil d'Etat. 

Art. 16 et 17 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

Art. 18 

ge:::d~ ::~~:/~~i1:~~rF:nut}~:il~~r;~it:~;è~pi~td~s t~:~; 
er pourquoi ils s'adressent principalement à certaines caisses 
d'allocations familiales. Ces caisses offrenr-elles un avan­ 
rage financier? 

L'intervenante demande égalemem quelle est la fréquence 
de ces changements. 

Le Ministre répond qu'en 1982, 2 088 employeurs ont 
ér é dCmissionnaires d'une caisse d"allocations familiales 
ou de l'O. N.A. F. T. S. 
M. Bossuyt demande pourquoi la durée de l'affiliation 

d'office qui a lieu en application de l'article 34, alinéa 2, 
ou de !'article 35, alinéa 2, n'est pas égalemene fixée à 
4 ans. 

Le Ministre ne souhaite pas que cette disposition soit 

~;:~~u~;a1~fr~~rc
4 d:~: t:n~;td-,u~1

e s~rnt~arfin i!ter~. d'un 

M. Deneir estime que l'affiliation d'office constitue une 
garantie pour le travailleur. Lorsque 13 période d'affiliation 
d'office arrive à son terme, il faut vérifier si l'employeur 
est affilié à une caisse d'allocations familiales. 

Art. 19 

MM. Bossuyt et Sleeckx présentent un amendement 
(n° 50) visant à ajouter un deuxième alinéa à l'article 19. 
Cet amendement est présenté parce que l'abrogation de l'ar- 
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opheffing van artikel 39 van de samengeordende wetten, 
tot gevolg zou hebben dat de specifieke sanctie, voorzien 
bij niet naleving van de meldingsplicht aan de R. K. \V/. 
door de kinderbijslagfondsen, eveneens zou worden opge­ 
heven. 
Het amendement strekt ertoe de betrokken kas verunr­ 

woordclijk cc stellen indien ûj zon verzuimen aan de R.K. W. 
mede te delen dat een bepaalde werkgever niet meer is 
aangesloten. 

kcrj~°'~~C:n d~r~il~~:;.~ ::1z:~:11~:a:o~~ °lh~!~~:s;î~1

1
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de samengeordende wenen, trekken zij hun amendement in. 

Art. 20 

De heer Sleeckx meent dat de lineaire maatregel de af­ 
houding van 375 F moet afschaffen. Dit behouden betekent 

~7nd~~~:~r ~e~~;o~t~it~~~;~ebne~~:~iî,td~~~~n~~e::ti~i~~ 
veren van 2 292 F. Bovendien komt de maatregel opgeno­ 
men in artikel 20 slechts ten goede aan 20 % van de gezin­ 
nen. Men zou ook bepaalde voordelen moeten toekennen 
aan de jonge gezinnen met een klein aantal kinderen. Daar­ 
om dient de heer Sleeckx een amendement (N' 49) in dat 
artikel 20 schrapt en vervangt door een tekst die ertoe strekt 
het koninklijk besluit n' 228 houdende vermindering van 
de kinderbijsl:ig voor werknemers en voor de personeelsle­ 
den van de openbare sector van 9 december 1983 op te 
heffen. 

De Minister is echter van mening dat deze maatregel die 
de kinderbijslag voor het derde en het vierde verhoogt tot 
het bedrag van het vijfde kind, niet gcisolcerd mag worden 
beschouwd. Hij vormt immers slechts een onderdeel van 
een vierjarenplan. 
Wat de afschaffing van de forfaitaire inhouding betrefr 

antwoordt de Minister dat dit momenteel nog niet mogelijk 
is omdat zowel de gezinnen met kinderen als die zonder 
kinderen een bijdrage betalen. 

Bij afschaffing zouden ook de gezinnen zonder kinderen 
niets meer bijdragen. 

De heer Lcclercq herinnert eraan dat de Minister sreeds 
heeft verklaard dat dir slechts een tijdelijke maatregel wns. 

De Minister stelt dat deze maatregel van de forfaitaire 
aftrek uit zichzelf overbodig zal worden door de daling 
van het aantal geboorten, die ertoe zal bijdragen dar de 
Kinderbijslagkassen opnieuw reserves zullen kunnen aan­ 
leggen. 

Op deze stelling gaat de heer Leclercq in door naar nauw­ 
keurige gegevens inzake de demografische evolutie te vra­ 
gen. 

De Minister verwijst hierop naar de studie over de evo­ 
lutie van de sociale zekerheid die hij de leden van de Com­ 
missie heeft toegezonden en die gegevens verstrekt over de 
demografische evolutie tot in 1990. 

Mevr. Smet is van oordeel dat men bij het gezinsbeleid 
wel degelijk zou moeten rekening houden met kleine gezin­ 
nen - d\t zijn de gezinnen met minder dan drie kinderen 
- die slechts over een laag inkomen beschikken. 

Het procentuele verlies dat onstaar door de bijdrage 
van 375 F is groter voor gezinnen met 1 kind, dan voor de 
grotere gezinnen. 

Daarom is zij van oordeel dat bij de verdeling van de 
overblijvende ± 4,5 miljard F aandacht aan de kleine ge- 

!~;:~isth~;r:t n~~rril ~t~r::~nd:ber%h:~~\~;:t~~~·la~i 
lcindcraantal en meent dar hulp aan kleine gezinnen positief 
is in het licht van een naraliteirsbeleid. 

De heer Bossuyr oordeh dat het hier per gezin eigenlijk 
om kleine bedragen gaat {375 en 675 F) waarvan de op­ 
brengsr eerder gering is en dar deze maatregel te lineair 
wordt toegepast. 

ticle 39 des lois coordonnées cntrnîncrnit égalemcne la sup­ 
pression Je b sanction spécifique prévue en ms de non­ 
respect par les caisses d'allocations familiales de l'obliga­ 
rion d'informer ]'Office national d'allocations familiales pour 
rravail!eurs salariés. 

L'amendement vise à rendre la caisse concernée respon­ 
sahle si clic néglige d'informer l'O. N. S. S. du fait qu'un 
employeur n'est plus affilié. 

Le Ministre ayant assuré que l'abrogation de l'article 39 
ne poserait pas de problèmes pour l'application des lois 
coordonnées, les auteurs retirent leur amendement. 

Art. 20 

M. Sleeckx estime qu'il fout supprimer la retenue de 
375 F. Le maintien de cette retenue implique en effet que les 
ménages compranr 4 enfants ou plus, qui som concernés 
p:ir l'article 20, suhiront encore une modération nette de 
2 292 F. la mesure prévue it l'article 20 ne profitera en 
outre qu'à 20 % des ménages. Il conviendrait également 
d'accorder certains avantages aux jeunes ménages ayant 
peu d'enfants. C'est la raison pour laquelle M. Slceckx 
présente un amendement (n° 49) qui vise à remplacer l'arti­ 
cle 20 par un texte tendant â abroger l'arrêté royal n" 228 
du 9 décemhre 1983 portant diminution des allocations fa­ 
miliales pour travailleurs salariés et pour les membres du 
personnel du secteur public. 

Le Ministre estime toutefois que cette mesure, qui porte 
les allocations familiales pour le troisième et le quatrième 
enfant au niveau de celles perçues pour le cinquième enfant, 
ne peut èrre considérée isolément. Elle ne constitue en effet 
qu'un élément d'un plan quadriennal. 

En ce qui concerne la suppression de la retenue forfai­ 
taire, le Ministre répond qu'elle n'est pas possible pour 
l'instant, étant donné qu'aussi bien les ménages avec enfants 
que ceux sans enfants paient une cotisation. Si cerre retenue 
était supprimée, les ménages sans enfants seraient dispensés 
du paiement de la cotisation. 

M. Ledercq rappelle que le Ministre a toujours affirmé 
que cene mesure n'était que temporaire. 

Le Ministre répond que cette retenue forfaitaire deviendra 
superflue à la suite de la dénatalité, qui permettra aux 
caisses d'allocations familiales de constimer à nouveau des 
réserves. 

M. Leclercq enchaîne en demandant des données précises 
sur l'évolution démographique. 

Le Ministre renvoie à ce propos à l'érude sur l'évolution 
de la sécurité sociale qu'il a transmise aux membres de la 
commission et qui fournit des données sur l'évolution dé­ 
mographique jusqu'en 1990. 

Mme Smet estime qu'en matière de politique familiale, il 
conviendrait de tenir compte des petites familles (c'est-à-dire 
des familles comprenant moins de trois enfants} qui ne béné­ 
ficient que de revenus modestes. 

La pene subie du fait de b perception de la cotisation 
de ]75 F est proportionnellement plus élevée pour les 
fomilles comptant un seul enfant que pour les familles plus 
grandes. 

C'est pourquoi elle estime qu'une part importante des 
quc:lque 4,5 milliards de F restanrs devrait être consacrée aux 
petites familles à revenus modestes. Elll rappelle la dimi­ 
nution inquiétante de la natalité et déclare que l'aide aux 
petites familles constituerait une mesure positive dans le 
cadre d'une politique nataliste. 

M. Bossuyt considère qu'il s'agit en fait de montants peu 
importants (375 F et 675 F) dont le produit par ménage est 
assez limité et que cette mesure est appliquée de façon trop 
linéaire. 
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De Minister amwoorùt dat het hier nier om zuiver li­ 
neaire maatregelen gaat, aengcaien de personen die een mi­ 
ninmm inkomen or een vcrv:mgingsinkornen genieten, niet 
onder deze maaercgcleu ressorteren. 

De heer Bossuyt vraagt de kostprijs v:111 de afsch:iffing: 
van de maatregel van de aftrek van 375 F. l-lij veronderstch 
dat zulks ongeveer 13.J miljard F zou kosten. 
De Minister antwoordt dat hiermee een bedrag van 4 101 

5 miljard F gemoeid is. 
De heer Bossuyt verklaart d:11 de arbeidersgezinnen die 

tot de 20 % behoren die van de maatregelen ten voordele 
van gezinnen mei tenminste drie kinderen kunnen genieten, 
nog steeds slechts de helfi v,m het bedrag du ze ingeleverd 
hebben, terugkrijgen, 

Voor zelfstandigen zou deze verhouding iets gunstiger 
uitvallen. 

De heer Slceckx is het daarmee eens. 
De Minister stelt dat de forfaitaire aftrek neutraal is ten 

opzichte van het aaoral kinderen. 
Mevrouw Smet betwist zulks aangezien gezinnen met een 

klein aantal kinderen proctnrucel voor hun eerste kind meer 
moeten inleveren. 

De Minister herhaalt dar her niet om een volstrekt 
lineaire maatregel gaat, aangezien personen die een gewaar- 

~::dbc~~d~~rb~t~3te~:~1Je~~~:~n~!~~e~~~'n n~!t ~~kd; 
maatregel worden getroffen. 

Een persoon wiens inkomen beneden een bepaald niveau 
ligt, kan het ingeleverde bedr::ig terugvragen. 

Bovendien zal men her systeem van de forfair;1ire aftrek 
op langere termijn niet meer behouden. 

De heer Bossuyr wijst op her fcir dat degenen die van het 
systeem van de rerugvorderingen gebruik zouden kunnen 
maken, dit vaak niet doen uit onwetendheid. 

De heer Leclercq dient een arnenderncm (n' 7) in dar 
ertoe strekt voor alle kinderen ook her eerste en het tweede 
dezelfde kinderbijslag uit te betalen als voor het vijfde. 

Aldus worden de kinderen ongeacht hun rangorde op de­ 
zelfde manier behandeld. De Minister raamt de kosrprijs 
van een dergelijke wijziging op 48 miljard F. 

De auteur trekt zijn amendement in. 

Art. 21 

Her amendement n' 5 I ingediend door de heren Sleeckx 
en Bossuyt en strekkende tot schrapping van dit artikel 
wordt weer ingetrokken, aangezien in vergelijking met het 
verleden, geen belangrijke wijzigingen worden aangebracht. 
De wachtvcrgocding van de zeeman of shoreganger kwam 
in het verleden ten laste van de • Pool " der zeelieden der 
koopvaardij (maar was in feite eveneens ren laste van de 
R. K. W.), en nu ren laste van de R. K. W., hetgeen geen 
WC7.Cnlijkc verzwaring van de lasten van de sociale zeker­ 
heid doet ontstaan. 

Art. 22 

Het amendement n' 8 van de heer Lecercq strekt ertoe, 
zoals zijn amendement (n' 7) de kinderbijslag voor alle kin­ 
deren gelijk te maken onceacbr hun rangorde. Ook dit 
amendement wordt ingetrokken. 
Het amendement n' 49 vnn de heer Sleeekx srrekt tot de 

weglating van het artikel 22, en sluit aan bij de nieuwe tek,;t 
die wordt voorgesteld voor artikel 20 en waarbij de Iorfai­ 
taire afhouding wordt opgeheven. 

Mevr. Smet wijst op een tekstverbetering in de memorie 
van toelichting: men dient "artikel 18" te vervangen door 
":1rrikel 20 "· 

Le Ministre répond qu'il ne s'agit certainement pas de 
mesures purement linéaires, puisqu'elles ne sont pas appli­ 
cables ;111x personnes qui ne bt!néficienr que d'un revenu 
minimum ou d'un revenu de remplacement, 

M. Bussuyr demande quel serait le coût de la suppres­ 
sion de la retenue de 375 F. li suppose qu'il devrait s·agir 
d'un mom:mt d'environ 13.J milliards de F. 

Le Ministre rêpond que Ic coùt de cette suppression oscil­ 
lerait entre 4 cr 5 milliards. 

sa1~P:r~~;~r:s s;~~~•je ~én
1
;;e~~~?;:11~!11~r~~~iJ~f~i~~ ~a~; 

fu~~~r:: ~~1c:1~é:~;0~1~s t~:j~~~: ~~~F.-t~~i~~é diî~so~~il~t c3; 
la modération qui leur a été imposée. 

Pour les indl!pendants, la proportion serait un peu plus 
favorable. 
M. Slecckx partage cc point de vue. 
Le Ministre fait observer que le nombre d'enfants n'a 

pas d'incidence sur Ic monunr de la retenue forfaitaire. 
Mme Sme, en doute, ér:mr donne que les familles peu 

nombreuses se voient appliquer une retenue proportionnelle­ 
ment plus élevée pour leur r1emier ou unique enfant. 

Le Ministre répète qc'H ne s'agit pas d'une mesure 
purement linéaire, éranr donné qu'elle n'est pas applicable 
aux personnes qui bénéficient d'allocations familiales ~a­ 
rantics, de revenus de remplacement ou de revenus ne dé­ 
passant pas un certain niveau. 

Les personnes don1 les revenus ne dépassent pns un cer­ 
tain niveau peuvent demander le remboursement du mon­ 
t::tnt qui a èré retenu. 

En outre, Ic système de la retenue forfaitaire sera aban­ 
donné 3 plus long rerme. 

M. Bossuyr foit observer que aux qui pourraient récu­ 
pérer le moruanr de b retenue ignorent souvent l'existence 
de cette possibilité. 
M. Ledereq présente un amendement (n° 7) qui prévoit 

d'accorder pour tous les enfants, même pour le premier et 
Ic deuxième, des allocations familiales identiques à celles 
allouées pour le cinquième enfant. 

Les enfonts sonr ainsi rrnités de la même manière, quel que 
soir leur rang. Le Ministre évalue le cotît d'une telle modifi­ 
tion à 48 milliards. 

L'auteur retire son amendement. 

Art. 1I 

L'amendement n° 51 de MM. Slecckx et Bossuyt visant à 
supprimer cet article est égolemenr retiré, étant donné 
qu'aucune modification imporrante n'est apportée par rap­ 
port à ln ,ituation antérieure. L'indemnité d'attente des 
marins er des shoregangcrs, qui était précédemment à charge 
du " Pool » des marins Je la marine marchande (mals était 
en fair éeelemem il charge de l'O. N. A. F. T. S.), est à pré­ 
sent it charge de l'O. N. A. F. T. S .• ce qui n'alourdir pas 
véritablement les charges de la sécurité sociale. 

Art. 22 

L'amendement n° 8 de M. Leclcrcq vise, rour comme son 
amendement n" 7, :1. accorder des allocartcra familiales iden­ 
tiques pour tous les enfonts, quel que soit leur rang. Cet 
amendement est égelemcnr retiré. 

L':uncndemeru n" 49 de M. Sleeckx vise à supprimer l'ani­ 
cle 22 et est :i. rapprocher du nouveau texte qui est proposé 
pour l'article 20 et qui prévoit la suppression de la retenue 
forfaitaire. 

Mme Smet fait observer qu'il y a lieu d'apporter une 
correction au texte de l'exposé des motifs : il faut remplacer 
"article 18" par ~ article 20 "· 
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Art. 2J 

Het amendement (n' IJ) v,111 Je heer Lcclercq dnr voort­ 
vloeide uit zijn iugctrokken amendemcmen (11" 7 en 8) op 
vcorgaunde urrikelcn wordt eveneens ingetrokken. 

De Minister stelt dat het de bedoeling van het tweede lid 
vun artikel 23 is om het verhoogde bedrag van kinderbijslag 
uit te keren aan personen, die, nadar ze ziek geworden wa­ 
ren, werkloos zijn geworden. 

De heer Dencir wil uitleg verkrijgen inzake de bevoegd­ 
hcid van de Koning. ln dit artikel heeft de Koning de be­ 
voegdheid om de perioden van inactiviteit vast te stellen, 
terwijl hij krachtens het voorla:mte lid van artikel 42bis de 
bevoegdheid heefr om bepaalde onderbrekingen nier als vor­ 
men van inactiviteit maar als werkloosheid re beschouwen. 

De Minister wijst er op dat <lit artikel aan het tweede 
kind van gepensioneerden en van een persoon die meer dan 
6 maand werkloos is eveneens verhoogde kinderbijslag toe­ 
kent zoals dit reeds het geval was voor het eerste kind. 
Ook kan de Koning periodes van inactiviteit voorafgaand 

aan de werkloosheid doen in a:mmerking komen voor het 
bepalen van de 6 maand werkloosheid. 
Nu reeds was het mogelijk bij koninklijk besluit onder­ 

brekingen van de periode van 6 maand werkloosheid in 
aanmerking re nemen (an. 42his, voorlaatste lid) bijvoor­ 
beeld wegens ziekte. 

De heer Bossuyt merkt op dat de term " inactiviteit" 
waarnunr men in het tweede lid verwijst, een ruimere bete­ 
kcnis heefr d,111 Je term "ziekte». 

De Minister meent dat de bedoeling van het :mike! mis­ 
schicn heter tot uiting kan komen, wanneer de term " inac­ 
tiviteit " vervangen worJr door " arbeidsongeschiktheid ", 
roch meent hij dat het nier nodig is onderhavige tekst te wi]­ 
zigen omdat een te enge terminologie zou kunnen beletten 
dat behartenswaardige gevallen worden opgelost. 

De heer Dcneir stelt dat de cenn ~ arbeidsongeschiktheid n 
beperkter is dan de term " inactiviteit ». Daarom geniet " in­ 
activiteit " de voorkeur. 

De heer Leclcrq stelt dat zijn amendement (n' 4) zowel 
het probleem wil opvangen van zieken die werkloos worden 
als van werklozen die ziek worden. 

Dit amen<lement wil voorkomen dat een werkloze die 
krachtens artikel 42bis van de samengeordende werten be­ 
treffende de kinderbijslag voor werknemers, een verhoogde 
kinderbijslag zou kunnen verkrijgen vanaf de 7° maand 
werkloosheid, een bijkomende wachnijd van 6 maanden 
zou moeten inachtnemen, wanneer hij tijdens zijn werk­ 
loosheid ziek geworden is. Krachtens artikel 56 van dezelfde 
wetten, kan hij de verhoging immers pas na 6 maanden 
ziekte verwerven. Omgekeerd is dat eveneens zo, behalve 
indien hij vóór de ziekte reeds meer dan zes maanden werk­ 
loos was. 

Een overgang van het ene systeem (werkloosheid) naar 
het andere (ziekte) mag geen geldelijk verlies met zich mee­ 
brengen en zeker geen verlies van rechten inhouden. 
De Minister meent dat de doelstellingen van dit amende­ 

ment zijn verwezenlijkt door de combinatie van de artike­ 
len 23 en 27. 

Als wisseloplossing stelt de heer Lcclerq voor Je tekst 
van 2° van artikel 23 te behouden als 3" en de tekst van 
zijn amendement in te lassen als nieuw 2°. Doch ook <lit 
voorstel wordt niet aanvaard. 

Art. 24 

De Minister stelt dat het de bedoeling is van dit artikel 
om de lceftiidsbijslagen af te stemmen op de regeling voor 
de zelfstandigen; in feite gaat het om een tekstaanpassing. 

Art. 23 

L'ameudemenr n" 9 de M. Leclcrcq, qui résultait de ses 
amcndemems, rctirCs, à des articles précédents (n',. 7 et 8) 
est cgalemcnr retiré. 

Le Ministre prêcise que l'article 23, deuxième alinéa, vise 
à permettre l'octroi d'allocations familiales majorées aux 
personnes qui se sont trouvées en chômage après être tom­ 
l-ées malades. 

J\I. Dcneîr dciuundc des précisions au sujet du pouvoir 
accordé au Roi. En effet, eer article habilite le Roi à déœr­ 
miner les périodes d'inactivité, alors que I'avanr-demier 
alinéa de l'article 42bis Lui confère le pouvoir d'assimiler 
certaines interruptions de travail à des périodes de chômage 
plutôt que d'inactivité. 

Le Ministre souligne que cet article octroie des allocations 
familiales majorées pour le second enfant aux pensionnés 
et aux rravnilleurs qui sont en chômage depuis plus de six 
mois, comme c'émir déjà Ic cas pour le premier enfant. Le 
Roi peur également définir les périodes d'inactivité préala­ 
hles au chômage qui emrent en ligne de compte pour la 
détermination des six mois de chômage. 

li était d'ailleurs déjà possible de prévoir par arrêté royal 
que certaines interruptions de la période de chômage Je six 
mois, par exemple pour cause de maladie, seraiem prises en 
considération (art. 4lbi5, avant-dernier a~inéa). 
M. Bossuyt souligne que le terme " inactivité" utilisé 

dans le deuxième alinéa a une signification beaucoup plus 
large que le terme • maladie "· 

Le Ministre estime que le but de l'article apparaîtrait 
sans doure pl11S clairement si l'on remplaçait le terme " in­ 
aoiviré- par l'expression "incapacité de travail •• , mais il 
considère néanmoins qu'il n'est pas nécessaire de modifier 
le présent texte, étant donné qu'une formulation trop res­ 
trictive pourrait exclure injustement certaines personnes du 
bénéfice de la mesure. 

vati
1
,: ~~~:!r s~;~t/Î~~:fo~11

;1t\~~:~;;:is~~~c:" ~:~la~!~~~c "t~~= 
activité "· C'esr pourquoi il estime que le terme ~ inactivité" 
csr préférahle. 

M. Lcclercq précise que son nrncndemcnr (n" 4) vise à 
résoudre à la fois le problème des rmvnilleurs malades qui 
deviennent chômeurs c1 celui des chômeurs qui mmbent 
malades. 

Son amendement vise à empêcher que des chômeurs qui, 
en vertu de l'article 42bis des lois coordonnées relatives aux 
allocarions fomiliales, ont droit il des allocations familiales 
majorées à partir du 7° mois, ne doivent subir un nouveau 
stage de 6 mois en cas de maladie survenant pendant la pé­ 
riode de chômage. En vertu de l'article 56 des mêmes lois, 
les chômeurs n'ont en effet droit à la ma)oration qu'après 
6 mois de maladie. li en va de même lorsqu'après leur 
maladie, ces chômeurs som repris en charge par le régime 
du chômage, sauf si la période de chômage antérieure à la 
maladie avait été supérieure il six rnois. 

Le passage du régime de l'assurance-chômage à celui 
Je l'assurance-maladie ne devrait entrainer aucun préju­ 
dice financier ni, a fortiori, aucune perte de droit. 

Le Ministre estime que les dispositions conjuguées des 
articles 23 et 27 répondent ii la prêoccupation de l'auteur 
Je l'amendement. 

M. Lcclcrcq propose dès lors de transférer Ic texte du 
2" de l'article 2J au J" et d'insérer le texte de son amende­ 
ment au 2° du même article, mais cerrc proposition est 
également rejetée. 

Art. 24 

Le Ministre précise que eer arricle vise ii. mettre les dis­ 
positions relatives aux suppléments d'âge en concordance 
avec celles du régime des indépendants et qu'il s'agit seule­ 
ment d'une adaptation de texte. 
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Op de vraag van de heer Pcrùicu of de term ~ minstens " 
niet als restrikticf moet worden hcschouwJ, unrwcordr Je 
Minister dat dit niet her geval is. 

Hij bevestigt de interpretatie van de heer Bossuyr d:11 
vroeger de leeftijdsbijsl:ig slechts werd toegekend v:maf Je 
dag na de verjaardag. Nu is dit mogelijk vanaf de dag van 
de verjaardag zelf. Dit betekent dar in sommige gevallen 
Je leefeijdsbijslug 1 maand vroeger wordt uitbetaald. 

Het amendement (n• 10) van de heer Leclcrcq wordt in­ 
getrokken ten gevolge van Je intrekking van zijn vorige 
amendementen (n" 7, 8 en 9). 

Arr. 24bis (nieuw) 

Oit door Mevrouw Smet ingediende amendement (n' 68) 
beoogt om dubbele kin.:lcrbijslag tue te kennen ten voordele 
7sad

3
:ni:~u~~r::~~~

1
~~~~~aders wier inkomen niet hoger 

De auteur gaar cr van uit dat de uit de echt gescheiden 
personen die hun kind opvoeden, ook vaak van een duhbclc 
financiële tegemoetkoming genieten nl. de kinderbijslag en 
de alimentatievergoeding. 

Ook de weduwen en weduwnaars genieten een verhoogde 
kinderbijslag. 
Daarom wil Mevrouw Smet eveneens verhoogde kinder­ 

bijslag toekennen nan ongehuwden die er eveneens alleen 
voorstaan voor de opvoeding van hun kinderen. 

De Minister vr:i:igt zich af war hier juist met • onge­ 
huwd " wordt bedoeld. 
Mevr. Smet antwoordt dat • ongehuwden - personen zijn 

die nooit gehuwd zijn geweest voor de burgerlijke stand; 
hierover is geen verwarring mogelijk. 
Zij mecnr dat de financiële gevolgen van haar amende­ 

mem niet te hoog zullen oplopen, aangc,.ien het hier enkel 
ongehuwden betreft, die niet over het bestaansminimum 
beschikken. 

De heer Dcneir steh vast dat dit recht in feite afhankelijk 
wordt gemaakt van een onderzo::k naar de bcsraansmidde­ 
lcn, een principe dat als dusdanig nog niet werd aanvaard. 

De Minister kan de tekst van het amendement, zoals 
die voorgesteld is, niet aanva:uden. Voor wat de toekenning 

d:nJi~?s~~e d~;::~tii:;:;~~o~d~;f~/b~s~u'1ce:C~~~eh~ ~::
1
; 

van de gewaarborgde gezinsuitkeringen; daarbij wil hij 
evenwel mogelijke discriminatics vermijden russen de kin- 

deo;,.cna;;ofÎ~~ne~ v~~e~~~ ~~~~:r~: ;;~~d; ~~r~:~or~::~ 
derzocht, zo moet ook het begrip " ongehuwde moeders en 
vaders " nader worden bekeken. 

Hij stelt het probleem van een ongehuwde die met een 
andere persoon samenwoont. 
Het zou een vorm van discriminatie ûjn indien men aan 

deze ongehuwde een verhoogde kinderbijslag zou roeken­ 
nen om zijn kind op te voeden. 
Mevr. Smet meent dar kinderen die zich in feite in de­ 

zelfde omstandigheden bevinden, op een gelijke manier 
moeten worden behandeld en dat zij niet her slachtoffer 
moeten zijn van de burgerlijke situatie van hun ouder(s). 
Een zelfde tendens is waar 1c nemen in de discussie over het 
erfenisrecht van natuurlijke kinderen. 
Zodoende moet men een gelijkaardige regeling treffen 

voor de kinderen van een ongehuwde, als voor de wezen 
o( de kinderen van uit de echt gescheiden ouders. 

De alleenstaande ouder moer over een verhoogde kinder­ 
bijslag kunnen beschikken. 
De Minister antwoordt dar deze categorie van personen 

momenteel enkel recht heeft op gewaarborgde kinderbij­ 
slag. 

A M. Pcrdieu, qui demande si le terme ":i.u moins" ne 
Joit p:i.s être ctrnsiJCré comme restrictif, Ic Ministre répond 
1.JUC tel n'est pas Ic eus. 

li confirme l'interprétation de M. Bossuyt: alors que le 
supplêment d'âge n'était juSc.1u':l préscm octroyé qu'à partir 
Ju lendemain de l'anniversaire, il Ic sera désormais :i partir 
du jour même de l'anniversaire, cc qui signifie que dans 
certains cas, Ic supplêmcnt d'âge sera verse un mois plus 
tót. 

L'amendcment (n" 10) de M. Leclcrcq csr retiré it la 
suite du retrait de ses amendements précédents (n"' 7, 8 et 9), 

Art. uu, (nouveau) 

Cet amendement (n" 68) présenté par Mme Smet vise à 
douhlcr les allocations Iamdlales allouées aux mères ou aux 
pères céliharaires dom les revenus ne dépassent pas Ic mini­ 
mum de moyens d'existence. 

L'auteur part du principe que les personnes divorcées qui 
élèvem leur enfam bcnéficient aussi souvent d'une double 
aide financière, 3 S:l\'OÎr les allocations familiales et la pen­ 
sion nlirnemaire. 

Les veuves cr les vcufs bénéficient également d'nllocnrions 
familiales majorées. 
C'est la raison pour laquelle Mme Smet veut que des 

allocations Iamilialcs majorces soient également accordées 
aux pères et mères célibataires, qui sont également seul(e)s 
pour élever leurs enfoms. 

Le Minisrre se demande ce tJu'il four entendre exactement 
par w cèlibamirc ~. 
Mme Smet répond que les "célihat:1ires » sont les per­ 

sonnes 1.JUi n'onr jamais été mariées pour l'érur civil et qu'au­ 
cuoe confusion n'est possible en l'occurrence. 

Elle estime que son amendement n'aura qu'une incidence 
financière modérée, Ctam donné 1.JU'il ne concerne que les 
célibataires qui ne disposent pas du minimum Je moyens 
d'existence. 
M. Oeneir constate 1.JUC l'ouverture de ce droit est en 

fait subordonnée a\JX résultats d'une e114uê1e sur les moyens 
d'existence er souligne que Ic principc d'une telle enquête 
n'a pas encore été admis en tanr l!UC tel. 

Le Ministre ne peut pas accepter l'amendement dans s:1 
rédccnon actuelle quant 3 l'octroi d'allocations familiales 
doubles pour parents célibataires, Ic Ministre envisage de 
faire une étude plus approfondie dans Ic cadre des presta­ 
tions familiales garanties avec le souci d'éviter toutefois 
d'éventuelles discriminmions entre enfants scion le type de 
famille it laquelle ils appartiennent. 

Ces prohlèmes doivent cependant faire l'objet d'une étude 
sérieuse. Amsi, 1:i. notion de • mères et pères célibataires " 
doit être examinée de manière plus approfondie. 

li évoque Ic cns d'une personne célibataire qui cohabite 
avec une aurre personne. 
On créerait une forme de discrimination si l'on accordait 

des allocations familiales majoróes 3 ce cClibataire pour 
l'aider à élever son enfant. 

Mme Smet estime que les enfonts 1.JUi se trouvenl dans 
la même situation doivent êrrc traités de la même manière 
et qu'ils ne peuvent être les victimes de la sîmation civile 
de leurs parents. On constate uut, tendance idennque dans 
Ic cadre de la discussion concernant les droits successoraux 
des enfants naturels. 

11 convient par conséquent de fixer pour les enfonts d'une 
personne célibataire des règles analogues à celles qui s'ap­ 
pliquent pour les orphelins et pour les enfants de parents 
divorcés. 

Le pl-re ou la mère isolé doit bénéficier d'allocations fami­ 
liales majorées. 

Le Minisrrc répond que ces personnes n'ont actuellement 
droit qu'aux allocations familiales gamnrlcs. 
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Deze gewaarborgde kindcrhijslag werd pas korte tijd ge• 
leden opgetrokken tot het niveau van de klndcrbiislag voor 
werknemers. 

De heer Dencir wijst op de situatie van een natuurlijk 
kind dar niet door de vader erkend is en waarvan de moe­ 
der opnieuw huwt met een werknemer die nadien overlijdt 
(een vraag die riidcns de algemene bespreking uanr de be­ 
spreking van de nnikelen werd verschoven). 

De Minister heeft dit probleem reeds voorgelegd can 1.ijn 

~~::~e:c~icr:~ht d~pbek~~11d~;~j~~~od:, z~\~r~t~;~ d;a:~~~; 
de kinderen door zijn echtgenote werden erkend en ver­ 
strela volgende nota als toelichting : 

Kinderbijslag - Toestand 
van het niet-erkend natuurlijk kind 

Bedoeld wordt de toestand van een n:ttuurlijk kind dat 
nier door zijn vader wordt erkend en wiens moeder trouwt 
mer een werknemer die komt IC overlijden. 

Thans is die toestand als volgt: 

- de werknemer doei een recht {art. 51, 3") omstaan 
voor de erkende kinderen van zijn echtgenoot. Met de erken­ 
ning wordt gelijkgesteld, her wettelijk verplicht voorkomen 
van de naam van de moeder op de akte van geboorte. Bij­ 
gevolg wordt kinderbijslag betaald. 

Ingeval de echtgenoot-werknemer overlijdt, heef de we­ 
duwe recht op een overlevingspensioen dat haar krachtens 
artikel 56quater recht geeft op gewone kindcrbiislag. 

De vraag is of een verhoogde wezenbijslag moet worden 
betaald wanneer de werknemer het kind niet heefr willen 
erkennen, hij niet de vader is en hij het niet heeft willen 
adopteren. 

Er rijst een meer fundamentele vraag die her recht van her 
kind in herinnering brengt " met name, of elke wees of elk 
kind dar als zodanig wordt erkend recht moet hebben op 
een verhoogde bijslag" en zulks cnvccrwaardelhk. 

Hoewel het kind recht heeft op gewone kinderbijslag, 
stellen er zich problemen voor het toekennen van een ver· 
hoogde kinderbijslag voor we-Len aangezien het kind door 
de werknemer noch erkend noch geadopteerd werd. 

Mevrouw Smet wenst dat aan deze vorm van discri­ 
minanc een einde zou worden gcmaakr. 

An. 25 

Dit artikel maakt de bedragen van de kinderbijslag voor 
invalide werknemers vanaf her derde kind gelijk aan die 
van het vijfde kind. 

Mevrouw Smet vraagt wuur deze regeling verschilt met 
die in artikel 20. 

De Minister wijst erop dat dit een arbeidsongeschiktheid 
bcrtefr, met een duur van meer dan 6 maanden zoals voor­ 
zien in artikel 56, S 2, van de samengeordende wenen. 

De personen met primaire arheidsongeschîktheid vallen 
onder de algemene regeling van artikel 20. 

Art. 26 

Dit artikel betreft het recht op kinderbijslag van de ver­ 
laten echtgenoot. 
De heren Bossuyt en Slecckx dienen een amendement in 

{n' 52) waarbij in b) de woorden " zijn of ha-ar kinderen " 
worden vervangen door de woorden "de gezamenlijke kin­ 
deren ». 

Le montant de celles-ci vient d'être porté au niveau des 
allocations fomilialcs des travailleurs salariés. 

M. Dcneir évoque Ic cas d'un eufont naturel qui n'a pas 
été reconnu par Ic père et dont la mère se remarie avec un 
travailleur salarié qui décède par la suite (cette quesrion a 
été posée :m cours de la discussion générale et reportée à la 
discussion des articles). 

Le Ministre a soumis ce problème à ses services, qui sont 
arrivés à ln conclusion que. le travailleur salarié ouvre un 
droit nux allocations fomilinles si les enfoncs ont été recon­ 
nus par son épouse. JI fournit la note explicative ci-après: 

Allucatious familiales - Situation de l'enfant narurel 
non reconnu 

La situation visée est b suivante : un enfant naturel non 
reconnu par son père, voir sa mère mariée avec un rravail­ 
lcur salarié qui vient ;). décéder. 

La situation actuelle est la suivante : 

- Ic travailleur ouvre un droit [art. 51, 3°) pour les en­ 
fants reconnus de son conjoint. Est assimilé à b reconnais­ 
sance, l:1. présence obligatoire légalement, du nom de la 
mère sur l'acte de naissance. 11 y a donc paiement d'allo­ 
cations fomilialcs. 

En cas de décCs du mari travailleur salarié, la veuve 
aura droit à une pension de survie laquelle en vertu de 
l'article S6q11ater lui Jonne droit à des allocations Ïami­ 
Hales ordinaires. 

La qcesrion est de savoir s'il fout donner des allccaricns 
d'orphelins majorées alors que le travailleur salarié n'a pas 
voulu reconnaitre l'enfant et qu'il n'est pas Ic père et qu'il 
n'a pns voulu adopter. 

Une queslion plus fondamentale se pose, qui rappelle 
celle Ju droit de l'enfant ~ b. savoir, si tout cnfan1 orphe­ 
lin ou considéré comme tel doit avoir droit à des alloca­ 
tions majorées ~ et ce sans aucune condition. 

Bien que l'enfant alr droit aux allocations familiales ordi­ 
naires, des problèmes se posent en cc qui concerne l'octroi 

i~a~lr;a:;~~:Jie:!li~!~s ~t:~:!~n~o~~ ~dt;~"f:e~f:~:_donné 
Mme Smet souhaite qu'il soit mis fin à cette forme de 

discrimination. 

Art. 25 

Ccr article aligne Ic raux des allocations familiales al­ 
louées aux travailleurs invalides à partir du troisième enfant 
sur celui des allocations accordées à ces mêmes personnes 
pour Ic cinquième enfant. 

Mme Smet demande en quoi cette réglementation diffère 
de celle de l'article 20. 

Le Ministre répond que l'article 25 concerne les cas d'in­ 
capacité Je travail d'une durée supérieure à six mois, au 
sens de l'article 56, S 2. des lois coordonnées. 

Les personnes victimes d'une incapacité de travail primaire 
sonr soumises à la réglemenration générale prévue b. l'ar­ 
ticle 20. 

Art. 26 

Cet article concerne le droit aux allocations familiales 
du conjoint abandonné. 
MM. Bossuyt et Slecckx présentent un amendement 

(n° 52) viseur à rempl:icer, au liucra b), les mors " de ses 
enfanrs • par les mors • des enfants communs•- 
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Door dit umcndcrncm willen de auteurs vcrmijJcn, dur 
men ook kinderbijsl:1g zou moeten toekennen voor kinderen 
van de man bij een andere vrouw dan de echtgenote, dlc 
binnen de 6 maand 11:1 de verlating worden geboren. 

Deze uitbreiding achten de auteurs niet te vcr:mrwoorden. 

De Minister stemt in met de grond van dit amendement 
n° 52 maar stelt volgende reksroonpnssing voor : " h) voor 
de gemeenschappelijke kinderen die hij of z.ii opvoedt en die 
werden geboren binnen de 6 maand na de verlaeing ». 

De heren Bossuyt en Slccckx dienen een amendcrnenr iu 
(n' 53) die in her tweede lid op de derde regel aan de woor­ 
den " het ogenblik van de verlating n de woorden ~ of 
binnen de us maand daarna geboren wordt " toevoegt. 
Zodoende wordt dit tweede lid in concordantie gcbrac!'lt 

met het vorige lid b). 
Er is dus recht op kinderbijslag totdat ook het jongste 

kind, geboren binnen de zes maand na de verloring, de 
leeftijd van drie jaar heeft bereikt. 

De Minister kan dit amendement eveneens aanvaarden. 
Mevrouw Smet acht de uitbreiding van het recht tot de 

verlaten man positief. 
Wel is cr volgens het advies van de Raad van State een 

verstrenging van de vereisten voor het behoud van het 
recht op kinderbijslag in hoofde V3n de verlaren persoon. 
De betrokken echtgenoot of echtgenote dient die kinderen 
namelijk op te voeden. 
Mevrouw Smet wil zich buigen over war de concrete ge• 

volgen van dergelijke verstrenging zullen zijn. 
Ook vraagt ze zich 3f of men wel voldoende gebruik 

maakt van dit artikel en waarom slechts kinderhijslag wordt 
toegekend tor het ogenblik waarop het jongste kind drie 
jaar geworden is. 
Op haar vraag of de bepaling ren voordele van de ver­ 

laten man, retroactief of enkel in de toekomst zal worden 
toegepast, antwoordt de Minister dat die bepaling slechts 
in de toekomst zal van kracht worden. 
De heer Dcneir meent dar de aanhef van het artikel 55 

waarin als voorwaarde wordt gesteld geen winstgevende be­ 
zigheid uit te oefenen in feite een strengere bepaling is dan 
hetgeen als voorwaarde wordt gesteld voor het hckomcn 
van gewaarborgde kindcrhijslag. Daar is wel een zeker in• 
komen toegestaan. 

Daarom stelt hij voor deze aanhef te veranderen in • hij 
die: geen rechtgevende bercepsbeaighcid uitoefent». 

Historisch gezien dateert de tekst immers uit 1967, vóór 
cr gewaarborgde kindcrhijslag bestond. 

Het zou zelfs mogelijk zijn deze aanhef te laten vallen 
aangezien het recht op kinderbijslag van de verlarcne resi­ 
dueel is. Oefent hij een rechtgevende activiteit uit dan heeft 
hij uit hoofde van eigen arbeid recht op kinderbijslag. 

Uiteindelijk beslisr de Commissie deze aanhef van artikel 
55 als volgt te wijzigen : 

" De echtgenoot of echtgenote die verlaten wordt door 
zijn vrouw of haar man en die reogevolge van die verlating 
geen recht meer heeft op kîndcrbijsbg, behoudt niettemin 
dit rechr voor: ... • 

Een amendement (n' 54) van de heren Bossuyt en Slceckx 
strekkende tot een tekstverbetering wordr eveneens aange­ 
nomen. 

ln fine van het vierde lid van artikel 26 worden de woor­ 
den « uit te keren ~ geschrapt. 

Art. 27 

Bij dit artikel werd door de heren Bossuyt en Sleeckx een 
amendement (n' 55) ingediend dat ertoe strekt het in, S l, 
aan te vullen met de woorden • of die daarop gerechtigd 

Les auteurs entendent éviter pitr cet nmcudcmenr tJUC 
Ic droit :111-..: nllocarions familiales soir égalerncnr reconnu 
pnur les enfants que l'époux aurait eus avec une femme 
aurrc que: sou épouse et qui sernieur nés dans les six mois 
Je l'abandon. 

Les auteurs estiment que cette extension ne peut se jus­ 
tifier. 

Le Ministre marque son accord sur Ic fond de cet amen­ 
dement mais propose de rédiger 1c texte de la manière sui­ 
vante : •• b) des enfants communs qu'il ou qu'elle élève et 
qui som nés dans les six mois de l'abandon ~. 
MM. Bossuyt et Slceckx présentent un amendement 

{n" 53) visant à ajouter, au deuxième alinéa, troisième ligne, 
après les mots "au moment de I'ahandon •• , les mots "ou 
né dans les six mois de l'abandon ». 
li s'agir d'une mise en concordance avec la disposition du 

lincra h de l'alinéa précédent. 
Le droit aux allocations famili::les est Jonc octroyé jus-­ 

qu'à ce que le plus jeune des enfonts ait atteint l'âge de 
trois ans, même s'il esr né Jans les six mois de l'abandon. 

Le Ministre peut égalemeru accepter cet amendement. 
Mme Smet considère que l'extension du droit à l'époux 

abt~d~:~:~~er;ttt~~c p~~;is:\~u:~fui:i~;~~ son avis que cet 
article renforce les conditions requises pour que la per­ 
sonne abandonnée conserve Ic droit aux allocations familia­ 
les. L'époux concerné ou l'épouse concernée doit en effet 
élever ces enfants. 

Mme Smet désire connaitre les conséquences pratiques 
de cc renforcement. 

Elle demande également si cet article esr suffisammenr ap­ 
pliqué et pourquoi les allocations familiales ne sont oc­ 
troyées que jusqu'au moment où l'enfant le plus jeune at­ 
teint l'âge de rrois ans. 

Elle demande enfin si la mesure en faveur de l'époux 
abandonné num un effet rérroncrif ou si elle ne s'cppli­ 
qucra que dans le futur. Le Ministre répond que ccnc mesure 
n'aura d'effet que pour l'avenir. 

M. Dencir estime que la condifion prévue dans la phrase 
introductive de l'article 55 (n'exercer aucune activité profes­ 
sionnelle lucrative) esr en fait plus sévère que celle qui est 
imposée pour l'obrention dt.'S allocanons familiales garanties 
et qui permcr à l'inrércssC(c) de disposer d'un certain revenu. 

11 propose dès lors de rernplnccr ces termes de la phrase 
introductive pat "celui qui n'exerce aucune activité profes­ 
sionnelle donnant droit aux allocarions familiales ... "· 

Le rcxre actuel dare en effet de 1967 er est donc antérieur 
à l'instanrarion des allocnrions Fnrniliales gurnnncs. 
On pourrait même supprimer cette phrase introductive, 

étant donné que le dron aux allocations familiales du p:1- 
rent abandonné est résiduel. S'il exerce une activité ou· 
vranr le droit aux allocations, il touchera Jes allocations 
familiales c11 raison de son propre trnvail. 

La Commission décide finalement de rédiger la phrase 
introductive de l'article 55 comme suit : 

joi;~[L':r
0
~:~ 

0
~!a

1·1i~~•s:1rb1i: ~s1:/~~lïodc~~i:~;) fu~il~~Ïesc
0d~ 

fair de cet nbnndon conserve néanmoins cc droir au béné­ 
fice: •. 

L'amendement présenté par MM. Bossuyt et Sleeckx 
(n" 54} visant à améliorer le texte est également adopté. 

A la fin du texte néerlandais du quatrième alinéa de l'ar­ 
ticle 26, les mots ~ uit te keren " sont supprimés. 

Art. 27 

MM. Bossuyr et Slceckx présentent un amendement (n° 55) 
visant à compléter, au 1", le S 1"' par les mors "ou qui y 
aurait droit si l'anrlbunure visé n'était pns tombé malade ». 
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zou zijn geworden indien bedoelde rcchthcbhcndc niet ziek 
xcu 1.ijn geworden "· Het is hun hcdoeling cr aldus voor 
te zorgen dat de periode van ziekte in aanmerking wordt 
genomen om Je hoedanigheid van werkloze vnn meer dan 
6 maand te krijgen. 

De Minister meent <lat deze mogelijkheid reeds best:tat e11 
ingeschreven is in artikel 42bis van de samengeordende wet­ 
ten. 

Een tweede amendement (n' 56) van dezelfde indieners 
strekt ertoe het 3", S J, uan te vullen met de woorden: "of 
krachtens het koninklijk besluit 11' 48 van 24 oktober 1967 
hetreffendc de toekenning van gezinsbijsl.ig aan de gedeti­ 
neerden ». 
De Minister is vnn oordeel dar her amendement niets ten 

gronde wijzigt; hetgeen de auteurs wensen te bereiken is 
reeds verwezenlijkt door het koninklijk besluit n' 48. 

Art. 28 

Om dezelfde redenen vraagt de Minisrer eveneens de ver­ 
werping van rwee amendementen {n"' 57 en 58) van de heren 
Bossuyt en Sleeekx die qua tekst en bedoeling dezelfde zijn 
als het amendement (n' 56) dar zij beiden bij artikel 27 
hebben ingediend. 
Het amendement (n' 13) dat de heren Leclercq en Perdieu 

op ditzelfde artikel 28 hebben ingediend wordt daarentegen 
door de Minister aanvaard als zijnde een betere formulering 
van de voorgestelde tekst. 

Art. 29 

Naar analogie van wat bij de behandeling van de artike­ 
len 27 en 28 is gebeurd vraagt de Minister eveneens de ver­ 
werping van het door de heren Bossuyl en Sleeckx ingediend 
amendement (n' 59). 

Art. 30 

Bij dit artikel zijn er noch amendement noch opmerkingen. 

Art. 31 

Als gevolg van een opmerking van Mevrouw Smet, aan­ 
vaardt de Minister als reksrvcrhercring, van S I van artikel 
56se-xics de invoeging van het woord ~ respectievelijk " tus­ 
sen * de werkzoekcnde » en "bedoeld in artikel 62, S 1, 2, 
4,5en6». 
Hij wijst cr terloops op dat de S 6 van dit artikel 62 

ingevoegd wordt bij artikel 34 van onderhavig ontwerp. 
Oc verwijzing anticipeert m.a.w. op de goedkeuring van 
arrikel 34. 

De Minister vraagt de verwerping van een amendement 
(n' 62) van de heren Bossuyr en Sleeckx dar ertoe strekt ook 
de jonge huishouder of huishoudster als rechthebbenden 
voor hun kinderen in de tekst op te nemen. 
Hij vindt het gevaarlijk aldus rechten te openen voor per­ 

sonen die geen hijdragen betalen, temeer daar er in hun 
hoofde en ook voor hun evenmele kinderen reeds een recht 
op kinderbijslag wordr gewaarborgd. 
Hij stemr wel in mer een door de heer Deneir voorgestelde 

tekstverbetering die ertoe strekt in de derde paragra.af van 
de nederlandse tekst van het artikel de notie ~ de door hem 
grootgebrachte kinderen " te vervangen door "de door hem 
opgevoede kindcren ». 

Hij aanvaardt eveneens her amendement (n' 17) van de 
heren Leclercq en Perdieu dat ertoe strekt de tekst va» 
paragra.af 3, tweede lid beter te formuleren. 
Op vraag van de bovengenoemde leden verduidelijkr hij 

dat onder de in paragraaf 6 bedoelde afwijkingen dient te 

~~1\\rptu~;L~: J~~er1~d~~;i~~lf e~~~ ::/;}~\~ fn1t~ c~:~d\~,~~ ~: 
six mois de chômage. 

Le Ministre estime que cette possibilité existe déjà, puis­ 
qu'elle est prévue it l'article 42bis des lois coordonnées. 

Un deuxième amendement des mêmes auteurs (n" 56) vise 
à compléter, au 3", le S 3 par les mots : "ou encore en vertu 
de l'arrèré royal nu 48 du 24 octobre 1967 relatif à l'octroi 
des prestations familiales aux détenus ~- 

Le Ministre estime que l'amendement ne change rien quant 
au fond er que l'objectif des auteurs est déjà réalisé par 
l'arrêté royal n" 48. 

Art. 28 

Pour les mêmes motifs, le Ministre demande le rejet des 
deux amendements (n"' 57 et 58) de MM. Bossuyt et 
Sleeckx, ces amendements étant identiques, quant à leur 
formulation et à leur portée, à l'amendement (n" 56) qu'ils 
ont présenté à l'article 27. 

Par conne, Ic Ministre se rallie à l'amendement n" 13 que 
MM. Lcclcrcq er Pcrdicu présentent à ce même article 28. 
11 estime en effet qui eer amendement améliore la formula. 
tian du texte proposé. 

Art. 29 

Par analogie avec ce qui a été dit lors de l'examen des 
articles 27 et 28, Ic Ministre demande que l'amendement 
présenté par MM. Bossuyt et Slceckx (n" 59) soit également 
rejeté. 

Arr. 30 

Cet article ne fait l'objet d'aucun amendement ni d'au­ 
cune remarque. 

Art. 31 

A !a suite d'une remarque formulée par Mme Smet, Ic 
Ministre accepte un amélioration du texte du S 1"' de I'arri­ 
de 56sexics consisrane à insérer Ic mot M respectivement " 
entre les mots " Ic demandeur d'emploi, visés ~ et les mots 
M à l'article 62, SS 1«, 2, 4, 5 et 6 ~- 
li signale d'autre part que Ic § 6 de cet article 62 est inséré 

par l'article 34 du présent projet de loi. La référence anti· 
cipc donc sur Ic vote de ce dernier article. 

Le Ministre demande le rejet de l'amendement (n" 62) de 
MM. Bossuyr et Sleeckx, qui vise à confére._r également à la 
jeune fille ou au jeune homme responsable de l'organisation 
ménagère du foyer 1:i qualité d'attributaire pour ses enfants. 

11 estime qu'i! serait dangereux d'ouvrir ainsi des droits 
en faveur de personnes qui ne versent pas de cotisations, 
d'aurant plus que ces personnes, ainsi que leurs enfants, 
bCnéficicnt déjà d'un droit aux allocations familiales. 
li marque cependant son accord sur l'amélioration de 

texte proposée par M. Deneir, qui vise, dans Ic texte néer­ 
land-ais du troisième parugrnphe, à remplacer les mots " de 
door hem grootgebrachte kinderen ~ par les mors " de door 
hem opgevoede kinderen "· 

Il accepte également l'amendement de MM. Leclercq et 
Perdieu (n" 17), qui vise it améliorer la formulation du texte 
du paragaphe 3, deuxième alinéa. 

A b demande des membres précités, il précise que les 
dérognrions visées au paragraphe 6 impliquent un assouplis- 
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worden verstaan een versoepeling van de voorwaarden en 
11it·1 ~u vcrstrcnging ervan. Als gevolg van deze roclicluing 
trekken de heren Lcdercq en Perdieu hun amendement 
(n' 18) in. 
De Minister stemt in met een nmcndement (n' 61) van de 

heren Bussuyt en Slccckx om, conform het advies v:111 de 
Raad van Sture, op de twaalfde regel van de voorgestelde 
rekse van artikel 56scxies, S 1, tussen de woorden " uier 
voldoet a:m de door" en " of krachtens deze artikelen " 
het woord "de " in re voegen. 

Een ander amendement (n' 63) op dit artikel werd inge­ 
diend Joor de heren Sleeckx en Bossuy1 en strekt ertoe de 
laatste zin van de voorgestelde tekst van her artikel 56sexies, 
S 1 te schrappen. Het is, volgens de auteurs ervan, niet 

:;j~c~i!~/s: k~~itr:~ ::~tdc06er:~~k~~l~~ti,;J;~~ed~~:1d~a:~; 
zouden aanspraak kunnen maken als sociaal verzekerde of 
sociaal gerechngde. 

Volgens de Minister is deze zin bedoeld om te vermijden 
dat bij tussentijds werkt, de conrinulreit zou worden ver­ 
broken. Hij stelt dan ook voor het amendement te ver­ 
werpen. 

Art. 32 

Mevrouw Smet wijst erop dat in de Memorie van Toe­ 
lichting ten onrechte wordt verwezen naar artikel 27 i.p.v. 
naar artikel 29. 
De Minisrcr beaamt dit. ln analogie met wat voor de 

artikelen 27, 28 en 29 is geschied vraagt hij de verwerping 
van een amendement van de heren Bossuyt en Sleeckx 
(n' 60) omdat het niets ten gronde wijzigt. 

An. 33 

De Minister aanvaardt, als rcksrve-berenng, een amende­ 
ment (n" 20) van de heren Lcdercq en Pcrdieu 101 wijziging 
van paragraaf 3, 1°. 

Art. 34 

Oc heren Sleeckx en Bossuyt hebben een amendement 
(n' 64) ingediend om in paragraaf 6 hel cijfer 25 1c ver­ 
vangen door 26. 

Oir is volgens hen noodzakelijk om re vermijden dat cr 
in bepaalde gevallen een lacune van een jaar zou ontstaan 
russen het einde van het recht ~p kinderbijslag en de bij 
arrikel 124 van het koninklijk besluit van 20 december 
1963 voorziene maximum leeftijd voor de aanvraag tot 
werkloosheidsuitkering voor schoolvcrlarcrs. 

Oc Minister wil evenwel van het principe van de leef­ 
tijdsgrens v.an 25 jaar voor de kinderbijslag niet afwijken. 
Hij vreest dat daardoor deze grens van 25 [aar over gans 
de lijn op rie helling zal komen te staan. 

Hij vraagt dan ook de verwerping van her amende­ 
ment. 

Art. 35 

Bij dit artikel z.ijn er noch amendementen, noch op­ 
merkingen. 

Art. 36 

De Minister aanvaardt een amendement (n' 21) van de 
heren Ledercq en Perdieu ten einde in paragraaf 3 de zin 
toe te voegen : • de moeder bekomt hcnelfde recht voor 
het geval bedoeld in S 2 "· 
Oc moeder kan immers in hepaaldc gevallen ook rot 

verzet geroepen zijn. 

semeur et non un rcnfcrccmcnr Jes conditions. A l:1 suite 
de ces précisions, MM. Lcclcrcq et Perdicu retirent leur 
nmendcmcnr n" '18. 

Le Ministre se rallie :J. l'amendement nu 61 de MM. Bcssuyr 
et Slccckx qui vise, conformêmcnt à l'avis du Conseil d'Etat, 
à remplacer, à la 11r ligne du rexte proposé de l'arri­ 
clc 56sexies, S 1~•, les mots "même lorsqu'il ne sarisfnir pas 
aux conditions fixées par ces articles " par les mots " alors 
même qu'il ne satisfoit pas aux conditions fixées par ou 
en vertu de ces articles •.. 
MM. Sleeckx e1 Bossuyt présentent à cet article un autre 

amendement (nn 63) visnnr :\ supprimer la dernière phrase 
du S 1°' du texte proposé de l'article 56sexies. Les auteurs 
estiment qu'il ne se justifie pas de ne pas accorder le droit 

:is:é~ll~c~\~~1~J1;i~~~~~ ;•~~~~i~Jr~u;1~e:a~~f~~~.~~'i~r!n~é~ 
bénéficiaire social. 

Le Minisrre précise que cette phrase vise à éviter que la 
continuité soit rompue en cas de lf.:lvail intermittent. li pro• 
pose par conséquent le rejet de l'amendement. 

Art. 32 

Mme Smet fair observer que l'exposé des motifs men­ 
tionne :J. lort l'article 27 au lieu de l'article 29. 

Le Ministre confirme qu'il s'agit en effet d'une erreur. 
Par analogie avec cc qui a été dit à propos des articles 27, 
28 et 29, il demande que l'amendement n" 60 de MM. Bos­ 
suyt et Sleeckx soit rcjc1é, car eer amendement ne change 
rien quant au fond. 

Art. 33 

Le Minisrre accepte l'amendement n" 20 de MM. Leclercq 
et Perdieu, qui vise à améliorer le texte en modifiam le S 3, 
I". 

Art. 34 

MM. Slceckx e1 Bossuyr présentent un amendement 
(n" 64) visant à remplacer, au S 6, les mots • 25 ans " par 
les mors • 26 ans "· 

Ils cstimem que cette modification est nécessaire pour évi­ 
ter qu'il ne s'écoule dans certains cas une période d'un an 
entre le moment où le droit aux allocations familiales 
prenJ fin cr l'âge maximum prévu par l'article 124 de l'ar­ 
rêté royal du 20 décembre 1963 pour la demande des allo­ 
carions d.:: chômage en faveur des jeunes qui quittent 
l'école. 

Le Ministre ne veut toutefois pas déroger au principe 
qui fixe l.a limite d'âge ia 25 ans, li craint que tome déro­ 
g:uion entraine la remise en cause de cette limite dans 
d'autres domaines. 

JI propose dès lors le rejet de eer amendement. 

An. 35 

Cet article ne fait l'objet d'aucun amendement ni d'au­ 
cune rem.arque. 

Art. 36 

Le Ministre marque son accord sur l'amendement n" 21 
de MM. Leclercq et Pcrdicu, qui tend à compléu:r Ic S 3 
par la phrcse suiv.ante: - La mère a Ic même droit dans 
le cas visé au S 2 "· 

La mère peul en effer également être appelée à faire 
opposirion. 
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Art. 37 

De heren Bossuyr en Slceckx stellen hij amendement 
(n' 65) voor in paragraaf 3 de woorden ~ de Minister van 
Sociale Zaken v te vcrvani;cn door ~ de Koning" ten einde 
Je reksr in overeenstemming re brengen met de Memorie 
van Toelichting. 

Oc Minister verklaart dat niet de tekst van de wet doch 
de Memorie van Toelichting fout is. 

ArT, 38 

liij dit artikel ziin er noch amendementen noch opmer­ 
kingco. 

Art. 39 

De heren Bossuyt en Slecckx stellen bij amendement 

~~~a~tr/:~ J!t ~:~~;~h:~d s~~~apJtko~fo~a:o~fsr v~~~~ 
zien in her huidig artikel 731er, 2~ lid, zoals her ingeveegd 
werd bij artikel 132 van de wer van 5 januari 1976. 
De Minister verduidelijkt dat het :mikel een louter tech­ 

nische oplossing beoogt voor een eerder uitzonderlijk 
voorkomend geval. Indien immers iemand van minder 
dan 30 jaar oud een kind wil 3dopteren en het adoptie­ 
dossier geraakt nier afgehandeld voór hij 30 jaar wordt, 
dan heeft hij krachtens de rhans vigerende wetten wel 

d~~in~~te~i~~kr~~;~
3
~f:ijk~n;i~s~f3nk;~abeÏ~~e,~:w:::~ 

dige gevallen. 
Oc teksr van onderhavig 3rtikel 39 wil precies deze 

lacune opvullen. 
Her amendement wordt ingerrokkcn. 
Het amendement (n' 22) van de heren Leclercq en Perdieu 

vervalt. 

Art. 40 101 43 

Bij deze artikelen zijn cr noch amendementen noch op­ 
merkingen. 

Art. 44 

Het amendement (n' 23) V3n de heren Leclercq 
Perdieu vervah. 

Art. 45 

De Minister verklaart dat de beide bijzondere verreken­ 
kassen voor gezinsvergoeding, die bij dit artikel worden 
afgeschaft geen contractueel aangeworven personeelsleden 
in dienst hebben. Het amendemenr {n' 67) van de heren 
Slccckx en Bossuyt wordt vervolgens ingetrokken. 

Arr. 46 rot 50 

Bij deze :mikclen zijn cr noch amendementen, noch 
opmerkingen. 

Arr. 51 

Een amendement (n' 24) V3n de heren Lcclercq co Pcr­ 
dicu, om, naar analogie met wnr voor artikel 36 werd beslist, 

~fn:::nddt;e:1~;bt~iat~~~ d:n hri~Ïa~~r;tt::d~c t;i~~~: 
lenen, wordt door de Minister aanvaard. 

Art . .17 

MM. Bossuyt et Slecckx proposent par voie d'amende­ 
ment (nu 65) de remplacer, au S J, les mots • Le Ministre 

~~:s C'!:~r~s ;~c~~\~~;rJ~,t~c~c~:~rj,;x~Joj;s, ~f!1:if~~ mer- 

Le Ministre explique que ce n'est p3S le texte de la loi, 
mais l'exposé des motifs qui est fautif. 

Arr. 38 

Cer article ne fait l'objet d'aucun amendement ni d'au­ 
cune remarque. 

Arr. 39 

MM. Bossuyt et Slceckx proposent par voie d'amende- 

~;:~lt~(•r: 
6
:2:~:;~r:i~:~;;b~~~ar~~-

1
~!a~c:r q,~~~,~:1 c~:trc,: 

73/er, deuxième alinéa, tel qu'il 3 été inséré p3r l'article 132 
de la loi du 5 janvier 1976. 

Le Ministre précise que l'article vise à régler sur un plan 
purement technique un cas qui est plurôt exceptionnel. En 
effet, si une personne âgée de moins de trente ans veut 
adopter un enfom et si l'examen du dossier d'adoption n'est 
pas terminé avar.r qu'elle ait atteint cet áge, elle a droit, 
en vertu des lois cn vigueur, aux allocations familiales mais 
pas it ]':allocation de naissance cr le Ministre ne peut accor­ 
der de dérogation dans des cas dignes d'inrérêr. 

L'article ]9 vise précisément it combler cette lacune. 

L'amendement est retire. 
L'amendement de MM. Lcclcrcq et Pcrdieu (n" 22) de­ 

vient sans objet. 

Arr. 40 à 43 

Ces aniclcs ne fonr l'obier d'aucun amendement ni d'au­ 
cune remarque. 

Art. 44 

L'amendemem de MM. Leclercq et Pcrdicu (n° 23) est 
désormais sans objet. 

Art. 45 

Le Ministre explique que lès deux caisses spéciales de 
compensation pour :allocations familiales qui sonr suppri­ 
mées par eer article n'occupcnr pas de personnel contractuel. 

L'amendement de MM. Sleeckx cl Bossuyt (n° 67) est 
par conséquent retiré. 

Art. 46 à 50 

Ces articles ne font l'objet d'aucun arnendemem nî d'au­ 
cune remarque. 

Art. 51 

L':tmendemenr n" 24 de MM. l..eclercq et Perdicu, qui 
vise, par analogie avec ce qui a én: décidé pour l'article 36, 
3 permettre également l la mère de faire opposition au paie­ 
ment des presrations familiales 3 l'allocataire, est accepté 
par Ic Ministre. 
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Art. 52 

Bij dit artikel zijn cr noch amendementen noch opmer­ 
kingen. 

HOOFDSTUK lil 

Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 

Betreffende dit hoofdstuk werd voorafgaand aan de 
bespreking van de artikelen een bespreking over het geheel 
van de maatregelen in de Z. 1. V. gehouden. 

De heer H:mcké stelt vast dat hier maar liefst veertien 
verschillende onderwerpen worden behandeld en dat de 
voorgestelde reksr onvolkomenheden bevat. 
Zo werden voor de anikclcn 53, 63, 67, S 8 en 67, S 9 

zelfs de door de Raad van State gesuggereerde tekst cor­ 
recties nier opgevolgd. 

Spreker wenst dan ook te vernemen welke gemeenschap­ 
pelijke noemer in het ontwerp is terug re vinden. 

De Minister van Sociale Zaken en Institutionele Hervor­ 
mingen verwijst naar de drie punren die hij in dit verband 
in zijn inleidende uiteenzetting naar voren heeft gebracht, 
te weten: 

- de gevolgen van de begrotingscontrole; 
- de maatregelen in het kader van de actualisering van 

het regeringsprogramma.: 
- het tegemoetkomen aan opmerkingen van her Reken­ 

hof en aan adviezen van de N. A. R. of de beheerscomités. 

De heer Hancké ziet in onderhavig hoofdstuk naast be­ 
palingen van louter administratief belang. vijf belangrijke 
onderdelen. 

Vooreersr is cr de toekenning van rechten in de ziekte­ 
verzekering aan de weduwnaars. Deze innovatie lijkt hem 
logisch en redelijk. 

Vervolgens zijn er de voorgestelde wij7.igingen in de 
reglementering van her sociaal statuut van de apothekers 
en van de nieuwe regeling voor de sragemcesrers in de huis­ 
ansgeneeskunde. 
Hij onderstreept het belang van een behoorlijke navor­ 

ming voor de huisartsen en betreurt het gebrek aan officiële 
initiatieven terzake. 

Een derde en moeilijker punt is evenwel de voorgestelde 
regeling inzake het verbod van publiciteit bii de organisatie 
van de zorgverstrekking. 
Deze reglementering mag dan, zoals de Minister bevestigt, 

rechrsrreeks en letterlijk van de beheerscomités komen, het 
is her lid verre van duidelijk waarom de bestaande regeling, 
vastgelegd in anikel 7bis van her koninklijk besluit van 
24 december 1963, niet meer kan volstaan. 

Het in de Memorie van Toelichnng gebruikte argument 
i.v.m. her karakter van de opgelegde sancties snijdt geen hout 
gezien deze sancties ook in de nieuwe regeling blijven be­ 
staan. 

Daarenboven wordt op die manier het publiciteitsverbod 
zoals her is opgenomen in de artikelen 12 tot 17 en in 
artikel 20 van de Code van Medische plichtenleer be­ 
krachtigd. 
Het lid herinnert eraan dat vorige Ministers steeds ge• 

weigerd hebben deze Code officieel bij koninklijk besluit 
te bekrachtigen. 
volgens de heer Hancké is deze bepaling duidelijk gericht 

reuen de groepspnktijken en de geneeskundige centra die 
tegen terugbetalingstarieven werken. 

Arr. S2 

Cet :miclc ne fait l'objet d'aucun amendement ni d'au­ 
cune remarque. 

CHAPITRE Ill 

Assurance maladie-invalidiré 

La discussion des articles du présent chapitre a été pré­ 
cédée d'un échange de vues portant sur l'ensemble des 
mesures eclarives i l'A. M. 1. 
M. H:rnckC constate que cc chapitre ne concerne pas 

moins de quatorze sujets différents et que le texte pro• 
posé présente de nombreuses imperfections. 

gé~!~t~;·~,]~"C~~:iJnd•6~~ ~~~ ~~r~~ti~~~,~~n;ej: =~~t 
cles 53, 63, 67, S 8, et 67, S 9, n'ont pas été apportées. 

L'mrervcnam demande quel est le dénominateur com­ 
mun des diverses dispositions du projet. 

Le Minime des Affaires sociales er des Ré.formes insti­ 
tutionnelles rappelle les trois points qu'il a développés à cc 
sujet dans son exposé introductif à savoir: 

- les conséquences du contrôle budgétaire; 
- les mesures prises dans Ic cadre de l'actualis.arion du 

programme gcuvernemenraf 
- la prise en considération des remarques de la Cour 

des. comptes cr des avis du C. N.T. ou des comités de 
gesnon. 

M. Hancké estime qu'en dehors des dispositions à carac­ 
tère purement administratif, le présent chapitre comporte 
cinq sections imponamcs. 

11 y a tour d'abord l'ouverture du droit aux prestations 
de l'assurance maladie-invalidité en faveur des veufs. Cette 
innovation lui parait logique et justifiée. 

Ensuiœ, il y a les modifications proposées en cc qui 
concerne le statut social des pharmaciens et la nouvelle 
réglcmenrndon concernant les maîtres de stage en médecine 
générale. 

L'intervenant souligne toute l'importance de la formation 
permanente des médecins généralistes et regrette l'absence 
d'initiatives oHiciclles en la matière. 

Le troisième point, qui pane sur l'élaboration d'une 
réglementation interdisant la publicité dans l'organisation 
des soins de santé. est cependant plus litigieux. 
On peur en effet se demander, mèmc si, comme le een­ 

firme Ic Ministre, certe régfcmeneaucn s'inspire directement 
et littér:alemcm des propositions des comités de gestion, 
pourquoi b réglementation actuelle, fixée à l'article 7bis 
de l'arrêté royal du 24 décembre 1963, ne donne plus 
satisfaction. 

L'argument invoqué dans l'exposé des motifs, à savoir 
l:i nature des sanctions, n'est guère convaincant, puisque 
ces sanctions sont maintenues dans la nouvelle réglemen­ 
tation. 

li faut en autre signaler que l'adoption de cette mesure 
revicudrair /l confirmer l'interdiction de faire de la publicité, 
qui est prévue aux articles 12 à 17 et à l'article 20 du 
Code de déontologie médicale. 

Le membre rappelle que les prédécesseurs du Ministre 
ont toujours refusé de consacrer officiellement ce Code par 
arrêté royal. 

M. Hancké estime que cette disposition vise manifeste• 
ment la médecine de groupe et les centres médicaux dont 
les tarifs sont alignés sur les taux de rembourscmem de 
de l'A.M.l. 
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Hii verwijst in dit verband naar de hepaling die in ieder 
geval de publiciteit voor kosteloosheid van di= geneeskunde 
verbiedt en naar de woorden • hoe dan ook ~ in de aan 
dit artikel gewijde passage i11 de Memorie van Toelichting 
(p. 17). 
Hij betwist ten andere d:tt het verlenen van prestaties d,e~~r:cï~t:~l~~~~~il~~c:i~~:l dd:C~1se;~:~e:c;i~~~ed~t 

voor het R. L Z. 1. V. kostenverhogend zou werken. 
Het gaar hier immers om prestaties die verleend worden 

aan de minsrbcdedden en oir diverse studies ~lijkt dar deze 
personen rcl-.uief minder beroep doen op de gezondhcids­ 
vocrdcmngen. 
Daarenboven hebben de artsen die in dergelijke Cenrra 

werken 7,e\f reeds een rem ingebouwd door een bepc·king 
van de werktijden. 

De Minister wijst erop dar de tekst van de Memorie v::m 
Toelichting aeer algemeen is bedoeld en bovendien een una­ 
niem gunstig advies meekreeg vanwege het beheerscomité 
van het R. 1. Z. 1. V. 

De heer Hancké kan zich echter niet ontdoen van de 
indruk dat de Minister de groepspraktijken niet in het hart 
draagt. 
Hij herinnert in dit verband aan diens afwijzing van een 

wetsvoorstel dat hijzelf destijds in de Senaat (Sruk n• 145/1, 
1981.982) en ook in de Kamer (Stuk n• 701/1, )982-1983) 
heeft ingediend en dar voorZ3g in een forfaitaire betalings­ 
wijze van de door deze groepspraktijken verstrekte zorgen. 

Aldus wordt de basis voor een pluralisme in de uir­ 
ocfening van de geneeskunde onçlermijnd. 

De Minister antwoordt dar dit wetsvoorstel ertoe srrekr 
bepaalde prestaties door groepspraktijken verricht tenig­ 
beraalbaar re stellen, terwijl diezelfde prestaties elders niet 
terugbetaalbaar zijn. Dit is een ongelijke behandeling die 
niet kan worden aanvaard. 

Wat betreft het zeer aktuele thema van de competitie in 
de gezondheidszorg en her liberale model voor de or~:ini- 

:::ndh~id~:o~;r~~~~eh~r v!~~ÏS ;:r d~e Aa;~;ik
1
a:~';; 

• Heahh Maintenance Organisations • dar o.m. gesteund is 
op de ideeën van de bekende economist Mihon Friedman 
wenst her lid volgende opmerkingen te maken : 
- deze laatste zier twee fundamentele voorwaarden vuor 

her tot stand brengen van dergelijke competitie in de ge­ 
zondheidszorg. Met name, ten eerste het doorbreken van 
het monopolie der artsen in de ttrstclijnsgeneeskundc en 
ten tweede het invoeren in de gezondheidssecror van publi­ 
citeit die nog verder moer !,'"3311 dan in de verzekeringssector. 
Hieruit volgt duidelijk dar het verbod vnn publiciteit in 

de gezondheidszorg geen absolure deontologische waarde is 
doch steeds in zijn komekst moet worden bekeken. 

In het kader van dit ontwerp verstrekt de invoering van 
dit publicireirsverbod het zeer strakke monopolie van de 
artsensyndicaten en van de Orde der geneesheren. 
Ook de door het ontwerp beoogde uitbreiding van het in 

anikcl 7bis van het in her koninklijk besluit van 24 decem­ 
ber 1963 ingeschreven publiciteitsverbod tot de natuurlijke 
of rechtspersonen die geneeskunde aanbieden zonder zelf 
zorgverstrekkers re zijn, vcrstekt nog het groepsbelang van 
de geneesheren. 

Precies door deze uitbreiding worden immers ook de 
wijkgezondheidsccntra en de groepspraktijken gerroffen. 

Het ware beter geweest de uitbreiding tot het hoogstnood­ 
zakelijke IC beperken en voor de rest te verwijzen naar de 
regels die thans reeds bestaan. 

A cet égard, il se réfère :.\ la disposition qui interdit, dans 
tous les cas, la puhlicité relative 3 1:i gratuité des soins et 
souligne l'usage, dans le texte néerlandais, de l'expression 
• hoc dan ook ~ (dans tous les cas) dans !c passage de 
l'exposé des motifs consacré à cet article (p. 17). 
li conteste d'autre part le fait que les tarifs de rembour• 

sement pranqués par les méJecins des centres de quartier 
augmenteraient la consommation mCdica\e, et parranr, Je5 
charges de l'i. N. A. M. 1. 

fav~ri~Jt~rdJ/!~e~~: tr~/c:c:~:i%
1
~n~:ép~~~é~~s 

3
~

1
:rs:n~~~ 

se rendent relativement moins souvent chez le médecin. 

Enfin, il faut souligner que les médecins qui travaillent 

::;sm~~~o~c:édic~;; !1\1\:~;;~: [;,réd~r6t J~e\~u~s 1
~ri~~: 

tions. 
Le Ministre souligne que le texte Je l'exposé des motifs 

~·~
1
1~e a~t%v~~bfeên~~:~i~re qd~) :o!~~led~s !~~~i!':b~! 

l'J.N.A.M.I. 
M. Hancké ne peut néanmoins se défaire de l'impres­ 

sion que le Ministre esr adversaire de la médecine de 
groupe. 

li rappelle à cet égard que le Ministre s'est opposé à une 
proposition de loi qu'il avait déposée d'abord au Sénat 
(Doc. n" 14Sl1, 19RI 1982), puis ia la Chambre (Doc. 
n" 701/1, 1982-1983) er qui prévoyait un sysrèmc de paie­ 
menr forfoitaire pour les prest:nions dispensées dans Ic 
cadre de la médecine de groupe. 

Cerre attitude du Ministre fair obstacle ia l'crgenisaricn 
de Ja pratique médicale sur une base pluraliste. 

Le Ministre répond que la proposition de loi en question 
prévoyait le remboursement de certaines prestations dis­ 
pensées par des praticiens de la médecine de groupe, alors 
que ces mêmes prestations ne sont pas remboursées lors­ 
qu'elles sont dispensées par d'autres praticiens. li s'agissait 
donc d'une formule inéquitable qui ne pouvait dès lors être 
acceptée. 

En cc qui concerne la concurrence dans le domaine des 
soins de senré er les conceptions libérales en matière 
d'assurance individuelle pour les soins de santé ccrnplé­ 
mentaires, qui s'inspirent du système des "health main­ 
ten:mce organisations • prariqué aux Etats-Unis suivant 
les théories de l'économiste Milton Friedman, Ic membre 
souligne que, selon Friedman, deux conditions fondamen­ 
tales doivent être satisfaites pour organiser une telle con­ 
currence dans le domaine des soins de santé, à savoir briser 
le monopole des médecins dans le secreur des soins de 
santé primaires cr instaurer, dans le secteur de la santé, 
une publicité qui doit être plus étendue que dans le secteur 
de l'assurance. 

11 esr dnnc Cvident que l'interdiction de la publicité dans 
le secteur des soins de santé ne constitue pas une valeur 
déontologique absolue et qu'elle doit toujours être consi­ 
dérée dans son contexte. 

En interdisant la publicité, le projet ne fait que ren­ 
forcer le monopole inébranlable des syndicats médicaux 
et tic ['Ordre des médecins. 

Le projet sert en outre les intérêts corporatistes des mé­ 
decins en étendant, aux personnes physiques ou morales 
qui offrent des services médicaux sans èrre clles·mêmes dis­ 
pensateurs de soins, l'interdiction de faire de \-a publicité, 
qni est prévue par l'article 7bis de l'arrèré royal du 24 dé­ 
cem hre 1963. 
Cette extension rocche particulièrement les centres de 

santé de quartier et les médecins qui pratiquent ln médecine 
de groupe. 
li aurait été préférable de limiter cette extension au strict 

nécessaire et de renvoyer par ailleurs aux règles en vigueur. 
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ge~~t~~!~r~c!Îot~~t :~~v~~:i~~1 s~:elsc~~~ p~~hlÎ~ft~it~1t:b~d 
voor de gekonvemionccrde en de nier-gekonvenrioneerde 
artsen is opg:cnomen. 

ln het wetsontwerp betreffende het statuut vnn de zieken­ 
~~!~~~;:~~eer zijn daaromtrent reeds enkele bepalingen in- 

Wdlichr is nu het ogenblik gekomen om dit publiciteits­ 
gebod hard te maken want het is duidelijk dat daar op de 
eerste lijn en zelfs in de ziekenhuizen momenteel weinig 
van terecht komt. 
Het is trouwens opvallend dar in paragraaf 9 van artikel (iJ 

de geneesmiddelen onttrokken worden aan het publîcitcits• 
verbod. 
Het feit dat her hier een h:mdclsscctor betreft neemt nier 

weg dat hetgeen in de Memorie van Toelichting wordt ge­ 
zegd i.v.m. het verhogen van de consumptie en de kosten 
vanzelfsprekend ook toepasselijk is op de farmaceutica en 
dat het koninklijk besluit van 9 juli 1984 betreffende de 
voorlichting en de reklame inzake geneesmiddelen terzake 
geen afdoende waarborg biedt. 

De heer Hancké stelr vervolgens vast dat in de eerste 
paragraaf van artikel 67 een bepaling is opgenomen die 
niets te maken heeft met het verbod van publiciteit doch 
wel met de vrijheid van keuz.c in hoofde van de recht­ 
hebbenden. 
Deze tekst mag dan reeds in de thans vigerende tekst van 

de wet voorkomen, hij hoort in ieder geval nier thuis in 
dit artikel. 

De bedoeling is blijkbaar om aldus dit beginsel van de 
vrije keuze eveneens toepasselijk te maken op de para­ 
grafen 12 en 13 van artikel 23 van de wet van 9 augus• 
tus 1963 die betrekking hebben op de rustoorden en de 
rust- en verzorgingstehuizen. 

Dit is wellicht gebeurd op aandringen van Caritas Ca­ 
tholica.. 
Oc Raad van Sr:ne heeft reeds herhaaldelijk geadviseerd 

dergelijk grondwettelijk gewaarborgd beginsel niet meer in 
wenen op re nemen. 
Het feit dat dit thans toch weer gebeurt zou er kunnen 

op wijzen dat het de bedoeling is aan iedere patiënt een 
lijst van verzorgingsinstellingen naar keuze voor te legcgn, 
eventueel begrensd per gewest. 

Het geva:ir is dan ook reëel dat het O. C M. W., dat 
niet zal kunnen nmenbcidc komen hij de keuz.c van de in­ 
stelling wel verplicht zal zijn het verschil russen de priis 
van het verblijf enerzijds en de eigen middelen van de 
patient anderzijds voor zijn rekening re nemen. 
Het ware logischer indien het O.C. M. W. in de eerste 

plaats de opname in zijn eigen instellingen zou kunnen 
bewerkstelligen en wanneer die volzet zijn, zelf de in­ 
stelling zou kunnen voorstellen. 
Een vierde belangrijk punt is de organisatie van de rhuis­ 

gezondheldsaorg waarvoor thans na 7 jaar eindelijk in een 
wettekst een uitvoering wordt gemaakt van artikel 5 van 
de wet van 27 juni 1978. 
De heer H:mcké gaar akkoord met het principe doch stelt 

de vraag naar de middelen en naar het organisatiemodel dat 
de Minister voor ogen staat temeer daar de organisatie van 
het Wit-Gele Kruis, dat inzake thuisvcrzorgin~ pionierswerk 
heeft geleverd, op dit punt te wensen overlaat geler op het 
enorme werkritme dat her zijn personeelsleden oplegt. 

Een multidisciplinair team met naasr de ansen ook assis­ 
tenten paramedici e.d., draagt zijn voorkeur weg, 

E.cn forfaitaire betoelaging bij voorkeur de arts niet in• 
begrepen, blijft aangewezen. 

Inversement, toutes les conventions qui ont été conclues 
avec les médecins depuis 21 ans obligent ces derniers à 
faire savoir à leur clientèle s'ils sont conventionnés ou non. 

JI conviendrait sans aucun doute d'assorrir cette obliga­ 
tion de mesures plus contraignantes, étant donné qu'elle 
ne paraît guère respectée, ni par ceux qui pratiquent les 
soins de sanré primaires, ni même dans les hôpitaux. 

li est d'ailleurs frappant que l'article 67, S 9, n'interdise 
pas la publicité pour les médicamems. 

Le foit qu'il s'agisse en l'occurrence d'un secteur commer­ 
cial n'empêche pas que les considérations qui sont formulées 
dans l'exposé des motifs au sujet de l'augmentation de 
la consommation et des coûts s'appliquent également aux 
produits pharmaceutiques c:1 que l'arrêté royal du 9 juillet 
1984 relatif à l'information et à la publicité concernant les 
médicaments n'offre pas de garantie suffisante. 

M. Hancké souligne en outre que l'article 67, S 1~•, 
contient une disposition qui ne concerne pas l'interdiction 
de la puhliciré, mais bien le libre choix des bénéficiaires. 

Même si cc texte figure déjà dans le texte actuel de la 
loi, il n'a de toute manière pas sa place dans le présent 
amcle. 

Le but est apparemment de rendre ce principe du libre 
choix également applicable aux SS 12 et 13 de l'aniclc 23 
de la loi du 9 août 1963 qui concernent les maisons de 
repos er les maisons de repos et de sains. 

On a sans doute ainsi voulu foire droit à une demande 
de « Caritas Carholica "· 

Le Conseil d'Erar a déjà conseillé à plusieurs reprises 
de ne plus reprendre dans les lois semblable principe dont 
Ic respect est garanti par la Constitution. 

Le fait que le principe visé soit néanmoins inscrit dans Ic 
projet pourrait indiquer qu'il est envisagé de soumettre au 
choix des patients une liste d'établissements de soins qui 
serait éventuellement limitée 2 une région. 

li est donc fort à craindre que Ic C. P. A. S., qui ne 
pourra intervenir dans Ic choix de l'établissement, doive 
prendre en charge la différence entre le prix du séjour et 
les ressources propres du patient. 

11 serait plus logique que le C. P. A. S. puisse foire 
admettre les patients dans ses propres établissements et pro­ 
poser lui-même un autre établissement lorsqu'il n'y a plus 
de place dans les siens. 

Un quatrième point important concerne l'organisation 
des soins à domicile, pour lesquels un tcxre légal exécute 
finalement, après sept ans, l'article 5 de la loi du 27 juin 
1978. 

M. Hancké approuve le principe mais demande au Mi­ 
nistre quels moyens il compte mettre en œuvrc et quel 
type d'organisation il envisage, d'auranr plus que l'orga­ 
nisation de la Croix jaune et blanche, qui a effectué un 
rmvail de pionnier en matière de soins à domicile, laisse 
à désirer, vu le rythme de travail que cet organisme impose 
à son personnel. 

li donne la préférence à une équipe multidisciplinaire 
comprenant, à côté des médecins, des assistants paramédi­ 
caux, etc . 

li reste indiqué de prévoir un subventionncmcnt forfai­ 
taire qui inclue les honoraires des médecins. 



1194 (1984-1985) N. 9 r .12 1 

Een vijfde en laatste belangrijk onderdeel vormen de arti­ 
kelen 82 en 83 die berrckkiug hebben op de rijkstoelage 
aan het stelsel van de verplichte Z.I. V. die gesteund is 
(80 % ) op de verstrekkingen toegekend aan de categorie 
van de W. l. C. W.'s. 

Deze categorie neemt een snel stijgend aandeel in de 
kosten in beslag. 
Dit aandeel in de uitgaven voor geneeskundige vcnorging 

evolueerde van 51 o/o in 1982 naar 54,1 o/o in 1985. 
Als gevolg daarvan steeg de rijkstoelage voor de genees• 

kundige verzorging van ruim 59 miljard 1: in 1982 tot een 
voorzien bedrag van 78 miljard F in 1985. 
ln de artikclt:n 82 en 83 wordt gezegd dat er niet meer 

zal worden bijgepast boven de kredieten voonien in de be­ 
groting voor 1985 daar de realiteit Ittre dar in de cfge­ 
lopen jaren de rekening steeds duurder uitviel dan de be· 
groting. 

Voor 1984 wil men het tekort dek.ken door de overname 
van een lening van 1,8 miljard F welke in 1982 door hei 
R. 1. Z. 1. V. werd aangegaan bij de ven.ekeringsmaatschap• 
pijen inzake arbeidsongevallen maar voor 1985 is achtt:r::i.f 
geen correctie meer mogelijk. 
Daardoor wordt dus gestopt met de toepassing van de 

wet van 29 juni 1981, de zogenaamde wei Dhoorc, gezien 
nu thans de sraarsrussenkomsr niet zal worden berekend 
op de uitgaven voor W. t. G. W.'s maar op de begrotings• 
cijfers. 
Zulks betekent dat er wellicht voor ongeveer 119 miljard F 

3·30 reëel verschuldigde toelagen (op basis van de wet 
Dhoore) zullen zijn tegenover 115,6 miljard op basis van 
de begrotingscijfers: 

to:r!;;~;ree:tJr;; v~~sCij~:d 3~~jlj~~d f-~rlagcn van de 

Uit de bcgrotingscomrole is gebleken dat voor 1984 en 
1985 samen S,599 miljard F besparingen niet worden gerea­ 
liseerd, ongeveer gelijkelijk verdeeld over de 2 jaren telkens 
dus ongeveer 2,8 miljard F per jaar. 

Voor 1985 wordt een rekon voorzien van 6,192 miljard F 
11
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28 december 1984 zou dit tekort doen dalen met 2,289 
miljard F. 

Er blijft dus nog 3,893 miljard F over. 
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opvullen van dit rekon. 
Het resterend tekort zal blijkens de artikelen 82 en 83 

niet worden opgevangen. 
Uit meerdere studies, met name uit die welke het 

R. 1. Z.I. V. in 1979 deed uitvoeren en vooral uit die v:111 
professor De Liège van de " Université Catholique de Lou­ 
vain" uit 1980, welke trouwens werd uitgewerkt in de 
doctoraatsthesis van de heer Xavier Leroi van dezelfde uni­ 
versiteit, blijkt duidelijk dat er in hoofde van de W.I.G.W.'s 
geen sprake kan zijn van overconsumptie doch eerder vnn 
een hogere morbiditeit. 
Hetzelfde zal wellicht blijken uit een srndie welke de 

Minister momenteel over ditzelfde onderwerp laat uitvoeren. 

De heer Hancké wenst, vooral nu men voor het eerst 

ht~rab!zrt~/:~;d:i ;::,e?~H::~e d:3s~~~~Ft~fcfr~~l~Pd·e!~ 
studie. 

De heer Marc Olivier srelt dar een annral van de be· 
sproken artikelen technisch van -aard zijn en een aan1:1I 
praktische punren r.a.v. bepaalde personeelsleden vau het 
R. 1. Z. 1. V. regelen. 

Un dernier élémem important fait l'objet des articles 82 
et 83 qui ccncerucru les subventions de l'Etat 11u régime 

fe:ql~~ii:sr~:~~t b~1:f~10
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pensées aux V. 1. P. O. 
La pan de cette catégorie dans les dépenses de soins de 

santé augmente rapidement. 
Elle est passée de 51 % en 1982 à 54,1 % en 1985. 

Les subventions de l'Etat pour le secteur des soins de 
santé sont ainsi passées de 59 milliards <le Fen 1982 .i un 
montant prévu de 78 milliards de Fen 1985. 

Les articles 82 et 83 disposent qu'aucune subvention de 
l'Etat ne sera accordée au delà des crédits prévus au budget 

Fe~udé!:~~;s é!{f:~rfv~~nin(~~
3
uÎo~~~rdé:~!stJ:n~è~ejir

3~1:!~~; 
au budget. 

Pour 1984, il est proposé de couvrir le déficit par la 
reprise d'un emprunt de 1,8 milliard de F que l'i. N.A. M. 1. 
a contracté en 1982 auprès des compagnies d'assurance en 
matière d'accidents de travail, mais pour 1985, aucune 
correction ne sera plus possible. 

La loi du 29 juin 1981, dite ~ loi Dhoore •• cessera donc 
d'être appliquée, puisque l'intervention de l'Etat ne sera 
plus calculée sur la base des dépenses consenties pour les 
V. 1. P. O. mais en fonction des données budgétaires. 

Cela signifie qu'il y aura sans doute pour environ 
119 milliards de F de subsides réellement dus (sur la base 
de la loi Dhoore), alors que le mont:tnt des subsides sera 
de 115,6 milliards de F sur la base des données budgé­ 
taires. 

En d'autres termes, on effccrne actuellement da; éco­ 
nomies en réduisant la subvention de près de 3.S mil­ 
liards de P. 

Le contrôle budgétaire a monné que, pour les deux 
années 1984 et 1985, les économies effectives sont infé­ 
rieures de 5,599 milliards de F aux économies prévues; 
ce montanr se répartit de manière à peu près égale sur 
les deux années et représente donc environ 2,8 milliards 
de F par an. 

Pour 1985, un déficit de 6,192 milliards de F est prévu 
dans le secteur des soins de santé des travailleurs salariés. 

L'accord médico-mutua1iste du 28 décembre 1984 rédui­ 
rait cc déficit de 2,289 milliards de F. 

Reste donc un déficit de 3,893 milliards de F. 
Dans le secteur des indemnités, on prévoir un boni de 

2,t 11 milHards de F, qui sera évidemment utilisé pour 
combler le déficit susvisé. 

Conformément aux arricles 82 er 83, le déficit restant 
ne sera pas comblé, 

.: ~~~1tl:l.c~_Ï~~~r1.d~ fa1i~s~f::rué~~•~:• 1;;~a~~~:~~o~~ 
de celle réalisée en 1980 par le professeur De Liège, de 
l'Universiré ca1holiq_ue de Louvain, qui a d'ailleurs été 
préscmée dans la these de doctorat de M. Xavier Leroi, de 
b même Universiré, qu'il n'y a pas de surconsommation 
dans Ic chef des V. 1. P. O., mais que la morbidité est 
supérieure dans cette catégorie. 

Les conclusions d'une émde qui est actuellement effec­ 
ruée ~ ce sujet à la demande du Ministre seront peut-être 
identiques. 

M. H:mcké désire que les conclusions de cetre étude lui 
soienr communiquées, étant donné surtout que c'est la 
première fois que l'on ahandonne le principe établi pat 
la loi Ohoore. 
M. Marc Olivier souligne que certains des articles exa­ 

minés ont un caractère technique et règlent des points pra­ 
tiques concernant certains membres du personnel de 
l'I.N.A.M.I. 



[ 53 l 1194 (1984-1985) N. 9 

Daamunsr worden volgende onderwerpen geregeld : 1 Les aspects ci-après sont en outre réglés : 

1. Th11isvcrwrgi11g (arr. 55, 56, 57, 3", en 58) 1 1. Soins à dumicile (art. 55, 56, 57, 3", et 58) 

ln het ourwcrp wordt de wettelijke besls gelegd om 
vanuit de Z. l. V, een tegemoetkoming mogelijk te maken 
ten voordele van rechthebbenden die onder bepaalde voor­ 
waarden beroep doen op een specifiek en multidisciplinair 
vcrseekkiugenpakker, mer de bedoeling het verblijf in het 
ziekenhuis in te konen of te voorkomen. 

De betrokken bepalingen strekken cr duidelijk toe om 

~cc :;t::tsc~:~. d~~~i~;;;r~t:tr ide ht~ufs:2e~~;;i~;~~~~ 
volgende bepalingen beheerst : 

- hei koninklijk besluit van 27 december 1950 rot aan . 
mocding van de gczinsacrivireit der diensten voor ver­ 
zorging aan huis. Her betrokken besluit voorûet in de 
erkenning en betoelaging van thuisgezondheidszorgdicnstcn 
welke aan bepcolde voorwaarden voldoen; 
- artikel 5 van de wet van 27 juni 1978, krachtens 

hcrwclk aan o.m. gcintegreerde diensten voor thuisver­ 
zorging een bijzondere erkenning kan worden toegekend 
voor het verlenen van een geheel van zorgen dar roelaat 
het verblijf in her ziekenhuis in te korten of te voorkomen. 
Bovendien werd bepaald dnt bij koninklijk besluit de voor­ 
waarden zouden worden vastgesteld waaronder, binnen de 
perken van de begrotingskredieten, voor deze zorgverle­ 
ning een bijzondere tussenkomst kon worden verstrekt ten 
laste van de 2. 1. V., de N. M. B. S., her N.W. O. 1. of de 
O. C.M.W's Her betrokken artikel zou wat de thuisver­ 
zorging betreft, niet worden uitgevoerd. Wel werden bij 
koninklijk besluir ne 58 van 22 juli 1982 de vcrsrrekkin­ 
gen verleend door diensten ( ... ) erkend met toepassing 
van artikel 5 van de wer van 27 juni 1978 aan het ver­ 
strekkingenpakket van de Z.I. V. toegevoegd (art. 23, 
Z.I. V.-wet); 
- de convenries tussen verpleegkundigen en andere 

zorgenversrrekkers mer de venekcringsinsrellingcn. 

Het Ud wijsr er op dat de in het weuonrwerp voorgestelde 
bepalingen er in de eerste plaats me srrekkcn een einde 
te srellen aan de algemeen aangeklaagde discriminatie op 
financieel vlak russen ziekcnhuisverLorging en thuisver­ 
zorging. Deze discriminatie heeft o.m. betrekking op vol­ 
gende punten: 

midd~1~ h~/~~ede~is .::h:~ur:1~~g~~tr(~;f~:~dv=,r ss: 
dieervocding); 
- de kosten voor gcz.ins- en bejaardenhulp overschrii· 

den meestal het bedrag van de hotelkosten in het zieken­ 
huis; 
- verschillen inzake remgelden voor medische en para· 

medische zorgen (belangrijk bij revalidatie). 

Uit recent onderzoek blijkt dar voor de gemeenschap 
een ziekenhuisopname 8,5 maal duurder zou zijn dan thuis­ 
verzorging. Voor de patiënt daarentegen zou thuisverzor­ 
ging 1,5 duurder uitvallen dan vcnorging in een zieken­ 
huis. Hier is cr duidelijk een financiële prikkel die de 
opname in her ziekenhuis stimuleert. Het wetsontwerp 
heeft rot doel deze financiële stimulans af te zwakken. 

T.a.v. de ontwerpteksten kunnen evenwel een aantal 
vragen worden geformuleerd : 

ki~cn~~t\~, 
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verzorging vereiste zorg• roe. Spijtig genoeg wordt het be- 

Le projet de loi crée la base légale requise pour permettre 
l'octroi par l'assurance maladie-invalidité d'une intervention 
en faveur des bênéficiaires qui recourent, dans certaines 
conditions, à un ensemble de prestations spécifiques et mulci­ 
disciplinaires, afin de raccourcir ou d'éviter Ic séjour en 
milieu hospitalier. 

Les dispositions concernées visent clairement à valoriser 
les soins à domicile dans le cadre de la politique de santé, 
Les soins à domicile som acruellemem régis par les disposi­ 
fions suivantes: 

- l'arrêré royal du 27 décembre 1950 relatif â l'encou­ 
ragement de l'activité familiale des services de soins à 
domicile. Cer arrêté prévoir l'agrémenr et le subventionne­ 
ment de services de soins à domicile qui f"Cpondent à cer­ 
taines conditions; 
- l'article 5 de la loi du 27 juin 1978, en vertu duquel 

notammenr des services intégrés de dispcnsaáon de soins à 
domicile peuvent faire l'objet d'un agrêmem spécial pour 
la dispensaiion d'un ensemble de soins permettant de 
raccourcir le séjour en milieu hospiralier ou de l'éviter. li 
étaie en outre prévu que le Roi déterminerait les condi­ 
tions auxquelles, dans les limites des crédits budgétaires, 
une intervention spéciale pourrait être accordée pour cette 
dispensation de soins à charge de l'assurance maladie­ 
Invalidité, de fa S. N. C.B., de 1·0. N. 1. G. ou des C. P. A. S. 
L'article visé n'a pas été exécuté en cc qui concerne les 
soins 3 domicile. Toutefois, en vertu de l'arrêté royal n° 58 
du 22 juillet 1982, les prestations fournies par des services 
( ... ) agréés en applic:nion de l'article 5 de la loi du 27 juin 
1978 ont été ajourées 3 l'ensemble des prestations de l'assu­ 
rance maladie-invalidité (art. 23 de l:i loi sur l'assurance 
mal:idie-invalidité); 
- les conventions entre le personnel infirmier, les autres 

dispensateurs de soins et les organismes assureurs. 

I.e membre souligne que les dispositions contenues dans 
le projet de loi visent au premier chef à mettre fin à la 
discrimination financière unanimement déeoncëe, entre les 
soins en milieu hcspimlier et les soins à domicile. Cette 
discrimination pone notamment SUT Tes points suivants: 

- en milieu hospitalier, il n'y a pas de supplément pour 
les mêdicaments er autres traitements (pansements, sondes, 
alimenrarion diététique); 
- le coût d'une aide sénior et familiale dépasse Ic plus 

souvent fes frais de séjour en milieu hospiralie:r; 

- il existe des diUérenccs en matière de tickets modé­ 
rateurs pour les soins médicaux et paramédicaux (impor• 
tant en cas de réadaptation). 

11 ressort d'une étude récente que l'hospitalisation coûte­ 
rait 8,5 fois plus cher à la communauté que des soins à 
domicile. Pour Ic patient par contre, les soins seraient 
1.5 fois plus chers à domicile qu'à l'hôpital. li esr donc 
clair que I'aspecr financier incite les gens à se faire hospi­ 
taliser. Le projet de loi tend à réduire cet attrait financier. 

l.es dispositions du projer peuvent toutefois suscncr un 
cenain nombre de questions . 

- L'nrricle 55 du projet étend les prestations de l'A. M. 1. 
aux "soins exigés dans le cadre des soins à domicile •· 11 
esr rourcfois regrettable que la loi ne précise pas la notion 
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grip thuisverzorging in de wet niet nader gespecificeerd. 
Bovendien moet cr op gewezen worden dat medische en 
paramedische verstrekkingen ten huize reeds in het ver­ 
strckkingcnpakket zijn aangenomen. Is het de bedoeling 
in de toekomst vcrsrrt:kkingcn door de z. 1. V. te laren 
tcrugbcralcn die nog niet in de nomenclatuur voorkomen 
{o.m. gezins- en bejaardenhulp, ... welke behoren cor de 
bevoegdheid van de Gemeenschappen). Zullen de beoogde 
zorgen een medisch of paramedisch karakter moeren ver­ 
ronen ? W:u is de relatie van de voorgestelde bepaling met 

~~~f~t\;t•v!;s~-r~kkin'~~'~c!~;l;~~j vd~~ie;~fn!~;;;~.f~ 
diensten voor thuisverzorging ? Betekent de voorgestelde 
~~~l:~~3 t~rj!n ~:~~d~rk~~~;c~~~~::1n ~ict zullen moeten 
- In de memorie van toelichting is sprake van een 

multidisciplinair verstrekkingenpakket. Welke berckeois 
moet aan die rermen worden gehecht? Is er van mulridisci­ 
plincrireit - in de zin van her omwerp - sprake bij russen­ 
komst van een geneesheer en een thuisverpleegkundige ? 
De voorgestelde aanpassing srrekr ertoe aan de patiëm 

een (forfaitaire ?) tegemoetkoming te verzekeren. De facto 
lijkt het hier te gaan om een soort tegemoetkoming voor 

~:!fckk;n d;~~~•p~t~~t:Ctd~~l;:~n }:r f~:
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verzorging. Is het voor de betrokken gevallen niet een­ 
voudiger te zoon.ien in een vrijstelling of verlichting van 
de remgelden eerder dan een beroep 1e doen op de invoering 
v:m een bijzondere tegemoetkoming ? Welk bedrag wordt 
vccrcpgesreld ? 
De memorie van toelichting vermeldt ook dat de te­ 

gemoctkoming in een eerste fase zal worden toegekend aan 
personen die het ziekenhuis verlaten. later zou het systeem 
worden uitgebreid tor pariëmen waarbij ziekenhuisopname 
zou kunnen worden vermeden. Wat wordt bedoeld met de 
term " larcr » ? Is het nier meer logisch om eerst een russen­ 
komst te zoorzien ter vermijding van ziekenhuisopname ? 

De voorgestelde procedure van aanvraag is dezelfde 
als deze inzake revalidatie en herscholing, d.w.z. aanvraag 
rechtstreeks of via adviserend geneesheer bij het college van 
geneesheren-directeurs van het R. 1. z. J. V. (cfr. art. 19 
Z. l. v-wer cn art. 146, koninkljik besluit,4 november 1963). 
De rechtspraak heeft als principe gesteld dar de beslissingen 
van genoemd college nier discrerionair zijn (Cass. 22 mei 
1978, R. W., 1978-1979, kol. 1579). Beroep bij de arbcids· 
gerechten is derhalve mogelijk. 

Artikel 58 van het ontwerp stelt dar de Koning de 
financiële betrekkingen regelt russen de verzekeringsinsrellin• 

f!de;
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v~~ d?~h~f:!~~:~:~/i~c;;i:~:anzo::~~- d~~:r~: 
wordt hier afgeweken van het klassieke convemicsrclsel ? 
Welke zijn de bedoelde zorgenverstrekkers {erkende diensten 
of individuen) ? 

2. Invoering drie 11itkeringscategoriein in Z.I. V.-stelse/ 
(arr. 64) 

Artikel 64 van het ontwerp leidt ertoe de wettelijke basis 
te leggen voor een opsplitsing van de uitkeringsgerechtigden 
in drie categorieën (werknemers met gezinsf-ast, aüeensrann­ 
den en werknemers :r.ondcr gczinslast). De hamvraag terzake 
is of het voorgestelde systeem voldoet aan de E. G.-bcpa­ 
lingcn op her vlak van de sociale zekerheid voor werk­ 
nemers. 

de soins l domicile. Il convient en outre de souligner que 
les prestations médicales et paramédkales à domicile sont 
déjà comprises duos h, liste des prestations. A·t•on I'inren­ 
tion, à l'avenir, de foire rembourser par l'A. M. 1. des pres­ 
rations ne figurant pas encore dans la nomenclature (norum­ 
mem l'aide sénior et familiale, ... , qui relèvent de la corn• 
pétencc des communautés) ? Les soins visés devront-ils avoir 

~:t~a,:ctJi:~:~t~~alp;:~:::~~!~!i~l~~t ~~0,lcd;ar:r~~ 
sur l'A. M. 1., qui prévoit nmamment le remboursement de 
prestations fournies par des services intégrés de soins à do­ 
micile? La disposition proposée implique+ellc que les pres­ 
tarions visées ne devront pas être fournies par des services 
agréés j 

li est question, dans l'exposé des motifs, d'un ensemble 
de soins multidisciplinaires. Quelle signification convient­ 
il de donner à cette expression ? Les soins dispensés en cas 
d'Imervcnnon d'un médecin et d'un dispensateur de soins 
3 domicile sont-ils multidisciplinaires au sens du projet ? 

L'adaptation proposée vise 3 assurer au parient une inter­ 
vention (forfaitaire ?). En fair, il semble s'agir en l'occur­ 
rence d'une sorte d'intervention pour l'aide d'une tierce 
personne, qui doit permettre de couvrir, sur Ic plan fi. 
nancier, la différence qui résulte du choix de la formule 
des soins à domicile. Ne serait-il pas plus simple de 
prévoir dans cc cas une suppression ou une réduction 
des nckeu modérateurs plutôt que d'instaurer une inter­ 
ventiou particulière ? Quel sera Ic montant de l'inrerven­ 
tion? 
l'exposé des mmifs précise également que, dans une 

première phase, cette intervention ne sera accordée qu'aux. 
personnes qui quittent l'hôpital. Ultérieurement, Ic sys­ 
tème serait étendu aux patients dont les soins 3 domicile 
permettraient d'évirer l'bospiralisauon. Que faut-il enten· 

~~e tré~oir ui~~;;e;J~;~cr';{ ~n?e ~:te::re~:~Î~np~~ ~I~: ~~f!(t~~ 
l'hospitalisation? 

La procédure proposée pour la demande d'intervention 
est identique 3 celle cxisrant en matière de rééducation 
fonctionnelle et professionnelle, c'est-à-dire que la demande 
se fera directement ou par l'intermédiaire du médecin­ 
conseil auprès du collège des mcdccins-direcreurs de 
l'l. N.A. M.l. (voir article 19 de la loi sur l'assurance 
maladie-invalidité et l'article 146 de l'arrêté royal du 4 ne­ 
vembre 1963). La jurisprudence a érigé en principe que 
les décisions du collège précité ne sont pas discrétion­ 
naires (Cass., 22 mai 1978, R. W. 1978-1979, col. 1579). 
Ces décisions sont dès lors susceptibles de recours devant 
le tribunal du travail. 

L'article 58 du prcjer prévoit que le Roi régit les rap• 
ports financiers entre les organismes assureurs et les pres­ 
raraircs de soins qui dispensent les soins ::1 domicile. Pour­ 
quoi dérogc-r-on en l'espèce au système classique de la 
Convention ? Quels sont les prestataires de soins visés 
(services ou personnes agréés) ? 

2. Instauration de trois catégories d'indemnités dans le 
régime de l'assurance maladie-i1111alidité (article 64) 

L'article 64 du projet renferme la base légale devant per­ 
mettre de diviser les nrulaires indemnisables en trois caré­ 
gorics (travailleurs avec charge de famille, isolés et tra­ 
v:r.illeurs sans charge de famille). li convient essentielle­ 
ment de se demander à cc propos si le système proposé 
est conforme aux règles édictées par la Communauté euro­ 
oéerme en matière de sécurité sociale des travailleurs sa­ 
lariés. 
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Artikel 4 van di: richtlijn V3!l 19 december 1978, die door 
ons land sinds eind 1984 dient nageleefd re worden, stelt 
dat • het beginsel van gelijke behandeling inhoudt dat 
iedere vorm van discriminatie op grond van geslacht, hetzij 
direct, hetzij indirect door verwijzing maar met name echte­ 
lijkc staat of gezinssituatie, is uitgesloten ». 

Deze bepaling heeft tot uiteenlopende interpretaties ge­ 
leid. Sommigen leggen de nadruk op de zinsnede • iedere 
vorm van discriminatie op grond van het geslacht is uit­ 
gesloten .•. 

Dit betekent dan dat er een verschil in behandeling mag 
bestaan tussen gehuwden en ongehuwden, mits de gehuwde 

:~~;n °/c ~~~e:~~1~d~j!~o:~r~~ ~:~:if~~l!ij!: ~!s ~:h~~~~ 
huwde man. Volgens deze inrerprctatie bliift de handhaving 
van het gezinsmodel onder bepaalde voorwaarden moge­ 
lijk. Die voorwaarden zijn dat men bij berekening van toe­ 
slagen mag differentiëren tussen gehuwd en ongehuwd, 
russen gehuwden met kinderen en zonder kinderen; ver­ 
dere differentiëring is niet toegestaan. Deze zienswijze 
lijkt steun te vinden in de tekst van de richtlijn zelf, aan­ 
gezien krachtens artikel 3, 2, de bepalingen van toepassing 

~~~ 1 d:e:h~~~~~e!~atb/i~;;tJ~~~h1cid~~k~t Z~i~. ~~1fr: 
keringen. Hieruit blijkt duidelijk dat toekenning van ver­ 
hogingen wegens gczinslast geoorloofd zijn, maar her be­ 
ginsel van de gelijke behandeling niet mogen schenden. 

Een rweede interpretatie legt de nadruk op de zinsnede 
• iedere vorm van discriminatie naar echtelijke staat of 
gezinssituatie is uitgesloten ~ en besluit hieruit dar verschil 
tussen gehuwden of ongehuwden niet is toegestaan. Indien 

~~ÎJ~~;~e~~d~~~:lia1fs~;i~~ ~:~
0
)ed ~~~1/::k:~h~~1h~~c~ :~~ 

drastische verlaging van de uitkeringen als logisch gevolg. 

T.a.v. het begrip indirecte discrimin:uie werd door de 
E. G,•Commissie op 17 januari 1984 volgend standpunt 
ingenomen in een tussentijds verslag over de toepassing 
van de betrokken richtlijn. 

• De Commissie erkent dat het vraagstuk ingewikkeld 
en omstreden is. De Commissie is - in het huidig sta­ 
dium van haar beraad - van mening dar er een ver­ 
moeden van indirecte discriminatie kan worden ingeno­ 
men zodra een ogenschijnlijk neutrale maatregel in feite 
in overwegende mate de werknemers van één van de beide 
geslachten betreft, zonder dat de bedoeling om te discri­ 
mineren behoeft te worden aangetoond. Het berust bij hem 
die de discriminatoir beoordeelde maatregel hcefr geno­ 
men, het bewijs te leveren waaruit blijkt dar deze gebaseerd 
was op ol-jectief gerechtvaardigde redenen waaraan iedere 
gedachte van discriminati.e vreemd is "· 
Zal de in artikel 64 voorgestelde regeling alleen aan- 

~~~~~Se~e:fn ;~~d~ng;a:~h~er~~~ :~~ te:;~hfkti:;r ;~ted~ 
categorie • werknemers zonder gezinslasr • ? 

3. Regleme11teri11g 11an de puhUâteit voor Z. l. V.-11erstrek­ 
kingen (arr. 53 en 67) 

Wettelijke en reglementaire bepalingen die publiciteit in 
de gezondheidszorg verbieden of regelen, ûjn geen zeld­ 
zaamheid meer. Het is nuttig hiervan een overzicht IC 
geven. 

L'article 4 de la directive du 19 décembre 1978, à 
laquelle la Belgique doit se conformer depuis la fin de 
1984, dispose que • le principe de l'égalité de traitement 
implique l'absence de toute discrimination fondée sur le 
sexe, soit directemen1, soit indirectement par référence, 
norammem, à l'état matrimonial ou familial.,. 
Cene disposition a donné lieu à des interprétations 

divergentes. Certains mettent l'accent sur les termes « l'ab­ 
sence de toute discrimination fondée sur le sexe ... •· 

Cela signifie qu'il peut y avoir une différence de traite. 
ment entre les mariés cc les non mariés, à condition que 
la femme mariée soit traitée de la même manière que 
l'homme marié et que la femme non mariée soit traitée 
de la même manière que l'homme non marié. Selon cette 
interprétation, il peur toujours être tenu compte de la 
situation familiale à certaines conditions. Ces conditions 
sont que l'on peur faire une différence, pour le calcul des 
suppléments, entre les mariés et les non mariés, entre les 
mariés ayant des enfants er ceux n'ayant pas d'enfant. 
Toute autre distinction est interdite. Ce point de vue tire 
son fondement du texte même de la directive, Ctant donné 
qu'en vertu de l'article 3, 2, les dispositions s'appliquent aux 
majorations des prestations familiales dues, par exemple, 
en raison de l'augmenraricn des allocations de chômage 
ou des indemnités ;... M. L li est donc évident que des majo­ 
rations pour charges familiales peuvent ètre accordées pour 
autant qu'il n'en résulte aucune violation du principe de 
l'égalité de traitement. 

Selon une deuxième imerprétation, qui mer l'accent sur 
!es termes : • ... l'absence de toulc discrimination par 
référence, notamment, à I'èrar matrimonial ou familial. .. •, 
il n'est pas permis de faire une distinction entre mariés 
et non mariés. En vertu de ccne ,interprétation, il faudrait 

~:~~:iî~~:!iitio;~::::~~e~~e 
1
di~i~cit~~~ lht~1

~lcn~ee d~ 
indemriirés. 

Dans un rapport intermédiaire relatif à l'application de 
la directive en question, la Commission des C.E. a for­ 
mulé, le 17 janvier 1984, Ic point de vue suivant au sujet 
de la • discrimination indirecte » : 

"La Commission reconnaît qu'il s'agit d'un problème 
complexe et conrroversé. La Commission estime, au stade 
actuel de ses délibérations, qu'il existe une présomprion de 
discrimin:nion indirecte lorsqu'une mesure apparemment 
neutre concerne cssemicllement les travailleurs d'un sexe 
déterminé, er ce, sans que l'intention d'établir une discri­ 
mination doive èrre démontrée. li incombe à celui qui a 

::!:u~: ::sb:;éius~~: d:s~~~:id~:ir~:n~c o~j:c~~:;s ~~~m~: 
de route intention discriminatoire •. 

La disposidon prévue à l'article 64 conrrîbuera-t-ellc 
seu!emenr à améliorer la situation des isolés ou envisage­ 
r-on de réorganiser la catégorie des " travailleurs sans charge 
de famille?». 

3. Régleme111atio11 de la p11blicité pour les prestations de 
Tossurance maladie-invalidité (articles 53 et 67) 

Les dispositions légales et réglementaires qui interdisent 
ou règlent la publicité dans le domaine des soins de santé 
deviennent rclativcmcnr nombreuses. 11 est utile de les 
passer en revue. 
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Vooreerst zijn cr regels m.b.r. • middelen " die in de gc-1 li existe roue d'abord des règles relatives aux • substan• 
zondhcidszorg worden gebruikt, Zo : ces " employées dans le cadre des soins de santé, notam­ 

ment: 

- de geneesmiddelenwcr van 25 maart 1964, gewijzigd 
bij wet van 21 juni 1983 en het belangrijke uitvoerings­ 
besluit van 9 juli 1984; 
- de bcsluitwct van 24 januari 1945 betreffende de pro­ 

fylaxe van gcslachtsziekcn (verbod van publiciteit omtrent 
een geneesmiddel ener geslachtsziekte); 

- de wet van 7 februari 1961 betreffende de rherapeu­ 
nsche bestanddelen van menselijke oorsprong (verbod van 
publiciteit m.b.t. distributie, aflevering en terhandstelling 
van bestanddelen als bloed, scrum, plasma, proteïne, weef­ 
sels of organen waaruit het menselijk organisme is samen­ 
gesteld) . 

Vervolgens zijn cr de bepalingen die betrekking hebben 
op de " diensten " die in de gezondheidszorg worden ge­ 
presteerd. Zo : 
- de wet van 15 april 1958 betreffende de publiciteit 

inzake tandvenorging; 
- artikel ?bis van het koninklijk bes.luit van 24 deœm­ 

ber 1963 (publiciteimegcling Z. 1. V. welke in het ontwerp 
een wettelijke grondslag krijgt); 
- artikel 16 van het koninklijk besluit van 2 septem­ 

ber 1980 (publiciteitsregeling voor door Z. 1. V. terugbe­ 
taalde geneesmiddelen - deze bepaling lijkt ons impliciet 
door het ontwerp te worden aangepast). 
Tensloue is er de rlcling van publiciteit door " per- 

hO:fdz:a.ke::~aa~~n idco;tof:fs~t~e~!;:i~ge~e-Le zijn in 

T.a.v. artikel 67 stelt de heer Marc Olivier volgende 
vragen: 

1) Is publiciteit waarin wordt verwezen naar her feit dat 
de Z. r. V. nier tussenkomt (bijv. «wilde » scanners) ver­ 
boden ? (S ~). 

2) ln S 6 van artikel 67 wordt ongelukkigerwijze het 
woord cliënteel gebruikt dat een duidelijk commerciële be­ 
tekenis heeft. Wellicht is het beter deze termen te vervangen 
door het woord patiënten. 
3) Krachtens S 8 krijgt de Koning de bevoegdheid om 

•• administratieve geldboeten " vast te stellen ter sanctionne­ 
ring van de overtreders van de publiciteitsregeling. Waarom 
wordt de betrokken bepaling niet geïntegreerd in de wet 
van 30 juni 1971 op de administratieve geldboeten in sociale 
zaken ? Nice bepaald is wac de verjaringstermijn is voor 
het opleggen v:111 de administratieve geldboeten, evenmin 
als vastgesteld is wie de overtreding moet vaststellen? Oc 
zin • waarvan her minimum en het maximum door de 
Koning wordt vastgesteld • i5 overbodig gelet op de dele­ 
gatie vervat in de eerste zin. 

Betekent de bepaling van S 9 dat artikel 16 van het 
koninklijk besluit van 2 september 1980 wordt opgeheven ? 

4. Biidrage gepensio'1eerden (an. 79) 

Wat de moeilijkheden betreft die zijn ontstaan m.b.t. 
de invordering van de z. 1. V.-bijdragen ren laste van ge­ 
pensioneerden wiens inkomen een bepaald bedrag over­ 
treffen, kan verwezen worden naar een antwoord op een ~~~d:~ ~~:cerlr1

(;';~ta~~a;:,~s:nn d1n,a,;:rJ;;~ ~::;~: 
16 april 1985, blz. 2407). 

- la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, modifiée 
par la loi du 21 juin 1983 c1 l'important arrêté d'exécution 
du 9 juillet 1984; 

de;- ~:i~~t~/~~~é1
ri!~J:snvif:t;~1~ri~~ar1e à t~uf:

0:tblici!6 
relarive à un remède pour le traitement d'une affection 
vénérienne); 
- la loi du 7 février 1961 relative aux substances théra­ 

peutiqucs d'origine humaine (interdiction de toute publi­ 
cité concernant la distribution, la dispensation et la déli­ 
vrance de substances telles que Ic sang, le sérum, Ic plasma, 
les protéines, les tissus ou organes constitutifs de l'orga­ 
nisme humain). 

li existe ensuite des dispositions relatives aux ~ services" 
fournis dans Ic cadre des soins de santé, notamment: 

- la loi du 15 avril 1958 relative à la publicité en 
matière de soins dentaires; 
- l'article 7bis de l'arrêté royal du 24 décembre 1963 

(réglementation de. la publicité en matière d'assurance ma­ 
ladie-invalidité, à laquelle le projet confère une hase légale); 
- l'aniclc 16 de l'arrêté royal du 2 septembre 1980 

{réglcmcnt:uion de la publicité pour les médicaments rem­ 
boursés pa.r l'assurance maladie-invalidité - celte disposi­ 
tion nous parait être adaptée implicitement par Ic projet). 

EnCin, il existe une réglementation de la publicité faite 
pa.r des " personnes" travaill-ant dans Ic secteur des soins 
de santé. Cette réglemenration est essentiellement contenue 
dans des dispositions déontologiques. 

M. Marc Olivier pose les questions suivantes concernant 
l'arncle 67: 

\) 1-1 publicité qui indique que l'assurance maladie- 

~~:~i:i;~ dn~~~tj;v!:•~t /e:ss:;~:,;e:! ~~~~v~~e:~)s!::~~1ï;• é~:~ 
le.ment interdite (S 3) ? 

2) le choix du mor • clientèle "• qui figure au S 6 de 
l'article 67, est assez malheureux, ce rerme ayant une nette 
connotation commerciale. li serait sans doute souhaitable 
de le remplacer par le mot " patients •. 
3) Le S 8 habilite Ic Roi à déterminer les • amendes 

administatives » applicables aux personnes qui enfreignent 
les règles en matière de publicité. Pourquoi cette disposicion 
n'est-clic pas insérée dans la loi du JO juin 1971 relative 
aux amendes administratives applicables en cas d'infraction 
à certaines lois sociales? Le délai de prescription pour 
l'application des amendes -administratives n'esr par ailleurs 

f.as déterminé, pas plus que l'instance qui doit constater 
infraction. Le membre de phrase " dont le minimum et 

le maximum sont détenniné par Ic Roi" est superflu, eu 
égcrd h la délégation contenue dans la première phrase. 
4) L, disposition du S 9 impliquc+ellc que l'article 16 

de l'arrêté royal du 2 septembre 1980 est abrogé ê 

4. Cotisations des pensionnés {an. 79) 

En ce qui concerne les problèmes posés par le recouvre­ 
ment des cotisations à l'assurance maladie-invalidité à 
charge de pensionnés dont le revenu dépasse un certain 
montant; 011 peut renvoyer à la réponse fournie à l'une 
des nombreuses question parlementaires posées à cc sujet 
(R111/etin des Questiom et Répo11ses, Chambre, 16 avril 
1985, p. 2407). 
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\" tot wie moel de gchospit:disccrdc zieke 1.ijn a:111- 

;;:r~i~j~n:11~:~isd~~:~;~e~~;lJ~~rÏ~s~\~~~en en binnen wcl\cc 
2" Welke zijn precies de bijkomende kosten hîi thuis- 

k~~1t~!•.~g ~c ~~3~d;nh~r;1 of1cfa~~Îi:1~:1;a;f t:m;~rJ~!~ 
nog andere kosten bij kijken ? 

Kan de nationale Minister van Sociale Zaken trouwens 
wel russen komen in deze materie (hcja:1.rdcnhulp, fami­ 
liehulp) die roch tot de hcvocgdhcid van de gemeenschap• 
pen behoort ? 

Kan er binnen dit kosrcnpakker een opsplitsing wor­ 
den gegeven naar aard en groone ? 

3" Waarom wordt pas op termijn gedacht aan de zieken 
die thuis verzorgd willen worden zonder eerst in een 
z.ickcnhuis te zijn opgenomen ? 

Wens! men misschien eerst een expcrimcnr 1c ducn cn 
te wachten op de evaluatie van dit cxperimcm ? 

4" Thuisverzorging bcstaar nu reeds gcdcclrclijk. Zijn 
daarvan reeds cijfer- en evaluariegcgevens voorhanden ? 

Zij stelt vervolgens vragen m.h.t. Je in artikel 64 ge­ 
maakte indeling in drie c;ncguricën. Deze indeling is ann- 

~~~lf;n~c~.~i~rb~:~e 1;;d t:g;:;!~d ~~in~~c~~:k11~~hve~~t 
uitkeringen. 

Duc drie groepen zijn : 

- allemstaanden; 
- personen mer gezinslast; 
- personen zonder gezinslast. 

ln hoeverre beantwoordt deze opsplirsing ,13n de E. E.G.­ 
richrlijn betreffende de gelijkberechtiging. in de sociale 
zekerheid? 

Kan er een oven.icht worden verstrekt van de - wel­ 
licht kleine - onderdelen van de sociale zekerheid die nog 
niet in orde zijn met deze E. E. G.-richtlijn ? 

ln tegenstelling rot de werkloosheidsregeling waar de 
discriminatie ren nadele van de vrouw duidelijk is, heeft 
Mevrouw Smet in de zid:teverzckering onvoldoende zicht 
op deze verhouding. 
Zij verlangt van de Minister dan ook cijfermatige ge­ 

gevcns over deze drie -ca1cgoricën, o.m. de weerslag van 
deze maatregel pcr geslacht. 

Zij stelt vast dat cr verschillen bestaan russen de noties 
" personen mer gczinslast ~ Cil • personen zonder geains­ 
last - zoals ze gebruikt worden in de sector van de 
werkloosheidsuitkeringen enerzijds en in de ziekreverzeke­ 
ring anderzijds. 

Zo mag bijvoorbttld bij personen zonder gainslasr her 
• inkomen van de medewerkcndc echtgenoot - of in veer­ 
komcnd geval zijn vervangingsinkomen - in het ene stelsel 
(Z.I. V.) ± 16 000 F bedragen en in het andere srclsel 
slechts ± 12 000 F {werkloosheid). 
Het stelsel van de invaliditeitsverzekering is dus voor­ 

deliger. 
Gezien de Minister in zijn ontwerp weliswaar de drie 

categorieën uit her srelsel van de werklnnsheidsuitkcrin­ 
gen overneemt, doch anderzijds in de definities ervan 
ook andere elementen opm:emr, wenst zii re vernemen 
welk voorsrel het rapport Dillcmans omtrent deze harrno­ 
nisering heeft geformuleerd en welke hiertegenover de 
houdint is geweest van de sociale partners. 

Mme Smet pose d'abord au Ministre qu.urc questions 
couccmaut Ics soins ;\ domicile : 

1" A qui le malade hospitalisé doit-il adresser sa de­ 
mande pour être soigné i domicile et dans quel délai la 
réponse doit-elle être donnée ? 

2" Quels sont exactement les frais supplémemaircs en 
cns de soins il domicile ? Se limircm-ils aux frais de la 
Croix jaune cr blanche pour l'aide aux personnes âgées 
ou l'aide familiale ou )' a-t-il encore d'autres frais? 

Le Ministre national des Affaires sociales peur-il du 
rcsre intervenir dans ces matières (aide aux personnes 
âgées, aide familiale] qui relèvent de la compétence des 
Communautés? 

Ces frais peuvent-ils être vcnrilés en fonction de leur 
nature cl de leur importance ? 

.1" Pourquoi n'envisagc+on pas de permettre dès il pré- 

~-~:Je~r d~::t
1
~it!~l d~cl:~nscc~tedofu;~l~leau~:n~a~:!~: ~~j 

préalablemcnr hospitalisés ? 
Veut-on peur-êrre renter d'abord une expérience et atten­ 

dre l'évaluation des rèsulrars de celle-ci ? 
4" Les soins 3 domicile cxisrenr déjà partiellement. 

Disposc+on déjil de chiffres c1 d'évaluations en ce do­ 
maine? 

cici~
1
1~e c~

0
:~oi~n~~~rg<~~~ ~~si;~;~11! J:0t:~ict !~. rt~~; 

répartition est analogue ll celle inst:>.urée par Ic précédent 
Ministre de l'Emploi et Ju Travail en matière d'allocations 
de chômage. 

Ces trois catégories sont : 

-les isolés; 
- les personnes 3)':lnt cbeegc de famille; 
- les pcrsonnes n'ayanr pas charge de famille. 

Dans quelle mesure cette réparrition est-elle conforme 3 
I:,_ directive Je la C. E. E. sur l'égalité de traitement dans 
la sécorné sociale? 

Le Minisrrc pourrait-il donner un aperçu des domaines 
- sans doute limités - Je la sécurité sociale qui ne satis­ 
fonr pas encore :l. cette direcrive de la C. E. E. ? 

Alors qu'elle sait que b réglcmcnration sur le chômage 
est manifestement discriminaroire 3 l'égard des femmes, 
Mme Smet ne connait pas suffisammenr la siruarion dans 
Ic régime de l'assurance: maladie-invalidité. 

Elle voudrait dès lors que le Ministre fournisse des den­ 
nées chiffrées à propos de ces trois catégories, notam­ 
ment sur l'incidence de Cette mesure en ce qui concerne 
respectivement les hommes et les femmes. 

Elle consrare qu'il \' a Jes différences entre les notions de 
" personnes ayant charge de: famille • cr de " personnes 
u'ayam pas charge de famille " selon qu'elles sont utilisées 
dans Ic secteur des allocarions de chômage ou duns celui 
de l'assurance maladie. 

C'e5t ainsi. par exemple, que peur les pc:rsonncs n'ayanr 
pas charge de famille, Ic revenu du conjoint ou, le cas 
échéanr. son revenu de remplacement ne peur excéder 
environ 16 000 F dnns Ic régime de l'assurance maladie­ 
invalidité cr environ 12 000 F dans le régime du chômage. 

Le régime de l'assurance maladie-invalidité est donc plus 
.1vanragcux. 

Erant donné que Ic Ministre a certes repris les trois cné- 

~~;~:! ~~isr~t•7i\ 1~:l:;!!~~:r~:~:isdd•a~~~=afi%m~~~~ d:~s 
les définirions de cr~ caréµorit·"· Mme Smet veut counnure la 
orooosition qui 3 été formulée dans le rapport Dillemans :i 
prooos de œrre harmonisation ainsi que l'attitude des 
partenaires sociaux ii eer égard. 
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Mevrouw Smet stelt verder de vrung of Je Minister voor 
dit omwerp een officieel advies heeft gcvrnugd ann het 
R. 1. Z.J. V. of :1;111 de N.A. R. en welke lie inhoud wns 
vun dit advies. Zij kan aanvaarden dat her in deze eco­ 
nomischc crisistijd niet mogelijk is tor een volledige indi­ 
vidualisering over te gann en dat via de gezinssituatie ook 
de inkomenssituatie moet meespelen. 

Maar zij blijft evenwel principieel gekant tegen een 
koppeling aan het inkomen. Algemeen wordt aangenomen 
dat de schrijnendste armoede wordt a:mgcrroffcn bij 
alleenstaanden, bv. alleenstaande werklozen. 

Precies daarom zou de Minister cijfermatige informatie 
moeten geven betreffende deze categorie in de regeling 
van de invaliditeitsvenekering. 

Is her zo dat ook hier her regime van de z. 1. V. beter 
is dan de toch wel enorme slechte beh:mdeling die hen 
in de regeling van de werkloosheidsuitkeringen is toe­ 
bedeeld. 

De Minister antwoordt dat het ontwerp in dit hoofdstuk 
inderdaad vrij diverse materies bevat. De gemeenschappe­ 
lijke noemer is echter de ziekteverzekering plus het hoger­ 
vermelde driedubbele uitg:mgspunt. 

Voor het antwoord op bepaalde door Je heer Haneké 
gestelde vragen verwijst de Minister van Sociale Zaken rmar 
de artikelsgewijze bespreking. 
Toch wenst hij te herhalen dat Je maatregelen inzake het 

verbod van publiciteit voorgesteld werden door het beheers­ 
comité van het R. 1. Z. 1. V. 
De Minister kant zich niet regen de groepspraktijken als 

zodanig. 
Het wetsvoorstel van de heer Hancké voorzag evenwel 

in de rerughetaling van bepaalde verstrekkingen in het for­ 
fairairc kader welke in het andere kader nier werden terug­ 
betaald; 
De pariëm die geen beroep wenst te doen op een grccps­ 

praktijk werd dus gediscrimineerd en dat was niet aanvaard­ 
baar. 
ln verband met de thuisgezondheidszorg dient erop ge­ 

wezen dat de huidige tekst geen uitvoering is van artikel 5 
van de wet van 27 juni 1978, dat trouwens enkel een bepa­ 
ling en erkenning van diensten inhield; doch wel een bena­ 
dering is om vanuit de ziekteverzekering in de kosten van 
de patiënt tussen te komen i.p.v. in de werkingskosten van 
de instellingen zodat de patiënt zijn vrije keuze kan be­ 
houden en ideologische discussies worden vermeden. 

De huidige tekst is algemeen gesteld. Enkel de toepa.ssings­ 
wijze zal, overeenkomstig de Memorie van Toelichting, 
trnpsgewijs geschieden, bijvoorheeld door te beginnen met 
patiënten die voordien in het ziekenhuis zijn opgenomen. 

Daarenboven lnar de tekst de ruimte voor een uitbreiding 
van de definitie van " rhuisverzorging » tot verstrekkingen 
die thans niet door de ziekrevcnekering worden terug­ 
betaald 

Volgens de Minister dient hij de toepassing van deze 
tekst gewerkt te worden v:muit twee uitgangspunten, met 
name enerzijds het vasrlcggcu van criteria waaraan de pn­ 
tiënten zullen moeten voldoen en andenijds, gelet op de 
individueel verschillende noden van de patiënten, het af­ 
sluircn van conventies tussen de ziekteverzekering (via de 
murualireir) en de pariënt. 

ln deze conventies moet dan in functie van de noden 
van de patiënt opgesomd worden wat wordt terugbetaald. 
ln verband met de term "muhidîsciplinair. dient erop 

gewezen dat de huidige regeling geen problemen stelt voor 

Mme Smet voudrait ensuite savoir si Ic Ministre a 
demandé un avis officiel lie !'!.N.A. M. 1. et du C. N, T. 
au sujet du présent projet. Dans l'affirmative, elle vou­ 
drait conuatrre Ic contenu de eer avis. Elle comprend qu'il 
ne soit pas possible d'individualiser complètement Ja sécu­ 
rité sociale en cette période de crise économique et que 
la situation sur le plan des revenus doive également être 
prise en considération au travers de la situation fami­ 
liale. 

Elle reste toutefois fonJamcntalement opposée à une 
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seuls, que l'on trouve les personnes les plus misérables. 
C'est précisément pour certe raison que Ic Ministre 

devrait fournir des chiffres à propos de la situation de 
cette catégorie dans Ic régime de l'assurance maladie-inva­ 
lidité. 

Est-il exact que le traitement dont cette catégorie béné­ 
ficie dans le régime de l'assurance maladie-înv:tlidité est 
plus favorable que le rraitement, tout de même déplorable, 
qui lui est réservé dans le régime des allocations de 
chômage? 

Le Ministre répond que ce chapitre traite effectivement 

~~e~Ï•~!;~;a~~tm~\:J\:s~t ~:~se f;; ~/~~s 1éÏét:e:r~ ~;~~i~J! 
qui sont à la base du présent projet de loi. 

En cc lJUÎ concerne certaines questions de M. Hancké, 
le Ministre des Affaires sociales renvoie à la discussion des 
articles. 

JI tient néanmoins il rappeler que les mesures concerna.nt 
l'interdiction de la publicité ont été proposées par le comité 
de gestion de l'i. N. A. M. 1. 

Le: Ministre n'est pas adversaire de la médecine de groupe, 
mais il souligne que la proposition de loi de M. Hancké 
prévoyair Ic remboursement de certaines prestations de soins 
exclusivement dans le cadre forfaitaire. 

Les patients qui ne souhaitent pas fréquenter un cabinet 
de groupe auraient dès lors été désavantagés, ce qui était 
inacceptable. 

En cc qui concerne les soins à domicile, il convient de 
souligner que la disposition à l'examen ne constitue pns une 
mesure d'application de l'article 5 de la loi du 27 juin 1978, 
dont les dispositions ne concernent d'ailleurs que la défini­ 
tion er l'agrément des services, mais qu'elle vise à cc que 
l'assurance maladie intervienne dans les frais des p:uients 
plutôt que dans les frais de fonctionnement des érablisse­ 
menrs, de manière à garantir Ic libre choix des patiems et 
à éviter des discussions idéologiques. 

Le texte actuel est rédigé en termes généraux. L'applica­ 
tion de cette mesure se fera progressivement, comme le pré­ 
cise l'exposé des monts, en commençant, par exemple, par 
les patients qui quittent l'hôpital. 

Le rcxrc permet par ailleurs d'étendre la notion de 
"soins à domicile ~ it des prestations qui ne sont actuelle­ 
ment pas remboursées par l'assurance maladie. 

Scion le Ministre, il conviendra, pour l'applicarion de 
ce texte, d'une part, de fixer les critères auxquels les 
p:tricnts devront satisfaire et, d'autre part, eu égard à la 
diversité des besoins individuels des patients, de conclure 
des conventions entre l'assurance maladie (par l'entremise 
des mutualités) et les patients. · 

Ces conventions devront énumérer les prestations rem­ 
boursées. compte tt:nu des besoins des patients. 

En ce qui concerne le rcrme " multidisciplinaire ", il 
fout souligner que la réglementation actuelle ne pose aucun 
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eusscnkomsrcn inzake thuisverzorging die 7.ich beperken 
tot bijvoorbeeld verpleging alleen, 

ziel!~h~i;~~t':ne~~jc~h:~~:~~:~~;~1:g v:1~:~r~::~~f~~1a!JJ e~~ 
dat stelt problemen. 

Mevrouw Smet wcnsr te vernemen wie per indiv iduc1e 
panénr de samenstelling van die pakket zal bepalen ? 

De Minister antwoordt dat dit door onderhandelingen 
tussen de zlckteveraekenog en wellicht de eigen genees­ 
heer van de patiënt zal gebeuren wals dar thans reeds 
voor een stuk gebeurt inzake revalidatie. 

lngaand op een vorige vr:mg beklemtoont hij dat her 
hier gaat om een nationale marcnc in de male dat deze 
regeling opgenomen wordt in de ziekreverzekering. 

De organisatie van de thuisven.orging bv. het inrichten 
van gezondheidscernra, is een gemeenschapsbevoegdheid. 

De adviserende geneesheer van de ziekenfondsen zal wel­ 
licht een bdangrijkc rol spelen bij de onderhandelingen 
over die conventies. 

Mevrouw Smet wijst op de verschillende aanpak naar­ 
gelang van de adviserende geneesheer, wat 1.dfs aanleiding 
kan geven ter het overstappen van patiënren van de ene 
mutualiteit naar de andere. 

De Minister denkt in dit verband aan een intermuruc­ 
lisrischc oplossing. 
Wat de prohlemaliek van de invaliditeit hctreft zal een 

overzicht van de resterende problemen i.v.m. de toepas­ 
sing van dt: E. E. G.-richtlijn bcrrcfft:nde de non-discri• 
minatie met de gevraagde gegevens aan de rappt:>rteur 
worden vcrstrekr ten behoeve van het verslag. 

ln het R. L Z. 1. V. bestaat inderdaad een betere dcfi- 

:!;!it z: r;cht:~~d:~;ebe~~~~d!lfi~ -v:r •g=~~f~15
h~~ft~cn • 

Deze hervorming zou moeten kunnen leiden rot een ver­ 
betering van de situatie van de alleenstaanden. 

ln overleg met hei depancmcnt van Arbeid en Tewerk­ 
stelling werd tenslotte gepoogd een terminologie re gebrui­ 
ken die, in het kader van de E. E. G.-richtlijn op geen 
weerstanden stuit. 

Wat de teksten betreft wijst de Minister erop dat de 
passus " vrijheid van keuze " van de patii!nr werd over• 
genomen uit de bestaande wetgeving. 
Hij beklemtoont daarenboven dat deze nieuwe wetgeving 

niet tegenstelbaar is aan de O.C. M. W.'s binnen de 
O. C. M. W.-wetgcving. 
De heer Hancké stelr vast dar de Minister niet heef 

geantwoord op zijn aanmerkingen aangaande de arnke­ 
len 82 en 83 m.b.t. de rijkstoelagen aan de Sociale Zeker­ 
heid. In verband met de thuisgezondheidszorg wenst hij 
te vernemen door wie de toekenning van het pakket aan 
versreekkingcn precies zal gebeuren. 

De Minister wenst in dit stadium niemand uit te sluiten, 
De conventie wordt gesloten tussen enerzijds de patiënt en 
anderzijds de R. 1. z. I.V., d.w.z. het ziekenfonds van de 
patiënt. 

Het is echter duidelijk dar, aan de zijde van de patiënt, 
al wie voordien bij zijn behandeling is tussengekomen (bv. 
zijn huisarts) bij het sluiten van die convenrie zal worden 
berrokkcn. 

Hi hcrhanlr dar de thuisgezondheidszorg slechts een na­ 
tionale materie is in de m:ue dat her R. 1. Z. 1. V. russen­ 
komt. 

De voorwaarden waarin het R. 1. Z. 1. V. zal tussenkomen 
worden nationaal bepaald. 

Het kader voor de uitvoering vnn de thuisgezondheids­ 
zorg is een raak voor de gemeenschappen. 

problème en cc qui couccmc l'intervention dans les soins 
;1 domidlc qui se [irnircru pu exemple à des soins infir­ 
miers. 

mI~~·ti~~·it~,r::.i
1~! r:e:!~:i0~~~~ 1u~!~~~i1:.m~c

0~'i~: 
des problèmes. 

Mme Smet dêsirc savoir qui déterminera l'ensemble des 
prestations remboursées pour un pnticnt donné, 

Le Ministre répond que l'ensemble Jes prestations devra 
être déterminé par des négociations entre l'assurance ma­ 
ludic cr, sans doute, le médecin personnel du patient, 
comme cela se foit déjà en partie en m:uièrc de réadapta­ 
tion. 

En réponse à une question précédente, Ic Ministre sou­ 
ligne qu'il s'agit d'une matière narionnle dans la mesure 
où ccrrc réglementation s'inscrit dans le cadre de l'assu­ 
rance maladie. 

Par contre, l'organisation des soins à domicile, comme 
par exemple la crbtion de centres de santé, relève des 
Commun,mtés. 

Le médecin-conseil des mutualités jouera sans doute un 
rôle important dans les négociations relatives à ces con· 
ventions. 

Mme Smer souligne que chaque médecin-conseil aura 
une anirude différente, cc qui rourrait amener des patients 
3 changer de mutualité. 

Le Ministre songe à une solution intermutuaiiste. 

En cc qui concerne Ic prohlème de l'invalîcliié, un :tperçu 
des domaines dans lesquels il n'y .i pas de confor111i1é avec 
b directive Je 1:1 C. E. E. concernant la non-discrimin:ition 
sera remis au rapponcur pour être repris dans le rapport. 

Cet aperçu contiendra routes les données dcm:mdCCs. Les 
notions de " personnes ayant charge de famille " et 
J'., lsolés » sont cffccrivcrncnr définies dans le régime de 
l'assurance mnladie-invalidiré de manière plus adéquate, 
ce qui permet une plus grande justice. 
Cerre réforme devrait contribuer à améliorer la situation 

des isolés. 
On a enfin tenté, en concenarion avec le dépnrtcruent 

de l'Emploi et du Travail, d'utiliser une lermino\ogie con­ 
forme à la directive C. E. E. 

En cc qui concerne les textes, Ic Ministre souligne que 
Ic passage relatif au • libre choix - du parient a été repris 
de la légisbtion existante. 

Il fai1 en outre observer que cette nouvelle législation 
n'est pas opposable aux C. P. A. S. dans Ic cadre de la légis­ 
lation relative 3. ceux-ci. 

M. Hancké constate que k- fl.·linistre n'a pas répondu à 
ses remarques relatives aux anicles 82 Cl 83 ccnœmanr les 
suhvemions de l'E1:1t 3. la sécurité sociale. En ce qui con­ 
cerne les soins de sanré à domicile, il demande qui sera 
exacrcmenr chargé de déterminer l'ensemble des soins à dis­ 
penser à domicile. 

Le Ministre ne désire exclure personne;: à ce smde. L-a 
conveuriou est conclue entre le patient et l'i. N.A. M. 1., 
c'est-il-dire la mutualité du parient. 

li esr mu1dois évident que, du côté du patient, qui­ 
conque sera imcrvenu précédemment d::ans son rrairerncnt 
(par exemple Ic généraliste) sera associé 3. la convention. 

Le Ministre répète que les soins de santé à domicile ne 
so111 une matière nationale (JUC dans la mesure où il y a in­ 
tervention de rr. N. A. M. 1. 
les conditions de l'inrervenricn de l'L N. A. M. 1. sont 

fixées au niveau national. 
11 appartiendra aux Communautés de définir k- c.idrc 

pour l'organisation de ces soins. 
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gen, gelet op de problematiek die daaraan vasrhangt in­ 
zake erkenning van diensten, afbakenen van regio's en 
dergeliike meer. 

Daarom wordt precies in <lir wetsontwerp gewerkt vanuit 
de patiënt. 

En er wordt gestart met de groep van de ziekenhuis­ 
verlaœrs omdat men daar beschikt over een welomschreven 
groep. 

Op vr:tag van de heer Leclercq verduidelijkt de Mi­ 
nister tenslotte i.v.m. (le problematiek der arrikelen 82 
en 83, dat wat betreft 1984 de wet Dhoore wordt we­ 
gepast door de overname van de lening van 1,8 miljard F 
die werd aangegaan bij de verzekeringsmaatschappijen in­ 
zake arbeidsongevallen, en dal wat betreft '1985 het l-lok­ 
kcrcn van het krediet voor het R. 1. Z. 1. V. gccmnpensecrd 
zal worden met o.m. de middelen afkomstig van de in­ 
vordering van de achremallen bij de gemeenten en 
O.C.M.W.'s. 

Het in dit verband in de begroting ingeschreven cijfer 
van 2 miljard F aan re recupercn achterstallen lijkt hier 
een realistische schatting. 

Art. 53 

Een amendement (n' 78) ingediend door de heer Hancké 
strekt ertoe conform het advies vau de Raad van State 
de aanhef van het artikel aan te vullen met " en de wet 
van 22 jaunari 1985 ~. 

Volgens de Minister begaat de RaaJ van State hier 
evenwel een materiële vergissing. Het amendement wordt 
vervolgens ingetrokken. 

An. 54 

Dit artikel wordt zonder verdere bespreking a:mgenomcn. 

Art. SS 

Bij artikel 55 wordt een amendement (n' 69) ingediend 
door de heer Marc Olivier. Het is zijn hedocling om aldus 
de zware financiële gevolgen op te vangen welke de bespa­ 
ringsmaatregelen van juli 1984 m.b.t. lier Rijksfonds voor 
Sociale Reclassering van Mindervaliden, voor bepaalde ge­ 
zinnen hebben teweeg gebracht. Hij heeft hei, meer bepaald, 
over de door dit organisme verstrekte tussenkomst in de 
reis- en oplegkosten voor geneeskundige prestaties in het 
buitenland. 
De heer Picrard wenst te vernemen of het gaat om 50 per­ 

sonen dan wel om 50 prestaties. 
De Minister antwoordt onmiddellijk dat hier moet ver­ 

staan worden 50 prestaties. 
De heer Piccard stelt vervolgens de vraag naar de bcdger- 

~i~~c~vh~~!~~ecla~athter::~:~~;~~t~e~~di~~~1 d~c~~t~~~~ 
getoond waar evcmueel de compenserende bedragen zullen 
worden gevonden. 

Alhoewel de Minister de sociale doelstelling van het 
amendement van de heer Olivier begrijpt is hi) niettemin 
van oordeel dat het inlassen in onderhavig wetsontwerp van 
een bepaling in die zin, strijdig zou zijn met de tekst v:m 
artikel 70 van de wet van 9 augustus 1963 op de ziekte­ 
verzekering, waarin gesteld wordt dat, behoudens door de 
Koning re bepalen uitzonderingen, de beschikkingen v:m 
deze wet enkel ean toepassing zijn op in België verrichte 
geneeskundige prestaties. 

Bovendien zou Je goedkeuring van dit amendement aan 
de ganse wet op de ziektcvcn.:ekering een totaal nieuwe di­ 
mensie geven wat betreft de verstrekkingen die het 
R. I. Z.I. V. moer terugbetalen. 

me~;~ j~a!~r~1
i~:s~d~h~t~~~it~!~\
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ble pa~ indiqué de prévoir des conventions entre l'I.N.A.M.I, 
et les prestations de soins de s::anté. 

C'est pourquoi le système prévu dans Ic présent projet 
est hast: sur le pmienr. 

pa~~ ~~;'~:~~c_::a ct1~!1i~:~c1fta~:~n;sro{i~ie t:~:~e~;~Ji
1
!~ttal, 

A la demande de M. Leclcrcq, le Ministre précise enfin, 
en ce qui concerne les articles 82 et 83, que pour 1984, la 
loi Dhoore est appliquée du fait de la reprise par l'Etat de 
l'emprunt de 1,8 milliard de F contracté auprès des sociétés 
d'assurance en matière d'accidents du travail et que pour 
1985, le blocage des crédits de l'I. N. A. M.I. sera compensé 
notamrnenr par des moyens provenant du rccouvrernenr 
des arriérés des communes et des C. P. A. S. · 

A cet égard, le chiffre de 2 milliards Je F d'arriérés à 
récupérer, inscrit au budget, paraît êrre une estimation réa­ 
liste. 

Art 53 

M. Hancké présente un amcndcmcm (n" 78) visant à 
tenir compte de l'avis du Conseil <l'Etat en complétant 
l'Cnumération des textes modificarils figurant dans la phrase 
introductive de l'article par une référence à la loi du 
22 janvier 1985. 

foi~cu~i:~sr~~r \~~~~éeriiw:. t•.i~0cr;,sd!1
m~;~t:~t~:~i~: ~~~i~é: 

Art. 54 

Cet article est udoprè sans discussion. 

Art. 55 

M. Marc Olivier présente un amendement (n'' 69) visant 
à atténuer les graves consêquences financières qu'ont cues 
pour certains mênages les mesures d'austérité prises en 
juillet 1984 en cc qui concerne Ic Fonds national de reclasse­ 
ment social des handicapés. Son amendemem concerne 
plus paniculièremenr l'intervention de cc fonds dans les 
frais de voyage et les frais supplémentaires exposés pour 
des prestarions médicales dispensées il l'étranger. 

M. Pierard demande s'il s'agit de cinquante personnes 
ou de cinquante prestations. 

Le Ministre répond qu'il s'agir en l'occurrence de cin­ 
quante prestations. 
M. Picrard s'enquiert cnsuire de l'incidence budgétaire 

de l'amcnderncnr. Si l'on veut respecter l'équilibre global du 
projet, il faut en effet indiquer comment Jes dépenses ré­ 
sulrnrn de l'amendement seront éventuellement compensées. 

Bien qu'il soit sensible aux considérations sociales qui 
motivent l'amendemcnr de M. Olivier, Ic Ministre estime 
tourc-fois que l'insertion d'une relie disposition dans le projet 
serait contraire aux dispositions de l'article 70 de ln loi 
du 9 amit 1963 sur l'assurance maladie, qui précise que, 
sauf exceptions prévues par Ic Roi, les dispositions de 
cette loi s'appliquent uniquement aux prestations médi­ 
cales effectuées en Belgique. 

L'adoption de cet amendement donnerait une nouvelle 
dimension il la loi sur l'assurance maladie en ce qui con­ 
cerne les prestations remboursables par l'i. N. A. M. 1. 
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R. 1. z. 1. V, enkel betaalt voor geneeskundige prcst:uics die 
in het binncnbnd gebeuren, totaal om. 

Daarenboven 1.ou, los daarvan, minstens rnceteu worden 
bepaald d:11 het enkel mag g:1.111 om prestaties die niet in 
het binnenland kunnen gebeuren. 

Het probleem kan dan ook heter worden geregeld binnen 
het kader van de overname in de zlekreveeackcring v:m dt 
individuele presraries van her Rijksfcnds voor de sociale 
reclassering van mindervaliden. 
De Minister is graag bereid om re onderzoeken o! her niet 

mogelijk is deze prnblcmatiek, zoals voor Je nierdialyses is 
gebeurd, op een geëigende manier in de ziekteverzekering 
op re nemen. 

rret:•:reet~:rd~~~;ti~\'fi; :iji~c;~l~~~::i~~t zi~. nastreven 
De heer Jér0me dient een amendement (n' 90) in dat 

ertoe srrekr Je woorden " vereiste zorg • nader te om­ 
schrijven om aldus het nagcstrcdde doel re evrduidclijken. 

De Minisrer heeft evenwel bezwaar 1egen Je in her amen­ 
dement gebruikte termen. Hij wijs1 cr up dar thuisverzorging 
ruimer kan zijn dan enkel medische en paramedische zorgen. 
Het lijkt bijgevolg verkieslijk hier een meer algemene for­ 
mulering te gebruiken die daarvoor Je nodige ruimre laru. 
De concretisering ervan 1.al dan gebeuren door de praktijk. 
De heer V:rnderhcydcn is ongerust over de geruchrcn 

als :wu men de bestaande V-diensten willen afbouwen ren 
voordele van de thuisverzorging. 
De Minister herinnert eraan dat hij hij Je bespreking in 

Commissie van Je Begroting van Volksgezondheid duidelijk 
de oriëntatie v:m 1.ijn beleid rcrznke heeft naar voor ge­ 
bracht. 

Een beperkt aantal V-bedden kan omgeschakeld worden 
tot acute G-bcdden. Her grootste deel vnn de V-heddcn 
dient evenwel omgevormd re worden 101 rust- en vcrzor- 

:!h~~~~ld~::; ::k ~c~~a~Jc;:t~/!.~::e:11e~
1
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zorgingsbcddcn IOC te kennen. 
Dit wu toelaten om mer dezelfde middelen een groter 

aantal bejaarden 1e ven.orgen. 
Met de thuisverzorging heeft dit alles hooguit een indi­ 

recte relatie : als er door de thuisvcr.wrging minder mensen 

:~~~;j~~[.~~~llf~;;~~~~l1:sf;r3a~~nifc;::f;f :: ~~~e~;~ 

Op aandringen van de heer Jêrôme verduidelijkt hij dat 
thuisverzorging ook materiële elemenren kan inhouden, 
zoals bijv. onderhoudswerken aan her huis van de patiënt. 

De bedoeling is immers het vereiste kader te scheppen 
om de patiënt thuis te laten verzorgen en precies daarom 
moet de tekst van her artikel zo soepel mogelijk zijn. 

Het amendemenr (n' 90) wordt vervolgens ingetrokken. 
De heer Van Grembergen is her met de Minister eens 

doch waarschuwt ervoor dat hoe dan ook na enige tijd een 
aflijning van het toepassingsvcld zal moeten gebeuren ten­ 
einde misbruiken IC voorkomen. 

Thuisverzorging mag niet uitlopen op de organisatie van 
een kliniek thuis bij de patiënt. 

De Mirnsrer is her daarmee cens. Ook inzake thuis­ 
verzorging :,,al het R. 1. Z. 1. V., weliswaar met de nodige 
soepelheid, een nomenclatuur moeren uitbouwen. ECn der 
criteria hierbij zal moeten 7.ijn dat her accent wordt gelegd 
op verzorging en niet or medisch-specialistische hegdciding. 
Het moet m.a.w. gaan over patiënten wier ziekte relatief 
gestabiliseerd is, maar die een relatief hoge graad van ver­ 
zorging vereisen. 

De heer Vanderheyden dringt erop aan dat meer 
D. A. C.-projec1en i.v.m. thuisverzorg:ing zouden worden 

Le Ministre estime qu'il serait dès lors dangereux d'In­ 
sérer dans l'article 55 uni.' telle disposition qui remenrait 
entièrement en question Ic principe scion lequel l'inter­ 
vention de l'i. N.A. M. 1. n'est accordée que pour les pres­ 
tations médicales dispensées à l'intéric:ur du territoire. 

ri faudrait i,. tout le moins préciser par ailleurs qu'il ne 
pi:ut s'agir que de prestations qui ne peuvent èrre dispensées 
en Belgique. 

11 serait dès lors préférable de régler cc problème dans 
le cadre de la reprise par l'assurance maladie de prestations 
individuelles du Fonds nmtcnal de reclassement social des 
handicapCs. Le Ministre L-SI disposé à examiner s'il est possi­ 
bie de trouver une solution adéquate à ces problèmes dans 
le cadre de l'assurouce maladie, ainsi que cela a été fait 
pom la dialyse rénale. 

Le Ministre s'ótanr engagé à rechercher une autre solu­ 
tion, M. Marc Olivier retire son amendement. 

M. jérèmc présente un amendement (n° 90) visam à 
préciser ce que l'on entend par " soins exigés" cr 3. clarifier 
ainsi Ic bur poursuivi. 

Le Ministre ne peur mutcfois accepter les termes milisês 
dans l'amendement. 11 souligne 4ue les soins à domicile 
ne se limircm pas nécessairement aux soins médicaux cl 
paramédicaux er qu'il est dès lors prêferablc duriliser une 
formule plus générale qui laisse la marge nécessaire. li appar­ 
tiendra à la pratique de j-réciscr cette notion. 

M. Vauderheydcn exprime son inquiêrude au sujet 
de la rumeur selon laquelle il serait question de supprimer 
les services V et de les remplacer par les soins à domicile. 

Le Ministre rappelle qu'il 3 clairement défini l'orientation 
de sa politique en la matière, lors de l'examen en com­ 
mission du budget de h Santé puhlique. 

Un nombre limité de liu V peuvent être convertis en lits G 
aigus. La plupart des lits V doivent rourcfois être convertis 
en lits de repos et de soins, cc qui permettra d'accorder 
ëgalcmenr de nouveaux lus de repos et de soins aux maisons 
pour personnes âgées cl de soigner, avec les mêmes moyens, 
un plus grand m,mbrc de personnes âgées. 

Ces reconversions n'ont tout au plus qu'un rapport indi­ 
rect avec les soins à domicile: Ic fait que les soins à Jomi­ 
cile permettent de réduire Ic nombre d'hospiralisarions ou 
d'admissions dans les maisons de repos et de soins ne peut 

Ctr~ 1~a~:!;~J/dr~_ri~.êrómc, Ic Ministre précise que les 
soins ir. domicile peuvent aussi comporter des travaux mé­ 
negers. par exemple l'cn1re1icn de la maison du patient. 

li s'agii en effet de créi:r Jes conditions qui pcrmenent 
au parient d'être soignê 3. domicile et c'est précisément pour 
cette raison que le texte de l"arriclc doi1 être aussi souple 
que possîhlc. 

L'amendement (n" 90) est dès lors retiré. 
M. Van Gremherp;en est d'accord avec Ic Ministre mais 

fait observer qu'il faudra ttit nu rard prêciscr le champ 
d'applicarion de cette réglcmcntation afin d'éviter les abus. 

Les soins 3 domicile ne peuvent aboutir ir. l'organisation 
d'une espèce de clinique au domicile du patient. 

Le Ministre se rallie à et: point de vue. L'I. N.A. M. 1. 
devra - avec la souplesse nécessaire - établir également 
une nomenclature pour les soins à domicile. L'un des cri­ 
tères dom il faudra tenir compte en la matière est que cc 
sonr les soins et non l'encadrement médical spécialisé qui 
constituent l'aspect essentiel. Il dnir en d'autres termes 
s'agir de patients dont la maladie est suhiliSCe mais qui 
nécessüenr encore Jes soins relativement import:rnts. 

M. Vandcrheyden demande qu'un plus grand nombre 
de projets T. C. T. concernant les soins à domicile soient 
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aanvaard en vrnugr dur Je Minister van Suciulc Zaken hier· 
over overleg zou plegen met 7.ijn collega's. 

An. 56 tot 62 

Bij de artikelen S6, 57, 58, 59, 60, 61 en 62 zijn cr noch 
mneudcmcutcn ingediend uocb opmt:rkingen gemaakt. 

An. 63 

ln verband met artikel 63 merkt de heer Hancké op dar 
de Raad van State in zijn advies {blz. 42) stelt dar het 
instellen van een vergoeding aan de stagemeesters in de 
huisartsgene«skunde eigenlijk geen zaak is v:rn vcrzc­ 
~

1
~i':fc t;!~~:i:~~d/n invalidin:it maar van de uitoefening 

St~~ d~~ht:;in~e~~ij~:aa~: d~~di;~~:fcel~n V~~ d~:l:1,o;r 
ning van de geneeskunde precies gebeurt op basis van de 
wet op de zicktevcn:ekering. De bijzonJere kwalificatie 
der huisansen bcsraac immers alleen op basis vau de regle­ 
men tering van het R.I. Z. 1. V. 

De opname van deze materie in de wet op de ziekre­ 
verzekering biedt als voordeel dat overleg mer de berrck­ 
kenen mogelijk is en noopt de Minister nier tot her nan­ 
vr:lgen van specifieke kredieten bij de Minister van Be­ 
groting. 

Art. 64 

Bij artikel 64 zijn vier amenJcmentcn ingediend. 
Het amendement (n' 16) van de heren Leclercq en Per­ 

dieu voorziet in de schrapping van arrikel 64 omdat het 
naar hun oordeel strijdig is met de E. E. G.-richtlijn n• 79.7 
van 19 december 1978. 

De facto zijn de vrouwen immers het talrijkst in de care­ 
gorie van de samenwonenden. 

Het amendement (n' 70) van de heer Bossuyt heeft hei­ 
zelfde doel doch de auteur vestîgr er eveneens de aandacht 
op dar her artikel naast een nieuwe indeling in drie care­ 
gorieën ook een nieuwe benadering inhoudt, met name op 
basis van her inkomen. 

In de memorie van toelichring (blz. 21) wordr ren an­ 
dere gezegd dat een andere berekeningswijze der uitkerin­ 
gen ui worden ingevoerd. Blijkens het vierde lid van 
artikel 50 van de wet van 9 augustus 1963 op de ziekte­ 
verzekering, waarnaar in de Memorie van Toelichting wordt 

~hc:Cc~m~f.:l=~tkje d~
0
h~~:tt:ea"nwh~tn~i~1:1i;~.v~~ t:~ 

maximumbedrag van de uitkering. Het is dus niet zo dat 

~;I ~;"~°; h0e':s;haitki;;1~ad: /ctb:~~~~~it~;s~;jz:3 k:~i° d~~;: 
voeren. 

De Minister verduidelijkt dat het g«nszins de bedoe­ 
ling is de proccnrsgewijze berekening van de uitkering in 
vr:lag re stellen. Wel moer het mogelijk 1.ijn te komen tor 
andere percentages per categorie. Onder een " herschikking 
van de lxrekeningswiize van de uitkering " wordt eigenlijk 
bedoeld een herschikking van de percentages. Dus zowel 
her gebruik van percentages als her wettelijk bepaalde 
minimum van 40 % blijven bestaan. 

ln een tweede :lmendemcnt (n' 71) in hijkomcndc orde. 
stelt de heer Bossuyr voor om Mk nnn de alleensta:rnden een 
uirkering te verlenen ten hclopc van minstens 60 %. 

De Minister merkt op dat dit amendement niet re onder­ 
schatten financiële implicaties heeft. 

Een vierde en laatste amendement bij artikel 64 werd in• 
gediend door de heer Gondry en strekr cr eveneens roe dit 
artikel te schrappen, omdat het de regeling van de ziekte- en 
iuvnliditeitswetgeving gcliikschnkelr met die van de werk­ 
loosheidsuitkeringen. 

approuvés er demande que le Ministre des Affaires sociales 
consulte ses collègues à cc propos. 

Art. 56 il 62 

Les articles 56, 57, 58, 59, 60, 61 et 62 ne font l'objet 
d'aucun ameudcmenr ni d'aucune remarque. 

Art. 63 

En ce qui concerne l'article 63, M. Hancké fait remar­ 
quer que dans son avis (p. 41), Ic Conseil d'Etat souligne 
que l'octroi d'une indemnité aux maitres de stage en méde­ 
cinc générale ne relève pas, en fait, de l'assurance contre la 
maladie et l'invalidité ruais de l'exercice de l'art de guérir. 

Le Ministre comprend la remarque du Conseil d'Etat, 
mais il rappelle que cette partie de l'exercice de l'art de 
guérir relève précisémern de la loi sur l'assurance maladie. 
La qualification spéciale des médecins généralistes n'existe 
en effet qu'en vertu de la réglementation de l'i. N.A. M. 1. 

~~11:t~c;~é.~~,~~ f~';~ll~~~~èd: ~~~~~:;,!0~;~•rc~~:~~t~:ri,~ 
avec les intéressés et de ne pas contraindre le Ministre à 
demander des crédits specifiques au Ministre du Budget. 

Art. 64 

L'article 64 fait l'objet de quarre amendements. 
L'amendement (n" 16) dt- MM. Leclerq et Perdieu vise à 

supprimer l'article 64, les auteurs estimant que cet article 
est contraire à la directive C. E.E'.. n" 79-7 du 19 décem­ 
bre 1978. 
On consrare en effcr que les femmes sont plus nombreuses 

d:ms la catégorie des cohabitants. 
L'amendcmem {n" 70) de M. Bossuyt a le même bm, 

mais l'auteur attire également l'attention sur Ic fait qu'outre 

~~~:
1
ic;~s~;~(~r~~e u~~u1~~~!elt:'~;~t;:;h;,n h~;~ i~:'l';ri::~ 

venus. 
L'exposé des motifs {p. 21) précise d'autre part qu'un 

nouveau mode de calcul des indemnités sera instauré, En 
venu du quatrième alinéa Je I'anicle 50 de la loi du 
9 aoûr 19óJ sur l'assurance maladie-invalidité, auquel il 
est fait référence dans l'exposé des motifs, Ic Roi ne fixe 
cependant, après avis du comité de gestion, que les taux 
minimum et maximum de l'indemnité. Le Roi ne peut 
donc pas modifier Ic mode de calcul dt.'S indemnités en verru 
du quurrième alinéa Je l'article 50 précité. 

Le Ministre précise qu'il n'est nullement question de 
remettre en cause le mode de calcul de l'indemnité basé 
sur l'applicnnon d'un pourcentage, mais qu'il s'agit de per­ 
mettre d'insraurer d'autres pourcenrages par catégorie. 
Par " rnodificanon du mode de calcul des indcnmilés •• il 
faut donc en bit entendre la modification des pourcentages. 
Ainsi donc, Ic principe de l'utilis:uion de pourcentages et 
le minimum lé~al de 40 % seronr maintenus. 

Dans un deuxième amendement {n" 71) en ordre sobsi­ 
diaire, M. 811ssuy1 propose qu'une indemnité d'au moins 
60 % soit ér.alcmcnr octroyée aux isolés. 

Le Ministre souligne que l'adoption de cet amendement 
aurait d'importantes répercussions financières. 

Un quatrième et dernier amendement à l'article 64, 
présenté par M. Gondry, vise à supprimer eer article, 
l'auteur esrimam qu'il revient à aligner Ic régime de l'assu­ 
rance maladîe•Î11validi1C sur la réglementation relative aux 
allocations de chOmagc. 
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De Minister betwist dat dir Je draagwijdte zou 1.ij11 vnn 
het unikcl. 

De uitkeringen in de ziekte- en invnliditeirswetgcviug 
moeten naar zijn oordeel steeds enkele procenten hoger hlij­ 
ven liggen dan die in de werkloosheidsuitkeringen, geler pre­ 
cies op de hogere kosten die ziekte of invaliditeit met zich 
brengen. Het artikel voert enkel dezelfde categorieën in als 
in de regeling van de werkloosheidsuitkeringen. 

Dit belet geenszins dar de per categorie toegekende per­ 
centages hoger liggen dan in de regeling van de werkloos­ 
heidst.itkeringen. 
De heer Bossuyt vraagt of het inderdaad de hedocling is 

de alleensrannden een iets hogere uitkering toe te kennen 
en de samenwonenden een iets lagere uirkering. 

De Minister bcvestigc dnr die de betekenis is van het 
woord « herschikken -. 

de 
1
~p~~a~e~~~i:tc;\:n o! o;!~h~~3g~~t~i~!d~!~l~tr~J;te!dan~~; 

moet gebeuren. 
Voorrang wordt gegeven aan <lie situaties waarin het ver­ 

vangingsinkomcn her enig inkomen is. 
Dit kan inhouden dat niet-alleenstaanden een lager per­ 

centage zullen ontvangen hoewd dit zoals gezegd hoger 
hlijfr dan het percemage van de corresponderende categorie 
in het stelsel van de werkloosheidsuitkeringen. 

De orde van groone vnn dergelijke verschuiving werd nog 
niet berekend. 

Mevrouw Smet leidt uit dit af dar, in concreto: 

- voor de gezinshoofden, in de traditionele herekenis 
van de term, niet veranderr; 
- voor de alleenstaanden her percenrage zal stijgen doch 

dat de grootte van deze stijging nog niet bekend is; 

- voor de samenwonenden her percentage zal dalen en 
dat het eveneens nog niet bekend is met hoeveel dit zal zijn. 

rr.i~e~f,:c~ehlebb~~ voor de begroting minstens een neu­ 

Hct woord " minstens - berekent dar her totale budget 
ook niet zal verminderen. 

De Minister is her hiermee cens. Op een vraag van Mevr. 
Smet, gesteld tijdens de algemene bespreking over dit hoofd­ 
stuk antwoordt hij dat wat betreft het aantal betrokkenen 
enkel hypotheses kunnen worden gemaakt op basis van de 
cijfers van de werkloosheidsregeling dit parallellisme tussen 
beide regelingen is echter niet zo evident o.m. geler op de 
verschillende structuur qua leeftijdsgroepen. Bij de personen 
die invaliditeitsuitkeringen ontvangen zijn cr veel meer 
ouderen dan in de werkloosheidsregeling. 

Wd kan cijfermateriaal worden verstrekt betreffende 
de huidige opdeling russen gezinnen en anderen, doch ook 
hier dient rekening gehouden met de verschillende defi­ 
nities die in de beide srelsels terzake worden gebruikt. 

De Minister verstrekt de volgende gegevens: 

1) Ee11 uitsplitsing 11a11 het a.mtal invaliden naar gezins­ 
last e11 geslacht 

Mannen Vrouwen 

- met personen ren laste 
- zonder personen ten laste 

66 986 6 220 
45 929 4] .184 

Le Ministre nie llllC cet article ait uuc telle purtéc. 

11 estime qu'cu égard précisément aux dépenses plus 
élevées qu'entrainent la maladie ou l'invalidité, les iudem­ 
nirés octroyées dans le regime de l'assurance maladie-inva­ 
lidité doivent demeurer supérieures de quelques pour cent 
il celles accordées dans le rCgime du chómnge. E11 fait, 
l'article n'a d'autre hut que d'instaurer les mêmes. caré­ 
gories que dans la réglementation relative aux allocarions 
de chômage. 
Cela n'empêche nullement que les pourcentages octroyés 

par catégorie soient plus devis que dans le régime des 
allocations de chômage. 
M. Bossuyr demande s'il s'agit effectivement d'augmen­ 

ter légèrcmenr l'indemnité des isolés et de diminuer légère­ 
ment celle des cohabitants. 

Le Ministre confirme que c'est en effet dans cc sens qu'il 
four interpréter le mot • modifier -. 
L'exposé des morifs précise clairement que l'opération 

doit au moins être neutre sur le plan budgétaire. 

Priorité est donnée aux cas où Ic revenu de remplace­ 
mcnt constitue l'unique revenu. 

Il se pourrait dès lors que des non-isolés perçoivent 
un pourcentage moins élevé, celui-ci restant toutefois supé­ 
rieur. comme i! a déjà été précisé, au pourcentage de la 
catégorie correspor-donte dans Ic régime des allocations 
de chômage. 

L'ordre de grandeur de ce glissement n'a pas encore été 
calculé. 

Mme Smet en déduit concrètement : 

- que pour les chefs de famille, au sens traditionnel du 
terme, la siruanon ne change pas; 
- que le pourcentage ocrroyé aux isolés sera augmenté, 

mais que l'importance de celle augmentation n'est pas en­ 
core connue; 
- que Ic poun.:entagc octroyé aux cohabitants va baisser, 

mais que dans cc cas éga!t:mcnt, on ignore encore dans 
quelle mesure. 

L'incidence budgétaire de l'ensemble des aménagements 
doit nu moins être neutre. 

Les mots " au moins • indiquent ~111e le budget rotai ne: 
diminuera pas non plus. 

I.e Ministrt· t:St d'accord sur ce point. A une question de 
Mme Smet posée au cours de la discussion générale de ce 
chapitre. il répond qu'en ce qui concerne le nomhre d'tnré­ 
ressés, on ne peut qu'avancer des hypothèses en se basant 
sur les chiffres du régime du chômage, mais que Ic parallé­ 
lisme entre ces deux régimes n'csr pas si évident, notamment 
en raison de la structure différente des groupes d'âge. En 
effet, on compte parmi les personnes bénéficiant d'une in­ 
dernniré d'invalidité beaucoup plus de personnes âgées que 
dans le régime <lu chômage. 

Il est toutefois possible de fournir des données chiffrées 
qu:mt ii la répartition actuelle entre les ménages et les 
mures titulaires, mnis Jans cc cas également, il faut tenir 
compte des définirions différentes utilisées en b matière 
dans les deux régimes. 

Le Ministre fournit les donnCcs suivantes : 

\) Ve11ti/11tio11 drt nombre d'inuaiides en fonction de la 
charge de famille er d11 sexe 

Hommes Femmes 

- avec personnes ii. charge 
- sans personnes i,, charge .. 

66 986 6 220 
45 929 -13.384 
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2) Een raming 111111 Je fimwâdc weerslag 11an bct op­ 
trekken 11a11 Je 11itkeri11gc11 1100, ,1l/ee11staa11de ivoatidan 111.111 
43,5 % naar 60 % 

Eeu exacte getalsterkte van de alleenstaanden, uitgesplitst 
over mannen en vrouwen is op het R.!. Z. l.V. niet gekend. 
Een uitsplitsing van het aantal personen zonder gczinslast 
op basis van een extrapolatie van Je gegevens afkomstig van 
een steekproef die de R. V. A. in 1982 verrichte naar di: 
Vt:rhouding allccnstaandenlsamenwonendcn in de categorie 
niet-gezinshoofden van de werkloosheidsrcglemcmering, le­ 
vert ons volgende gegevens op : 

Mannen Vrouwen Totaal 

Alleenstaanden ... 
Samenwonenden 

9774 1892 11666 
36155 41492 77647 

Rekening houdend met het feit dat een aantal van deze 
alleenstaanden (geraamd op 4 600) zelfs met een verhoging 
vau dt: uitkeringen van 43,5 % naar 60 % uier boven de 
gewaarborgde minima zullen stijgen (en dus in feite geen 
verhoging genieten) mag de meeruitgave v:111 deze ingreep 
geraamd worden op 500 miljoen F. 

De heer Perdieu wenst te vernemen welke Je toestand zal 
zijn van een gezin waarin één lid een werklooshcids­ 
uickerîng geniet en een ander een invaliditeitsvergoeding. 

Volgens de Minister zal dit afhangen van de inkomens­ 
niveaus die naar analogie mer de werkloosheidsregeling 
van nu af aan bij kuninklijk besluit zullen worden vast­ 
gesteld. Hij deelt mede dar de Minister vau Tewerkstelling 
en Arbeid het ermee eens is dar een verdere harmonisering 
van de definities van " gezinshoofd » en « niet gezins­ 
hoofd ~ in beide systemen moer worden nagestreefd. 

Aangezien de= in de ziekteverzekering gangbare defi­ 
nities beter zijn verdienen deze de voorkeur, doch de in­ 
voering van deze definities in hei stelsel van de werkloos­ 
heid zal bijkomende uitgaven en bijgevolg ook compcn­ 
scrcnde besparingen in die sector hoofdzakelijk maken en 
moet dus nog her voorwerp uitmaken van verder onder­ 
zoek. 

Art. 65 en 66 

Bij deze artikelen zijn cr noch amendementen ingediend, 
noch opmerkingen gcmnakr. 

Act. 67 

Her amendement {n' 73) van de heer Marc Olivier is 
erop gericht in S 6 het woord "cliënteel » te vervangen 
door " patiënten - . 

De Minister is van oordeel dar hier eerder bcdocld 
wordt her publiek waartoe bijvoorbeeld de zit:kenfondsen 
zich in hun bl:iden richten dan wel de patiënten die per 
definitie reeds ziek zouden moeten zijn. Het gaat dus om 
een ruimer publiek dan de loutere patiênrcn. 
Her amendement wordt ingetrokken. 
Een rweede amendement (n' 91) van dezelfde auteur 

strekt ertoe het woord " publiciteit " telkens te vervangen 
door « reclame '"· 

Volgens de Minister staat " reclame • voor " promo• 
veren, aanzetten tot verkopen ». 

De meer neutrale term " publiciteit • in de betekenis vnn 
" informatie verschaffen " lijkt hem clan ook op zijn plaats 
in dit artikel. 
Ook dit amendement wordt ingetrokken. 
Een amendement (n' 79) van de heer Hancké heeft he­ 

trekking op her hoger vermelde probleem van de vrijheid 
van keuze van Je patient en de lasten die daaruit voor de 
O. C. M. W.'s voortvloeien. 

l) E11t1/11trtim1 de l'incidence fi11a11ciim: du reièvemcnt de 
43..S % ii 60 % ries i11de11mités allouées aux invalides 

L'I. N.A. M. 1. ne connait pas Ic nombre exact des isolés, 
ni la ventilation de cc nombre en fonction du sexe. Une 
ventilation du nomhre de personnes suns charge de famille, 
fondée sur une extrapolation des résultats d'un sondage 
réalisé par l'O. N. E. M. en 1982 afin de déterminer Ic 
rapport Isolés/cchabnams dans la catégorie des chômeurs 
n'éranr pas chef de famille, Janne les résultats suivants : 

Isolés 
Cohabitants 

Hommes Femmes Total 

9774 1892 11666 
36 155 41 492 77 647 

Compte tenu du fait que les revenus d'un certain nombre 
de ces isolés (évalué :\ 4 600) n'excéderont pas les minima 
garantis (et, en fait, n'augmenteront donc pas), mime si les 
indemnités som portées de 43,5 % il 60 %, le montant des 
dépenses supplémentaires occasionnées par cette mesure 
peut èrre évalué à 500 millions de F. 
M. Perdieu demande quelle sera la situation d'une famille 

dont un membre bénéficie d'une allocancn de chômage et 
un autre d'une indemnité dïnvalidité. 

Le Ministre répond que cela dépendra des niveaux de 
revenus, qui seront désormais fixés par arrêté royal, par 
analogie avec le régime du chômage. li ajoute que le Minis­ 
ere de l'Emploi et du Travail est d'accord sur la néœssiré de 
parfaire l'harmonisation des notions de " chef de ménage" 
et de « personne n'ayant pas la qualité de chef de ménage » 
employées dans les Jeux régimes. JI conviendrait de donner 

\~ fJ;t~:'d~e l~::u~~~;~~t~~j;l~~smaa1:1~~::~~~;~~d::: 
définirions dans le régime du chômage entrulnerair des dé­ 
penses supplèmeumires qui devrnienr par conséquent être 
compensées par de nouvelles économies. li s'ensuit que l'op­ 
pormnité d'appliquer ces définitions dans le régime du chô­ 
m:ige devrait foire l'objet d'un examen plus approfondi. 

Art. 65 et 66 

Ces articles ne font l'objet d'aucun amendement ni d'au­ 
cune remaeqoe- 

Art. 67 

L'amendement (n" 73) de M. Marc Olivier vise â rempla­ 
cer, au S 6, les mots " leur clientèle " par les mots « leurs 
patients .•. 

Le Ministre estime que cette disposition vise le public 
auquel, par exemple, les mutualités s'adressent dans leurs 
bulletins d'information plutôt que les patients, qui sont, 
par définition, malades. Cerre disposition vise donc un pu­ 
blic plus large que la catégorie des patients. 

L'amendement est retiré. 
L'amendement (n" 91) du même auteur vise à rcmpl:icer, 

dans le texre néerlandais, Ic mot " publiciteit " par le 
mot v reclame , . 

Le Ministre estime que le mot " reclame » implique l'idée 
de promotion, et plus particulièrement de promotion des 
ventes. 

Il estime dès lors que le terme néerlandais " publiciteit " 
- terme plus neutre utilisé dans le sens d' •• informarion » 
- est employé il bon escient dans cet article. 
Cet amendement esr également retiré. 
Un arncndcmenr de M. Hancké (n" 79) concerne Ic pro­ 

blèrne du libre choi c du parienr, donr il a déjà été question, 
et les dépenses qui en résultent pour les C. P. A. S. 
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De Miuisrcr herhaalt :,.ijn verklaring dnr deze keuze- ~'.il~~'.~~ t',f1~:~c1~\t~~~'.~i~~ 1~~!\,:~ce~~\i~l~~wtsr~;a~; 
Je titel van het hoofJsruk om unn te tonen dar het enkel 
Je hcJocling is de wetgeving op de ziekte- en invaliditeits­ 
verzekering te wi/zigcn en niet de wetgeving op de O.C. 
M.W.'s. 

Rekening houdend met dcae verklaring wordt het amen­ 
dement ingetrokken. 

Hei amendement (n' 80) van Je heren Leclcrcq en Hcncké 
berrelr het absolute puhlicitcitsverhod inzake het verlenen 
van geneeskundige verstrekkingen 1egen terugbetalingstarief. 
Zij zouden dit ongedaan willen maken, 

De Minister wenst evenwel de oorspronkelijke tekst van 
het wersonrwerp te behouden teneinde de hierover bereikte 
consensus binnen het heheerscomité vau het R. I.Z. 1. V. 
niet op losse schroeven te zenen. 
Om het aldus bereikte evenwicht te bewaren, vraagt hij 

de verwerping van het amendement alsmede van de amen­ 
dementen (n' 81 en n' 82) van dezelfde auteurs die dezelfde 
bedoeling hebben. 

De heer H:rnckê wijst op het advies van de Raad van 
State (p. 42) m.h.t. de SS 8 en 9 van artikel 67. 
De Raad stelt m.h.t. S 8 vast dat hei ontwerp niet voor­ 

z.ict in enige waarborg ten gerieve van de persoon aan wie 
die ndminisrratieve geldboete wordt opgelegd en stelt voor 
S 9 een hetere formulering voor, 
Wat S 8 betref! antwoordt de Minister dat deze waar­ 

borg reeds beseacr. 
Zij is terug te vinden in artikel 100 van de wet van 

:;:l;8d!tu~o~~fi1kh~d d:oti~~~~pe
11
hil"d~

1
t:b~\dvse:Ctbr~~f 

is ingeschreven. 
De opmerking i.v.m. S 9 stoelt op een taalkundig mis­ 

verstand met de Raad van Srate. Die is van mening dat de 

:~retkÎ~0h~~Îr :~~s~~~:n:~g~~ij~~~~e:~tind~~j~e~p he~ 
koninklijk besluit van 9 juli 1984 dus. 

ln de interpretatie van de Minister is dar evenwel niet zo; 
de Koning k:m enkel afwijken van het bepaalde in de 
zinsnede die begint met" mogen "· 
Hetgeen de Rand van State evenwel als betere- formulering 

voorstelt is vanuit legistiek oogpunt ook niet juist omdat 
het onnodig is te vermelden dat de Koning van zijn eigen 
koninklijk besluit van 9 juli 1984 m:ig afwijken, 

De Minister stelt dan ook voor de teksr te behouden, 

An. 68 tot 77 

Bij deae llrtikden zijn er noch arnendemenren ingediend 
noch opmerkingen gemaekr. 

Art, 78 

ln verband met dit artikel wenst de heer Deneir te ver­ 
nemen war precies wordt bedoeld met • de nls wedde gel­ 
dende ecelage "· 
De Minister verduidelijkt dar de term zelf afkomsng is 

uit de begrotingswet. 
Het betreft hier een bij wei vasrgesrelde toelage die, zoals 

voor kabinetsleden, hoger is dan de wedde. 

Om het pensioen vnn de betrokkene te doen berekenen 
op basis van deze toelage i.p.v. op zijn wedde, was een 
wettelijke hepaling vereist. 

Art. 79 

Bij dit ärtikël dient de heer Hancké een amendement 
n· 83 in d:n ertoe strekt dit arrike] te schrappen. 

Le Ministre répète que Ic lihrc choix ne peut cnnnlner 
de nouvelles obligations pour les C. P. A. S. dans le cadre de 
la législation sur les C. P. A. S. et souligne que Ic titre du 
chupirre indique bien qu'il s'agit de modifier la législation 
sur l'assurance mal:tde-invalidité et non celle sut les 
C. P. A. S. 

Compte tenu de cette explication, l'auteur retire son 
amende-ment. 

L'nmendernent de MM. Leclercq et Hancké (n° 80) vise 

!o~utr:~mpe:es~'!
1
:i:~~id~

01
;a~~rá~tpedn\é~ir~u d~~~f ~~b~:~~ 

bourscment. 
Le Ministre souhaite tourcfois que le texte initial du 

projet soit maintenu afin de ne pas remettre en question 
l'accord conclu à ce propos au sein du comité de g..:srion 
de l'I.N.A.M.T. 

li demande le rejet Je cet amendemcnr ainsi que des 
amendements analogues {n'" 81 et 82) des mêmes auteurs, 
afin de préserver l'équilibre ainsi atteint. 

M. Hancké renvoie à l'avis du Conseil d'Erar (p. 42) 
concernant les paragraphes 8 Cl 9 de l'article 67. 

Le Conseil d'Etat constate, à propos du S 8, que le projet 
ne prévoit :rncune garantie en faveur de la pcnonne qui 
~e~k\~r:pral:!:1:ti1:a;;:~; l~dttsrrative et propose une 

En ce qui concerne Ic S 8, Ic Ministre répond que ccne 
garantie existe déjà. 

Elle est prévue à l'article 100 de la loi du 9 août 1963 
sur l'assurance maladie-invalidité, qui prévoit l;i possibilité 
d'intenter une action devant le tribunal du travail. 

La remarque relative -au S 9 se fonde sur une lecture fau­ 
tive du Conseil d'Etat. Celui-ci considère en effet que la 
possibilité pour Je Roi d'accorder des dérogations s'appli­ 
que également aux dispositions visées dans le membre de 
phrase qui suit les mots " sans préjudice •, c'est-à-dire 
l'arrêté royal du 9 juillet 1984. 

le i~i\•;•~;ia:~:i;:J~~~~a~é;~ d~rf':~~i:~~;~~\ti~:~i~~~ 
contenues dans le membre de ptrase commençant par les 
mou • les produits pharmaceutiqucs ». L:1 formulation que 
Ic Conseil d'Etat estime plus correcte n'est pas plus adé­ 
quate au point de vue légtsnqoe. Il est en effet inutile de 
préciser que le Roi peut déroger à l'arrêté royal du 
9 juillet 1984. 

Le Ministre propose dès lors Ic maintien du texte. 

An. 68 à n 
Ces anides ne font l"objet d'aucun amendement ni d'au­ 

cune remarque. 

Art. 78 

M. Dcneir demande ce que l'on entend exactement par 
• l'allocation tenant lieu de traitement .•. 

Le Ministre précise que cette expression est empruntée à 
la loi bcdgéraire. 

li s'agi1 en l'occurrence d'une allocation fixfr par la loi 
et qui, comme c'est le cas pour les membres des cabinets, 
est supérieure au traitement. 

Une disposition légale érair nécessaire pour que la pen• 
sion de l'intéressé puisse être calculée sur la base de cette 
allocation plutôt que de son traitement. 

An. 79 

M. Hancké présente un amendement (n" 83) visant à sup· 
primer cet article. 
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Op unndrtngcu van de heer Bossuyt gc.~ft Je. Minister een 
overzicht \0 :\1\ de sinuuic i111.:1kc Je invordering van achter­ 
stallige hijJragcn: 
- de inning van acluersrullcn zal 11ic1 meer gebeuren 

door het R. I.Z. 1. V. zelf mnnr door de uitberalingsorganis­ 
men; 
- wanneer her R. J. z. 1. V, door middel van zijn ge- 

~~:ed~~:~~l d~1 
h:~?t~t~

1
e;_~1 t~r :re ~~thc:~t~g:~~:lÎ~ge~; 

hierop nuent maken; 
Deze kunnen dan nog steeds afzien van recuperatie. 

Gezien op de cxrra-legale pensioenen steeds wordt afge­ 
houden en op dt: wettelijke pensioenen enkel boven een ht:• 
paald bedrag, stelt het prohlecm zich bijna uitsluitend hij 

~: 1:~;t:J~:;a~ie~::d~e~i;era~:;:,\::%«:," c::~~ï:~~~i 
pensioen. 

Er kunnen zich aldus twee gevallen voordoen: ofwel 
blijft het totaalbedrag van heide pensioenen onder de af­ 
houdingsgrens en werd hijgevolg ten onrechte een afhou­ 
ding verricht op het exrralegaul pensioen; ofwel overstijgt 
het roraalbedrag deze grens en werd ten onrechte geen in­ 
houding verricht op her wettelijk pensioen. 

ln het eerste geval zal her teveel afgehouden bedrag 
worden reruggcston. 

ln het tweede gevnl znl, voor zover het uitbemliugsorga­ 
nisme er niet van afziet, met terugwerkende kracht het te 
weinig afgehouden bedrag worden teruggevorderd, met dien 
verstande evenwel dnr aan die gepensioneerden niet meer, 
zoals in her verleden is gebeurd, een factuur zal worden 
voorgelegd, maar dat dit bedrag door afhoudingen op her 
pensioen zal worden gerecupereerd. 

Van de :t 32 000 gepensioneerden, die overigens terechr 
een facmur hehhcn omvangen en die deze hehhen l-craald, 
zullen uiteraard hun geld niet terugkrijgen. 

Van meer dan 400 000 anderen was niet met zekerheid 
geweten of men over alle gegevens beschikte. Zij hebben 
geen factuur omvangen. 
Zowat 270 000 van die ruim 400 000 hebben een schriî• 

ven ontvangen dat een poging was om de verjaring te srui­ 
ten. Het ging om een acer onduidelijke brief waaruit zij 
ten onrechte konden opmaken dat er iets :1:111 de hand 
was met hun pensioen. 

Aangezien deze brief niet aangetekend werd vcrsruurd 
werd de verjaring niet gesmit. 
Op het totaal van die groep v:111 meer dan 400 000 ge• 

pensioneerden waren trouwens slechts 4 3 5 000 een effec­ 
tieve betaling van achterstallige bijdragen verschuldigd. 

Om die reden heeft de Minister toen de invordering 
stopgezet en aan diegenen die een brief hadden ontvangen, 
laten weten dat het dossier voor her R. 1. Z.I. V. gesloten 
was en hccfr het versturen van de rest van de brieven 
eveneens doen stop"lCcten. 

De administratie kreeg daarenboven de opdracht om, 
in afwachting van de goedkeuring van onderhavig wets­ 
onrwerp, geen recuperatie voor 1983 en 1984 meer te 
bewerkstelligen en enkel terug te betalen aan wie teveel 
werd afgehouden. 

Her is de bedoeling de uitbctalingsorganismen en vooral 
die inzake extra-legale pensioenen ertoe aan te sporen hun 
gegevens vlugger door te spelen en hen te sanctioneren 
als ze dit niet deen. 

Indien de inning sneller geschiedt zullen ook de perio­ 
den, waarvoor ten onrechte geen afhoudingen werden ver­ 
richt, korter zijn en de te recupereren bedragen minder 
groor, xodae men deze gemakkelijker kan kwijtschelden. 

Mevrouw Smet merkt op dat er naast de twee door de 
Minister gescherste situaties cr nog een derde is die pro­ 
blemen kan opleveren met name die waarin twee legale 
pensioenen worden gecumuleerd en cr één onder de arhou­ 
dingsgrens valt. 

A la demande Je M. Bossuyt, Ic Ministre donne un aperçu 
lie b situation en matière <le recouvrement <les cotisations 
arriérl-cs: 
- Ic recouvrement des arriCrés ne sera plus opéré par 

ri, N. A, M. 1. mais par les org:mismcs payeurs; 

- lorsque l'I. N.A. M. 1. cönstatern, grâce à sa banque 
de données. que les retenues :l la source sont insuffisantes, 
il 1:11 inforrneru les organismes payeurs. 

Ceux-ci pourront alors encore mujnurs renoncer :l pro• 
céder au recouvrement. 

Etant donné que les pensions extra-légales sont toujours 
soumises à retenue et que les pensions légales ne Ic sont 
qu'il panir d'un certain montant, le problème se pose pres­ 
que exclusivcmcnr en cas de cumul d'une pension légale, 
sur laquelle aucune retenue n'a én: effectuée parce que son 
montant est trop peu élevé, avec une pension extra-légale. 

Deux cas peuvent se produire: ou bleu la somme des deux 
pensions esr inférieure au montant dounant lieu à retenue 
et il a alors été opéré lndllment une retenue sur la pension 
extrn-légnle, ou bien cette somme excède ledit montant et il 
a alors Cré indùmeru omis d'opérer une retenue sur la pen­ 
sion légale. 

Dans Ic premier cas, le montant retenu indùmcnt sera 
remboursé. 

Dans le second cas, cr pour auranr que l'organisme 
payeur n'y renonce pas, le monr:mr ccrrcspondanr /i la rete­ 
nue non opérée sera recouvré rêtroactivement, étant toute­ 
fois entendu qu'il ne sera plus présenté de focmre :l ces 
pensionnes, comme cela s'est foit par le passé. mais que ce 
montant sera récupéré par !c biais de retenue, sur leur pen­ 
sion. 

Les quelque 32 000 pensionnés qui ont reçu, /i juste titre 
d'aillcun, une facture, e1 qui 1·0111 oayée, ne seront évi­ 
Jemment pas remhoursés. 

Pnur plus de 400 000 nutres pensionnés, l'i. N. A. M. 1. 
n'était pas ccrmln de disposer de routes les données. Ces 
pensionnés n'om pas reçu de facture. 
Quelque 270 000 de ces 400 000 pensionnés ont reçu une 

leure qui é-tai1 une tentative pour imcrrnmprc la prescrip­ 
tion. li s'cgissair d'une lettre peu imelligihle Jont les des­ 
riunraires onr pu déduire à tort que quelque chose se passait 
en cc \lUÎ concerne leur pension. 

Comme cette lettre n'avait pas été envoyée en recom­ 
mandé, la prescription n'a pas éré interrompue. 

D'ailleurs, parmi ces 400 000 pensionnés, 4 à 5 000 seule­ 
ment étaicm effectivement redevables d'arriérés. 

Ccst pourquoi le Ministre a alors ordonne! d'arrêter Ic 
recouvrement, fait savoir aux pensionnés qui avaient reçu 
1:i lettre en question que leur dossier était clos pour 
l'I. N.A. M. 1. et fait smppcr l'expédition des lettres qui 
resraiem à envoyer. 

L'administration a en Olllte reçu l'ordre - en attendant 
Ic vote du présent projet - de ne plus récupérer d'arriérés 
pour 198.l c1 1984 et de se limiter à rembourser les sommes 
ind,iment retenues. 

Le but es1 d'inciter les organismes payeurs, et surtout 
ceux qui payent les pensions extra-légales, à rransmertre 
leurs données plus rapidement et de les sanctionner en 
cas de carence. 

Si la perception s'accélère, les périodes pour lesquelles 
aucune retenue n'est opérée seront plus courtes et les mon­ 
tants à récupérer moins élevés, de sorte qu'ils pourront êce 
acquittés plus focilement. 

Mme Smet fait remarquer qu'en pins des deux cas ex­ 
posés par le Ministre, il en existe un troisième qui peut 
poser des prohlèmes, à savoir Ic cas du cumul de deux pen­ 
sions légales dont une est inférieure au seuil de retenue. 
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De Minister beaamt Ji1. 
Ook Jaar :,,ijn beide hypothesen mo~i:lijk doch dcac ge• 

vallen aijn gemakkelijker te achterhalen umdm tic gegevens 
daar door Je peusiceninstcllingen sneller worden dcorge­ 
geven. 

ge~0;:'r:/!; h~:: t:s:i~t~~~c::i!~c~:~; i~:!ui~~db~~f J:~J: 
minisrratie zelfs niet wist or zij nl Jan niet een extra legaal 
pensioen genoten. 

Art. 80 en 81 

Bij dcz.c artikelen zijn er noch amendementen ingediend 
noch ormcrkingcn gemaakt. 

An. 82 

Bij dit artikel worden :unendcmcntcn ingediend door de 
heren Gondry (n' 85), Lcclercq (n' 87) en Hanckc (n' 84) 
die cr alle IOC strekken het :mike] weg re laren. 

De heer Hanckê wijst erop dnr de artikelen 82 en 83 
samenhangen en ~telt de Minister twee vr:igcn m.b.t. deze 
beide artikelen. 

Vooreerst wenst hij te vernemen hoe de Minister het in 

t~ d~~::kijs~ g~7fe~~uv:~1i!~n~c~oelt"g z~st
~te

nd:;r~~;~ 
zichten? 

De reeds getroffen rnuarrcgclcn blijken immers nier de 
verwachte buJgctrnirc resultaten IC hebben opgeleverd. 
De Minisrcr neemt thans zijn toevlucht tot een omzeiling 

van de hepalingen van de wet Dhoore. 
Vervolgens herinnert hij aan zijn verzoek tot mededeling 

un de Commissieleden van de reeds vermelde inreruniver­ 
sitnire studie over de W.I. C. W.'s. 

De Minister ~ecft toe dat dit wetsontwerp een beperking 
aanbrengt aan wat het resultaat zou zijn van Je toepassing 
van de wet Dhoore. 

Hij herinnert evenwel aan de manier waarop hii die be· 
perking wil compenseren met mime met de opbrengst van 
de inning der echrerstallige bijdragen van de gemeenten en 
plaatselijke overheidsdiensten. 

De ziekteverzekering is in alle landen de moeilijkste 
sector. ln ons land liggen de moeilijkheden eerder aan de 
kant van het aantal personen (werklozen, gepcnsionm:erden) 
die geen bijdragen bemlen. 

gc=~ktdfs,s::~aa3~ec~%d!~s~:i~~f~~ d:O~J~~I ~~~;ha~Ji;~~ 

ln onderhavig wetsonrwerp wordt evenwel de roelege be· 
rekend op alle verstrekkingen aan W. 1. G. W.'s terwijl de 
studie erop gericht is te bekijken of er een significan1 
verschil is tussen de consumptie van W. 1. G. W.'s mei voor­ 
keurs1atuut en andere. 

De heer Bcssuyr vraagt waarom de Minister bij deze arti­ 
kelen 82 en 83 het advies van het beheerscomité van het 
R. 1. Z. 1. V. niet heeft gevolgd. 

De Minister arnwoordr dat deze materie onder zijn per­ 
soonlijke verantwoordelijkheid valt. 

Art. 83 

Bij dit artikel zijn er noch amendementen noch opmer­ 
kingen. 

Arr. 1i3bis (nieuw) 

Dit artikel wordt ingevoegd bij amendement (n' 101) 
van de heer Dcncir en vloeit vocn uil artikel 83ter. De 
opdracht I0t het afsluiten v:m conventies wordt toever­ 
trouwd aan het beheerscomité van het R. 1. Z. 1. V. 

Le Ministre en convient. 
Duns cc cas également, les deux hypothèses sont pos­ 

sibles, mais ces cas sont p!us aisés :\ découvrir, éranr donné 
lJUC les données sont transmises plus rapidement par les 
organismes de pensions. 

Certaines Je ces personnes ont déjà reçu une lettre parce 
lJUC leur dossier n'avair pas encore été introduit et que 
l'administration ignorait si elles bénéficiaient d'une pension 
extra-légale. 

Arr. 80 et 81 

Ces articles ne font l'objet d'aucun amendement ni d'au­ 
cune remarque. 

Art. 82 

Des amendements visant à supprimer cet article sont 
prësenrés par MM. Condry (n" 85), Lcclercq (n° 87) et 
Hancké {n" 84). 
M. Hancké souligne que les articles 82 et 83 sont liés 

cr pose deux questions conccrnam ces articles. 

li demande rour d'abord comment le Ministre compte 
s'y prendre pour résorber il !'::avenir le déficit du secteur 
Jes soins de santé. Quelles sont les perspectives en la ma­ 
tière? 
les mesures qui ont été prises jusqu'à préscnr ne semblent 

pas avoir produit les effets budgéraires escomptés. 
Le Ministre use il présent d'un subterfuge en contour­ 

nant les dispositions de la loi Dhoore. 
Le membre rappelle ensuite qu'il avair demandé que 

l'étude interuniversitaire sur les V.1.P.O., dont il a déjà 
été question, soit communiquée aux membres de la com­ 
mission. 
le Ministre concède que le présent projet de loi limite 

les effets de la loi Dhoore. 

Il rappelle cependant •JUC certe limitation devra être 
compensée par Ic produit du recouvrement des cotisations 
arriérées des communes et des administrations locales. 

L'assurance maladie est Ic secteur qui pose le plus de 
problèmes dans tous les pays. Chez nous, ces problèmes 
se posent plus au niveau des recettes qu'au niveau des 
dépenses, du fait que Ic nombre de personnes qui ne paient 
pas de cotisations (chômeurs, pensionnés) augmente con­ 
sidérablcmcnt. 
En cc qui concerne l'étude demandée, celle-ci sera com­ 

muniquée aux membres de la commission dès qu'elle sera 
achevée. 
li convient cependant de signaler que dans le cadre du 

présent projet de loi, la subvention est calculée sur l'ensem­ 
ble des prestations en favenr des V.J.P.O., alors que l'étude 
vise à déterminer s'il exisre une différence significative cn­ 
rre la consommation des V.I.P.O. à srarut préférentiel et 
celle des autres V.J.P.O. 
M. Bossuyr demande pourquoi Ic Ministre ne s'est pas 

conformé à l'avis du comité de gestion de l'I.N.A.M.I. pour 
ces articles 82 et 83. 

Le Ministre répond que cerre matière ressortit à sa com• 
pérencc personnelle. 

Art. 83 

Cc1 article ne fait l'objet d'aucun amendement ni d'au­ 
cunc remarque. 

Art. 83bis {nouveau) 

Cet article est inséré par l'amcndcmcnl (n° ]01) présenté 
par M. Dencir et découle de l'article 83ter. La mission de 
cunchirc (les conventions est confiée au comiré de gestion 
de l'i. N.A.M.I. 
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ln de tekst uaogcuorncn door Je Commissic wordt lie-,.~· 
tekst gevoegd bij artikel 53 dut over hctz.clfdc artikel van de 
wet van 9 augustus 1963 handelt. 

Art. 83tt'r {nieuw) 

De heer Dcncir verdedigt zijn :unendcment (n' IOl) dat 
ertoe strekt experimenten toc lC laten betreffende financie­ 
ring en verstrekking van thuisgezondheidszorg, eerstdijns­ 
gezondheidszorg en betreffende ahemarieve financierings­ 
wijzcn voor speciale verstrekkingen o( z.ickenhuisverpleging. 

De ontwikkeling van de eerstelijnsgezondheidszorg vun 
de laarsre jaren rechtvaardigt het opzemn van dergelijke 
experimenten waardoor het mogelijk wordt een alternatief 
uit te testen zonder dat dit noodzakelijk moet worden ver­ 
algemccnd. 

De Minister is voorstander van dit amendement omdat 
het toelaat nieuwigheden uil te resten binnen de ziekte­ 
verzekering zonder verplicht te: zijn die te veralgemenen. 
Ook experimenten met andere vormen van vergoeding 

zoals in bepaalde groepspraktijken enz ... zijn mogelijk. 

De heer Bossuyt meent dat hier uitgebreide machten 
worden verleend aan de Koning. 

De heer Deneir nntwoordt dar deze machten eerder be­ 
perkt zijn. Het gaar immers slechrs om 1 sector en om be­ 
perkte experimenten. 

De Minister wijst op de soepele 1ocpassing van deze be­ 
palingen die mogelijk wordt via conventies afgesloten door 
het beheerscomité van de diensr voor geneeskundige ver­ 
zorging. 

HOOFDSTUK IV 

Maatregelen betreffende de pensioenen 

Ter inleiding van dit hoofdstuk en alvorens de bespre­ 
king van de artikelen aan te vatten werden door een aantal 
leden algemene bemerkingen gema:tkt over dit hoofdstuk 
als geheel. 

Zo heefr de heer Sleeckx opmerkingen betreffende de: 
overgang op 60 jaar van het konventioneel brugpensioen 
naar het brugrustpcnsioen. 
Deze overgang naar het brugrusepensioen op de leeftijd 

van 60 jaar heeft tot gevolg dat de sector werknemers­ 
pensioen opgezadeld wordt met exrra-uirgeven die mr op 
heden beraald worden door de R. V. A. en de werkgevers. 
Deze maatregel betekent een besparing voor de bedrij­ 

ven, aangezien zij ontlast worden van de verplichting de 
aanvullende vergoeding bij de werkloosheidsui1kcringen 1c 
betalen. 
De bruggepensioneerde zelf wordt de dupe van dae 

maatregel daar het hrugrustpensioen merkelijk lager ligt 
dan de brugpensicenuiekering. 

Daarbij wordt door deze maatregel de deeltijdse: arbeid 
extra gestimuleerd, d<: vcrv:mging van elke bruggepcnsio- 

::e~~~.di~~;m:~ ::rc!':u~~o~d~~ b~ct:~~tij~:~ w~~; 
volledig Werklozen uit de R. V. A.-st:nistickcn verdwijnen, 
die uiteindelijk toch samen maar her werk zullen doen 
van één werknemer. 
Een andere wijziging houdt in, dat de bruggepensioneerde 

de werkloosheidsuitkeringen berekend aan 60 %, nog 
slechts zullen kunnen eeniereu in zoverre zii in her bedrijf 
vervangen worden. Bij niet-vervanging ondergaan hun 
werklóosbetdsuhkeringen dezelfde verminderingen als deze 
van de gewone uitkeringsgerechtigde werklozen (60 %, 
40 % en forfait voor de niet-gezinshoofden). 

Volgens de heer Slceckx begaat de Regering met deze 
maatregel een conrracrbrcuk r.o.v. de bruggepensioneerden. 
De aan her brugpensioen verbonden voordelen, die voor 

Art. 8Jter {nouveau) 

M. Deneir défend son amendement (n" 101) qui vise :\ 
autoriser des expériences sur le plan du financement 
et de la dispensation Jc.5 soins à domicile, des soins de 
semé primaires et des systèmes de financement alternatifs 
pour prestations spéciales ou hospirahseeions. 

L'évolurion des soins Je samé primaires au cours des 
dernières armées justifie de telles expériences, qui per­ 
rnetreur de tester une alrernarive sans qu'elle doive nécessai­ 
rement èrre généralisCc. 

Le Ministre se rallie à cet amendement parce qu'il permet 
de tester des innovations dans le cadre de l'assurance ma­ 
Iadie-invalidiré sans qu'il faille les généraliser. 

li est égnlemcnr possible de procéder à l'expérimentation 
d'autres modes de paiement, tels que ceux qui som pr:>.tiqués 
dans les cabinets de groupe, etc. 

M. Bossuyt estime que le texte propose accorde des 
pouvoirs considérables au Rni. 

M. Deneir répond que ces pouvoirs sont plutôt limités. 
Il ne s'agil en effet que d'un scul secteur et d'un nombre 
limité d'expériences. 

Le Ministre souligne que ces dispositions pourront être 
appliquées dt: manière très souple dans le cadre des con­ 
ventions qui seront conclues par le comité de gestion du 
Service des soins de santé. 

CHAPITRE IV 

Mesures concernant les pensions 

En guise d'intruduciion et avant d'aborder la discus­ 
sion <les articles de ce chapitre, certains mcmhrcs formu­ 
lent diverses remarques de portée générale. 

C'est· ;iinsi que M. Slceckx formule certaines observations 
3.U sujet du p::issagc de 13 prépension conventionnelle 3 la 
prépemion de retraite :i l'âge de 60 ans. 

M. Sleeckx souligne qui! cc passage à la prépcnsion de re­ 
traite fera prendre en charge p.tr le secteur des pensions pour 
rravailleurs salariés des dépenses qui, jusqu'à présent, éraient 
supportées par l'O. N. EM. et les employeurs. 

Cerre mesure permet aux entreprises de réaliser une éco­ 
nomie, éranr donné que celles-ci ne devront plus payer l'in­ 
demnité complémentaire :i l'allocation de chômage. 

Cette mesure lèse routcfois le prêpcnsionné lui-même, 
étant Jonné que la prépcsion de retraire csr sensiblement 
moins élevée que la prépcnsion conventionnelle. 
Cerre mesure cnnstitue en outre un srimulant supplémen• 

raire du travail :\ temps partiel, êiant donné que: chaque 
prépensionné devra être rcmpbcé par deux travailleurs à 
temps partiel. Deux ch0mcurs complets seront ainsi retirés 
des starisriques de 1'0. N. Em., bien qu'ils n'occuperont en­ 
semble qu'un seul emploi. 

Une autre mesure prévoir que les prépensionnés ne pour­ 
rom plus bénéficier des allocations de chômage au taux de 
liO 'Yo que pour auranr qu'ils aient été rempbcCS dans 
leur entreprise. [n cas de non-remplacement, leurs alloca­ 
tions de chömuge subirnnr la même diminution que celles 
des chórneurs indemnisés ordinaires (60 %, 40 %, et for­ 
fait pour ceux qui ne sont pas chef de ménage). 

M. Slc:cckx estime que cette mesure constitue. dans Ic 
chef du Couverncmem, une rupture de contrat vis-:\-vis des 
prépcnsionnés et qu'elle remet en question les avantages 
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vele andere werknemers doorslaggevend waren om voor 
deze formule te kiezen, worden grotendeels op de helling 
gezet. Zij zullen zich terecht bedrogen voelen, wanneer 
blijkt dm de voorwaarden waaronder zij het brugpensioen 
aanvaardden in hun nadeel eenzijdig gewijzigd worden. 

Verder \'raagt Jir lid wat cr zal gebeuren wanneer een 
werkgever zich ertoe verbindt een bruggepensioneerde œ 
vervangen, meur deze verbintenis niet nakomt. Volgens hem 
is her de bruggepensioneerde die er de gevolgen van draagt, 
door bijvoorbeeld de eventuele vermindering van zijn 
werkloosheidsuitkeringen. 

Betreffende de maarrcgelen ten voordele van Je oudere 
pensioenen merkt de heer Sleeckx op dat deze pensioenen 
vanaf 1986 een toeslag wllcn omvangen die gelijk is aan 
5 % van hun vakantiegeld. Her gaat om pensioenen d.e 
ingegaan zijn voor 1968. De toeslag wordt éénmaal per 
jaar, samen mer het vakantiegeld. uitbetaald in de maand 
mei. 

Wat betekent deze verhoging concreet? 
De verhoging met 5 % op her vak:i.ntic:geld komt over­ 

een met een éénmaal per jaar uitgekeerde toeslag van 
maximum 900 F (voor een gezinspensioen). 

Door de indexmatiging hebben de gepensioneerden se­ 
dert vorig jaar echter reeds duizenden franken verloren. 

Voorbeeld : op een pensioen van 20 000 F bedruugr het 
verlies door het overslaan v:m 2 indexaanpassingen reeds 
8 180 F. 
Dit verlies wordt allerminst goedgemaakt door de roc­ 

gekende aalmoes van 900 F. 
Bovendien zal het verlies nog toenemen omdat in 1986 

nogmaals een indexaanpassing van 2 % niet zal worden uit­ 
gevoerd. 
Waarom wordt een aamien van zulk verlies, de toeslag 

slechts beperkt tot de pensioenen die ingegaan zijn voor 
1968? 
Er gebeurt een ernstige disknminane van de gepensio­ 

neerde werknemers ten opzichte van de zelfstandigen. Deze 
laatsten kregen immers geen toeslag van 5 %, maar van 
100 % op hun vakantiegeld. Zoals gezegd krijgt de sector 
pensioenen extra-lasten opgelegd in het kader vun de over­ 
gang van bruggepensioneerden naar brugrustpensiocn op 
60 jaar. 
Daumaast komt nog dat de uirgnven voor 1984 v:111 de 

bijzondere brugpensioenen voor andere werklozen ten be­ 
lope van 80 % ten laste gelegd worden van de secror werk­ 
nemerspensioenen. 

Betekent dit nier een mceruitgavc van ± 1 miljard F in 
1985? Worden door al deze maatregelen de ovcrschouen 
in de pensioensector niet opgebruikt en de reserves nier 
sterk aangetast? 

Brcngr men · op die manier ons pensioenstelsel niet in 
gevaar? 
De heer Deneir wijst cr op dat tot nu me de toegang tot 

her hrugrustpensioen beperkt was tot personen die nog 
op één ol andere manier verbonden waren door een arheîds­ 
overeenkomst. 

Mer de voorgestelde tekst wordt dit principe doorbroken 
want de bruggepensioneerden die op 60 jaar overstappen 
naar het hrugrusrpensiocn zijn niet meer door een arbeids­ 
overeenkomst verbonden aangezien zij reeds enige jaren een 
brugpensioen hehhen genoten. 

Dit lid stelt zich de vrung hoc mer zekerheid kan worden 
geweten dat een persoon die op 58 jaar met hrugpensiocn 
gaat, op 60-jarigc lcehijd brugrustpensioen zal aanvragen. 

Bepaalde ondernemingen komen bovendien niet in aan­ 
merking omdat een beperking is voorzien tot de sectoren 
waar een sectoriële C.A. O. bestaat. 

liés b la prépcnsion, qui om dédd~ de nombreux travail­ 
leurs il opter pour ccnc formule. C'est à juste titre que ces 
tr:ivaillcurs estimeront avoir été dupés lorsqu'ils consrarc- 

~~;~ii,~co~~s é~r~i~ifi~c~u~~~,~~~cr
5
al~~:'r,~t e~cff:~r

1
~r~f~: 

dlcc. 
Le mt'me membre demande ensuite cc qu'il adviendra si 

un employeur qui s'est engagé il remplacer un prépen­ 
sionnê ne respecte pas cet engagement. li estime que c'est le 
prépensionné qui en supportera les conséquences, à savoir 
p:u exemple la diminution éventuelle de ses allocations de 
chômage. 

en ~!~;~et~t; ;:~~si~~r~J;ï:t ~~:a i;i:~~;u~~~ib~~éfi~ir:!~:, 
3 partir Je 1986, d'un supplément égal à 5 % de !eur pécule 
de vacances. Ce supplément sera payé annuellement, dans le 
courant du mois de mai, en même temps que Ic pécule de 
vacances, aux titulaires de pensions ayanr pris cours avant 
1968. 
Que représente concrètement cette augmentation ? 
Cette augmentation égale à 5 % du pécule de vacances 

rcprésenrc un supplément annuel de 900 F au maximum 
(pour une pension de ménage). 

Depuis l'année dernière, les pensionnés ont toutefois perdu 
des milliers de francs à la suite de la modération de l'in­ 
dexation. 

Ainsi, pour une pension de 20000 F, la perte subie à la 
suirc de deux sauts d'index s'élève à 8 180 F. 

L'aumône de 900 F ne compense pas la perte subie. 

Er cette perte augmentera encore, étant donné qu'un nou­ 
veau saur d'indexation de 2 % est prévu en 1986. 

Si l'on considère l'ampleur de la perte subie, on peut se 
demander pourquoi le supplément ne sera accordé qu'aux 
rirulaires Je pensions ayant pris cours avam 1968. 

Les travailleurs salariés sont nettement défavorisés à eer 
égard par rapport aux rravnilleurs indépendants, pour les­ 
quels le supplément ne s'élèvera pas à 5 % mais bien à 
100 % du pécule de vacances, alors que, par ailleurs, le 
régime des pensions devra supporter des charges supplémen­ 
taires dans Ic cadre du passage, :1. l'âge de 60 ans, de la pré­ 
pension à la prépcnsion de retraire. 

De plus, les dépenses consenties en 1984 pour les prépcn­ 
sîons spéciales des chômeurs âgés seronr mises à charge du 
régime des pensions des travailleurs salariés à concurrence 
de 80%. 

Cette mesure n'emrainera-r-elle pas une dépense supplé­ 
mentaire d'environ I milliard de F en 1985 ? Tontes ces 
ml-sures ne risquent-ellc.s pas d'absorber les excédents et 
d'entamer considérablement les réserves du régime des pen­ 
sions? 

I.e régime lui-même n'est-il pas ainsi mis en danger? 

M. Deneir souligne que jusqu'à présent, l'accès à la 
prêpension de retraire était lirniré aux personnes qui se 
rrouvaienr encore, d'une manière ou d'une autre, dans les 
liens d'un ronrrnr de travail. 

Le texte proposé déroge à ce principe, les prépensionnés 
qui, à l'âge de 60 ans, passent au régime de la prépension 
Je retraite n'éranr évidemment plus liés par un contrat 
de travail, puisqu'ils om déjà bénéficié d'une prépcnsion 
durant quelques années. 

Le même membre demande comment on peut savoir avec 
certimde qu'une personne qui prend sa prépension à l'âge 
de 58 ans demandera la prépension de retraite lorsqu'elle 
aura 60 ans. 

De plus, certaines entreprises n'cmrem pas en ligne de 
compte, étant donné que la mesure est limitée aux secteurs 
où il existe une C. C. T. sectorielle. 
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Deze tekst vormt ook een afwijki11g ten :1:1111.ien vau de 
regeringsverklaring van 15 maart 1985. 

\'o~ijd;e :fr1oe;;a/~~tf,~1Îh~ids~a:v~~ck1~:1:~~:'.:g~~~c~~o~~h~~;~ 
ren terwijl hier enkel nog de tweede mogelijkheid weerhou­ 
den wordt. 
Tot nu toc dienden hrugrusrgcpcnsionccrdcn te worden 

vervangen door werkzoekenden, nu is cr sprake van werk­ 
nemers. Welke is de reden von deze vernnJcring in de termi­ 
nologie? 
Moeten de betrokkenen huiten de onderneming worden 

aangeworven ? 
Algemeen kan in verband met de brugrusrpcnsioenen wor­ 

den gesteld dat wie een dergelijk pensioen aanvraagt een 
eventuele rente die hem wordt uitgekeerd in sterke mate 
ziet verminderen. 
Dit is niet het geval voor de vervroegde gepensioneerden 

die een statuut van nationale erkentelijkheid genieten noch 
voor de gerechtigden op een bij.zonder hrugpensioen voor 
oudere werklozen en langdurige zieken. 

Kan aan deze vermindering geen einde worden gesteld. 
De heer Perdicu sluir zich aan hij de twee vorige sprekers. 

De Staatssecretaris voor Pensioenen antwoordt dat het 
artikel betreffende de overschakeling op Orugrustpensioen 
tot doel heeft in bepaalde sectoren de lcehijd waarop de 
werknemers met brugpensioen kunnen gnan te vervroegen 
tot 58 jaar, evenwel met behoud van de verplichting voor 
de werkgever om hetrokkcne te vervangen door twee half­ 
tijdse werknemers. 

De reden waarom enkel nog deze manier van vervanging 
weerhouden werd vloeit voort uit een beslissing van de 
Regering om de invloed op de tewerkstelling te maximali­ 
seren. 
Meer algemeen gezien kan de Staatssecrer:aris hcvestigen 

dat de formule ,•:1.11 het hrugrustpensioen succes kent. Bin­ 
nen twee weken zal de 20 000" aanwerving ter vervanging 
van brugrustgepensioncerden worden hereikt. 

Uit een nog niet afgesloten onderzoek dar werd gevoerd 
naar het verloop van de vervangende tewerkstelling voor 
800 personen wier brugrustpcnsiocn 1 jaar geleden is inge­ 
gaan (dit laat toe na te gaan of de voorwaarde van de ver­ 
vangende tewerkstelling werkelijk is vervuld) bli)kt dat 
89.58 % van de afgesloten arbeidsovereenkomsten van on­ 
bepaalde duur is en dus de minimumduur van 1 jaar over­ 
stijgt. 
Wat de bijzondere toeslag voor de oudere gepensioneerden 

betreh geeft de Staatssecretaris toe dat dit een beperkte cege­ 
moctkoming is, niettemin lopen de kosten van deze maat­ 
regel op tot 200 miljoen f'. 

Hij wijst er verder op dar het principe van deze mant­ 
regel reeds werd besproken tijdens de behandeling van de 
wet van 15 mei 1984 houdende he.rnoniscring in de pen­ 
sioenregelingen en dat hcpaalde leden een amendement 
hadden ingediend om een bijzondere toelage re verlenen 
aan oudere gepensioneerden. Onderhavige maatregel haakt 
in op deze voorstellen. De reden waarom 1968 als limier­ 
datum werd genomen is te vinden in het feit dat het kcnink­ 
lijk besluit n' 50 van 24 oktober 1967 van toepassing was 
vanaf 1 januari 1968. 
Wat de kostprijs berrefr van de ten lasteneming door her 

stelsel van de werknemerspensioenen van 80 % van de kos­ 
ten voor de hijzonderc brugpensioenen bevestigt de Staars­ 
secretaris dat die inderdaad ongeveer 1 miljnrd F bedragen. 
Op vraag van de heer Sleeckx verklaart de Staatssecreta­ 

ris dat de bruggepensioneerde niet getroffen wordt wanneer 
de werkgever zijn verbintenis niet nakomt. Wel zijn er sanc- 

Cc texte s'écarte égalcmcn1 de la décluraricn gouverne­ 
mentale Ju 15 murs 1985, laquelle prévoyait que les béné- 

~~~•ti~~s ~r~~~~1k~~i~\1s;~~;~e ~ï~r:~it(~t~l~:.~~CJ~t~!r~r~ev~Fil~~~: 
à mi-temps. Or, seule cette dernière possibilité a été retenue 
Jons le projet. 
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ploi, or, il est question à présent Je travailleurs. Pourquoi 
cc cuangcmene de tcrminulogic ? 

Les intéressés doivent-ils être engagés en dehors Je l'en- 
1reprise? 
De manière générale, on peut affirmer que les personnes 

qui demandent une prépension de retraite voient la rente 
qui leur est Cventuel!ement allouée considérablement dimi­ 
nuée. 
Tel n'est pas le cas en ce qui concerne les prépension­ 

nés qui béncficient d'un sratut de recormnissance nationale, 
ni en ce qui concerne les bénéficiaires d'une prépension 
spéciale pour chômeurs dgés ou pour malades de longue 
durée. 
Ne peut-on mettre fin a cette discrimination ? 
M. Pcrdieu se rallie au point de vue des deux: interve­ 

nants précédents. 
Le Secréraire d'Erar aux Pensions répond que l'article 

concernant le passage à la prépensiou de retraite vise à 
ramener l'âge d'admissib-Iitè à la prépensîon à 58 ans dans 
certains secteurs, tout en maintenant l'obligation, pour 
l'employeur, de remplacer l'intéressé p:ir deux travailleurs 
à mi-temps. 

Si on n'a finalement retenu que ce mode de remplace­ 
ment, c'csr en rnison de la décision du Gouvcmemenr de 
maximiser )'incidence sur l'emploi. 

, D'une manière plus générale, Ic Secrétaire d'Etat est en 
mesure Je confirmer que la formule de la prépension de re­ 
traire connait un inconresrnble succès. Le chiffre de 20 000 
engagements en rernplacemem de bénéficiaires d'une pré­ 
pension de retraite sera ancinr d'ici une quinzaine de jours. 

Il ressort d'une étude encore en cours portant sur la ma­ 
nière dont se déroule Ic remplacement de 800 personnes 
ayant pris leur prépensiou d:.: retraite il y a un an (ceci per­ 
met de vérifier si 13 condition du remplacement est effecti­ 
vement remplie) que 89,58 % des courrars de travail conclus 
l'ont été pour une durée indéterminée et dépassent donc la 
durée minimum d'un an. 

En ce qui concerne l'allocation spéciale en faveur des 
pensionnés plus âgés, le Secrétaire d'Etat concède qu'il s'agit 
lil d'une inrervenricn limitée, bien que le catît de cene me­ 
sure atteigne déjil 200 millions de F. 

li fair ensuite observer que Ic principe de ccrtc mesure 
:i déjà été discuté !ors de l'examen de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d'harmonisation dans les régimes de 
pensions er que certains memlnes cvuient présenté un 
amendement visant à octroyer une allocation spéciale aux 
pensionnés les plus âgés. La présente mesure concrétise ces 
propositions. 

L'année 1968 a été retenue parce que l'arrêté royal n" 50 
du 24 octobre 1967 est entré en vigueur Ic 1"' janvier 1968. 

Le Secrétaire d'Etat confirme par ailleurs que Ic coût de 
la prise en charge par le régime des pensions pour tra­ 
vailleurs salariés de 80 % du coût des prépensions spéciales 
se siruera effectivement aux environs d'un milliard de F. 

En réponse à l'inrervenrion <le M. Slccckx, Ic Secrétaire 
d'Etat précise que le prépensionné ne sera ras ruuché si 
son employeur ne respecte pas son engagement. Des sanc- 
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tics voorzien voor Je werkgever, zoals adrninisrraricvc boetes 
en in èèu van onderhavige artikels worden deze sancties 
zelfs verzwaard tot strafrechtcrlijkc sancties. 
De Sranrssccremns wijst er verder op dat het onderhavig 

sysrccm van brugrustpensioen slechts roepasselijk is op per­ 
sonen die momenteel nog gcen hrugpcnsiocn genieten. Het 
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pensioen. 
Deze regeling is vooral voorzien voor sectoren die niet 

over de middelen beschikken om een C. A. O. voor conven­ 
tioneel hrugpensiocn af IC sluiten en dus slechts gedurende 
maximaal 2 [aar de aanvullende vergoeding kunnen betalen. 

Deze bepalingen hehhen dus geen enkel rerroacnef effect. 
De heer Perdieu kent nochrnns concrete gevallen wanr per­ 
sonen reeds nu verplichr zijn gcweesr over te schakelen van 
conventioneel hrugpensioen op hrugrustpensiocn. 
De Sraatssecrerans noemt dergelijke pmkrijken onwenig en 

veraockr om mededeling v:m deze concrete gevallen reu­ 
einde de nodige maatregelen te kunnen nemen. 

De heer Pcrdicu wenst verder te vernemen of de finan• 
cieringsrabellen die de Staatssecretaris heeft medegedeeld hij 
de bespreking van de wet v:111 15 mei 1984 nog steeds geldig 
zijn oangczicn sedcndien toch nieuwe lnsren worden opge• 
legd eau de pensioensector, zoals hijvoorhc:cld de tcnlaste­ 
neming van 80 % van de: bijzondere brugpensioenen. 

Oc Smurssecremris antwoordt dat deze hijknmende uir­ 
gaven telkens werden gecompenseerd door andere maar­ 
regelen zodar het fin:mcieringspl:m 110g steeds volledig gel­ 
dig blijft. Zo werden hcsparingen verwezenlijkt door het 
niet uitvoeren van indexaanpassingen. De heer Perdieu 
meent echter dat niettemin de reserves worden aangetast. 

An. 84 

Mevrouw Smet en de heer Ocncir dienen een :tmendcmcnr 
(n' 105) in dar ertoe mekt de mogelijkheden van dit arrikel 
ouk rocg:tnkclijk te maken voor undernemingcn uit sectoren 
waar geen sectoriële C. A. O. wordt afgesloten of hedrijven 
die tot geen sector behoren. 
Mevrouw Smet meent d::at de vervanging door twee half­ 

tijdse werknemers in sommige gevallen toch wel problemen 
kan stellen. Wanneer hijvoorhccld een kaderlid of een hoek­ 
houder in een kleine onderneming moet worden vervangen 
dan is dit nier zo eenvoudig te regelen . 

Verder wenst zij re vernemen waarom in onderhavige 
tekst wordt gesproken van ~ werknemers•- Berekent dit 
.• werklozen " of " werkzoekenden .•. 

Komen werklozc:n die dit aannemen om aan de werkloos­ 
heid te ontsnappen in aanmerking en kunnen 1.ij halftijds 
blijven stempelen. 

De heer Perdicu dient een amcndcmene (n' 2) in d::n er 
toc strekt de werkgever de vrije keuze IC laten om te verven­ 
gen door een voltijdse dan wel door 2 deeltijdse werknemers. 
Dit ::amendement strekt er terzelfdcrtijd toe voor de werk­ 
nemers het recht op een voltijdse betrekking IC vrijwaren. 

De heer Bossuyt heeft dezelfde ~1.waren tegen het ver­ 
plicht opleggen van deeltijdse arbeid. D::a::arenhovcn meent 
hii dat dit in sommige hcdrijven (hijv. met plocgcnarhcid) 
volledig uitgesloten is. Ook zou een werkgever die 2 vol­ 
tijdse werknemers zou aanwerven nier aan zijn verplichtin­ 
gen voldaan hebben. 

Hetzelfde lid herinnert eraan d:1.1 de C.A. O. (n' 17) 
slechts van toepassing is voor ontslagen werknemers. Deze 
werknemer wordt het slachroffcr van het systeem wanneer 
zijn werkgever hem niet vervangt, dit is onaanvaardbaar. 

Het gaat hier om conventies tussen werknemers en werk­ 
gevers, maar de werkgevers zijn zelfs niet verplicht deze 
overeenkomsten toe te passen. 

tions sont rontcfois prévues à l'égard de l'employeur, par 
exemple des amendes ndnnnisrrnrivcs. Un Jes articles Je 
cc chapitre prCvoit rnème Jes sanctions pénales. 

Le Secrétaire d'Erur souligne: ensuite que Ic présent sys­ 
tème de prépension de retraite ne s'appliquera qu'aux per­ 
sonnes qui ne bénéûctem pas encore d'une pri:pension. 
L'entreprise garantira dans cc cas la prépension de 58 à 
60 ans, aprè~ quoi ]"intéressé passera à la prépcnsion de 
retraite. 

Cette formule concerne principalement les secteurs qui 

;:é~~rs?i~lllC::~C~~i~:~ri~llSp:l~C~~~l~~~:ti~~UrC~n~t~~:~;r j~ 
travail et qui ne peuvent donc payer l'indemnité complé­ 
menraire que pendant une période Je deux ens maximum. 

Ces dispositions n'ont donc :iuc1111 effet rétroactif. Selon 
M. Pcrdieu, certaines personnes ont cependant ,léjà éré 
ob!igCcs de passer de la prJpension conventionnelle ;l la 
prépcnsiou de retraite. 

Le Secrétaire d'Etat déclare que de tels procedés sont 
illégaux et demande des informations déraillées au sujet des 
cas précis afin de pouvoir prendre les mesures nécessaires. 

M. Perdieu demande ensuite si le, tableaux de financement 
que le Secrétaire d'Etat a fournis lors de b discussion de 
la loi du 15 mai 1984 sont encore valables, compie renu 
des charges nouvelles qui ont été imposées 311 secteur des 
pensions, nornmmcn;· la prise en charge de 80 % des pré­ 
pensions spéciales. 

Le Secrétaire d'Etat répond que ces dépenses supplémen­ 
taires om roujours été compensées par d'aurres mesures, de 

~~t;i,Ï~: s~u~1
d~1,~Jc~h~~~c~~:i~ :t:r:éaeli:!~rd::t~~o~~I~~~: 

M. Pcrdicu esrîme que l'on a néanmoins entamé les ré- 

An. 84 

Mme Smet er M. Dcncir présentent un amendement 
(n" I05) visant à étendre l'applicaucn de cet article aux 
entreprises des secteurs oil aucune C. C. T. sectorielle n'a 
été conclue et aux entreprises qui ne relèvent d'aucun sec­ 
teur. 

Mme Smet estime que, dans œnains cas, le remplacement 
d'un prépensionné par deux travailleurs à mi-temps peur 
malgré tout poser des problèmes, par exemple s'il s'agit de 
remplacer un cadre ou un comptable dans une pente emre­ 
prise. 
f.lle demande égalernem pourquoi il est question de "tra• 

vailleurs • dans Ic texte de cet article. S'agir-il de " chô. 
meurs " ou de " demandeurs d'emplois " ? 

Les chômeurs qui acceptent un tel emploi pour échapper 
au chômage cnrrenr-ils en ligne de compie cr peuvent-ils 
continuer à pointer à mi-rcmps ? 

M. Perdieu présente un amendement (n" 2) visant à per• 
mettre il l'employeur de remplacer le prépensionné par un 
rravailleur i temps plein ou par deux travailleurs i temps 
partiel. Cet amendement tend par la même occasion à snu­ 
vegardcr le droit ii un emploi â temps plein. 

M. Bossuyt formule les mêmes objections contre l'obli­ 
gation d'engager des travailleurs à rcmps partiel. li estime 
en outre que ce mode de remplacement est totalement exclu 
dans certaines entreprises (par exemple dans des entreprises 
cù l'on rravaille en équipes). De plus, un employeur qui 
engagerait deux travailleurs â temps plein ne satisferait pas 
à ses obligations. 

Le mèmc membre rappelle que la C. C. T. n- 17 ne s'ap­ 
plique qu'aux travailleurs licenciés. La formule prévue eau­ 
serait préjudice à ces uavailleurs nu cas où leur employeur 
ne les remplaccrair pas. Une telle situation serait inaccep­ 
rnhle. 

li s':igit en l'occurrence de conventions entre rravaillcurs 
et employeurs, mais rien n'oblige ces derniers 1t appliquer 
ces convcnrions. 
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Om deze reden stelt hij in zijn amendement (n' 94) voor 
dit artikel te schrappen. 

Oc heer Sleeckx wijst erop dnr deze hcpaling een grote 
verlichting betekent voor de begroting van tewerkstelling en 
arbeid omd:u de werkloosheidsuitkering aan 60 % geduren­ 
de drie jaar niet zal moeten worden betaald. Deze last wordt 
hier afgewenteld op de pensioensector en die komt danr­ 
door misschien in gevaar. De heer Leclcrcq dient een amen­ 
dement (11' 28) in dat ertoe strekt uin.onderingshcpalingen 
te voorzien voor ondernemingen in moeilijkheden. 
De Staatssecretaris antwoordt d:u de hier ingevoerde rege­ 

ling geen verzwaring van de kosten meebrengt voor het pen­ 
sioenstelsel. 

Indien 1.ij onder de huidig.: regeling hrugrustpcnsioen 
aanvragen komen zij eveneens op 60-jarigc lcdrijd ten lusre 

va~~t ckn:i:~~Î~;ls~~-treft op de persoon die in dit geval 
brugpensioen neemt is het inderdaad juist dar die in zekere 
mate getroffen wordt wanneer zijn werkgever niet voldoet 
aan zijn verplichtingen. 

Dit prohlcem werd echter zeer diepgaand besproken maar 
de formule die uiteindelijk werd opgenomen in het konink­ 
lijk besluit n' 95 blijkt de enige mogelijke te zijn. 

De Smarssecreraris meent dat de vervanging kan worden 
verzekerd door de aanwerving v:m twee dedrijdse werk­ 
nemers. Dit begrip moet in zijn ruimste betekenis worden 
genomen. 
De reden waarom kan worden gekozen voor deeltijdse 

werknemers is da1 de sectoren waar deze maatregel kan 
worden ingevoerd zich lenen voor hel invoeren van deel­ 
tijdsc arhcid. 
Op vraag van Mevrouw Smet bevestigt de Sraarssecre­ 

taris dat ook een persoon die reeds tewerkgesteld is en ver­ 
andert van werkgever in aanmerking komt als vervanger. 

Le membre présente dès lors un amendement (n" 94) 
visant tl supprimer cet article. 
M. Slccckx souligne que cette disposition dégrève con­ 

sidérablement Ic hudgct de l'Emploi et du Travail, étant 
donné que l'allocation de cbórnagc égale à 60 % de la ré­ 
muuèrnriou ne devra pas être payée pendant trois ans. 
Cette charge sera désormais supportée par le secteur des 
pensions. qui pourrait dès lors être mis en difficulté. 

M. Leclercq présente un nmendemenr (n" 28) prévoyant 
des exceptions en faveur des entreprises en difficulté. 

Le Secrétaire d'Etat répond que Ic régime instauré par 
le présent article n'alourdira pas les charges du régime des 
pensions. 

Si, dans le régime actuel, des travailleurs demandeur une 
prépension Je retraire, ils som également à charge du ré­ 
gime des pensions à partir de l'âge de 60 ans. 

En cc qui concerne l'incidence de cette mesure pour les 
personnes qui prennent leur prépension dans ce cas, il est 
effectivement exact que ces personnes subiront un cenain 
préjudice si leur employeur ne sarisfoit pas à ses obligations. 

Cc problème a fair l'objet d'un examen très approfondi 
et la formule qui a finalement été retenue dans l'arrêté 
royal n" 9.'i semble être b seule possible. 

Le Secrétaire d"E1a1 précise que le rempbccmcnt peul 
être assuré par l'engagement de deux travailleurs à temps 
parrid. Cette notion doit être envisagée dans son sens Ic 
plus large. 
LI raison pour laquelle on peut engager des travail­ 

leurs 3 temps partiel est que les secteurs oll cette mesure 
peut être appliquée se prèrcur à l'introduction Ju travail 
à temps partiel. 

Le Secrétaire d'Emr confirme, à !."t demande de Mme 
Srnct, qu'une personne qui a lléj:i éré occupée cr qui change 
d'employeur enrre êgalemem en ligne de compie pour rem­ 
placer un prépensionné. 

Il confirme l'galcmenr que cette disposition n'a aucune in­ 
cidence sur la réglemenranon en matière de chômage : la 
personne qui accepte ce genre d'emploi à remps partiel pour 
échapper au chômage peut continuer :i bénéficier du chù­ 
mage parricl aux conditions habituelles. 
M. i'crdieu conteste que l'embauche compensatoire pré­ 

vue en l'occurrence soit conforme à l'esprit de l'arrêté royal 
n• 95, comme Ic précise l'exposé des motifs (p. 25). Cet 
arrêté royal prévoit en dfot le remplacement par un tra­ 
vailleur et non par deux travailleurs à mi-temps. 

Le Secrétaire d'Etat précise que cela signifie qu'après une 

~~~~i:~ jt~r::i~e d~ f.~td!0~0 1:i~!é~~s:u~~:iit!. 1
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doit encore être remplacé pendant un an. 
Le Secrétaire d'Erar souligne par ailleurs que l'amende­ 

ment {n'' 105) de Mme Smet étend considérablement la 
portée de cel anicle. 

JI est cependant disposé à se rallier :i eer amendement, 
pour autant que le texte soir complété par les mots ~ aux 
conditions fixées par le Roi •· 

Ook bevestigt hii dat de werkloosheidsreglemcntcring 
niet wordt beïnvloed door deze bepaling: wie een dergelijke 
deeltijdse betrekking aanvaardt om aan de werkloosheid te 
ontsnappen kan dus verder deeltijds stempelen hinnen de 
gewone voorwaarden. 

De heer Pcrdieu betwist dat de compenserende aanwer­ 
ving zou geheuren in de geest van het koninklijk besluit 
n' 95 zoals in de Memorie van Toelichting (hlz. 25) is ge­ 
steld. ln dit koninklijk. besluit is immers sprake van de ver­ 
vanging door 1 werknemer en niet door 2 halftijdse. 

Volgens de Sraarssecrerans berekent zulks dar de becrok­ 
kene 113 een periode van 2 jaar brugpensioen op 60 jaar 
overstapt naar het brugrustpensiocn en daarna nog gedu­ 
rende 1 jaar moet worden vervangen. 

De Staatssecretaris wijst cr verder op dat hei amendement 
(n' 105) van Mevrouw Smet in aanzienlijke rnaœ de draag­ 
wijdte van dit artikel uitbreidt. 
Nochtans kan hij deze uitbreiding aanvaarden op voor­ 

waarde dat de reksr wordt aangepast door cr de woorden : 
• volgens de voorwaarden bepaald door de Koning ~ aan 
roe te voegen. 

Deze versie van hel :imendement wordt aanvaard. Cette version de l'amendement esr acceptée. 
De heer Bossuyt ziet niet in welk voordeel een werknemer M. Bossuyt se demande quel avantage un rel système 

kan halen uit een dergelijk systeem. peur procurer aux travailleurs. 
De Staatssecretaris antwoordt dat de betrokkene indien Le Secrécaire d'Etat répond qu'il l'heure actuelle, lors- 

hij nu ontslagen zou worden op 58-jarige leeftijd. gewoon qu'un travailleur est licencié à l'âge de 58 ans, il devicm 
werkloos wordt en dus op 60 % van zijn loon vale en in un chômeur ordinaire er ne touche plus que 60 %, voire 
sommige gevallen op 40 % en op een forfaitair bedrag lot dans certains cas 40 %, de son salaire cr un momanr for­ 
de leeftijd van 65 jaar. ln onderhavige regeling daarentegen Iairairc jusqu'à l'âge de 65 ans. En ms de licenciement, la 
heeft hij bij ontslag recht op een brugpensioen (60 % van présente règlementation lui permet par contre d'obtenir 

i!f~id~v:s~h;k~:!~n~; h::~%~;!~~i~~~n;~~~~jf~·t;;e ~ït:e~~~f;~~i
0
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gever zijn verplichtingen niet na, dan vervalt de werknemer 11':ige de 60 ans. Toutefois, si son employeur ne respecte 
in een stelsel dat identiek is aan het huidige. pas ses obliaarlons, cc travailleur csr de nouveau soumis à 

un régime identique au régime acruel. 
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ln ieder geval is cr dus een kans op verbetering tegenover 
zijn huidige toestand, 

De heer Bossuyt stelt vast dat deze personen aldus uit 
de wcrklooshcidssmnsrieken worden gehaald. 
Mevrouw Smet verzet zich echter tegen deze inrcrpretntie. 
Volgens haar bestond ook tijdens de periode v:m hoog­ 

coujunctuur hij velen de wens om vervroegd hun beroeps­ 
activiteit stop te zenen, muur was dil toen om economische 
redenen onmogelijk. 

Nu, omwille van de crisis wordt aan deze hchoefte vol­ 
daan en mer positieve gevolgen op sociaal vlak. 

Mevrouw Smet vraagt eveneens een overzicht van de sec­ 
toriële C. A. O. 's hctreffcndc het hrugpensioen en van de 
minimumleeftijd 0111 rechthebbende re zijn. 

An. 85 

De heer Perdieu dient een amendement (n' 1) in dat ertoe 
strckr de bijzondere bijslag te verv:mgcn door een forfaitair' 
bedrag dar overeenstemt met hetgeen a:m indexverhoging 
werd ingeleverd in 1984 en 1985. 

De auteur wijst cr op dat ook in 1974 en 1979 een der­ 
gelijke premie werd toegekend. 

Daarenboven wijst hij op de moeilijkheden van grens­ 
arbeiders die wegens het gedeelte van hun pensioen dat uit 
het huitcnland afkomstig is slechts op een zeer klein he­ 
drag recht zullen hehhen. 

Dezelfde auteur dient een nmcndemenr (n' 15) in dat er­ 
toe strekt de bijzondere bijslag te integreren in het pensioen. 
Op vraag van de heer Dcncir bevestigt de Sta:ussccretaris 

d:1.1 deze bijzondere bijslag voor de eerste keer zal worden 
toegekend in mei 1986. 
ln hijkomende orde stellen de heren Ledercq en Pcrdicu 

(n' 29) voor de bijzondere bijslag van 5 % op 10 % te 
brengen. 

Oc heren Bossuyr en Slecckx dienen een amendeme111 
(n' 95) in dat ertoe srrekr de pensioenen re verhogen in 
functie van de ingangsdatnm. 

fai~~r:':!~~il;~:!~n~v~a~~~c~r~~r~~~I 
1
hi:~~i}e.:r lii :~1: 

len hogere verhogingspercentages voor, recht evenredig met 
de duurtijd van het pensioen. 

De Sranrssecretaris ranmr de kosten van dit amendement 
op 1 miljard 788 miljoen F. 

Wat betreft de keuze van het limienaar 1968 merkt de 
Staatssecretaris op dat deze keuze gerechtvaardigd wordt 
door de inwerkingtreding op I januari 1968 van het konink­ 
lijk hesluit n• 50. 

Vóór die datum waren cr nog verschillende regelingen 
voor arheidcrs, hedienden en mijnwerkers die samensmol­ 
ten tot het eenheidsregime v:m de werknemerspensioenen. 

Un tweede verschil hetrcft de rente die hij het pensioen 
werd gevoegd. 

Een derde verschil is inderdaad dnt hoe verder wordt 
teruggegaan in de tijd, hoc ouder de gepensioneerde, hoc 
meer jaren met een forfaitaire vergoeding in a:mmcrking 
komen voor de berekening van zijn pensioen en hoc kleiner 
hei pensioen. 
W:1.nneer de heer Perdieu voorstclr deze bijzondere bijslag 

1c incorporeren in her pensioen valt dit nier in het voordeel 
van de gepensioneerde uit. 
Deze bijslag komt momemecl niet in aanmerking voor de 

Clll'l'"lrrn"Ji,. •• biivoorheeld inzake rustoensiocn en voor hij­ 
'"! voorheeld tie berekening vnn het overlevingspensioen of ge­ 

wa:irhor~d inkomen voor beiaarden. !lij samenvoeging met 
het pensioenbedrog zou dit wel het geval zijn. 

Daus 1011s les cas, le rruvaillcur ,, Jonc la possihilité 
d'améliorer ,m sinrntion. 

td. Bos~uyt consture que f.:C5 personnes seront ainsi 
rayées Jes statistiques du chômage. 

Mme Smet n'esr pas d'accord sur cene interprétation. 
Scion elle. même en période de haute conjoncture, de 

nombreux travailleurs désirnicru mettre fin il leur acti­ 
vité professionnelle de manière anticipée, mais cela 
n'était pas possible à ce moment pour des motifs d'ordre 
économique. 
L1 crise aidaur, ce dêsir est désormais satisfait, cc qui 

a J'aillcurs des effets positifs sur Ic plan social. 
Mme Smet demande égalcrnem un aperçu Jes C. C. T. 

secrcnellcs concernant la pnipcnsion ainsi que de l'âge mi­ 
ninmm qu'il four avoir pour pouvoir c11 bénéficier. 

Art. 85 

M. Perdicu présente un :tmendcmcm (n" 1) qui vise à 
remplacer l'allocation spéciale par une allocation forfaimire 
dont le montant correspond aux rranches d'indexanon qui 
n'ont pas été accordées en l'J8◄ et 1985. 

L'auteur soulîg;ne qu'une relle prime avait déjà Clé accor­ 
déc en 1974 et en 1979. 

li attire d'autre part !':mention sur les Jifficul1és des rra­ 
vaillcurs frontaliers, qui n'auront droit qu'à un montant 
minimum Ju fait qu\me portie Je leur pension eu d'origine 
étrangère. 

Le même auteur prC:sc:mc un amendement (n" 15) visant 
à intégrer l'allocation spéciale ~ l:t pension. 

En réponse à la quesrion de M. Deneir, le Secrétaire 
d'Erar confirme que cette allocation spéciale sera accordée 
pour la première fois en m:ii 1986. 

MM. Leclercq et Pcrdieu proposent en ordre subsidiaire 
(amendement n" !9) de porter le pourcentage Je l'alloca­ 
lion spéciale de 5 :i 10 %. 

MM. Bosscyr et Slccckx présentent un amendement (n" 95) 
\'is:1111 à augmenter les pensions en fonction de lem date de 
prise de cours. 

Les bénéficiaires des outres pensions sonr désavantagés du 
foi1 que celles-ci ont été calculées sur la base de rémunéra­ 
rions Ïcrfaitaires. Les auteurs proposent donc un relève­ 
ment des pourcentages Je mnjornrinu qui soit proportion­ 
nel it la période écoulée depuis la prise de cours de la 
pension. 

I.e Secréroire d'Et:1.1 estime Ic coût de cet amenclcmcnt à 
1,788 milliard de F. 

F.n cc qui concerne l:t dcee limite, le Secrétaire d'Etat 
signale que l'année 1968 a bé choisie parce que l'arrêté 
royal n" SO est entré en vigueur Ic ]•·• janvier 1968. 

Avant cette dare, il exiseair encore, pour les ouvriers, les 
employés cr les mineurs, des régimes différents qui ont été 
fusionnés en un régime unique des pensions pour travailleurs 
salariés. 

Une deuxième différence concerne la rente qui a été 
ajourCc à la pension. 

Enfin, une troisième différence réside dans Ic fait que plus 
on remonte Jans le temps Cl plus les pensionnés som :i~és, 
plus Ic nombre d'années avec octroi d'une allocidon for­ 
Iuirnire qui entrent en ligue de compte pour le calcul de 13 
reusiou est t.:Jc,•é et pluv la oeusion est réduire. 

La proposi1ion de M. Perdicu d'iménrer cerrc allocation 
sréciale i1 la pension n'est pus it l'nvamnge des pensionnés. 

Actuellement, cette allocation n'entre en effet pas en li1,?ne 
de compte pour l'cpplicariou de la rép.lt:mcntation en matière 
de cumuls. norammenr en m:irièrc de pensions de rerraire, 
nar exemple pour Ic calcul de la pension de survie ou du 
revenu caranri au."< personnes âgées, ce qui ne serait plus le 
cas si elle était imégrée ;'I la pension. 
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D e heer PcrJ icu gaur cr niet m ec akkoord d :u tncorporn­ 
tic nc!;!,,llid mu uitvallen voor de gepensioneerde. 

H ii w ijst er op Jar lie Srnarssecremrls zelf heeft \'crkla :m l 
dar het pensioen bgcr uirvalr naarmate er meer jaren met 
forfnimirc vergoeding in nanrncrking komen en sreh vast 
dm hij vorige aanpassingen hijv . in 1979 een forfaitaire 
toelage werd \'Crlcend aan iedere- gepensioneerde uonrgelaug 
de begindatum vnn het pensioen en geen procentuele. 

Ind ien de Regering n ie t sysremurisch de reserves van her 
pensioenstelsel zou aanspreken voor andere doeleinden zo. 
als ten voordele van de hegru ing van tew erkste lling en 
arbeid, dan ZOll er nu wel voldoende geld ter beschikking 
zijn om een verbogiug van de oudere pensioenen door te 

De Commissie beslist in de Nederlandse tekst van her 
wetsontwerp de term • speciale toelage " te vervangen door 
~ bijzondere bijslag,._ 

Art. 86 

De heren Ledercq en Perdieu dienen een amendement 
(n' 30) in Jat ertoe strekt de woorden • en niet vervangen • 
in te lassen. 

Art. 86bis {nieuw) 

Dit amendement (n' 106) vnu Mevrouw Smet en Je heer 
Dencir strekt ertoe een oplossing te Meden voor de reme­ 
vermindering die voor brugrusrgcpensionee-den wordt roe­ 
gepast en die nier wordt toegepast voor andere pensioenen. 

Bij het begin van dit hoofdswk heeft de heer Deneir 
reeds op deze proh1emen gewezen, 
De Srnnrssccrctaris kan dit amendement niet aanvaarden 

omwille v:111 de kosten die lli1 meebrengt. 
Volgens de remernhellen is de retire toegekend op 60-ia­ 

ri~e lrdtiid namurliik lager dan wanneer zij op 6S-jarii;e 
leeftijd wordt toegekend. 

Dit verschil door het pcnsicensrclse! bren dragen zou te­ 
veel kosten. 
De Sra:us~crctaris wiist er trouwens op dat de hctrokkc­ 

ncn de mQJtclijkheid hehhen te wachten tot hun 65~ jaar 
alvorens de rente a:111 re vragen. 
Daarop beslissen de auteurs dit amendement in re trek­ 

ken. 

Art. 87 

De heren Pcrdieu (n' 3) en Lcclcrcq (n' 31) dienen een 
amendement in dar strekt rot de wer,h11ing van dit artikel. 
De heer Perdicu wiist cr oo cht de Minister vnn Sociale 

Zaken verscheidene mnlcn heeft verklaard dar bepaalde 
:1.rtikclen uir dir wetsontwerp her gevolg waren van opmer­ 
kingen vau één of ander heheerscomiré. 
Hier hcefr het behecrsccmiré van de R. R. O. P. een negn­ 

ticf advies uitecbrachr en in rel'cnstellin~ met heteccn 7.ii 
doet voor de andere maarregclen volgt de Regering hier 
dit advies niet. 
Her liikt de heer Pcrdicu heter de reserves van het pcn­ 

stoeovelscl intact re laten. 
De Srantssecretaris wijst erop dat dit artikel geen wiizi­ 

einaen brcn,1,tt ann hetgeen reeds werd opgenomen in de her­ 
stelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen. 

M. Pcrdicu runiuricnr quant ~ lui que cette Ioccrpcrarion 
daus Ic montant de l:1 pension 11c serait pas désavanragcuse 
puur les pensionnés. 

li souligne que Ic Sccrératre d'Ernr :l lui-même déclaré que 
le monraur de la pension est inversement proportionnel au 
nombre d'années prises en considération au cours des­ 
quelles l'intéressé a perçu une allocauon forfaitaire. Le même 
membre consr.ne que lors d'ndapmnons précédentes, par 
exemple en 1979, l'allocation accordée it tous les pensionnés 
en fonction de la date de prise de cours de leur pension étnir 
forfaitaire et non pas calculée sur b base d'un pourcentage. 

Si le Gouvcrnemenr n'utilisait pas systémariqueruent les 
réserves du régime des pensions à d'autres fins, notamment 
:1.u hénCfice du budget de l'Emploi et du Travail, il y aurait 
aujourd'hui suffisarnmem de moyens disponibles pour pro­ 
céder i une augmentation des pensions plus anciennes. 

L, Commission décide de rempbcer les termes "speciale 
toelage " par les termes " bijzondere bijslag" dans Ic texte 
néerlandais du projet de loi. 

Art. 86 

MM. Ledercq er Pcrdieu présentenr un amendement 
{n" JO) visnnr il insérer les mms ~ er non rempl:icé "· 

Arr. 86bis (nouveau) 

L'amendement (n" 106) de Mme Smet et Je M. Dencir 
tend à résoudre le prohtèmc de b diminution de rente qui 
est :tppliquée aux prépensions de retraite e1 non aux autres 
pensions. 

M. Dcneir ;1 Jéjit souligné ces probli.-mes au début de la 
discussion du préscm chapitre. 

Le Secrétaire d'Erar ne peut ucceprcr eer amendement en 
raison du coin de b mesure qu'il propose. 
La table Jes rentes prCvnir que la rente allouée à 60 ans 

est infêrieure i:t. celle qui esr allouée à 65 uns. 

L:,. prise en charge de cette <lifférence p:1.r le régime des 
pensions erurainerair une dépense excessive. 

Le Secrétaire d'Erae 6.it d'ailleurs observer que les inté­ 
ressés peuvent attendre d'avoir 65 ans pour demander la 
rente. 

Les auteurs rcrirenr leur amendement. 

Art. 87 

M. Pcrdicu (n" 3) et Lcclercq (n" 31) présentent chacun 
un amendement visant à supprimer cet article. 
M. Perdicu fait observer que le Ministre des Affaires 

sociales a déclaré à olusieurs reprises que certains anicles 
du Jln'.scnt proiet de loi faisaient suite 3 des remarques de 
divers comités de gesrion. 
Or, Ic comité de gestion de la C. N. P. R. S. a émis nu 

sujet de ceue disposirion, un nvis négatif dom Ic Gouverne­ 
mem ne rient pns compte alors qu'il a suivi les avis relatifs 
au'< autres mesures. 
M. Pcrdieu estime préférable de ne pas mucher aux ré­ 

serves du régime des pensions. 
l.e Secrétaire d'F.1:1.t orécise que cet article ne modifie 

ens les di~rmsitions de b loi de redressement du 22 jan­ 
vier 1985 contenant des dispositions sociales. 
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Her ~;1:11 hier om een bndgcnuirc mnntrcgcl en met lie 
hcsp,iri11i,: werd reeds rckeulug gehouden hij de opmaak 
v,111 de hcsroting. 

Het is (lus niet mogelijk Jir artikel weg re laren. 

An. R8 

De heren Bossuyt en Sleeckx dienen een amendement 
(n' 96) in waarmee zij Je rcksr in overeenstemming willen 
brengen mei het advies vuu lie R:1:1d v311 Srarc. 

De Sruarssecremris meent echter d:11 de huidige tekst 
reeds in overcensremmtng is mer dit advies. 
Het amendement wordt ingetrokken. 

HOOFDSTUK V 

Arbeidsongevallen 

Ar1. 89 

Oc Minister van Sociale Zaken vestigt de nnndachr op de 
reksr van artikel IJ,~ 1, 3": 

• 3" natuurlijke kinderen 1:ijn door de getroffene of 1.iin 
echtgenoot vóôr zijn overlijden erkend. " 

Voor Je toekenning van renrcn aan kinderen is her ogcu­ 
hlik vnn her overlijden v:111 de gctroHcne bepalend mor het 
vasmellen van de hoedanigheid v:111 rechthebbende. 
Hei is logisch dat geen rekening wordt gehouden met er­ 

kenningen 11:1 het overlijden : anders handelen xou alleen 
mishruikcn in de hand werken. Het is trouwens helemaal 
niet zeker dar het overleden sbchtoffcr lie natuurlijke vader 
is van her kind van zijn echtgenote. 

De Mininer is dan ook van menin~ d:11 de huidige rege­ 
linµ de enig mogelijke is. Bovendien ziet hij nier in op welke 
gronden die regeling srrijdig is mer hei bedoelde arrest van 
13 juni 1979. 

Art. 90 

De heer Deneir dient een nmeodenent in d:11 ertoe strekt 
duidelijker dan in de oorspronkelijke tekst te vermelden wie 
de heslissin1,1 neemt. 

De Minister aanvaardr het omdat het een verbetering in­ 
houdt van de tekst van het artikel. 

11 s·:1i;it en l'occurrence d'une mesure budgémirc et il 

~c:!~i\,~:~11:~:1L\o~~mJt 1-~~Jt~;~;~~1~it t1•i ~\:j~;,~s~\tc,~ .:s~ 
donc p:is possible de supprimer cet article. 

Art. 88 

MM. Bossuyt er Slceckx préseutenr un arnendemenr 
(n" 96) visant à meure le reste Je cet article en rnnformité 
avec l'avis Ju Conseil d'E1;1t. 

Le Secrétaire d'Erm estime romefois que Ic texte actuel 
~'SI déià cnnformc à eer 3\'ÎS. 

L'amendement est retiré. 

CHAl'lTRl V 

Accidents du travail 

Art. 89 

De heer Perdieu vestigt Ji: aandacht op een four in de ' tv\. Pcrdicu :mire l'auemion sur une erreur qui s'est :~d:~ Jikh~1~f:fïn~\1!id::U"k d~ :MAcr~~~i:;:,:•,;~\'~ï:~i.chting , f~:::ti ~1:ie t:~e;::/J~~1~:::tt\t~~te V - accidents du 
ln de plnnts van - moJifkarions ultcrieures » moet cr ! Les mois ~ modific:irions ultérieures - doivent ênc rem­ 

sraan M moJifications amèricurcs ": Jit blijkt overigens dni- ' placé.~ par les mms w nmdific:itio11s unréricures », ainsi qu'il 
delijk uil de Nederlandse reksr. ressort d'ailleurs clairement du texte néerlandais. 

De heer Dcncir herinnert eraan dut hij hij wijze van M. Dcneir rappelle qu'il a soumis Ic problème suivant 
schriftelijke vraag (n' 77 van .li j:11111:iri 1985) aan de Miuis- nu Ministre pur voie de question écrite (n" 77 Ju 31 jan- 
ter het hiernavolgend prohlecm heeft voorgelegd. vier 1985) · 

Krachtens artikel IJ, S 1, .l" vnn de Arl>cidsonge\•:illenwet Aux termes de l'article Il, S I•', 3•, Je 1:i loi du 
van 10 :april 1971 hehhc:n n:nuurlijke kinderen, Jie slechts 10 avril 1971 !>UT les ,1Lc1Je111s du 1r:iv:11I. l'enfant narurel 
na hel overlijden door de overlevende ecbrgenoot erkend reconnu par le conjoint survivnur nprès le décès de son 
jeo:~~~dt::1,;ijc:~~~~i~n

11
~;~~~1ijk~g;;;J!l~nrcntc uit hoof. ! trbê:~~f~:e~.~11~;1 r:~;:~ J'u11 accident de .tra\•3i] est exclu 

Die regeling lijkt strijdig mer de artikelen 8 en 14 van her Cette rcglcmeruarion semble èrrc contraire uux articles 8 
Europees verdrag van de Rechten van de Men!>. Uit een cr 14 de L, Convemion européenne des Jroits de l'homme. 
arrest van 13 juni 1979 van het Europees Hof vnn Je Rech- En effet, un arrêt du IJ juiu 1979 Je la Cour européenne 
ten v:111 de Mens moet immers hcslotcu worden dnt geen des droits Je l'hummc érnhlil l\igt1litC Je rrairemeru entre 
onderscheid mag gemaakt worden tussen wcnigc en natuur- cnfoms léi,ii1imes et enfoms rmrurels. 
lijke kinderen, 
Waarom heeft de Minister Je wet niet 3;111gcp:1st aau dit , Pourquoi le Ministre n'a-t-il pas adapré la loi à l:1 suite 

arrest, bekend als her M:irckx-arrest? • de cet urrèt, dit. arrêt Marckx w? 

Le Minisue des Affaires sociales crrire l'nnctuon sur 
Ic texte de l'anicle 13, St··•, .l": 
• 3" enfants nnrurels reconnus par la victime ou srn1 con­ 

joint uvnnr son décès .•• 
En ce qui concerne l'octroi de renrcs à J~ enfants, Ic 

moment du décès de la victime est Jérerminant pour !'é1:1- 
blissemenr Je b qualité de bénéficiaire. 

li est· logique 4u'o11 ne rienne pus curupte de reconnais­ 
sanccs postérieures au décès. A~ir autrement encouragerait 

~~c~t~·~itn;~~:;:i!~~~(l::erdc t~~f~,'itcd~:i;nqr~~;ictime 

Ccst pourquoi Ic Ministre estime que le règlement actuel 
est le seul règlement possible. Par ailleurs, il ne voit pas pour 
que] motif ce règlement scr:iîr en contradiction avec l'arrêt 
précité du IJ juin 1979. 

Art. 90 

M. Dencir présente un amendement visant ~ indiquer 
plus dairemcnr qui prend b décision. 

Le Ministre accepte l'amendement, parce qu'il améliore 
Ic texte de l'article. 
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Art. 91 en 92 

Bij deze artikelen zijn cr noch amendementen ingediend 
noch opmerkingen gemaakt. 

Arr. 93 

Bij dir artikel dienr de heer Dcneir een nmcndernenr 
{n' 93) in dru eveneens een tekstverhetering inhoudt. De 
term " dcfiuuicvc rechterlijke beslissing ~ wordr weggelaten 
in de geest v:111 de voorhereidende werken van de wet van 
10 april 1971. 
Ook dit amendement wordt aanvaard. 

Art. 94 t.e.m. 105 

Bij deze artikelen zijn er noch amendementen noch op­ 
merkingen. 

Ar1, 106 

De heer Dcncir dicnr een amendement (n' 75) in omdat 
naar zijn oordeel de rckst vau hei wetsontwerp verkeerdelijk 
de indruk geef als zou hei Fonds voor Arbeidsongevallen 
partij zijn in het geding voor de Arbeidsrechtbank. 
Dit is niet het geval. De Seanr treedt op via het openbaar 

ministerie. Het Fonds voor ArhciJsongcvallcn moer echter 
wel toezicht kunnen uitoefenen. 

Wannt:cr het vaststelt dat cr fouten zijn geslopen in het 
vonnis, bijvoorbeeld bij de berekening van her basisloon 
moet het mogelijk zijn die recht te zetten. 

De Minisrer meenc dar her amendement (n' 75) van de 
heer Deneir in feire meer restrictief is dan de teks, die 
de Regering voorstelt. Het Fonds wordt aldus immers geen 
partij in het geding. 
Tech mcenr hij dat dit amendement correcter de positie 

van het Fonds voor Arbeidsongevallen weergeeft. 
Hi] srclr wel voor het laatste lid te vervangen door de 

volgende tekst : •.. Het Fonds kan zich laren vertegenwoor­ 
digen op de zitting ~. Deze wijziging wordr aangenomen. 

Art. 107 

De heer Bossuyt dient een amendement (n' 97) in dat 
ertoe strekt om, conform het advies van de Raad van State, 
de voorgestelde reksr te vervangen door: •• De rechtsvorde­ 
ring rot betaling van de bijdragen bedoeld in artikel 59, 
4", verjaarr na 3 jaar *· 

De Minister verklaart dar in dit geval de door de Raad 
van State voorgestelde wijziging nier werd gevolgd. 
ln de vocecfgaaode rite! van her Wetboek van strafvor­ 

dering wordr voor de burgerlijke vorderingen, gesteund op 
een misdrijf, 5 jaar voorzien als verjnriugsrerrmju. Deze 
beschikking heeft voorrang op elke andere wettelijke be­ 
schikking. De niet-verzekering is indenlaa<l een mis<lrij( 
en Je ambtshalve aansluiting is een burgerlijke vordering 
die Jaaruit voonvloeir. 
Zonder de in her wetsontwerp voorûenc afwijking van 

.artikel 26 van de wet van 7 april 1978 houdende vooraf­ 
gaande titel van het Wetboek van srrcfvordcring, heeft her 
artikel 107 geen zin. 

De Minister vraagt bijgevolg de verwerping v:111 het 
amendement. 

Art. 108 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot amendementen of 
opmerkingen. 

Art. 109 

Bij dit artikel stelr de Minister zelf een tekstverbetering 
voor teneinde de tekst in overeenstemming te brengen met 
het gewijzigde artikel 90. 

Art. 9\ et 92 

Ces articles ne fonr l'objet d'aucun amendement ni d'au­ 
cune remarque. 

Arr. 93 

M. Deneir présente un amendcmcur (n" 93) qui vise éga­ 
lement à améliorer le texte. Les mots « la décision judiciaire 
dcfinitive " sont supprimés, de manière ii respecter l'esprit 
des travaux préparatoires relatifs à la loi du 10 avril 1971. 

Cec amendement est également accepté, 

An. 94 à 105 

Ces articles ne font l'objet d'aucun amendement ni 
d'aucune remarque. 

Art. 106 

M. Dcntir présente un :amendement (n" 75), parce qu'il 
estime que le texte Ju projet de lui semble indiquer que le 
Fonds des accidents Ju travail est l'une des parties en pré­ 
scncc devant le rrihunal du travail, 
Or, il n'en est rien. L'Etat :agit par l'intermédiaire du 

ministère public. Le Funds Jes accidents du travail doit 
toutefois pouvoir exercer un comrùle. 

Lorsque Ic Fon<ls consearc que des erreurs se sont flissées 
dans le jugement, par exemple dans Ic calcul de la remuné­ 
ration de hase, il <loir ôrrc possible de les corriger. 

Le Miniscrc estime que I'nrucudcmcnt (n" 75) de M. De­ 
neir est en fair plus restrictif que Ic texte que propose Ic 
Gouvernement puisque cet amendement indique clairement 
que le Fonds n'est pas parrie ù la cause. 

11 considère cependant que eer amendement reflète plus 
correctement la position du Fonds des uccidcms du rravuil. 

JI propose dès lors de rempbccr le dernier alinéa par la 
phrase suiv:rntc : .• Le Fonds peur se faire représenter it 
l'audience "· Cette modification est adopeée. 

Arr. 107 

M. Bossuyt présente un amendement (n" 97) tendant à 
tenir compie de l'avis du Conseil d'Etat en remplaçant Ic 
texte proposé par le texte suivant: ~ L'action en paiement 
des cotisations visées ii l'article- 59, 4", se prescrit par trois 
nns ». 

Le Ministre déclare que l:1 modification proposée p:ir le 
Conseil d'Etat n'a pas été retenue en Foccurence . 

Le titre préliminaire du Code J-.: procédure penale fixe 
en effet à cinq uns le délai de prescription pour les actions 
civiles résultant d'une infracriou. Cette disposition prime 
rome autre disposition légale. Or, le fait lie ne pas être 
assuré constitue bien une infraction et l'affilinriou d'office 
est une action civile t111i en découle. 

Si le projet ne prévovuit pas une dérogation ii l'article 26 
de la loi Ju 7 a\·ril 1878 mnrcn:mt Ic rirrc préliminaire du 
Code de procédure pénale, l'article 107 n'aurait aucun sens. 

Le Ministre demande dès lors que l'amendement soir re­ 
jeté. 

Art. 108 

Cer article ne fait l'objet d'aucun amendement ni d'aucu- 
ne remarque. 

Art. 109 

Le Ministre propose lui-même une adaptation de texte, 
,1fin de menre l'article en concordance avec l'article 90 
modifié. 
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Hij wil met name het woord "notificatie" vervangen 
Jour <keuuisgcving ». Deze tekstverbetering wordt aau­ 
vaard. 

Art. ! to tot 114 

Deze artikelen worden zonder verdere bespreking aan­ 
genomen. 

HOOFDSTUK Vl 

Beroepsziekten 

Art. JJÇ 

Dit nmkel wordt zonder verdere bespreking aangenomt.n. 

Art. 116 

De heer Lcclercq dicm een amendement (nr 32) in, tot 
weglating van her 3" van dit artikel gelet op het eveneens 
door hem ingediende amendement {n' 35) tot invoeging van 
artikel 12bis in dit wetsontwerp. 
De Minister verduidelijkt dat dit artikel in zijn geheel 

werd ingelase om tegemoet te komen a:111 de opmerkingen 
van her Rekenhof. 

33
~:

3
;s

11
~ere~J~';li,;t:..~~d~:ak~ijk :~ttcliikc basis te geven 

Hij vraagt bijgevolg de verwerping van het amende­ 
ment. 

Art. 117 

De heer Leclercq dient een amendement {n' 33) in waar­ 
mee hij de voorziene termijn van 60 dagen tot 90 dagen 
wil uitbreiden. 

De Minister verkiest evenwel, aangezien het doel hier 
juist een analogie met de voorziene termijn voor de uitke­ 
ringen inzake arbeidsongevallen !s, deze rennijn van 60 da­ 
gen te behouden. 

Art. 118 

De heer Deneir steh vast dar preventieve aktics inzake 
beroepsziekten reeds van bij de tot standkoming van de 
huidige wet mogelijk zijn. 
Hij wenst te vernemen wie zal moeten aantonen dru de 

preventieve aktic een vermindering van uitgaven heeft ver­ 
oorzaakt. 
De Minisrer antwoordt dat het beheerscomité van het 

fonds voor de Beroepsziekten over voldoende elementen 
moet beschikken om die beslissing te nemen. 
Het is dus het Fonds zelf dat moet kunnen aantonen dat 

de preventieve akrie lonend was. 
De heer Bossuyt vraagt of cr geen andere manier besrnnt 

om hetzelfde rcsulraar te bereiken. Van bepaalde preven­ 
tieve ukries kan immers onmogelijk <1p voorhand worden 
gezegd welke de resultaten zullen zijn. 
Mevrouw Smet beaamt dit en srelr in dit verband rwee 

vragen. 
Vooreerst wenst zij 1e weten hoe men ooit gaat bewijzen 

dat de kosten van één of andere preventieve akrie vo1lcdi1: 
gecompenseerd worden door een vermindering van de uit­ 
g:iven voor schadevergoeding. 
Zal dit gebeuren op basis van experimenten cf op hasis 

van buitenlandse studies, die toch nooir een volledig ver­ 
gelijkb:ue situatie als voorwerp hebben. 

Daarenboven wenst z;j te onderlijnen dat her rcsulrant 
van een preventieve akrie niet steeds in kosten kan worden 
uitgedrukt. 
Het lijkt hoc Jan ook een morde plicht te voorkomen 

dat mensen ziek worden, ook al zou dit uiteindelijk meer 
kosten. 

11 propose en l'occurrence de remplacer, dans le texte 
néerlandais, Ic mot " notificatie " pnr le mot " kennis­ 
geving."· La Commission m:trque son accord sur cette 

Art. 110 ;J 114 

Ces articles sont adoptés saus discussion. 

CHAPITRE VI 

Mtiladies professionnelles 

Art. 115 

Cet article est adopté sans discussion. 

Arr. 116 

M. Lcclercq présente un amcndemem (n" 32) visant à 
supprimer le 3", qu'il jusrifie en renvoyant ä son amen­ 
dement (n" 35) visant à insérer un article 12lbis dans le 
projet. 

Le hlinistrc précise que cet article a été inséré dans le 
projet ~ la suite de certaines observations de la Cour des 
comptes. 
Cerre disposition vise à donner une base légale à une 

pratique existante. 
Le Ministre demande par conséquent que l'arnendemenr 

soir rejeté. 
Arr. 117 

M. Lcclercq présente un amcndcmcnr (n" 3) visant à 
porter de 60 jours à 90 jours le délai prévu. 

Ernnt donné que cet article vise précisément à aligner ce 
délai sur celui qui est prévu pour les indemnités en matière 
d'accidenrs du travail, Je Ministre estime préfCrable de main­ 
tenir ce délai de 60 jours. 

Arr. 118 

M. Dcncir constarc qu'il sera possible de mener des 
actions prèvcnnves en matière de maladies professionnelles 
dès l'entrée en vigueur de la présente loi. 

l1 désire savoir à qui il appartiendra de démontrer que 
l'action prévemive a entrainé une diminution des dépenses. 

Le Ministre répond que le comité de gestion du Fonds 
(les mot-dies professionnelles doit disposer de suffisam­ 
ment d'éléments oom prend-c cette décision. 
C'e-r tlnnc au Fonds même qu'il appartiendra de démon­ 

trer une l'acnon préventive a èré payante. 
M. Bossuyr dcm:mdc s'il n'est pas possible d'atteindre le 

•'11Cr-1e r•'~1•lt:1t d'une autre manière. Dans certains cas, il 
est en effe, impossible de prévoir les résultats d'une action 
nrévenrive. 
Mme Sr-rct se rallie à cc point de vue cr pose deux ques­ 

rione :\ ce suict. 
Fl!e souhaite tour J':1hord ~:"voir comment il sera pos­ 

»ible de démonrrer que le ..:nitr d'une ncrion préventive est 
iurécralemenr compensé par une réduction des dépenses 
Je réoarnnon. 

Va-t-on ~e baser sur des evpéricnces 011 va-r-on se réfé­ 
rer :\ des études réalisées J.rns d'autres pays, uni ne portent 
T"'lal_gré tont [amais sur des situ:itinns rour à fait compara­ 
blcs ? 

Elle souligne d'autre pan qu"il n'est pas toujours possi­ 
hlc de rraduire les résultats d'une ocuon prén:mive en ter­ 
mes de coùrs. 

Elle estime que la prévention des maladies professionnelles 
constitue en 10t1t émr de cause une oblipanon morale à b­ 
quelle on ne peut se soustraire pour des motifs d'ordre 
financier. 
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J'\c Minister herinnert ernau Jat cr ook andere m:rnicrcn 
eijn om aan preventie te doen dan die welke gebeuren op 
kosten van het Funds vuur Je Beroepsziekten. Zo bcsruau 
cr preventieve nkries tegen hartziekten. 

Mnar het ga:11 roch uier op a:111 preventie tegen hart· 
ziekten te doen op kosten van her Fends vuor de Beroeps­ 
ziekten. 
Het moet dus .g:1.:111 om crmtigc beroepsgebonden risico's 

zoals bijvoorbeeld .Ic Hepatitis B vuur personen die in 
verzorgingsinstellingen werken. 

Doofheid dacreueegcn is in bepaalde gevallen ock een 
bcroepszickrc maar Je preventie tegen lawaaihinder ligt 
eerder op het vbk ,·:111 Je :irbciJsbcscherming in de be­ 
drijven zdf en :t,tl dus nier gebeuren op kosten ,·,m het 
Fonds voor de Bcrocpszickren. 
Het blijft echter een collecneve akrie waarbij individuele 

preventie wordt verleend voor iedereen <lie vatbaar is voor 
een :1lsdus<l:mig erkende beroepsziekte. 

De Minister is het evenwel eens met Mevr. Smer dar de 
tcksr nognl strak is en stelr voor om her woord "geheel • re 
vervangen door - geheel of gedeeltelijk •. 
Deze wijziging wordt annvunrd. 
Eveneens bij artikel 118 dienen de heren Leclercq en 

Pcrdicu een amcndemcnr (n' 34) in d:n ertoe strekt het be­ 
wijs van de kostenbesparing te leveren, onder meer door 
het voorleggen v:m buitcnbndse studies of voorbeelden. 

De Minister is her cens met de inhoud van het amende­ 
ment doch acht het nier nodig dit in de reksr van de wet 
op te nemen. 
Her is echter duidelijk dat het voorleggen vnn buiten­ 

landse studies of voorbeelden één der elcmemen is waardoor 
kan worden anugercond dar de kosten geheel of gcdcelre­ 
lijk kunnen worden gecompenseerd door een vermindering 
van de uitgeven voor schadevergoeding. 

An. 119 

Ook bij dit :urikel 119 zijn cr amendementen v:m ener­ 
zijds de heren Bojnrn en Fedrigo (n' 48) en anderzijds de 
heer Leclercq (n' 36) waarbij telkens wordt voorgcsreld het 
artikel re schrappen. 

De heer Bossuyr wenst te vernemen wat de Minister pre­ 
des op her oog heeft mei dit artikel 119. Het heeft bijvoor­ 
beeld zeer l:mg geduurd alvorens doofheid werd erkend als 
beroepsziekte omdat de risico's niet werden aanvaard : vol­ 
gens hem heeft dit artikel bepaalde negatieve gevolgen. 

Volgens de Minister heeft her artikel betrekking op de 
personen die slechts gedurende een hcperkre rijd mer het 
risico in :1anraki11g 7.ijn geweest, zoals bijvoorbeeld de per· 
soncn met een leercvereenkomsr. 

be~,~~1s:::et~~\J~ebc~:;s~fc
1
k~ ~~·~t!~c~te;:~t~v~,~c~~~ 

rende dewelke men aan liet risico blcctgesreld is geweest. 

Art. 120 

Het amendement (n' 37) van de heer Lcclercq strekt ertoe 
een periode van 90 dagen volgend op de reeds vermelde pe­ 
rioden toe le voegen. 
De heer Deueie merkt op da1 dit amendement bij nader 

inzicht overbodig is ge1.ien de tweede mogelijke periode om 
de aan\'raag in re dienen, mei name de periode waarin de 
symptomen van ùe beroepsziekten aanwezig zijn, in feite 
reeds onbegrensd is. 
Her :tmcndcmcnt zou dus de aanvraag nog rod,uen tot 

90 dagen na de periode waarin de symptomen unnweaig 
waren, m.a.w. de nanvrnger zon op dar moment onmogelijk 
in staar zijn te bewijzen dat hij aan een beroepsziekte lijdt. 
precies omdat hij cr de symptomen niet meer van vertoorn. 

IÎ\'~: l~~~n~~~l~s rl~~r~:J11~t \,~:'.:n~J~:1~:;~tn;.~1~1J~t~s11!~1~1d~~; 
professionnelles, par exemple, celles qui sont menées contre 
les maladies Ju cœur. 

Il 11e se concevrait rourcfois pas que le coin d'actions de 
ce genre soit supporte" par Ic fonds des maladies profcs­ 
donnelles. 

LI.'s actions c11 question J{)i\'Cllt donc si: rnppnrrcr :\ des 
risques professionnels graves, comme l'hépnrite 8 pour le 
personnel des érablissemems de soins. 

La surdiré est, elle aussi, Jans certains cas une maladie 
professionnelle, mais les actions préventives contre les nui­ 
sauces du bruir rclè:vent plurOt Je la protection Ju travail 
au sein même des entreprises et ne pourronr donc êrre pri­ 
ses en charge par Ic Fonds des maladies professionnelles. 

JI s'agit nC:111moi11s d'une action ccllecrive menée auprès 
de tomes les personnes exposées ;l des maladies profession­ 
nelles reconnues. 

Le Ministre concède cependant .:1 Mme Smet que le texte 
est assez rigide e1 propose donc de remplacer le mot " imé­ 
grnlemcru » par les mots" inrcgralcmenr ou partiellement•· 

Cette modification est ecccprée. 
M.M. Leclercq el Perdicu présentent 2i l'article 118 un 

amendement (nu H) prévoyam que h:1 réduction des dépenses 
Je rèpurauou peut èrre prouvée notamment par référence 
:1 Jes études ou exemples érrungcrs. 

Le Mtnlsrre est d'accord sur Ic fond, mais il estime qu'il 
n'csr pas nécessaire d'ajourer ceerc précision dans le texte 
légal. 
li est cependant évident que les études ou exemples 

èrrangers consriruenr l'un des élémcms qui permeuem de 
démontrer que le coùr d'une ncnon peut être uuégrale­ 
ment ou partiellement compensé par une diminution des 
dépenses de réparation. 

An. 119 

Le prêscnr article [ait également l'obier d'amendements 
présemés par MM. Bajura er Fedrigo (11" 48) et par M. Lc­ 
clercq (n" .16). Ces Jeux amendements visent :1 supprimer 
l'article. 

M. Bossnyr demande quel est l'objectif que Il' Ministre 
poursuit au travers de cet article. 11 a par exemple fallu très 
longtemps avant que la surdité ne soir reconnue comme 
maladie professionnelle, parce que les risques n'étaient pas 
admis, Selon lui, eer article aura certains effets négatifs. 

Le Ministre précise que eer article concerne les personnes 
qui n'ont été exposées il un risque que pendmu un temps 
limite, comme c'est Ic cns des personnes sous contrat 
d'apprentissage. 

11 n:'.' s'agit Jonc pas de la reconnaissance de certaines 
maladies profrs~ionncll1..-s, mais Je la période au cours de 
laquelle un travailleur .i éeé exposé ;i un risque. 

Arr. 120 

L'amendement (n" 37) de M. Lcclercq vise .:1 ajourer 
une périollC Je 90 jours aux périodes Jéj.:I prévues. 

~I. Dcneir foir remarquer l\U°:I l:t réflexion, cet amen­ 
dement esr inutile, puisque la seconde periode possible, 
celle au cours Je bqudle les symptùmcs se manifesrem, 
est en foirdCj:i illimitée. 

L'nrncudcmeut aurait dmH· pour effrt que la demande 
pourrait encore être introduire dans les 90 jours qui sui­ 
venr la période :1u cours de t,quelle les svmprómcs se sont 
manifestés, c'est-à-dire â u11 mcmenr où Ic demandeur 
scrair incapable de prouver qu·il souffre <l'une maladie 
profossionnel\e, puisqu'il n'en prcsentcrair plus les symp· 
rómes. 
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~ Minister verduidelijkt, onder verwijzing naar de Me­ 
moric van Toelichting (blz. 33) dar hei de bedoeling is a:111 
personen die na een rcl:uief korte periode van arbeldsongc­ 
schikthdd her werk hervatten, en bij wie pas 11:1 die hervat- 

~~Î ~~o:y~~~r~~c1:~ ~~1 s~ha~:JC:!:~!i1~~~ zr~h::;'j~~e;,0rdcn, 
HOOFDSTUK Vil 

Sociale zekerheid van de werknemers - Algemeen 

Arr. 120bi.s (nieuw) 

Dit amendemelll (n' 42) van de heer Dcneir strekt cnoc in 
hoofdstuk VII, sectie I van her ontwerp een nieuw artikel 
in te voegen, dar de Nedcrl::mdstaligc benaming ~ Rijks­ 
dienst voor maatschappelijke zekerheid • vervangt door de 
benaming • Rijksdienst voor sociale zekerheid •· 

De Minister stemt in met de voorgestelde wijziging, Vol­ 
gens hem wordt door de canvoardêng van dir amendement 
deze nanmveraodering nuromarisch doorgevoerd in alle wcr­ 
rckstcn betreffende deze instelling. 

ln verband met de beroepsziekten, algemeen bcschouwd, 
vrnagr de heer Bossuyr of het inderdaad zo is dat de zieken­ 
fondsen nog grore regcedcn hchhcn hij het Fonds voor de 
Berocpnickten. 

Oc Minister anrwoordt dat het vrocgcr zo was d:11 de 
ziekenfondsen uitkeringen deden die :1chrernf door het 
Fonds mor de Beroepsziekten werden remgbemeld. 
Nu bemlen de ziekenfondsen alleen het gedeelte dar op 

basis van de wet op de :ziekteverzekering wordt toegekend. 

De hetrokkcne moer de hijkomcndc kosten gaan innen 
hij het Fonds voor de Beroepsziekten. 
Het probleem waarover de heer Bossuyt het heeft stelt 

zich dus niet meer. 

Art. 121 

ln vcrhand met dit artikel wijsr de Minister vooreerst op 
een tekstverberering : Na het eerste lid en vóór 1° dient te 
worden ingevoegd : " Hij mag inzonderheid wijzigingen 
aanhrcn~en in de bepalingen hcrrcffcnde : •• 

Vervolgens verkb:m hij dat de tekst van dit artikel in­ 
soeelr op de inhoud van het uitermate belangrijke a<lvies 
dat de Nationale Arbeidsraad over deze materie heeft uit­ 
gebracht (dr. hijl:u~e IV). 

De N. A. R. heeft n:1:'ISI het eigenlijk advies ook een zeer 
goede inventaris opgemnakr vun de bestaande prohlemen 
hetrcffcnde zowel de inning der l-ijdrogcn als lietreffcnde 
de uitkeringen. 
Dit :mike! heeft tot doel de sociale zekerheid 1c kunnen 

nanpnsseu :,:,n de evolutie nanr grotere verscheidenheid in­ 
zake nrbeidsomanisnrie en inzake de verdeling van de arbeid 
over <lac;en en uren. 

Er dient te worden gcsrreefd nnnr een zo groor mogelijke 
neutraliteit van de sociale zekerheid r.o.v. deze evolutie. 

111 de meest extreme vorm zon her recht op sociale zeker­ 
heid moeten kunnen worden hcrekend in uren en dit 7.0- 

wel qua biidmgen als QU:l uirkerinucn. 
~~evrouw Smet vindr dit een noed principe. Zii is echter 

vnn oordeel dar ook in de reuciiug van cle werklooshcids• 
uitkeriunen een h:1rmonis:1tie moet worden doorgevoerd. 
7.o zou de bestaande discriminatie t.c.v. <le deeltijdse 

werknemers moeten worden wcggcwerkr. De personen die 
s1CC<li. dedtiids hehhen gewerkt van hij de aanvaue van hun 
looobaan krijgen th:ms immers slechts werkloosheidsuitkc­ 
rineeu gedurende maximum vijf jaar. 

De Minister is hei daarmee cens. 
W:tnnccr men deze filosofie rot her uiterste doortrekt be­ 

tekent dit wel (fot iem:-.nd die deeltijds werkt inderdaad recht 
krijgt op een werkloosheidsuitkering in verhouding tot zij11 

Sc référ:111t 11 l'Espcsé des motifs (p. 33), le Ministre pré­ 
cise que l'article vise à permettre l'octroi de b réparation 
nux personnes qui reprennent Ic rravnil après une période 
d'incapacité assez courre cr chez qui les symptômes de la 
maladie professionnelle ne se m::mifestent qu'après cette 
reprise du rmvnll. 

CHAPITRE Vil 

Sécurité sociale des trav:aillcurs - Généralités 

Art. 120bis (nouveau) 

L'amendement n" 42 de M. Oeneir vise à insérer dans le 
chapitre VII. section 1, <lu projet un nouvel article rempl:i­ 
çnnr 1:t dénomination néerlandaise de l'Office national de 
sécurité sociale, à savoir " Rijksdicusr voor maatschappelijke 
zekerheid •• par • Rijksdienst voor sociale zekerheid •. 
le Ministre approuve cette modification. Selon lui, l'adop­ 

tion de eer :,mendcment impliquern que b dénomination 
de eer Office sera modifiêe automatiquement d:111s tous les 
rexres légau:-. où elle nppnralr. 

M. Bossuvr demande il propos des nrnbdies profession­ 
nelles en général s'il est exact que les mmua!irés détiennent 
encore de numhreuses créances sur Ic Fonds Jes maladies 
professionnelles. 
le Ministre explique qu'aurrefcis, les murualirés al­ 

louaienr des prestations qui êraie111 ensuite remboursé-es par 
le Fonds des maladie, professionnelles. 

Actuellement, les mutualités ne 1,aye111 que la partie qui 
est accordée en vertu de la loi sur l'assurance maladie-inva­ 
lidiié 

Pour Ic remboursement des frais supplémentaires, l'imé­ 
ressé (loir s'adresser au Fonds des maladies professionnelles. 
le prohll'me évoqué par M. Bossuyt ne se pose Jonc plus. 

Art. 121 

Le Ministre foir tout d'abord observer qu'il convient de 
corriger le texte de cet article en insérant, entre le premier 
aliné;i et Ic 1", les mots • Il peur notammem apporter des 
modifications aux dispositions concernant : •· 

li précise ensuite que le rextc de cet article rieur compte 
de l'avis extrêmement imporruut émis par le Conseil na­ 
tional du rravail it propos de cenc marière (cf. annexe IV). 

En nlus de l'avis 1.Ju'il J émis, le C. N.T. a également 
dre-eé un ir/$ hon im·cntaire des prohli:mes que posent ac­ 
ruellemenr 1::i perception des corisations Cl l'octroi des pres­ 
ranons. 
Cet article esr dcsrinê il permettre l'ndaptatiou de la sécc­ 

ri": sociale cri fmictior. de b diversification de l'orgnuisaticn 
du rravail cr dl!' l:1 rêpartition des jours et heures de rravail. 

l :i sccurirc sociale llcvrait rester aussi neutre que possi­ 
h!e en record J~· ccrrc évolution. 

A b limite, Ici. cortsanons dues il I:, sécurité sociale et 
les crcsranons allouées dcvraienr pouvoir êrre calculées 
en foucnon des heures prcsrées. 

Mme Smer nnorouve cc principe, mais elle estime rourc­ 
fnis qu'il famlr:1it éanlerneur harmoniser la eéglemenrurion 
sur les olloculons de chóm.iee. 

Il faudrait, par excroole. éliminer la discrinunancn qui 
evisre :1c111dlt'nwn1 :i i·c~-:i~d des nnvailleurs :i remns par­ 
ticl. Les personnes qui 0111 rmvalllé à temps partiel depuis le 
dl:hm <le leur carrière ne bénéficient en effer :,ctucllcmcnt des 
allocations de chùm:,~c que pend:tnt un maximum de 5 uns. 

Le Mtutvrc se rallie ~ ce point de vue. 
Si l'on ponss:tit cc rnisonucmcru ,i l'extrême, un travail­ 

lcur :l temps r,arriel aurair dwir ti des nllocariöns de chô­ 
m:igc proportionnelles ;i l:1 durée effecrlve <le son tmväil - 
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werkelijke :uhd<lstiid - het wllcn dan ook lagere bcdra­ 
gen 1.ijn, cvcumccl zou cr zelfs geen minimmuuitkcrmg 
meer 7.ijn - mnar dau met dezelfde hepcrkingcn qua 
duur vun zijn werkloosheidsperiode, als diegene die vol­ 
tilds werkt, mei andere woorden zonder vooraf vcstge­ 
legde begrcnaing in de rijd. 
Hicrhii dicut uircrnard ook een minimumgrens te wor­ 

den hepaald beneden dewelke Je verrichte arbeid niet in 
aanmerking komt. 

ln de studie v:111 de N, A. R. is in dit verhand sproke 
v:111 een 2-urcngrcns inzake bijdragen. 
Ook voor de problemariek van het werken in weekend­ 

ploegen zijn reeds initiatieven genomen om de wetgeving 
terz:cke a:111 re passen. 
Her belang vau het thans in de sociale zekerheid ge­ 

hruikre begrip • dagen ~ 1.:11 moeren worden gerebriveerd. 
Men knn thans voltijds werken doch deze arbeid sprei­ 

den over minder dagen. De stereotype onmnisanevormen, 
waarop de huidii,.:e sociale zekerheidswetgeving is gebn­ 
scerd moeren worden doorhroken. 

Het zal in dit kader zeer hdan~rijk 1.iin ce definiëren 
wat moet worden versraan onder een vohijdse en wat onder 
~11 dcelrijdsc betrekking. 

Oc Minister neemt zich voor om wanneer de uitvoeriuus­ 
besluîren hij dir artikel zullen worden nerroffcn, een bclcids­ 
nota nan de Commissie te doen geworden. 

De heer Van Crembcrecn wiist crno dne de arbeidsduur 
per dap hoc d.111 ook mcn~w.1:1rdiJ? moet lilijn:·n. Onrecht• 
streeks is dit ook een probleem v:111 de sociale zekerheid. 
Het k:111 tnch nok nier de bedoeling aiin op dit vlnk een 

totale vriiheid in te voeren. 
De Minister meent dat dir eerder een probleem \'30 ar­ 

beids-celemcnreriug is. Toch dicm vnveesreld dat liii be­ 
enalde cxocrimenren, cfic m.h.r. de ;1rN'iJsd1111r 7.ijn gevoercl 
het a:1nr:il afwe1.iPhctlen en het aantal arbeldscngcvnllcn 
spectaculair waren gedaald, 

Er dient echter duidcliik nesrcld Jar war nier kan in de 
arheidsrc1>le111cnterin~ ook nier mo~di!k mag 1.ijn in de 
sociale xekcrhcidswerccving. 

F,n d:i:ir moeien inderdaad perken worden gesteld ren­ 
einde misbruiken le vermijden. 
Het feit van op andere uren re werken kan echter ook 

voor de werknemer de vorm nnuncmen van een sociale 
verworvenheid, een recht wanrann de werkgever zich 1.:11 
moeten aanpassen. 
De beer Bossuvr vindt dar hier aan Je Koning ruime 

bevoeedhcid worclt verleend. 
De Mini-:tet is er immers niet roe gehouden het advies 

van de N. A. R. te volnen. 
Oc Minier~ leer er de ,udruk rn> d~1 hii er eeen pro­ 

bleem rree heeft mn 1-rt overir-ens z1..·c-r denelijk uirgewcrkrc 
advies van de N.A. R. te volgen. 
Onk cle heer V:111 Greml-crgcu :1l·h1 de nnn de Konim~ 

verleende bevoeedheid cnorrn nroor. 
Hii vr:l:l!?t 1.il"'h bovendien af of de N.A. R. op ei1!{'11 

initi:uief een advies kan eevcn, en zo ja wat dan de f'C\'OI• 
gen 1,ijn. 

De Mini<:rer meent dat hii zowel in her eeval dat het 
advies van de N.A. R. werd :i.:inccvr:l.'.lf!d als in het .1?ev;1I 
dat dit Hmnt:1:111 werd eegeven. in ieder geval. pas na her 
omvnueen van dit advies een beslissing kan nemen. 
Hii hc•!rÎipt d;it dt> vcorœcsreklc formulering reacties \lit­ 

lokt doch merkr op drn vromer reeds hii verscheidene nelc- 
1•c11heden een vrii mime. doch nnnr de doeleinden becerkte. 
cfeler.arie werd verleend :'l:l.n de Koning. Oc wcnrcver zou 
zich ertoe moeren beperken het kader te scheppen, 

le moümur des allocations scralr dès lors rnohis élevé et il 
n'y aurnit éventuellement plus d'allocation minimum - 
mnis la période pendant laquelle l'intéressé aurait droit aux 
allocations serait [a même pour les travailleurs 3 temps 
plein, en ce sens qu'Il n'y aurait aucune limitation préalable 
dons le temps. 

Il conviendrait évidemment .:i11~si de fixer une limite sous 
laquelle le rravni] prcsré ne pourrait être pris en considé­ 
rarion. 

L'étude réalisée par le C. N.T. préconise un minimum de 
1 heures en ce qui concerne les corisanons. 

En cc qui concerne le rruvail en équipes de week-end, 
des initiatives ont également été prises en vue d'adapter la 
léizislation en la matière. 

L'oupcrrance Je la notion de - jours », utilisée actuelle­ 
mem dans la sécurité sociale, devra être relativisée. 

11 est actuellement possible d'occuper un emploi à temps 
plein en rravaillnnr moins de jours qu'auparavant. Les sché­ 
mas d'organisation sur lesquels repose la \égisbrion actuelle 
en m.nière de sécurité sociale doivent être revus. 

Il sera très imporrnnr !i cc propos de dCfinir précisément 
les notions d'- emploi à remps plein• cl J'., emploi 3 temps 
partiel ~. 

Le- Ministre se propose de foire parvenir une nore de po­ 
litique i1 la Commi~~ion au moment où seront pris les ar­ 
rèrés d'exécutiou de cet article, 
M. Van Cremhcrgen souligne que, quoi qu'il en soit, la 

durée journalière du travail doit rester humaine, Indirecte­ 
ment, ce prohlè-me concerne également la sécurité sociale. 

Lïmcntion ne peut pas non plus être d'instaurer une 
liherré rornle en la rnarière. 

Le Ministre estime qu'il s'agi1 plutöt d'un problème de 
rcglemeornriou du travail, Force est cependant de constater 
lJUC, lors de certaines expériences qui mu été rneuèes dans Ic 
domaine de b durée du travail, Ic nornhrc d'ahsences et Ic 
i>omhre d'accidenrs du travail 0111 diminué de manière spec­ 
racnlaire. 

li convient toutefois de préciser cbiremenr que ce qui est 
impossihlc- d.ms b rt:1-:fcmcnr:uion du travail doit également 
l'être dans l.1 l~·gislarinn sur ln sécurité sociale. 

li fout en effet fixer certaines limites en ce domaine afin 
d'éviter les abns. 
Toutefois les rrcvnilleurs peuvent également considérer 

Ic bit de pouvoir travailler selon un horaire différent ccm­ 
me u11 acquit social, un droit auquel les employeurs devront 
s'adapter. 

)1.,1_ J\r,~(UVt estime que cet ;1r1icle confère un pouvoir con­ 
sidérahle :111 Roi. 
l.e i\..!miHrC n·e~r en effc-1 pas renu de se conformer à 

1':l\'ÎS du Conseil national du rravoil. 
l.e Mini~.1re soulienc qu'il 1~·:1 éorouvé aucune difficulté 

1i se conformer :\ l'avis du C. N, T .• cet avis témoignant du 
resn- d'un «rand sérieux da,1s l'examen du problème, 
M. V:m G~emhcr~t'LI consi-Ièrc également que le pouvoir 

t"onft\rê :111 Roi est cunsidér.ihle. 
Il Jcma,,dc en outre si le C. N.T. peut émettre un avis 

.-If' !ó:t rropre iniriarivc er. ~bn~ l'affirmative, quels en sont 
les effets. 
l.e Ministre précise qu'il ne. rem en tout cas prendre de 

décision qu'après ~voi1 reen l':wis du C. N.T .. que cet avis 
air été demandé m, qu'il :iir été donné sponmnémcrn. 

li comprend uue la formulation proposée provoque des 
réncrious. mnis il foît observer <111e par Ic pa~sé, on a déià 
accordé 1i plusieurs reprises ::u Roi une déléenticn de peu­ 
voir relativement lergc mais limitée quant aux buts poursui­ 
vis. Le législ:item devrait se limiter ~ définir un cadre, à 
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D<: Knnin~ kan dan, nnnr analogie, met wat in de sector 
der werkloosheidsuitkeringen het geval is, dit kader opvul­ 
len mer concrete maurrcgclcn. 

De heer Bossuyt hlijft van oordeel dar hier een ruime 
hevocgdhcid over fundamentele zuken aan lie Koning wordt 
overgedragen. 
Hij drukt de vrees uit dat de mnnrregclcn die zullen 

worden getroffen uiteindelijk niet 7.0 neutraal zullen zijn 
als de Minister thans voorhoudt. 
Hij denkt hier niet zozeer aan maatregelen betreffende 

de bijdragen dan wel nnn maatregelen die betrekking zul­ 
lcn hebben op de uitkeringen. 

De Minister geeft rwee voorbeelden v:m problemen die 
nog een oplossing moeten krijgen. Vooreerst is cr de proble­ 
matiek van de wachttijd in bepaalde sectoren. 
Wanneer men voor personen die dcchiids werken de 

wachttijd proportioneel zou doen toenemen, dnn stelt dit 
grote problemen. 

Een ander voorbeeld is de problemnriek van de mini­ 
mumuitkeringen. Indien de huidige srclsels V3n minima ook 
I.o.v. de nieuwe situanes worden behouden d:m zal wie 
deeltijds heeft gewerkt op een gegeven ogenblik propor• 
tioneel meer rechten krijgen d:m wie voltijds heeft gewerkt. 
Zulks zou onrechtvaardig zijn. 

De aan de Koning verleende bevoegdheid is inderdaad 
ruim doch ze blijft hoe dan ook beperkt door de hier 
besproken doeleinden. 
Tenslotte is het eveneens mogelijk met dit amkel rechten 

te verlenen a:111 bijdragebetalers die cr th:rns gun hebben 
omdat de sociale zekerheid aan hun situatie niet is a:mgc­ 
past. 
De heer Bossuyt vraagt of er geen overlapping bestaat 

tussen de punrcn ]<> en 4° van het anikcl. 
De Minister verduidelijkt dar hel pum 3° bem:kking 

hcch op de wijze waarop de duur bepaald wordr \'OOr de 
toepassing van de regelen, rerwijl punt 4° de m:micr berrefr 

wa~~o~e~rcnF]~~~~1:e:~~~~ ~~1 k~;e~~~~~· 1e krijgen van de 
gevolgen die de eventuele goedkeuring van dit arrikcl zal 
hebben voor de in de vier punten opgesomde materies. 
Wat behoort nog tot de bevoegdheid van de wetgever en 

wat wordt overgedragen nun de Koning? 

Hij vindt deze werkwijze overigens positief omdat men 
-aldus vlugger k:111 inspelen op de problemen die zich "Voor­ 
doen. 

De Minister verwijst in eerste instantie naar het advies 
van de N.A. R. {cfr. Bijlage IV) waar de situatie per sector 
wordt weergegeven. Daar wordt reeds een overnchr gege­ 
ven van de bestaande problemen. Er wordt evenwel niet tel­ 
kens expliciet bij vermeld of de oplossing van die proble­ 
men een wetswijziging vereist of nier. 

De heer Gondry wcnsr te vernemen of enige wijziging te 
verwnchren is in het statuut van de gehandicapten die 
werken in beschermde werkplaatsen. 
Hij vraagt of dit artikel zal worden aangegrepen om dit 

5ta
~e':!.cifd:tfe;~lr vast dar bepaalde ondernemingen in 

moeilijkheden vrijgesteld zijn van werkgeversbijdragen. 

Hij wenst te vernemen of die :ifwijking blijft bestaan. 
De Minister antwoordt dat dit artikel geen specifieke 

basis biedt om wijzigingen aan te brengen nan het sociale 
zckc:rheidsstelscl van de personen tewerkgesteld in beschutte 
werkplaatsen. 
Toch is hij zich ervan bewust dat zij op her stuk van de 

sociale zekerheid met problemen te kampen hebben. Zo b.v. 
wat betreft het recht op werkloosheidsuitkeringen. 

De Minisrer is begaan met deze problemen die echter nier 
via dit artikel kunnen worden opgelost. 

~:~:t.;:c~t~tl~~l~u~~e~~ fe°
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de chômage. 
M. Bussuyt mnintienr '\ue cet :micle confère au Roi une 

large compétence pour rcgler des murières fondamentales. 

li craint que les mesures qui seront prises ne soient fina­ 
leruent pas aussi neutres que le Ministre Ic prétend actuel­ 
lement. 

Selon lui, ce n'est pas tant la neutralité des mesures rela­ 
tives aux consarions, mais surtout celle des mesures rela­ 
rivcs aux indemnités qui pourrair être mise à mal. 

vie~~ ~~~::;rdcci:ésiia;/tm:;:~,i~: ä;0~~~;~~bÏè~c~
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celui du srage dans certains secteurs. 
Si le sr:ige des personnes travaillant à temps partiel de­ 

vait augmenter proportionnellement, cela poserait de graves 
problèmes. 

Le second csr celui des indemnités minimums. Si l'on con­ 
tinuait d'appliquer les systèmes de minima actuels dans les 
situations nouvelles, les personnes ayant travaillé à temps 
partiel auraient à un moment donné proportionnellement 
plus de droits que celles qui auraienr travaillé à 1cmps 
plein, ce qui serait injuste. 

Le pouvoir conférC au Roi est effectivement étendu, mais 
il reste en tout cas limité aux objccrifs énoncés. 

Enfin, cet article permet d'ouvrir certains droits en fa­ 
vcur des corisanrs qui n'en onr pas parce que la sécurité 
sociale n'est pas adaptée 3 leur situation, 

M. Bossuyt demande s'il n'y a pas de chevauchement 
entre Ic 3" cr le 4" de l'aniclc. 

Le Ministre précise que le J<> concerne la manière dont 
la durée est déterminée: pour l'application des règles, tandis 
que le 4° concerne la manière dont on peut avoir accès 
au régime. 

M. Flamant demande un aperçu des conséquences que 
cet article aura, s'il csr adopté, en ce qui concerne les 
mnrières énumérées dans les quatre points. 
Qu'est-cc qui demeure de la compétence du législateur 

cr sur quoi porte la délégation de pouvoir accordée au 
Roi? 

li considère par ailleurs que cette façon de procéder est 
posi!ive, car elle permet de résoudre plus rapidement les 
problèmes qui se posent. 

Le Ministre renvoie tout d'abord à l'avis du C. N.T. (cf. 
Annexe IV), qui déraille la simation par secteur. Le membre 
y trouvera un aperçu des problèmes qui se posent. L'avis ne 
précise toutefois pas roujours explicirement dans quels cas 
la soluiion Je ces problèmes néccssire une modification de 
la législ:uion. 
M. Gondry voudrait savoir s'il faut s'attendre à cc que 

des modifications soicnr apportées au statut des handi­ 
capés qui rravaillenr dans un atelier protégé. 

JI demande s'il sera foir usage de eer article pour modi­ 
fier ce sratur. 

Le même membre constate que certaines entreprises 
en difficulté sont dispensées de verser les cotisations patro­ 
na1C5. 

li demande si certe dérogation est maintenue. 
Le Ministre répond que Ic présent article n'offre pas une 

base spécifique pour apporter des modifications au régime 
de sécurité sociale des personnes occupées dans les ateliers 
protégés. 

ri csr cependant conscicnr de cc que ces personnes sont 
confrontées à des problèmes en matière de sécurité sociale, 
par exemple en cc qui concerne le droit aux allocations 
de ch6mage. 

Le Minime est sensible à ces problèmes, mais il foir obser­ 
ver qu'ils ne peuvent être résolus par le présent article. 
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evenmin aan dat van ondernemingen in moeilijkheden, waar 
de heer Gondry eveneens een vraag over heeft gesteld. 
De heer Gondry wijst er op dar gezien meningsverschillen 

tussen de departementen van sociale voorzorg en van Tc- 

~~ts~~!~i~igw~~k~~~~~n e:l 0d11a2:k~i:~t!p~~j~tc ~::1~Ï; z~t~r~ 
hcidsbijdragcn moeten betalen. 

De Mininer van Sociale Zaken antwoordt dar hem inder­ 
daad in het kader van de hervorming van het Fonds voor 
de Sociale Reclassering van minder-validen een voorstel is 
gedaan om de beschutten werkplaatsen vrij te stellen v:111 
patronale bijdragen. 
Hij wijst er op dat het hier om belangrijke bedragen gaat. 
Verder meent hij dat vooraleer zeer specifieke srelsels in 

het leven te roepen voor de beschutte werkplaatsen, op 
gevaar af dat gelijkaardige instellingen hetzelfde vragen, 
toch voldoende ondcnock moer worden verricht. 

Toch blijft hij deze problemen op de voer volgen en zal 
er speciale aandacht aan besteden. 

Art. 121bis 

Een amendement (n' 35) vun de heren Lcclcrcq en Perdicu 
strekt ertoe aan de tewerkgestelde werklozen een statuut re 
geven dat meer :1:1nsluit bij het algemene sociale zekerheids- 
stelsel voor werknemers. · 
De Minister antwoordt d:n onderhavig wetsontwerp voor­ 

al de regeling van een aantal rcchnische punten rot doel 
heeft, die ondermeer ingevolge opmerkingen van hei Reken­ 
hof noodzakelijk waren. Een herziening van het Statuur van 
de tewerkgestelde werklozen kan niet worden ingep:m in 
deae doelstellingen. 

De heer Dencir dient een amendement (n' 43) in dar 
eveneens een artikel 121bis toevoegt aan het wetsontwerp. 

De auteur wijst erop dat zijn amendement rot doel heefr 
te voorkomen dar het recht op de Maribcl operatie zou ver­ 
loren gaan voor de werkgevers van halftijds rewerkgesreldc 
handarbeiders, in toepassing van afdeling 5 (onderbreking 
van de heroepsloopba:m) van Hoofdstuk IV van de herstel­ 
wet van 22 jaunari 1985 houdende sociale bepalingen. 
Het kan niet de bedoeliog zijn deze werkgevers minder 

goed te behandelen dan hun collega's die enkel voltijdse 
werknemers in dienst hebben. 
De Minister antwoordt dat het hier inderdaad om een 

regularisatie gaat. Het is niet normaal dat bepaalde werk­ 
gevers in verhouding rot het uitgekeerde loon voor deel­ 
tijdse arbeiders niet zouden kunnen genieten van de Maribcl­ 
operatie. 

Hij stemt dus in mer het amendement van de heer Dcneir. 

Art. 122 

De heer Bossuyt stelt vast dat hier naar een oplossing 
wordt gezocht voor een conflict dat reeds d:neen van maart 
1984. 

Alg:emeen maakt hij de opmerking dat de loonmatiging 
van de openbare diensten in de Schatkist blijft en dus niet 
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid wordt gestort. 

Tevens blijft dar onderh:tvige maatregel een cumulatief 
effect heeft met die van koninklijk besluit n• 140 betreffende 
de Sraatsrnssenkomst die aan de N, M. B. S. wordt toege­ 
staan. Deze steun is onder meer afhankelijk van de lopende 
uitgaven van de Staat. 

li 11':1 pas l'intention de modifier Ic i.tar,1r spécifique des 
ateliers protl·gés, pas plus que celui des entreprises en diffi­ 
culté, :\ propos desquelles M. Gondry a également posé 
une question. 

M. Gondrr souligne qu'en raison de divergences de vues 
entre le dépanement de la Prévoyance sociale er celui de 
l'Emploi et du Trnvail, on ne sait toujours pas avec certitude 
si les ateliers prorégés doivent ou non payer certaines coet­ 
sanons de sécurité sociale. 

tiv;~,~;n~;~~=• AJ~~~cÎ/~~~~:s J;P~i"-~é1~;~~ 
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national de reclassement social des handicapés, d'exempter 
les ateliers protégés du paiernenr des cotisations patronales. 

li souligne qu'il s'agir de montants importants. 
li esrimc d'amre part qu'avant d'instaurer des régimes 

très spécifiques pour les ateliers protégés, au risque que des 
érnblissemems similaires demandent :1 bénéficier du mème 
avantage, il faut tout de même émdier suffisamment la ques­ 
tion. 

li restera néanmoins très anentif :1 ces problèmes. 

Art. 121bis 

L'amendement /n° 35) de MM. Leclcrcq et Perdieu tend 
à conférer aux chômeurs mis au travail un statut plus con­ 
forme au régime général de sécurité sociale des travailleurs 
salariés. 

tie~:,:~i~~~r ,~bi;~ifqd; ~~gï:,éS::~~s~;i~~oilè~~"l 1:hn~: 
ques qui devaient recevoir une solution notamment en rai­ 
son de remarques formulées par la Cour des comptes. Une 

ftt~;:~n~~.~~;;~rred~~"l~;1;i;~&cmJ; ~5 ~bj:irs~uvait dif- 
M. Dcneir présente lui aussi un amendement (n° 43) visant 

à insérer un article 12lbis dans le projet. 
L'auteur souligne que son amendement vise à éviter que 

les employeurs perdent le droit à la prime Maribcl pour les 
travailleurs manuels occupés à mi-temps, en application de 
b section 5 (interruption de la carrière professionnelle) du 
chapitre IV de la loi de redressement du 22 j:rnvier 1985 
contenant des dispositions sociales. 

Le but ne peut être de défavoriser ces employeurs par rap­ 
port à ceux qui n'occupent que des travailleurs à temps plein. 

Le Ministre répond qu'il s'agir en effer en l'occurrence 
d'une régularisation. li n'esr pas normal que certains em­ 
ployeure ne puisscnr hénéficier de la prime Marihe\ pro­ 
portionnellement au montant des rémunérations qu'ils ver­ 
sent aux travailleurs à temps partiel. 

li se rallie par conséquent 3 l'amendement de M. Deneir. 

Art. 122 

M. Bossuyt constate que cet article vise 3 mettre fin 
à un conflit qui date déjà du mois de mars 1984. 

li fait remarquer, d'une manière générale, que le produit 
de la modérnricn salariale du secteur public reste acquis 
au Trésor er n'est donc pas versé 3 l'Office national de 
sécurité sociale. 

11 n'en reste pas moins que cette mesure s'aioute :l celle 
contenue d:ms l'arrêté royal n" 140 conccrn:tnt l'intervention 
de l'Erar en foveur de la S. N. C. B. Cette nide est notam­ 
ment fonction des dépenses courantes de \'El':tt. 
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Koninklijk besluit 11' 278 stelt zoals gezegd de St:1;"1t vrij 
van de storting van de loonmatiging voor zijn eigen perse­ 
neel, wat meebrengt dar de lopende uitgaven worden ver­ 
mindcrd en dus nadelig is voor de N.M. B. S. 

Bovendien heeft de verplichte storting door de N. M. B. S., 
nogmaals een n:rmindcring van de Srnursuitgaven tot gevolg. 

De Minisrcr antwoordt dat alle organismen voor de stor­ 
ting van de 2 % inlevering op dezelfde manier worden 
bch:mdeld. 
Het -vas dus niet aanvaardbaar dat de N. M. B. S. niet zou 

storten. 
De Minister kan niet ontkennen dar hier een zeker cumu­ 

latief cffoct pla:mvindt, dit is trouwens eveneens het geval 
met andere bedragen die gebaseerd 1.ij11 op de groeivoee vau 
de Sraatsuitgaven zoals bvb. de dorane aan het gemeente­ 
fonds. 

Indien de Staat de 2 % inlevering zou moeten srom:n, dan 
zou de groeivoet van zijn uitgaven inderdaad hoger zijn, 
doch deze invloed is niet doorslaggevend. 

Art. 123 

De heer Slecckx dient een amendement n• 98 in tot schrap­ 
ping van dit ::utikel. Hij achr her onaanvaardbaar de lasten 
van de begroting van Tewerkstelling en Arbeid af re wcnre­ 
len op de sociale zekerheid, 
Op vraag van Mevrouw Smet verduidelijkt de Minister 

d:u het hier gaat om stagiairs rewerkgcsreld bij de R. T.T. 
en de N. M. B. S. 
Deze stagiairs vervullen bi/zondere voorwaarden: zij zijn 

meer dan 1 jaar werkloos en de 1::i.st voor hun vergoeding 
wordt gedragen door de R. V. A. 
Het gaat dus om een zetr specifieke soort stagiairs waar­ 

voor van bij het begin werd overeengekomen dat geen 
sociale zekerheidsbijdragen moesten worden betaald. 
Mevrouw Smet vraagt wat het huidig statuut is van deze 

personen en hoeveel personen met een dergelijk statuut zijn 
tewerkgesteld. 

De Minister anrwoordr d:11 steeds werd overeengekomen 
dat voor deze personen geen werkgeversbijdrage moest wor­ 
den betaald. 

on~bar~{c~~~d e;!:h\:~ h:di~lij~:g;,~t;e::ro:id/t;:!1~: 
v:m Tewerkstelling en Arbeid. 

Bij de budget c:ontrole werd beslist dit krediet te schr:tp· 
pen en onderhavig artikel vormt daartoe de wettelijke basis. 

Momenteel zijn :t 1 200 personen ab stagiair mer dit 
statuur eewcrkgesreld. Het uiteindelijke doel was een a.antal 
jobs te creëren om de wcrkwilligheid 1c kunnen testen. 

HOOFDSTUK VIII 

Sociale Zekerheid der zeelieden ter koopvaardij 

Art. 124 

Dit artikel gL-eft geen aanleiding tot opmerkingen of amen­ 
dementen. 

Art. 125 

De heer Bossuyt wenst te vernemen waarom de boete 
wordt vastgesteld op 500 F per 50 zeelieden. 

Art. 126 

Dit artikel geefr geen aanleiding rot ::amendementen of 
verdere bespreking. 

Comme il a été dit précédcmrncne, l'arrêté royal n° 278 
dispense l'Etat de verser le produit de la modér:uion sala­ 
riale de son propre personnel, ce qui entraîne une diminu­ 
tien des dépenses coumnres cl est donc préjudiciable à la 
S. N. C.B. 

Le fait que la S. N. C.B. soit obligée de verser Ic pro­ 
duit de b rnodérarion salariale entraine une nouvelle dimi­ 
nution des dépenses de l'Emr. 

Le Ministre répond que tous les organismes sont traités de 
b même manière en cc qui concerne le versement des 2 % 
de modération. 

li aurait donc été inacceptable que la S. N. C. B. ne doive 
pns verser le produit de la modération salariale. 

Le Ministre reconnaît que les mesures visées ont un cer­ 
tain cffer cumulatif, comme c'est d'ailleurs aussi le cas pour 
d'autres montants qui sont basés sur Ic taux de croissance 
des dépenses de l'Etat (par exemple la dodation au Fonds 
des communes). 

Si l'Etat devait verser les 2 % dt' modération, le taux de 
croissance de ses dépenses semir en effet plus élevé. Cc ver­ 
sement n'aurait cependant pas une incidence dérermin:tntc. 

Ar,. 123 

M. Sleeckx présente un amendement (n" 98) visant à sup­ 
primer cet article. li estime inadmissible de faire supponer 
les charges du budget de l'l:.mploi et du Travail par l:i sécu­ 
rité sociale. 

A la demande de Mme Smet, Ic Ministre précise qu'il s'agit 
en l'occurrence de stagiaires occupés par la R.T.T. et la 
S.N.C.B. 

Ces stagiaires remplissent des conditions spéciales : ils 
som chùmeurs depuis plus d'un nn et l'inde'mniré qu'ils per­ 
çoivent esr prise en charge par l'O. N. EM. 

Il s'agit donc d'une catégorie très parricclière de stagiai­ 
res, pour lesquels il a été convenu dès Ic départ qu'aucune 
cotisation de sécurité sociale ne devait êrre payée. 

Mme Smet demande quel est Ic srarur actuel de ces per­ 
sonnes et combien de personnes sont occupées dans ces 
conditions. 

Le Ministre répond qu'il :i été convenu dès Ic départ 
qu'aucune cotisation patronale ne devait être payée pour ces 
personnes. 

Etant donné que cette dispense ne reposai, sur aucune 
base légale, un crédit :i été inscrit au budget de l'Emploi 
et du Travail. 

cc ~;;di~~t ckn~rr~~~~t~~t~î~r~~~
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dispense. 
Environ 1 200 stagiaires sont ecroellemem occupés dans 

CC!i conditions. Le but final était de créer un certain nombre 
d'emplois pour pouvoir tester la volonté de travailler. 

CHAPITRE VIII 

Sécurité sociale des marins de l:1 marine marchande 

Art. 124 

Cel :micle ne fait l'objet d'aucune remarque ni d'aucun 
nmendement. 

Art. 125 

M. Bossuyt désire savoir pourquoi l'amende a été fixée 
.l 500 F par 50 marins. 

Art. 126 

Cet article ne fait l'objet d'aucun amendement ni d'aucune 
rcnmrquc. 
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HOOFDSTUK IX 

Maatregelen betreffende de tewerkstelling 
en de werkloosheid 

Art. 127 

De heer Dctremmcric is van oordeel dar ook de gemeen­ 
ten in de mogelijkheid moeten worden gesteld onder de­ 
zelfde voorwaarden :11s de O.C. M. W.'s personen tcwcrk 
te stellen en daarvoor een toelage re omvangen. Hij dient 
een amendement (n' 86) in die zin in. 

Mevrouw Smet wenst re vernemen of de O.C. M. W.'s 
die personen rewerksrellen om ze aldus in regel te stellen 
met de vereisten voor her bekomen van werkloosbeidsuit­ 
keringen daarvoor nu reeds geheel of gedeeltelijk worden 
vergoed. 
De heer Ledcrcq wenst de financiële weerslag re kennen 

van de goedkeuring van dit artikel. 
De Minister antwoordt dat her vooralsnog onmogelijk is 

deze gevolgen te becijferen. Zulks zal pas mogelijk zijn 
wanneer de Koning de nodige uitvoeringsmodaliteiten heeft 
vastgesteld. 
Momenteel is het niet zo dar een O.C. M. W. enige 

tegemoetkoming ontvangt vanwege de S[ant wanneer het 
personen in dienst neemt overeenkomstig nrnkel 60, § 7 
van de wet van 8 juli 1976, 
Onderhavig artikel strekt er precies toe om het gedeelte 

van her loon beven het bestaansminimum te doen hernlen 
door de Secae. 

De heren Leclercq en Hancké stellen de vraag of O. C. 
M. W.'s van gemeenten die :1:m een saneringsplan zijn on­ 
derworpen wel gebaar zijn hij deze a:mvulling van voor­ 
noemd artikel 60, § 7 gezien een dergelijk saneringsplan 
doorgaans ook zijn weerslag heeft op hei O.C. M. W. dat 
dan dikwijls zelfs personeelsleden moet ontslaan. 

Kan een dergelijk O.C. M. W. nog in staat worden geacht 
om op basis van artikel 60, § 7 personen aan te werven ? 

De Minister verklaart dat dergelijke prohlcmen moeten 
worden geregeld hij het heffen door de Koning van de ver­ 
eiste uitvoeringsbesluiten. 
Het is trouwens niet de hedoeling van het artikel deze 

toelage te verlenen aan al wie er om vraagt. Er zullen, bij 
koninklijk besluit, normen voor de toekenning worden vast­ 
gesteld. 

De heer Bossuyt heeft een amendement (n' 72) ingediend 
teneinde de staatstoelage aan het Openhaar Cemrum voor 
Maatsch:tppelijk Welzijn te verhogen rot 50 % van de totale 
loonkosten. 
Het bepaalde in artikel 127 is immers te vaag. De O.C. 

M. W.'s die momenteel in het kader van nnikel 60, S 7 
personen tewerkstellen worden gesrrafu zij kunnen voor 
die personen geen s1aatstusscnkomst meer ontvangen. 

Indien ze die rewe-ksrelltngsinspanntng niet leveren krij­ 
gen ze voor die personen wel 50 % van het bestaansmini­ 
mum terugbetaald. 

De inspanningen m.h.t. de hestrijdin~ van de armoede 
moeten echter verder gaan dan het opheffen van de bestraf­ 
fing die hierboven gesignaleerd wordt; de overheid moet de 
O.C. M. W.'s daadwerkelijk stimuleren om personen te· 
werk te stellen in het kader van artikel 60, S 7. Dit kan ni­ 
leen door een redelijke tussenkomst in de loonkosten te 
voon.ien. 

Oc heer Bossuyt vraagt eveneens of de Minister reeds 
een idee heeft van de omvang van de tussenkomst. Ook 
de Vereniging van Belgische Steden en Gemeenten heeft 
hieromtrent vragen gesteld. 

CHAPlTI\E lX 

Mesures concernant l'emploi et Ic ch6mage 

Art. 127 

Mme Smet demande si les C. P. A. S. qui occupent des 
personnes pour leur permettre de remplir les conditions 
requises en vue de l'obtention des allocalions de chômage 
sont déjii. indemnisées en tour ou en partie. 

M. Lcclcrcq désire connaitre l'incidence financière de cet 
article. 

Le Ministre rêpond qu'il ne sera possible de déterminer 
cette incidence que lorsque le Roi aura fixé 1~ modalités 
d'exécution de cet article. 

Le présent article vise précisément il faire prendre en 
charge par l'Etat la partie du salaire qui dépasse Ic mi­ 
nimum de moyens d'existence. 
MM. Lcdercq et Hancké demandent si la dispnsitfon 

qu'il est prévu d'ajourer ;\. l'article 60, § 7, précité, présente 
un avantage quelconque pour Jes C. P. A. S. des communes 
soumises à un plan d'assainissement, étant donné qu'un 
rel plan a généralemenr des répercussions sur le C. P. A. S., 
qui est mèmc souvent contraint de licencier du personnel. 

Peer-on considérer que ces C. P. A. S. om encore la possi­ 
bilité d'engager des personnes conformément à l'article 60, 
§ 7? 

Le Ministre déclare que !es problèmes de ce geure de­ 
vront èrre réglés dans le cadre des arrêrés royaux d'exé­ 
cution. 

L'objectif de cet article n'est d'ailleurs pas d'octroyer 
cette subvemion il quiconque la demandera. Des normes 
d'octroi seront fixées par arrêté royal. 

M. Bossuyt présente un amendement (n" 72) visant à 
porter b subvention de l'Etat aux C. P. A. S. à 50 % du 
coûr sabrial total. 

Les dispositions de l'article 127 sont en effe, trop vagues. 
L~ C. P. A. S. qui occupent pour l'instant des personnes 
dans Ic cadre de l':miclc 60, § 7, sont pénalisés. Ils ne peu­ 
vcnr en effet plus recevoir aucune intervention de l'Etat 
pour ces personnes, alors que s'ils s'ahstenaicnt de faire cet 
effort en faveur de l'emploi, ils ~ verraient rembourser pour 
ces personnes 50 % du minimum de moyens d'existence. 

Les efforts en vue de combattre la pauvre-té ne doivent 
cependant pas se limiter à la suppression de l'anomalie signa­ 
lée ci-dessus : il faut que le Gouvernement encourage les 
C. r. A. S. il engager des personnes dans le cadre de l'article 
60, S 7, ce qui nécessite une intervention raisonnable dans Ie 
coût salarial. 

M. Bossuyt demande également si Ic Minime a déjà une 
idée de l'importance de l'intervention. L'Union des villes et 
communes belges a également posé des questions 3 cc sujet. 
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tu~i~k~~s~o~;~kJ~11~t;:rrd~1 'f,~~~~1e~:;:;er5i\~cs~1~ai(~~ 
bestaansminimum. Hij wenst ook te vernemen of de Mi­ 
nister zdf het aantal aldus tewerkgestelde per O. C. M. W. 
zal beperken, dan wel een maximum bedrag per O.C.M.W. 
in de toelage zal inbouwen. 

De Minister antwoordt dat her amendement van de heer 
Bossuyr verder ga:u dan het voorgestelde artikel dat op 
zichzelf roch reeds een canxicnliikc verbetering betekent 

in c'5~e:t11 b:fd~, l~co;:md:ct~er Bossuyt naar voor gc- 
Î,c;u~:~n n~y~~t~~:dke~sri~1;sv~:~er:ct ~~::~r~i:n z~11a p::erîi~ 
met de betrokken gemeenten. 

De heer Hancké wenst te vernemen hoeveel personen 
momenteel op basis van artikel 60, S 7, van de wet van 
8 juli 1976 zijn tewerkgesteld. 

De heer Bussuyt betwijfelt op het voorgestelde artikel 
een daadwerkelijke stimulans zal betekenen voor de 
O.C. M. W.'s om personen in dienst ce nemen. 

De mogelijkheden zijn immers beperkt. Her is nodig 
re weren hoeveel de bestaande regeling kost en vanuit die 
gegevens een ernstige reglementering te voeren door her 
bedrag van de rcelcge aanzienlijk op te trekken. 
&n amendement (n' 38} wordt ingediend door de heer 

Lcdercq. 
Her srrckr cr toe de woorden " kan .. verlenen ~ te 

verv:lngcn door « verleenr ». 
Zijn amendement reikt bijgevolg minder ver dan dit 

van de heer Bossuyt. 
Her beoogt enkel het aleatoir caracter van de staers­ 

russenkomsr uit re bannen en op die manier meer samen­ 
hang te geven aan de regeringsmaatregel door cr een ver­ 
plichting van re maken. 

De heer Bossuyt meent dat er rekening moer worden 
gehouden mer de inspanningen die bepaalde gemeenten op 
dat vlak reeds hebben geleverd. 

Het zou trouwens niet meer dan billijk zijn dat wan­ 
neer een gemeente een bijkomende financiële last op zich 
neemt door een persoon die slechts het bestaansminimum 
geniet (waarin Je Staat zoals gezegd voor de helft tussen­ 
komt) aan het werk te zetten, de Staat ook in die situatie 
de helft van Je rorale loonkost zou dragen. 
Zonier lijkt het er sterk op dar de Sruar een besparing 

beoogt, namelijk de helft van het bestaansminimum, aan­ 
gezien het O.C. M. W. m1 de last voor het volledige loon 
moet dragen. 

De heer Deneir voegt hier volledigheidshalve aan toe 
dat het O.C. M. W. op zijn beun en besparing zal doen 
wanneer de betrokkene toegang krijgt tot de werkloosheids­ 
uitkeringen. 

Ook de huidige regeling was dus op termijn reeds 
gunstig voor de O. C. M. W.'s. 

De heer Van Rompaey vindt het logisch dat de in dit 
artikel voorgestelde rcrgeling net zo goed zou gelden voor 
de gemeenten als voor de O.C. M. W.'s en steunt dus het 
amendement (n' 86) van de heer Detrcmmcric. 
Het ware echter nurrig vooraf te hcschikken over alle 

nuttige gegevens o.m. met betrekking tot de financiële weer­ 
slag van dergelijke uitbreiding. 

Volgens de heer Derrcmmcric betekent het tewerkstellen 
van dergelijke personen voor zijn gemeente jaarlijks een 
meeruirgavc van enkele miljoenen. 

De heer Deneir dringt erop aan dar wu worden onder­ 
zocht in welke wetgeving dit amendemem mu passen. Op 
her eerste zicht lijkt het immers niet ontvankelijk. 

De Minister van Sociale Zaken is van oordeel dat het 
huidige artikel gebaseerd is op her bestaande systeem van 

Il four également tenir compte de l'intervention actuelle 
de l'Etat, qui se monte à 50 % du minimum de moyens 
d'existence. 

li aimerait également savoir si le Minime limitera lui­ 
même Ic nombre de personnes ainsi mises au travail par 
C. P. A. S. ou s'il prévoira, pour la subvention, un montant 
maximum par C. P. A. S. 

Le Ministre répond que l'amendement de M. Bossuyt va 
plus loin que l'article proposé, lequel représente toutefois 
déjà en lui-même une amélioration considérable dans la 
lutte contre la pauvreté. 

Rien n'a encore été décidé au sujet des deux hypothèses 
avancées pat M. Bossuyt. Ceci se fera après l'approbation du 
projet et après concertation avec les communes concernées. 

le~~t~
1
is~~é a~c~;~~~ij ~:~~eb:i~ec dt1~~~ti:1~ s6~:t Sac.;,u1; 

la loi du 8 juillet 1976. 
M. Bossuyt doute que l'article proposé incitera efficace­ 

ment les C.P.A.S. à engager. 

Les possibilités sont en effet limitées. 11 est nécessaire de 
connaître le coùr du régime actuel et, sur la base de ces 
données, de prévoir une réglemcnmnon sérieuse en majo­ 
rant considêrablcmcm le montant de la subvention. 

M. Leclcrcq présente un amendement (n" 38) tendant à 
remplacer les mot! •• peur ... accorder" par le mot • ac­ 
corde ..• 

Son amendement est donc moins radical que celui de M. 
Bossuyr. 

Il vise uniquement à supprimer Ic caractère aléatoire de 
l'intervention de l'Etat et à rendre dès lors la mesure du 
Gouvernemenr plus cohérente en en faisant _une obligation. 

M. Bossuyt estime qu'il faut tenir compte des efforts que 
certaines communes om déjà consentis sur cc plan. 

li ne serait d'ailleurs qu'équirable que l'Etat supporte la 
moitié du coùr sabrial global lorsqu'une commune assume 
une charge financière supplementaire en mettant au travail 
une personne qui ne bénéficie que du minimum de moyens 
d'existence (dont l'Etat prend, ainsi qu'il a été précisé plus 
ham, !a moitié à sa charge). 
On aurait sinon fortement l'impression que l'Etat vise 

à réaliser une économie, :l savoir la moitié du minimum de 
;:~;~1s1.~:l:;:~tbkt:i/1~isx;ri: ;J~~;t. doit à présent sup- 

M. Dcncir ajoure, afin d'être complet, que Ic C.P.A.S. 
réalisera :1 son tour uoc économie lorsque l'intéressé aura 
accès aux allocations de chômage. 

La rég;lcmcntation actuelle était donc, à terme, déjà favo­ 
rablc aux C.P.A.S. 

M. Van Rompaey estime logique que la réglementation 
proposée par cet article s'applique aussi bien aux communes 
qu'aux C. P. A. S. cr appuie donc l'amendement (n" 86) de 
x+. Detremmeric. 

11 serait mnrefois opportun de disposer au préalable de 
taures les données utiles relatives, entre autres, à la réper­ 
cussion financière d'une telle mesure. 

Scion M. Detremmcrie, la mise au travail de ces person­ 
nes représente pour sa commune une dépense supplémen­ 
taire de plusieurs millions par an. 

M. Deneir insiste pour que l'on examine dans quelle tégis­ 
lnrion cet amendement devrait s'insérer. Celui-ci ne semble 
d'ailleurs p:1s recevable :l première vue. 

Le Ministre des Affaires sociales estime que l'article actuel 
est bnsé sur Ic système en vigueur en matière d'intervention 



1194 (1984-1985) N. 9 f s• l 

;i~kk~~;,s:u~es~f; ~~~tad1~:.1s~::~k~~l1i1~i!~~,o~c~nn-'1~~3 
voor de O.C. M. W.'s rhans dooi te trekken naar Je ge­ 
meenten. 

Dit zou neerkomen op het inbouwen van een nieuw cle­ 
ment in de problcm:lliek van het besraansulveau. 

Art. 128 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid vestigt cr de 
aandacht op dat in artikel 2 van her koninklijk besluit n' 25 
van 2◄ maart 1982 tot opzcrring van een programma rer 
bevcrdcrtng van de werkgelegenheid in de nier-commerciële 
sector, gewijzigd bij het koninklijk besluit n• 255 v:111 31 dc- 

;:t\fs~1~:dt:teld~~d~u;~~:g~a:f :~::;c~cg~\:~r~;l'D~ 
gehele tekst is hier echter hernomen voor Je duidelijkheid. 
Tor hiertoe werd een volledige uilkcringsgcrechrigdc 

werkloze sedert enige rijd zelfs wanneer die minder dan 
twee jaar werkloos was, toegelaten IOt het derde arbeids­ 
circuit (de duur van zijn werkloosheidsperiode speelde dus 

;:J,~~~~(d~~ d:Cb!t~k;~î:0~:r i~i~;e;::;~,iij1~3:a~u~e~:~rt~ 
10H~~i~:~~J;~~~~ (n3'n stt :::~~ri h~:~1 

D~~~~:~;crie kan 
de Minister niet aanvaarden. De uitbreiding nnar de ge• 
meenten pasr niet in de oorspronkelijke bedoeling v:111 dit 
artikel. 
De heer Olivier (n' 100) ~n de heer Perdicu (n' I02) die­ 

nen nmcdcmentcn in die tot doel hebben de bepaling van 
artikel 127 in te schrijven in de wet op het besraansmini­ 
mum in plaats van de in de O.C. M. W. wet. De Minister 
~~~p~!tn~~t~~c!k~~-dcrJaad een betere oplossing dan de 
De tekst van de heer Perdieu geeft duidelijk aan dar de 

h~~1
b~r=~~s~~~i~.u~ ~:;n'i ;~;u:~~k~l9}!• be

3
hno~dc;~ebtiift 

in geval van tewerkstelling van de betrokken rechrhcbbtndc 
door het O.C. M. W. ~ 

De Minister aanvaarde dus het amendement (n' 102} van 
de heer Pcrdieu omdat hier verwezen wordt naar het be­ 
houd v:111 een reeds bestaande tussenkomst vanwege de staat 
in het bestaansminimum. 

mi~\~ t~~~~rfe~d~ d~~cl~t~e:Cch:i;;~~:.~~;ge~sGci~C:~~ 
rechtstreekse discriminatie ten aanzien van de samenwo­ 
nende, waarvan geen van beide gczinshoofJ was en dus 
toegang kreeg tot een D. A. C.-project, wordt de tekst 
nu aangepast. Volgens onderhavige bepaling zal iedere 
volledige uitkeringsgerechtigde werkloze (S 2, 5°) o( ge­ 
rechtigde op het bcstunsminimum (S 2, 6°) die 40 jaar oud 
is en die onder hetzelfde dak woont mer bloed- en aanver­ 
wanten van de eerste of de tweede graad die als enige in­ 
komstenbron werkloosheidsuitkering of het bestaansmini­ 
mum hehhen, toegang kunnen krijgen tot een D. A. C.­ 
project. Dit kan zowel een gezinshoofd als een samenwo­ 
nende zijn. 

De heer M. Olivier merkc op in verband met punt 5 dat 
volgens de besraandc wetgeving iemand die 45 jaar oud 
is, werkloos is en gezinshoofd, onmiddellijk toeg:1ng kan 
krijgen 10c een D. A. C.-projecr. 

De nieuwe teks~ legt evenwel bijkomende voorwaarden 
op met name het samenwonen met bloed- en aanverwan­ 
ten onder hetzelfde dak, zodat alleenstaanden uitgesloten 
zouden zijn. Is dit wel de bedoeling van deze wijziging? 
Mevrouw Smet vrnngr of een alleenstaande of een werk­ 

J07.e die samenleeft met personen die geen inkomen hebhen, 

~~ g:~~;;tij;t~~~s~~k~'.'l ~--~~~tj~~sminimum, dnr- 

dans Ic minimum vital, Etendre aux communes cette possi­ 
bilité de mise au tmvnil oUcrtc au C. P. A. S. ne lni semble 
pas une suggestion heureuse. 

Cela reviendrait à insérer un nouvel élément dans l'en­ 
semble du prohlème du minimum de moyens d'existence, 

Art. 128 

Le Minis1re de l'Emploi et du Travail attire l'attention sur 
le foit que la modification de I'nnicle 2 de l'arrêté royal 
n" 25 du 24 mnrs 1982 crénnt un programme de promotion 
de l'emploi dans le secteur 11011 marchand, modifié par l'ar­ 
rèté royal n" 255 du 31 décembre 1983, porte uniquement 
sur les points 5 et 6 du deuxième paragraphe ainsi que sur 
le troisième paragraphe. L'ensemble du texte esr toutefois 
repris par souci de clarté. 
Jusqu'à présent, un chômeur complet indemnisé depuis 

un certain temps, même moins de deux ans, avait accès au 
troisième circuit de travail (l:l durée de son chômage ne 
jouait donc plus aucun rôle); il devait uniquemcnl être âgé 
de 40 nns et être chef de famille au sens donné à cc con­ 
cept par la réglemenrarion sur les :illoc:nio~s de chômage. 

Le Ministre ne peut pas accepter l'amendement (n° 86) 
de M. Detrcmmcric. L'extension de cette mesure aux com­ 
munes ne cadre pM avec l'objectif initial de cet article. 

MM. Olivier (n° 100) et Perdieu (n" I02) présentent des 
amendements tendant à insérer la disposition de l'article 
127 dans la loi sur Ic minimum de moyens d'existence et 
non dans b loi organique des C. P. A. S. Le Ministre estime 
qu'il s'agit, du point de vue légjstiquc, d'une meilleure solu­ 
tion que le texte initial. 

Le texte de M. Perdieu précise rlnircmcm que l'allccanon 
octroyée aux C.P.A.S. en venu de I'aericle 18 de b loi du 
7 août 1974 instjruanr le droit à un minimum de moyens 
d'existence est maintenue en cas de mise au rravail de l'in­ 
téressé par le C.P.A.S. 

Le Ministre accepte donc cet arnendcmenr (n° 102) de 
M. Perdieu pnrce qu'il se réfère au maintien d'une interven­ 
tion existante de l'Etat dans le minimum viral. 

A la suite de certaines remarques de la Commission des 
Communautés européennes sur l'égalité ~e traitement des 
hommes et des femmes et eu égard à la discriminalion in­ 
directe daas Ic chef des cohabitants bénéficiant tous 
deux d'ullocations de chômage sans qu'aucun soit 
considéré comme chef de ménage et qui n'avaient 
par conséqllent pas accès aux projets T. C. T., il a 
C1é jugé utile d'adapter ces C:ispositions. La présente dispo­ 
sition prévoit que tout chômeur complet indemnisé (S 2, 
5") tl tour bénéficiaire du minimum de moyens d'existence 
(S 2, 6°) âgés de 40 ans au moins, qui ont des p:ucnts ou 
alliés au premier ou au deuxième degré vivam sous le mê­ 
me mit er qui ont pour seules ressources des allocations 
Je chômage ou le minimum de moyens d'existence, pour­ 
ront avoir accès ii un projet T.C.T. li peut s'agir aussi bien 
d'un cohabitant que d'un chef de ménage. 
M. M. Olivier fair observer à propos du 5° qu'en vertu 

de la législurion en vigueur, tout chômeur âgé de 45 ans 
qui est chef de ménage peut accéder directement à un projet 
T.C.T. 

Le nouveau texte impose toutefois des conditions sup­ 
plémemaircs et, en parriculier, l'obligation d'avoir des p::,,­ 
rem ou alliés vivant sous Ic même toit, ce qui exclurait 
les isolés. Est-cc bien H l'objectif de cette modification ? 

Mme Smer demande si un isolé ou un chômeur qui coha­ 
hitc avec des personnes ne disposant d'aucun revenu, pas 
même d'allocations de chômage ou du minimum de moyens 
d'existence, peur avoir accès Il un projet T.C.T. 
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De Minister vnn Tewerkstelling en Arbeid bevestigt dat 
voor alleenstaanden geen regeling is voorzien. 

Dit is het gevolg v:m een politieke keuze die crin bestaat 
voorrang te verlenen aan hen die insra:m voor het onder­ 
houd van f:imiliclcdcn in de ruime betekenis. 

Mevrouw Smet vraagt of het wel wenselijk is aan alleen­ 
staande werkloze de toegang tot een D. A. C.-project te ont­ 
houden terwijl een gezin met twee werkloosheidsuitkeringen 
of twee bestaansminima wel die mogelijkheid krijgt, zonder 
dat zelfs kindcrfost vereist wordt. 

Daarenboven is niets voorzien voor het geval van de 
werkloze die samenleeft met personen die in het geheel geen 
inkomen hebben. 

ln de bestaande regeling heeft die wel toegang rot een 
D. A. C.-projcct. ln de regeling bepaald in nrrikel 128 niet 
meer. 

De heer Ledercq is van oordeel dar de bestaande regle­ 
mentering reeds zeer ingewikkeld is, voorn! dan voor wie 
toegang wenst re verkrijgen tor een O. A. C.-project. 
Het door hem en de heer Perdieu ingediende amendement 

(n' 39) heoogt precies deze reglementering te vereenvoudi­ 
gen. 
Het heeft als doel de D. A. C.-projectcn en de speciale re­ 

werkstc!lingsprogrnmm:i's open re stellen voor alle volledla 
werklozen, uirkeringsgereclnigd o( niet, voor zover zij zich 
hehhen laten inschrijven als werkzoekende hij de Rijks­ 
dienst voor Arhcidsvoon:iening. 

De Minister herhaalt dat het doel van het wetsontwerp 
is precies die personen te helpen die langdurig werkloos zijn, 
wat trouwens het rcpzct is van het Q. A.C. 

Voor hen die 40 jaar oud zijn en bijgevolg het risico 
lopen lange tijd werkloos te hlîjvcn. worden de voorwaar­ 
den versoepeld in die zin dat met de duur van hun werk­ 
loosheidsperirnle geen rekening wordr gehouden. 

Doch dir gebeurt enkel voor diegenen die moeten instaan 
voor her onderhoud van hun gezin. 

Het punt 6<> van S 2 mankr her ook mogelijk om toegang 
tot een D. A. C.-proiect te verlenen aan bijvoorbeeld een 
zelfstandige die, na faillissement, terugvalt op het bestaans­ 
minimum. 
De heer l.eclercq wijst op de prohlematiek van personen 

die geen recht op werkloosheidsuitkeringen hehhen omdat 
ze onder het minimum loon hehhen gewerkt en waarvan de 
werkgever later failliet is geg:un. 
De Minister merkt op dat dit prohlcem werd aangesne­ 

den in de Regeringsverklaring en dat daar momenteel een 
oplossing voor wordt uitgewerkt. 
ln verhand met de door de heer Olivier gemaakte op­ 

mcrking heeft ook de heer Bossuyt de indruk dat de onder­ 
havie:e tekst eerder een heperking dan een uitbrdding in­ 
houdt. Was er in feite wel een nieuwe tekst nodig ? 

De Minister herhanlr dat in punt 5" de notie: gezinshoofd 
uit de tekst wordt weggelaten enkel en alleen omwille van 
de Or"lmerki:·e: vanwege de E. E. G.-commissie berreffende de 
gelijkheid tussen man en vrouw. 

Het is de hedocling voorrang te verlenen aan personen 
die deel uitmaken van een gezin in die zin dat wanneer 
twee werklozen samenwonen aan één van hen kan worden 
toegelaten lot een D. A. Ci-projercr. 

Mev.rouw Smet is van oordeel dar de tekst van de punten 
5 en 6 onvoldoende duidcliik is. 
De Minister wiisr croo dat de rckst tor smnd is gekomen 

na lanadueige onderhandelingen met de E. E. G. en hiiAc• 
volg nog moeilijk kan worden ecwiixicd zonder in strijd ce 
zijn met de richtlijn im..ake gclijkhercchtiging. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail confirme qu'au­ 
~u11~ régterncnmtion n'est prévue en cc qui concerne les 
isoles. 
Cela résulte d'un choix politique oui consiste à donner 

b priorité aux personnes qui pourvoient :\ l'entretien de 
membres de leur famille au sens large du terme. 
Mme Smet se demande s'il est réellement souhaitable de 

refuser l'accès au troisième circuit de travail aux chômeurs 
isolés, alors qne les projets T, C. T. sont accessibles aux 
ménages bénéficiant de deux allocations de chômage ou 
de deux minimums de moyens d'existence, même sans enfants 
à charge. 
De plus, rien n'est prévu pour les chômeurs qui coha­ 

bitent avec des personnes sans aucun revenu. 

L1 réglemenrarion actuelle leur permet d'accéder aux 
projets T. C. T., ce qui ne sera plus Ic cas sous l'empire 
des dispositions de ]'anicle 128. 

M. Leclercq estime que la réglementation actuelle est 
déjà rrès compliquée, surtout en ce qui concerne l'admis­ 
sibiliré aux projets T. C. T. 

L'amendement {11° 39) qu'il présente avec M. Perdieu 
vise précisément à simplifier cette réglementation. 

11 a pour objet de rendre les projets T. C. T. et les pro­ 
grammes spéciaux de promotion de l'emploi accessibles 
à tous les chômeurs compler.s, indemnisés ou non, pour 
autant qu'ils soient inscrits comme demandeurs d'emploi 
à l'Office national de l'empioi. 

Le Minisrre rappelle que le projet a précisément pour 
bur d'aider les chômeurs de longue durée, cc qui est d'ail­ 
leurs la raison d'être du T. C. T. 

Le projet assouplit en effet les conditions imposées aux 
personnes de plus de 40 ans, qui vu leur âge, risquent de 
rester sans emploi pendant une longue période, en ce sens 
qu'il n'est pas tenu compte de la durée de leur période de 
chômage. Il convient toutefois de signaler que le bénéfice 
de cette mesure n'est accordé qu'aux personnes qui doivent 
pourvoir à ]'enrrerien de leur famille. 

Le S 2, 6", permet notamment aux indépendants qui, 
après foillîre, ne bénéiicient plus que du minimum de moyens 
d'existence d'avoir eux aussi accès aux profets T. C. T. 

M. Leclercq arrire l'attention sur le problème des per­ 
sonnes qui n'ont pcs droit aux allocations de chômage 
parce qu'elles ont travaillé sous le salaire minimum pour un 
employeur qui :i fait faillire par la suite. 

Le Ministre souligne que ce problème a éré abordé dans 
!,1 déclaration gouvernementale et qu'une solution est à 
l'étude. 

.ë.n ce qui concerne la remarque de M. M. Olivier, M. 
Bossuyt a lui aussi l'impression que le présent texte contient 
une limitation plutôt qu'un assouplissement. Etait-il bien 
nécessaire d'établir un nouveau rcxte? · 

Le Ministre répète que la notion de chef de famille a éré 
supprimée dans le 5" uniquement afin de répondre à la 
remarque formulée par b Commission des Communautés 
européennes concernant l'égalité de traitement entre les 
hommes e1 les femmes. 

L'objectif est d'accorder la priorité aux personnes qui 
fonr pnrnc d'1111 ménage, en cc sens que, si deux chômeurs 
cohabitenc, un seul aura accès au T. C. T. 

Mme Smet esrirne que Ic texce des 5° et 6° manque de 
clarté. 

Le Ministre foit observer que le texte a été rédi~é après 
de longues négociations avec la C.E. E. et qu'il peut par 
conséquent encore difficilement ètre modifié tour en res­ 
tant conforme à la directive relnrive à l'égalité de traite- 
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Mevrouw Smet knn cr niet mec instemmen dar :11lcc11- 
steenden wier Inkornsrcn lager zijn dan die van gezinnen 
met biivcorbccld twee inkomens uit werkloosheid geen 
toegnng krijgen tot een D. A. C.-projêct. 

Geler op de politiek van de Rt•g:ering om de armoede te 
bestrijden, waarvan de Minisrer van sociale zaken verklaard 
heeft dat ZC' vooral bij nllecnsraandeu re vinden is, is het 
onbegrijpelijk dat zij hier zijn uitgesloten, 

Er is echter nog een andere categorie van personen die 
aandacht verdienen in dit verband, mei n:unc de weduwen 
- eventueel weduwnaars - jonger dan 45 [aar en die geen 

b;~rl~r;~h~d1t~~bc~~1
~:~ °r:~~~n2~cïi~;:l k~;~~~~~n~~~~ 

moeilijk om opnieuw werk te vinden. 
Het gebeurt ook dat deze weduwen ecu dermate luag pen- 

:!~~7nJ:nri~:~~n~a~/:e~k~W;;n vt:rki;e~
0
D~r~~ë.~:r~fc~;'.kcn 

De heer Slecckx dient een amendement (n' 76) in d:tt er­ 
toe strekt enkel de leeftiidsr.rens v;m 40 jaar nls vereiste te 
behouden zowclin punt 5 als in punt 6. 
Mevrouw Smet wijst cr echter op dat in een gezin een bij­ 

zonder hoog tweede inkomen kan zijn. 
Ook de Minister kan dit amendement niet aanvaarden, 
Mevrouw Smet stelt de vr:i.a~ of alle personen die vroeger 

reeds toegang kregen tot her D. A.C. nu mec bedoeld wor­ 
den onder pllnt 5" van S 2. 
De Minister bevesrige dir. 
Hij wijst cr ook op dat weduwen onder de 45 [nnr, zon­ 

der pensioen en zonder beroepsactiviteit. wellicht het be­ 
staansminimum kunnen aanvragen en dm hiigevolg toegang 
krijgen tot her D. A.C. op basis van punt 6" van S 2. 

Mevrouw Smet dient een amendement (n' 92) in dar de 
rekst van 5n en 6° vervangr door een andere tekst die toe­ 
laat zowel aan personen met een gezin als aan alleensraan­ 
den waarvan het inkomen niet boven een hij koninklijk be­ 
sluit bepaald bedrag uitstijgt toegang te geven rot her 
D.A.C. 

Oc auteur wijst er nog op dnr in deze tcks,wiizi~ing ook 
rekening is gehouden met de opmerkingen van de E.G. dat 
in de tekst niet m:i.g worden verwezen naar samenwonende 
of echtgenoot of echtgenote omwille van indirecte discri­ 
minatie. 
De heer M. Olivier dient een subnmenderncnr (n' 99) in 

bij voornoemd amendement dat ertoe strekt slechts de term 
•• inkomen » te gebruiken :tangczicn die ruimer is en mis­ 
bruiken aldus kunnen worden voorkomen. Aldus wenst hij 
te vermijden dar personen die ruime andere inkomsten heh­ 
ben toch in aanmerking zouden komen. 

De heer Bossuve wijst op de moeilijkheden die zich zul­ 
len voordoen om de hoogte van dit inkomen te controleren. 
De Minister merkt bovendien op dat het gezien de zeer 

strikte bepalingen betreffende de gelijklicrcchtîgin~ die zou 
opgenomen zijn in de E.G. richrliin, zeer moeilijk is deze 
tekst te amenderen zonder in conflict te komen mei deze 
richtlijn. 
Ook bliikt de tekst van het amendemcnr (n' 92) prohle­ 

men op te leveren voor personen die een hljstandsuirkering 
ontvangen. 

De heer Perdieu dient een amendement {n' lm) in dat er­ 
toe strekt ook de personen die door een O.C. M. W. in 
toepassing van artikel 60 van de wet van S juli 1976 in 
dienst werden genomen toe~ang te verlenen tot het interde­ 
pan:emcnta::tl hegrotingsfonds en het O. A. C. 
Het strekt cr eveneens toc de vergoedingen die personen 

tewerkgesteld in één van de progrnmmc's tot opslorping van 
de werkloosheid onrvnneen niet in aanmerking te nemen 
voor de berekening van het recht op een besmansminimurn. 

De Minister van tewerkstelling en arbeid kan nnnvanke­ 
lijk akkoord gaan met dit derde deel van het nmendemenr 
maar stelt hij nader toezien vast dar hier wijzigingen worden 

Mme Smet ne peut accepter qu'un isulé dont les revenus 
sont inférieurs à ceux d'un ménage disposant par exemple 
de deux revenus du chômage ne puisse avoir accès ;\ un 
projet T. C. T. 

Le foit d'exclure les isolés parait incompatihle avec la 
lune que Ic Gou\'ernement prétend mener contre la pau­ 
vreré qui, scion le Ministre Jes Affaires sociales, frnppc 
surtout les isolés. 

Une nurre catC'gorie tic personnes qui mérite également 
de retenir l'aneuncn est celle des veuves - évemuclle­ 
menr les veufs - qui n'ont pas atteinr l'âge de 45 ans 
et qui ne bénéficient pas d'une pension de survie parce 
qu'elles ou ils n'ont pas ou n'our jamais eu d'enfants, Ces 
personnes ont beonccup de mal à retrouver un emploi. 
li se pourrait aussi que b pension dont bénéficient ces 

veuves soit tellement minime qu'elles préffreraient y re­ 
noncer afin d'avoir accès ~ un projet T. C. T. 
M. Skcckx présente un amemlemcm (n~ 76) visam à 

ne retenir comme condition, aux 5" e1 6", que la limite 
d':îge de 40 ans. 

dis~':r ~~~c: t::slè~~cf~~!e~~s~ravr~~Cl:1~;~~:11;::~néi:teut 
Le Ministre ne peut ncceptcr cet amendement. 
Mme Smet demande si toutes les personnes qui avaient 

jusqu'ù présent accès au T. C. T. sour égalernenr visées 
au S 2.5". 

Le Ministre répond par l'affirmative. 
li fail égalemcnr observer que les veuves de moins de 

45 ans, qui ne béneficient d'aucune pension et qui n'cxer­ 
cent acune :lCtiviré professionnelle, peuvent s:111s doute 
bénéficier du minimum de moyens d'existence et avoir dès 
lors accès au T. C. T. en venu du S 2, 6". 
Mme Srner préscnre un amendement (n" 92) qui remplace 

le texte du 5° et du 6" par un autre texte qui permet aux 
personnes ayanr une famille er aux isolés don1 les revenus 
n'excèdent pas un monrnnt fixé par arrêté royal d'avoir 
accès :m T. C. T. 

L'auteur foit remarquer que cette modification tient éga­ 
lement compte des remarques de la C. E. selon lesquelles 
aucune référence ne peut être foire dans le texte :1 des 
cohabitants, à de~ époux ou a des épouses, en raison de la 
discrimination indirecte. 

M. M. Olivier présente a l'amendement précité un sous­ 
amendement (n" 99) visant à n'utiliser que le rerme • reve­ 
nus ~. étant donné qu'il a une sienificarion plus large, ce qui 
permettr:i de mieux prévenir les abus. L'auteur veut ainsi 
c-mpêcher que des personnes qui disposent d'autres revenus 
élevés puissent être prises en considérmion. 
M. Bossuvr souligne les problèmes que posera le contrôle 

du montant de CC!! revenus. 
Le Ministre fait en ourre remarquer que, compte tenu des 

dispocitions très strictes de la directive européenne concer­ 
nant l'égalité de traitement, il est très difficile d'amender 
cc texte sans entrer en contrndicrion avec cette directive. 

Le texte de l'amendement (n" 92) semble éealemcm poser 
des problèmes en cc qui concerne les personnes qui bénéfi­ 
ciem d'allocations de subsismnce. 
M. Perdicu présenre un amendcmcnr (n° 103) visant à 

ouvrir également l'accès au fonds budgétaire inrerdéparte­ 
mental et au T. C. T. aux personnes qui ont été engagées 
oar un C. P. A. S. sur base de l'article 60 de la loi du 8 juil­ 
let 1976. 

Cet amendement vise égalemenr à ce que les indemnités 
perçues par les personnes occupées dans l'un des program­ 
mes de résorption du chômage ne soient pas prises en ccosl­ 
Jération oour la dércrminerion du droit au minimum de 
moyens d'existence. 

Le Minisrre de l'Emploi cr du Tr:wail approuve, dans un 
premier temps, cette troisjème partie de l'amendement muis 
constate, :1 la réflexion, qu'elle :,pporre des modifications 
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:i:rngchr,,cht die cr uitcinJdijk toe strekken, in Je verouder­ 
stelling J:n bij koninklijk besluit sommige andere wcrkzoc· 
kenden Jan die voorzien in S 2, 6" d.w.z. die bcsraansmini­ 
mum ontvangen maar geen 40 jnar oud zijn enz., zouden 
worden toegelaten rot het D. A. C. dat de Sranrs slechts in 
hun loon zou tussenkomen voor her gedeelte dat hoger is 
dan het bcsrnansminimum en kan dit Jus niet aanvaarden. 
Hij veronderstelt dat dit niet het doel was van de auteur. 

De heer Pcrdicu trekt daarop het deel van zijn amende­ 
ment (n' 103) 11a het derde gedachtenstreepje in, Hij be­ 
houdt evenwel ûjn amendement (n' 104) in bijkomende orde 
dal cr toe strekt een artikel 128bis in te voegen. 

Uiteindelijk trekt Mevrouw Smet haar amendementen 
(n" 92, 87, 88 en 89) in en dient een nieuw amendemenl 
{n' 107) in. 
Ook de heer M. Olivier trekt zijn amendement (n' 99) in. 
Dit :amendement strekt ertoe ook 3311 alleensmanden het 

redit toc te kennen op tewcrk.srelling in het D. A. C. en 
biedt eerzelfderrijd het voordeel dar her niet in regenspraak 
is met de richtlijn van de E. E.C. betreffende gelijkberech­ 
rigiug. 

De Minister kan dir amendement aanvaarden, 

Arl. 129 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid verklaurr dat 
het conventioneel brugpensioen, voorzien in de Collectieve 
Arbeidsovereenkomst n' 17, normaal wordt toegekend op 
60 jaar. Deze grens wordt evenwel reeds dikwijs lager gesteld 
in sectoriële cvercenkomsren. 

Wanneer nu in gezonde sectoren en ondernemingen pa· 
troons en vakbonden in gemeen overleg 1,.,luitl"ll om brug­ 
pensioen toe te kennen op een lcchijJ 111,.,...:11 5' en 60 jaar, 
dan lijkt het billijk die werknemers ook te vervangen door 
nieuw aangcworvenen. 

ln bedrijven in moeilijkheden kan verder brugpensioen 
worden toegekend op 50 jaar, maar als in gehoude onder­ 
nemingen niet voorzien wordt in de vervanging van de 
bruggepensioneerden keert het Ministerie van Tewerkstel­ 
ling en Arbeid enkel nog de normaal verschuldigde werk­ 
loosheidsuitkeringen uit. 

Het is de bedoeling om op die manier druk uit re oefenen 
op zowel de pa1roons. als de vakbonden opdat ze ofwel geen 
conventie zouden sluiten ofwel ook voorden in de vervan­ 
ging van de bruggepensioneerden. 

Artikel 129 bevat bovendien de mogelijkheid om diegenen 
die zich niet aan hun verbintenissen houden, te bestraffen. 

De heer Bossuyt merkt op dat dat de C.A. O. n' 17 in 
feite in uitdoving is. Hij herinnert eraan dat in de bij de 
toepassing van deze C.A. O. gesloten conventies het de 
werkgever is die het aanvullend bedrag boven de wcrk­ 
lccsheldscuke-ingen bctaalr. 

De thans voorgestelde regeling bevoordeelt echter de 
werkgever en maakt de siruarie van de bruggepensioneerde 
afhankelijk van diens goede wil. 

De Miniseer gaat cr evenwel van uit dar patroons en vak­ 
bonden dikwijls zonder meer overeenkomen om bepaalde 

l:rftijd:nz~~ct: ~:~e~i;~!ert r~d~~::rtt~
11
e:1~~~!~tej~~fd 

kunnen worden ingeroepen. 
Indien zij niet gepaard gaan met vervangende aanwervin­ 

gen moeren die praktijken worden stopgezet. 
De heren Leclcrcq en Perdieu dienen een ::amendement 

n' 40 in dar ertoe srrekr de leeftijdgrens éénvorming op 
50 jaar vasr re stellen ongeacht o( de onderneming in moei­ 
lijkheden is of niet. 

par suite desquelles, si, en vertu d'un arrêté royal, d'autres 
demandeurs d'emploi qut' ceux prévus ;m S 2, 6", - c'esr-à­ 
dire ceux qui bénéficient Ju minimum de moyens d'exis­ 
tence mais qui n'ont pas .meint l'âge de 40 ans, etc. - 
émient admis da.ns le T. C. T., l'Etat 11c payerait que la 
partie de leur rémunêration qui excède le minimum de 
moyens d'existence. Le Ministre ne peut donc accepter cette 
partie de l'amendement. li suppose que lé texte ne répond 
d'ailleurs pas 3 l'intention de l'auteur. 

M. Perdieu retire dès lors la p;1rtie de son amendement 

~~:

1

1 ~~1~~nJ~~1:~!t eli ~~i:~è~~~bs~~f;;r~] (:~,ailt~ir~~iuv\~~oi~ 
insérer un article 128bis. 

Finalement, Mme Smet retire ses :imcndcmenrs (n'" 92, 
87, 88 cr 89) et présente un nouvel amendement (n" 107). 

M. M. Olivier retire égalcmenr son amendement (n° 99). 
Cet amendement (n° 107) vise à accorder également aux 

isolés le droit de travailler dans Ic cadre du T. CT. et 
présente en plus I'ovomage de ne pas être contraire à \3 
directive européenne sur l'égalité de traitement. 

Le Ministre accepte eer amendemenr. 

Art. 129 

Le Minime de l'Emploi et du Travail précise que la pré­ 
pension conventionnelle prévue p:ir la convention ccllec­ 
rive de travail n" 17 est normalement octroyée à 60 ans 
mais qu'elle esr déjà accordée plus 1ô1 dans le cadre de 
certaines conventions sectorielles. 

Si, dans des entreprises er des secteurs sa.ins, les patrons 
et les syndicats décident de commun accord d'octroyer la 
prépension entre 55 et 60 ans, il paraît équitable de rem­ 
placer également les travailleurs prépensionnés en procé­ 
dant à de nouveaux engagements. 

Les entreprises en difficulté pourront continuer à oc­ 
rrcver la prCpension â 50 ans, mais si ces enrrepriscs ne 
remplacent pas !es prépensionnés, Ic Ministère de l'Emploi 
et du Travail ne versera plus que les allocations de chô­ 
mage ordinaires. 

Cette disposition esr destinée â exercer une pression sur 
les patrons et sur les syndicats, afin qu'ils ne concluent 
plus de conventions ou, s'ils en concluent malgré tout, 
qu'ils prévoient égalcrneur le remplacement des prépen­ 
sionnés. 
l.'anicle 129 prévoit également la possibilité de punir 

ceux qui ne respeceeraienr pas leurs engagements. 
M. Bossuyt fait observer que la C. C. T. 11° 17 ne trouve 

pratiquement plus aucune application. li rappelle que les 
convenricus conclues en vertu de cette C. C. T. prévoient 
le paierncur par l'employeur du montant qui dépasse les 
allocations de chômage. 

\'c~~l;;:u~~ f.~~.,,d~p~~Jre
1
elap:~~~!ti~~vd~scpr~~~n~!~~6 

du bon vouloir de celui-ci. 
Le Minime considère cepeodam qu'il est fréquent que 

patrons c1 syndicats conviennent sans plus de permcttn: à 
certaines personnes de prendre leur prépension relative­ 
ment tôt, sans que cette mesure soit [usrifiéc par des rai­ 
sons économiques. 

Si ces mises à la prépension ne s'accompagnent pas 
d'engagements ccmpeusurcires, il convient d'y mettre fin. 

MM. Leclercq et Perdieu présentent un amendement 
(n" 40) vis:mr â föl(er la limite d'âge uniformément à 
50 ans, que l'entreprise soit ou non en difficulté. 
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De heer Lcclcrcq voert hierbij aun Jat de procedure om de 
hocJanighciJ v.111 onderneming in moeilijkheden te verkrij­ 
gen lang en mocizuum is. 

De Minister kan Jar amendement om hogcn·crmeldc re­ 
denen niet nnnvnardcn. 

l-lct is zeker niet de bedoeling van de Regering om in 
gezonde onJcrucmingcn her vervroegd vertrek van werk­ 
nemers op Je lcefcijJ van 50 jaar via omslagen die cr in 
werkelijkheid geen zijn aan re moedigen. 

Er is immers vastgesteld dar dit precies één van de ma­ 
nieren is waarop in de sectoren en ondernemingen aan 
" sociale politiek • wordt gedaan waarbij deze oudere 
werknemers zelfs niet eens worden vervangen. 

De heren BossU)'t en Ledercq wijzen cr evenwel op dat 
in het amendcmcn1 de tweede paragraaf van het :mikcl en 
dus ook de verplichting tot vervangende aanwervirgen 
wordt behouden. 

De Minister is evenwel van oordeel Jar het zelfs dan 
.:1.:111gewczcn blijft het voordeel van het brugpensioen up 
een welbepaalde lcchijd voor te behouden aan werkne­ 
mers wier arbeidsplnarseu werkelijk bedreigd worden. 

De heer Bossuyr herinnert eraan dm de C.A. O. n• 17 
precies gesloten is om de werkgevers re verplichten bij 
omslag van werknemers die 60 jaar oud zijn een toeslag 
te beulen die tot 80 % van het loon kan bedragen. 
Met de th:ms voorliggende tekst behoudt de patroon 

de mogelijkheid om zijn oude werknemers, met of tegen 
hun zin, IC ourslaau en ze te vervangen door jongere. 

Deze oudere werknemers vallen dan na één jaar terug 
op een werkloosheidsuitkering plus een forfait:iire toeslag. 

De Minister betwist dit. Er kan immers geen brugpen­ 
siocn zijn wnder conventie. De C.A. O. n' 17- 1.:11 rrou­ 
wens volledig worden nageleefd. Vooraleer hrugpensioen 
toe te st:>.:111 wordt steeds eresr de economische situatie 
van de onderneming bekeken. 

Is die slecht en is de onderneming dus in moeilijkheden 
dan drinkt zich een keuze op tussen ofwel brugpensioen 
ofwel werkloosheid en dan kan brugpensioen worden 
toegesraau op de lccfrijd van 50 janr. 
Het toestaan van brugpensioenen in een gezonde onder­ 

neming is evenwel niet veramwoord en daarvoor worden 
nu, precies om misbruiken ce voorkomen, strenge voor­ 
waarden m.b.r. de leeftijd en de verv:ingingsvcrplichting 
ingevoerd. 

De heer Bossuyt voert aan dat cr in de ondernemingen 
waar een dergelijke regeling bestaat ook een Fonds is dat 
wordt gespijsd door bijdragen van de werkgever. 

die~~~ h~~f~~~ki~t:n~~i::~cl;r d;~~~t,ted!~
1 
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de opleg boven de werkloosheidsuitkering. Het is evident 
dat hij dan vroeg of l:>.at zal moeien overgaan tot vervan­ 
ging. 

ln het voorgestelde systeem is het evenwel de overheid 
die alles eal betalen. 

De Minister hcrh:uh dat het niet .i:mgewezen lijkt in ge· 
zonde ondernemingen het toekennen van brugpensioenen te 
versnellen wanneer hierdoor geen nieuwe arbeidsplnarsen 
worden gecreëerd. 

HOOFDSTUK X 

Slo1bcpalingen 

Art. 130 

Dit artikel wordt zonder verdere bespreking aangenomen. 
Tm slot wijst de Minister van Sociale Zaken cr op dat de 

aangekondigde amendementen om een betere inning van her 
alimentatiegeld te regelen niet zullen worden ingediend. 

M. Lcdcrcq ajoute que la procédure de reconnaissance 
des cmrepriscs en difficnhd est lente et complexe. 

Le Ministre ne peut accepter cet amendement pour les 
raisons précitées. 
li n'entre aucunement dans les intentions du Gouverne• 

ment d'encourager, dans les entreprises saines, le départ nnri­ 
cipé de travailleurs à l'âge de 50 ans par des prétendus 
licenciements. 

Il a d'ailleurs cré ccnstaré que c'est précisCmcm l'un des 
moyens utilises dans les secteurs et les entreprises pour faire 
de la " politique sociale •, sans même que les anciens rra­ 
veilleurs soient remplacés. 
MM. Bossuyt et Leclcrcq soulignent cependant que l'amen­ 

dement maintient le deuxième paragrnphe de l'article er, 
partam, l'obligation de remplacement. 

Le Ministre considère néanmoins ljue même dnus cc cas, 
il s'indique de permemc aux rrnvailleurs dont l'emploi est 
réellement menacé de continuer à bénéficier Je la prépension 
it un âge déterminé. 
M. Bossuyr rappelle que la C. C. T. n" 17 a précisément 

C:1é conclue pour ohliger les employeurs à verser une alle­ 
cation, qui peut atteindre 80 % de la rémunération, aux 
travailleurs de plus de 60 uns qu'ils licencient. 

Le présenr texte permet toujours au patron de licencier 
ses trnvnilleurs plus âgés, avec ou sans leur consentement, 
er de les remplace, par d.::s rmvailcurs plus jeunes. 

Après un an, ces tr:>.va..îllcurs plus âgés ne bénéficient plus 
que d'une allocation de cbómage el d'une allocation for­ 
faimire. 

Le Ministre conteste cette :,_ffirmation. li ne peut en effet 
exister de prépension sans convention. La C. C. T. 11° 17 sera 
d'ailleurs respectée intégralement. L'octroi d'une prépcnsion 
est toujours précédé d'un examen de la situation économi• 
que de l'entreprise. 

Si cerre situation est mauvaise et que l'emreprise est en 
difficulté, il fout choisir entre 13 prépension et le chômage, 
et dans cc cas, la prépension peut êrrc accordée :i l'âge de 
50 nns. 

JI ne se justifierair pas d'accorder ln prépcnsion dans les 
entreprises saines et c'esr pourquoi, en vue d'éviter des 
abus, des conditions rrès strictes ont été instaurées en cc 
qui concerne l'âge et l'obligation de remplacement. 

M. Bossuyt souligne que, dans les emrepriscs où un tel 
système est appliqué, il existe l!galcmcnt un fonds qui est 
alimentê par les colisations de l'employeur. 

Si un employeur consrare qu'il occupe un trop grand 
nomhrc de rrnvnilleurs et qu'il en licencie quelques-uns, le 
montant qui dépasse les allocations de chômage sera alors 
il sa charge. li est évident que cel employeur devra procé­ 
der tór ou tard au rempl:>.cemenr. 

Dans Ic système proposé, ce sont rourefois les pouvoirs 
publics qui assureront b mtalité de la charge. 

Le Ministre répète qu'il ne parait pas indiqué d'accélérer 
l'octroi de prépensicns dans des entreprises saines si cela 
ne permet pas de créer de nouveaux emplois . 

CHAPITRE X 

Dispositions finales 

Art. 130 

Ce1 article est adopté sans discussion. 
Le Ministre des Affaires sociales précise enfin que les 

amendements qui avaient êtC :umoncés et qui visaient à per· 
mettre une meilleure perception des pensions alimentaires 
ne seront pas présentés. 
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Het advies vau de Raad van State over de nieuwe tekst 
bevat nog steeds bezwaren in verband met de bevoegdheid 
van de nationale wetgever. 

Daarom zal de Regering het probleem voorleggen aan 
het overlegcomité Regering-Executieven en uil daarna des­ 
gevallend een ah.onderlijk werscmwerp indienen. 

De heer Wauthy vraagt of de Regering dit nieuwe wets­ 
ontwerp met dezelfde voorrang zal behandelen als onder­ 
havig wetsontwerp. De Minister antwoordt dit zeker het 
geval zal zijn, inzoverre de ruarenéle omst:mdighedcn dit 
toelaten. 

IV. - STEMMINGEN 

Artikel 1 

Her amendement (n' 44) van de heer Bossuyt strekt tot 
weglating van het artikel. 
Het artikel wordt aangenomen mer 12 tegen 7 stemmen, 

bijgevolg is het amendement verworpen. 

Art. 2 

Het amendement (n' 44) van de heer Bossuyr, strekkende 
tot weglating van dit artikel wordt verworpen met 12 re­ 
gen 7 stemmen. 
Het amendement (n' 25) van de heer Tcmmerman c.s. 

wordt eveneens verworpen met 12 tegen 7 stemmen. 
Het artikel wordt aangenomen met 12 tegen 7 stemmen. 

Art. 3 

Het amendement (n' 44) van de heer Bossuyr wordt ver­ 
worpen met 12 tegen 7 stemmen. 
Het amendement (n' 26) van de heer Leclcrcq wordr ver- . 

worpen met dezelfde stemming. 
Het artikel wordt aangenomen mei J2 tegen 7 stemmen. 

Art. 4 

Het amendement (n' 44) van de heer Bossuyr strekkende 
tor weglating van dit artikel wordt verworpen door de 
aanneming van het artikel mer 12 tegen 7 stemmen. 

Art. 5 

Dit artikel wordt met dezelfde stemming als artikel 4 
aangenomen, ook hier is het amcndemcnr (n' 44) van de heer 
Bossuyt dus verworpen. 

Art. 6 ror en mer 8 

Deze artikelen worden eveneens met dezcfde stemming 
als artikel 4 aangenomen. Het amcndcmem (n' 44) van de 
heer Bossuyt strekkende tot weglating ervan is bijgevolg 
verworpen. 

Art. 9 

Het amendement (n' 44) van de heer Bossuyt in hoofd. 
orde strekkende tot dr weglating van dit artikel wordt ver­ 
worpen met 13 legen 7 stemmen. 

Het amendement {n' 41) van dezelfde auteur in biiko­ 
mende orde wordt verworpen met dezelfde stemming. 
Het artikel wordt aangenomen mer 13 tegen 7 stemmen. 

En effet, l'avis du Conseil d'Ernt relatif à cc nouveau 
texte contient encore des objections quant à la compétence 
du législateur national. 

Le Gouvernement soumettra dès lors le problème au 
Comité de concertation Gouvernement - Exéculifs et dé­ 
posera, le cas échéant, un projet de loi distinct, 
M. W:1U1hy demande si le Gouvernement accordera à 

cc nouveau projet de loi la même priorité qu'au présent pro­ 
jet. Le Ministre répond que tel sera certainement le cas, 
pour autant que les circonstances matérielles Ic permettent. 

IV. VOTES 

Article t• .•. 

L'amendement (n° 44) de M. Bossuyr visant à supprimer 
cet article est rejeté par suite à l'adoption de l'article par 
12 \'OÎX contre 7. 

Art. 2 

L'amendement {n" 44) de M. Bossuyt visanr à supprimer 
cel article est rejeté par 12 voix contre 7. 

L'amendement (n" 25) de M. Tcmmcrman et consorts est 
égalemern rejeté par 12 voix: contre 7. 
L'aniclc est adopté par 12 voix contre 7. 

Art. 3 

L'amendement (n" 44) de M. Bossuyt est rejeté par 12 voix: 
contre 7. 
L'amendement (n° 26) de M. Leclercq est rejeté par Ic 

même nombre de voix. 
L'article esr adopté par 12 voix contre 7. 

Arr. 4 

L'amendemcm {n° 44) de M. Bossuyr visant à supprimer 
cet article est rejeté par suite de l'adoption de l'article par 
12 voix contre 7. 

Art. 5 

J':1~,i~J:ic!~ ~!~:dnolcr!c~~r (,:; ~tmd: ~~~:s~;t :~x d~~; 
rejeté. 

An. 6 à 8 

Ces articles sont également adoptés par le mème nombre 
de voix que l'article 4. L'amendement {n" 44) de M. Bossuyt 
visant à les supprimer est dès lors rejeté. 

Art. 9 

L'amendement (n° 44) de M. Bossuyt en ordre principal 
visant à supprimer cet article est rejeté par 13 voix contre 7. 

L'amendcrnene en ordre subsidiaire (n'' 41) du mi:me au­ 
teur CH rejeté par le même nombre de voix. 
l'article esr edopré par 13 voix contre 7. 
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Art. 10 

Het artikel wordt aungenorneu met 13 tegen 7 stemmen. 
Het arnendemcm (n' 45) van de heer Bossuyt strekkende 

tot de weglating ervan is bijgevolg verworpen. 

Arr. li 

Het ::amendemenr (n' 5) van de heren Leclcrcq en Pcrdicu 
wordt verworpen mei 13 regen 7 sremmen. 

Het amendement (n' 46) van de heer Bossuyr strekkende 
rot een nieuwe redactie van de tekst in overeenstemming 
met het advies van de Raad van State wordt eenparig aan­ 
gcnomen. De benoeming Rijksdier.st voor Maatschappelijke 
Zekerheid wordt vervangen door Rijksdienst voor Sadaie 
Zekerheid. 
Het artikel wordt aangenomen met 13 tegen 7 stemmen. 

An. 12 

Dit artikel wordt aangenomen met 13 tegen 7 stemmen. 

Art. 13 

Het ::amendcmcn1 (n' 6) van de heer Leclercq wordt een­ 
parig aangenomen. 
Het aldus gewijzigde artikel wordt eenparig aangenomen. 

Arr. 14 tot en mer 18 

Deze artikelen worden aangenomen met 13 regen 7 srem­ 
men. 

Art. 19 

Her amendement (n' 50) van de heer Bossuyr wordt in­ 
getrokken. 

Het artikel wordt eenparig aangenomen. 

An. 20 

Her amendement (n' 7) van de heer Lcclercq wordt inge­ 
trokken. 
Her :1mendement (n' 49) van de heer Slecckx wordt ver­ 

worpen mec 13 tegen 7 stemmen. 
Her artikel wordt aangenomen mer 13 stemmen en 7 ont­ 

houdingen. 

Art. 21 

Het :1mendemcnt (n' 51) van de heren Bossuyt en Slecckx 
wordt ingeerokken. 

Dir nrrlkel wordt eenparig aangenomen. 

Arr. 22 

H1:t amendement (n' 8) van de heer Lcclercq wordt inge­ 
trokken. 
Her amendement (n' 49) van de heer Sleeckx wordt ver­ 

wornen mer 13 regen 7 stemmen. 
1.•-- 1...,ikel wordr :i:mgcnomen met 13 stemmen en 7 ont­ 

houdingen. 

Art. 10 

L'article est adopté par 13 voix contre 7. 
L'amendement (n° 45) de M. Bossuyt visant à Ic suppri­ 

mer est dès lors rejeté. 

Art. 11 

L'amendement (n° 5) de MM. Leclercq et Perdicu est 
rejeté par 13 voix contre 7. 

L'amendement (n° 46) de M. Bossuyc visant à conformer 
la rédaction du texte à l'avis du Conseil d'Etat est adopté 
à l'unanimité. Dans Ic texte néerlandais, la dénomination 

:e!i~kas~tndé~~%i~~~~c~alŒk
1
~~~;n::kve;~;it;ci~Yc rb~!~: 

heid .•. 
L'article est adopté par 13 voix contre 7. 

Art. 12 

Cet article est adopté par 13 voix contre 7. 

Art. 13 

L'amendement (n" 6) Je M. Lcclcrcq est adopté à l'una­ 
nimité. 

L'article ainsi modifié est adopté il l'unanimité. 

Art. 14 à 18 

Ces articles sont adoptés par 13 voix contre 7. 

Arr. 19 

L'amendement (n" 50) de M. Bossuyt est retiré. 

L'article est adopté à l'unanimité. 

Art. 20 

L'amendement (n° 7) de M. Leclcrcq est retiré. 

L'amendement (n° 49) de M. Sleeckx est rejeté par 13 
voix contre 7. 

L'article est adopté par 13 voix cr 7 absttncions. 

Art. 21 

L'amcndemenr (n" 51) de MM. Bossuyt et Slccckx est 
retiré. 

L'article est adopté à l'unanimité. 

Art. 22 

L'amendement (n" 8) de M. Leclcrcq est retiré. 

L'amendement (n° 49) de M. Sleech est rejeté par 13 
voix contre 7. 

L'article est adopté par 13 voix cr 7 ahstcntions. 
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Art. 23 

Her amendement (n' 9) van de heer Ledcrcq wordt inge­ 
trokken. 

Het amendement (n' 4) v:m dezelfde auteur wordt in 
hoofdorde en in bijkomende orde verworpen met 13 regen 
?stemmen. 

Het :mike\ wordt aangenomen met 13 sremmen en 7 
onthoudingen. 

Art. 24 

Het amendement (n' 10) van de heer Leclercq wordt inge­ 
trokken. 
Het artikel wordt aangenomen met 13 stemmen en 7 

ontho.udingcn. 

Art. 24biJ (nieuw) 

Dit amendement (n' 68) van Mevrouw Smet wordt ver­ 
worpen mei 12 tegen 8 stemmen. 

Art. 25 

Her amcndemenr (n' 11) van de heer Leclercq wordt in­ 
getrokken. 

Het artikel wordt aangenomen mer 13 stemmen en 7 ont­ 
houdingen. 

Art. 26 

wo'":d: ~:c~t:dC:r (~/~o:::~i~~eh~:w~;':fc' ~:,~~e~~1~ 
parig a:ingenomcn. 

De amendementen (n,... 53 en 54) worden eveneens een­ 
parig aangenomen. 

De Commissie beslist bovendien de aanhef van het arti­ 
kel 55 van de samengeordende wenen betreffende de 
kinderbijslag voor loonarbeiders, opgenomen in dit arti­ 
kel 26, te wijzigen. 
Het aldus gewijzigde artikel wordt eenparig aange­ 

nomen. 

An. 27 

Het amendement (n' 12) van de heer Leclercq wordt 
ingetrokken. 

De amendementen (h" 55 en 56) van de heren Bossuyt 
en Sleeckx worden opeenvolgend verworpen mer 13 tegen 
7 stemmen. 

Het artikel wordt aangenomen mer 13 stemmen en 
7 onthoudingen. 

Art. 28 

Her amendement (n' 13) van de heer Leclercq wordt 
eenparig aangenomen. 

De amendementen (n" 57 en .'i8) van de heren Bossuyt 
en Sleeckx worden achtereenvolgens verworpen met 13 
regen 7 stemmen. 

Het artikel wordt aangenomen met 13 stemmen en 
7 onthoudingen. 

An. 2:> 

Het amendement (n' 14) wordt ingetrokken. 
Het amendement (n' 59) wordt verworpen met 13 tegen 

7 stemmen. 
Her artikel wordt aangenomen mer 13 stemmen en 

7 onthoudingen. 

Art. 23 

L'amendemem (n" 9) de M. Lcclcrcq est rearé. 

L'amendement (11° 4) en ordre principal et en ordre sub­ 
sidiaire du même auteur est rejeté par 13 voix contre 7. 

L'article est adopté par 13 voix et 7 abstentions. 

Art. 24 

L'amendemeur (n" 10) de M. Leclercq est retiré. 

L'article est adopté par 13 voix er 7 abstentions. 

Art. 24bis (nouveau) 

L'amendcmenr (n" 68) de Mme Smet est rcjeré par 12 
voix conrre 8. 

Art. 25 

L'amendemcm (n" 11) de M. Leclcrcq est retiré. 

L'article est adopré par 13 voix et 7 absrenncns. 

An. 26 

L'amendement (n" 52) de MM. Sossuyt et Slèeckx, tel 
qu'il a été modifié par la Commission, est adopté à l'una­ 
nimité. 

Les amendements (n"• 53 et 54) sont égalemem -adoptCs 
à l'unamrniré. 

La Commission décide en ourre de modifier le liminaire 
de l'article 55 des lois coordonnées relatives aux allocations 
fomiliales pour travailleurs salariés figurant à l'article 26. 

L'article ainsi modifié est adopté 3 l'unanimité. 

Art. 27 

L'amendement (n" 12) de M. Leclercq est retiré. 

Les :imendemcnts (n- .'i5 et 56) de MM. Bossuye et 
Slceckx sont successivement rejetés par 13 voix contre 7. 

L'article est adopté par 13 voix et 7 abstentions. 

An. 28 

L'amendement (n° 13) de M. Leclcn:q est adopté 3 l'una­ 
nimité. 

Les arnendemenrs (n"' 57 et 58) de MM. Bossuy1 ei 
Slecckx sont successivement rejetés par 13 voix contre 7. 

L'article est adopté p:ir 13 voix et 7 abstentions. 

Art. 29 

L'amendemenr (n" 14) est retiré. 
L'amendement (n" 59) esr rejeté par 13 voix contre 7. 

L'article est adopté par IJ voix c1 7 absrennons. 
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Art. 30 

Dit artikel worJr ,1angc11omen mer 13 stemmen en 
7 onthoudingen. 

Art. 31 

Het amendement (n' 17) van de heren Leclercq en Per­ 
dieu wordt eenparig aangenomen. 

Het amendement (n' 61) van de heren Bossuyt en Slceckx 
wordt eveneens eenparig aangenomen. 

Het amendement (n' 18) van de heren Leclercq en Per­ 
dieu wordt ingetrokken. 
De amendementen (n" 62 en 63) van de heren Bossuyr 

en Slceckx worden opeenvolgend verworpen met 13 tegen 
7 stemmen. 

Het artikel wordt aangenomen met 13 stemmen en 7 ont­ 
houdingen. 

Art. 32 

Her amendement (n' 19) wordt ingetrokken. 
Het amendement (11' 60) wordt verworpen met 13 tegen 7 

stemmen. 
Het artikel wordt aangenomen met 13 stemmen en 7 ont­ 

houdingen. 

Art. 33 

Het amendcmem (n' 20) vun de heren Leclercq en Perdieu 
en her aldus gewijzigde artikel wordt achtereenvolgens een­ 
parig aangenomen. 

Art. 34 

Het amendement {n' 64) van de heren Bossuyt en Sleeckx 
wordt verworpen met 13 tegen 7 stemmen. 
Het artikel wordt eenparig aangenomen. 

Art. 35 

Dit artikel wordt eenparig aangenomen. 

Arr. 36 

Het amendement (n' 21) van de heren Leclercq en Perdieu 
en her aldus gewijzigde artikel worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen. 

Art. 37 

Het amendement (n' 65) van de heren Bossuyt en Slceckx 
wordt verworpen met 13 tegen 7 stemmen. 
Het artikel wordt eenparig aangenomen. 

Art. 38 

Dit artikel wordt eenparig aangenomen. 

Art. 39 

Het amendement (n' 22) van de heer Leclercq is zonder 
voorwerp ingevolge de intrekking van het amendement 
n' 18 van dezelfde auteur. 
Het amendement (n' 66) van de heren Bossuyt en Slceckx 

wordt ingetrokken. 
Het artikel wordt eenparig aangenomen. 

Art. 30 

Cet article est adopté par B voix et 7 abstentions. 

Arr. 31 

L'amendement (n" 17) de MM. Leclercq et Perdieu est 
adopté à l'unanimité. 

L'amendement (n" 61) de MM. Bossuyt et Sleeckx est 
cgalemene adopté à l'unanirniré. 

L'amendement (n" 18) de MM. Leclcrcq et Perdieu est 
retiré. 

Les amendements (n"' 62 et 63) de MM. Bossuyt et 
Slceckx sont succcsstvemcrn rcicrés par 13 voix contre 7. 

L'article est adopté par 13 voix et 7 abstentions. 

Arr. 32 

L'amendement (n° 19) est retiré. 
L'amendement (n° 60) de MM. Bossuyt cr Sleeckx est 

rejeté par 13 voix contre 7. 
L'article est adopté par 13 voix et 7 abstentions. 

Arr. 33 

L'amendement (n" 20) de MM. Leclercq et Perdicu et l'ar­ 
tic.le, ainsi modifié sont successivement adoptés à l'unani- 

Art. 34 

L'amcndcmcm (n" 64) de MM. Bossuyt cr Slceckx est 
rejeté par 13 voix contre 7. 

L'article est adopté à l'un.rnimité. 

Art. 35 

Cet article est adopté à l'unanimité. 

Arr. 36 

L'amcndemcnr (n" 21) de MM. Sleeckx et Perdieu et l'ar­ 
ide ainsi modifié sont successivement adoptés à l'unani­ 
mité. 

Art 37 

L'amendement {n" 65) de MM. Bossuyt et Slecckx eu 
rejeté par 13 voix contre 7. 

L'article est adopté à l'unanimité. 

An. 38 

Cet article est ndcpré à l'unanimité. 

Art. 39 

L'amendement (n" 22) de M. Leclercq devient sans objet 
il la suite du retrait de l'arnendemenr n° 18 du même auteur. 

L'nmenderncnr (n" 66) de MM. Bossuyr et Slceckx est 
retiré. 

L'article est adopté à l'unanimité. 
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Art. 40 tot 50 Arr. 40 ,\ SO 

Deze artikelen worden achtereenvolgens eenparig ann- 1 Ces :miclcs som successivement :uloprés ,i l'unanimité. 
genomen. 
Het amendement (n' 23) op artikel 44 van de heren Le­ 

clcrcq en Perdieu is om dezelfde reden als het amendement 
(n' 22) zonder onderwerp. 
Her amendement (n' 67) van de heren Bossuyt en 

S!cc:ckx wordt ingetrokken. 

Art. 51 

Het amendement (n' 24) van de heren Lcclercq en Per­ 
dieu en het aldus gewijzigde .:i.rtîkel worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen, 

Art. 52 

Die artikel wordt eenparig Mngcnomcn. 

A,-r. 53 

Het amendement (n' 78) van de het.'t H:mcké wnrdr inc:i·· 
trokken. 
Het anikcl wordt aangenomen met 11 tegen 1 stem en 

7 onthoudingen, 

Art. 54 tor 62 

DC'I.C :'lrtikdcn worden achtereenvolgens aangenomen met 
18 tegen 1 stem. 
De amendemenren (n' 69) van de heer M. Olivier en 

(n' 90) van de heer Jérôme bij artikel 55 werden inj.!ctrok­ 
ken, 

Art. 63 

Dit nrrikel wordt aangenomen mer 11 tegen 1 stem en 
7 onthoudingen. 

Arr. 64 

Dt amendementen (n' 16) van de heren Leclercq c-11 Per­ 
dieu, (n' 70) van de httr Bossuyr en (n• 77) v:111 dl· beer 
Gondry alle strekkende 101 weglaring van dit :1rtikcl wor­ 
den verworpen met 11 tegen 8 stemmen. 

Her amendement (n' 71) in bijkomende orde v:111 de heer 
Bossuyt wordt met dezelfde stemming verworpen. 
Het nrnkel wordt :aangenomen met 12 regen 7 stemmen. 

Arr. 65 en 66 

Deze artikelen worden acbrereenvolgcns aangenomen mei 
12 tegen 1 .:.rem en 6 onthoudingen. 

Art. 67 

Dt amendcmenren (n" 73 en 91) van de heer M. Olivier 
worden ingetrokken. 
Het :amendement (n' 79) van de heer Hancké wordt even­ 

eens ingetrokken. 
De amendementen (n" 80 en 82) van dezelfde auteur wor­ 

den achtereenvolgens verworpen met 13 regen 6 stemmen. 
Het amendement (n' 81) in hoofdorde en in hijkomendc 

orde, eveneens van dezelfde auteur wordt verworpen met 
12 tegen 7 stemmen. 
Het artikel wordt aangenomen met 12 tegen 7 stemmen. 

L'amendement {n° 23) à l'article 44 de MM. Lcclercq et 
Pcrdicu devient sans objet pour les mêmes raisons que 
l'nmrndcment n" 22. 

! -'?me11Jemenr (n" 67) de MM. Bossuyt et Slceckx est 

Art. 51 

L'amendement (n" 24) de MM. Lcclercq et Pcrdieu et l'ar­ 
ticle ainsi modifié sont successivement adoptés à l'unani­ 
mité. 

Art. 52 

Cet article est ndcpré à l'unanimité. 

Art. 53 

L'amendemcnt (n" 58) de M. H:mcké est retiré. 

L'article est adopté par 11 voix contre une et 7 absren­ 
riuus. 

Art. 54 à 62 

Ces articles sont successivement adoptés par 18 voix 
comre une. 

Les amcndemcnts (n" 69) de M. M. Olivier et (n" 90) de 
M. Jénimc, à l'article 55, sont retirés. 

Art. 63 

Cet article est adopté par 11 voix contre une et 7 absten­ 
tions. 

Art. 64 

Les amendements (n" 16) de MM. Lectercq et Perdieu 
(n" 70) de M. Bossuyt et {n" 77) de M. Gondry, visant à 
supprimer eer arricle, sont rejetés par 1 t voix conne 8. 

L'amendement (n° 71) en ordre suhsidiai~ de M. Bossuyt 
est rejeté par 11 voix contre 8. 

L'article evr adopté par 12 voix contre 7. 

Art. 65 et 66 

Ces articles sont successivement adoptés par 12 voix con­ 
tre une et li abstentions. 

Art. 67 

Les amcndemenu (n°" 73 et 91) de M. M. Olivier sont 
retirés. 

L'amendement (n" 79) de M. Hancké est également retiré. 

Les amcndemenrs (n"' 80 er 82) des mêmes auteurs sont 
successivement rejetés par 13 voix contre 6. 

L'.:trnendcment (n" 81) en ordre principal er en ordre sub­ 
sidi:tire du mCme auteur est rejeté par 12 voix contre 7. 

L'article est adopté par 11 voix contre 7. 
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An. 68 

Oit unlkcl wordt nnugcnomeu met 12 tegen 1 stem en 6 
onthoudingen. 

Art. 69 tot 78 

Dexc .,rrlkclcn worden ncbrereenvolgens aangenomen met 
18 regen I stem. 

Art. 79 

Het amendcmem (n' 83) vnn Je hr-er Hancké strekkende 
tot weglating wordt verworpen door de aanneming \':'m her 
artikel met 11 tegen 7 stermncn en I onthouding. 

Art. 30 en 81 

Deze artikelen worden achtereenvolgens aangenomen met 
18 tegen 1 stem. 

An. 82 

Dit artikel wordt aangenomen mer 12 ie-gen 7 stemmen. 
waardoor de amendementen (n' 85) v:m de heer Gondrv. 
(n' 2n van de heren Leclercq en Pcrdicu, {n' 84) van de 
heer H:mcké, alle strekkende tot de weglating van dit arti­ 
kel, zijn verworpen. 

Art. 83 

Die artikel wordt eveneens aangenomen met 12 tegen 7 
stemmen. 

Art. SJbis 

Dit amendement (n' 101) van de heer Deneir wordt aan­ 
genomen met 13 regen 4 stemmen. 

Aangezien hier een wijziging wordt nnngebrachr aan her 
artikel 12 van de wet van 9 augustus 1963. wordt deze tekst 
toegevoegd aan die van het .::rtikcl 53 van ondcrh:ivii,: weu­ 
ontwerp. 

Art. 83tcr 

Dit is eveneens een amendemem (n' 101) van de heer 
Dencir. Het wordt aangenomen met 13 tegen 4 stemmen. 

Art. 84 

Het amendement (n' 94) van de heren Bossuyr en Sleeckx 
wordt verworpen met 13 tegen 5 stemmen. 

De amendementen (n' 47) vnn de heren Bcjura en Pedrigo 
word verworpen met 14 regen 4 stemmen. 

De amendementen (n' 21 v:m de heer Perdieu en van de 
heer Leclercq en Perdieu fn' 28) worden uchtereenvolcens 
verworpen met 1.1 reaen 4 stemmen en 1 onthouding. 

Het amendement fn' 105) van Mevrouw Smet wordt in 
aiin door de Commissie j!ewijzij!;de vorm aangenomen mer 
14 reeen 4 Stemmen. 
Het eldus gcwijxicde artikel wordt aangenomen met 14 

tegen 2 Memmen en 2 onthoudingen. 

Art. 85 

De amendementen {n" 1 en 15) vnn de heer Perdieu wor­ 
den achtereenvolgens verwórpen met 13 tegen 4 stemmen en 
1 onthouding. 

Art. 68 

L'article est adopté par 12 voix contre une et 6 abstcn• 
tions. 

Art. 69 à 78 

Ces nrucles sont successivement adoptés par 18 voix con­ 
tre une. 

Art. 79 

L'amendement (n° 83) de M. l-foncké tendant à supprimer 
eer article est rejeté par l'adoption de l':micle par t t voix 
contre 7 er une abstention. 

Art. 80 er 81 

Ces articles sont successivement adoptés par 18 voix con­ 
tre une. 

Art. 82 

Cet nrncle c-e :idopté par 12 voix contre 7. Dès lors, lei 
nmendcmcrns (n" 85) de M. Gondry, {n° 27) de MM. Lc­ 
dercq e, Perdieu, (n" 84) de M. Hancké, visant tous à sup­ 
primer cet article, sont rejetés. 

Art. 83 

Cet article est également adopté par 12 voix contre 7. 

An. 8Jbis 

L'amendement (n° 101) de M. Dcneir est adopté par 13 
volx contre 4, 

Etant donné qu'il s'agit d'une modification à l'article t2 
de b loi du 9 aoûr 1963, ce texte est ajouté. ii celui de I'arei­ 
de 53 du présent projet. 

Art. 83ter 

Cet article est proposé par l'amendement n8 101 de 
M. Deneir. 11 est adopté par 13 voix contre 4. 

Art. 84 

l'amcndcment (n° 94) de MM. Bossuyt et Slecckx est 
rejeté par 13 voix contre 5. 

L'nmeudemenr (n° 47) de MM. Bajura et Fedrigo est 
rejeté par 14 voix contre 4. 

Les :imcndemcnts (n" 2) de M. Perdieu et (n° 28) de 
MM. Leclcrcq et Perdieu sont successivement rejetés par 
13 \•oix contre 4 et une abstention. 
l.'amcndcmenr (n~ 105) de Mme Smet, rel qu'il a été 

modifié. par la Commission, csr adopté par 14 voix contre 4. 

L'article ainsi modifié est adopté par 14 voix contre 2 
cr 2 ahsremions. 

Art. 85 

Les amcndcmenrs (n"" 1 cr 15) de M. Pcrdieu sont suc­ 
cessivement rejetés p:1r 13 voix conrre 4 cr une absten­ 
tion. 
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De amendementen (n' 95) van de heren Bossuyt en 
Slccckx en {n' 29) in hijkomcndc orde van de heer Leclcrcq 
worden achtereenvolgens verworpen met 13 tegen 5 stern­ 
men. 
Het artikel wordt aangenomen met 14 sremmen en 4 

onthoudingen. 

Art. 86 

Het amendement (n' 106) van Mevrouw Smet wordt in­ 
getrokken. 
Het amendement (n' 30) van de heren Leclercq en Perdicu 

wordt verworpen met 14 stemmen en 4 onthoudingen. 
Het artikel wordt aangenomen met 14 srcmmen en 4 ont­ 

houdingen. 

Art. 87 

De amendementen (n' 3) van de heer Pcrdicu en (n' 31) 
van de heer Ledercq worden verworpen met 13 regen 4 
stemmen en 1 onthouding. 
Het artikel wordt aangenomen met 14 tegen 4 stemmen. 

Art. 88 

Het amendement (n' 96) van de heren Bossuyt en Sleeckx 
wordt ingetrokken. 

Het artikel wordt aangenomen met 14 stemmen en 4 ont­ 
houdingen. 

Art. 89 

Dit artikel wordt eenparig aangenomen. 

Art. 90 

Het amendement (n• 74) van de heer Deneir wordt een­ 
parig aangenomen. 
Het artikel wordt aangenomen met 14 stemmen en 4 ont­ 

houdingen. 

Art. 91 

Dit anikel wordt aangenomen met 14 stemmen en 4 ont­ 
houdingen. 

Art. 92 

Dit artikel wordt eenparig aangenomen. 

An. 93 

Het amendement (n' 93) van de heer Deneir en het 
aldus gewijzigde artikel worden eenparig aangenomen. 

An. 74 tot 105 

Deze artikelen worden achtereenvolgens eenparig aan­ 
genomen. 

Art. 106 

Het amendement (n' 75) van de heer Deneir zoals ge- 

:~:;?e! ~~h~e~e~n~~~;~:s~ea~;e~~~:~~e~e7Ji!~~~ma::iikc~ 
4 onthoudingen. 

L'amendement (n° 95) de MM. Bossuyt et Sleeckx et 
l'amendement (nô 29) en ordre subsidiaire de M. De­ 
clercq sont successivement rejetés par 13 voix contre 5. 

L'article est adopté par 14 voix et 4 abstentions. 

Art. 86 

L'amendement (n° 106) de Mme Smet est retiré. 

L'amendement (n° 30) de MM. Leclercq et Perdieu est 
rejeté par 14 voix cr .4 abstentions. 

L'article est adopté par 14 voix et 4 abstentions, 

Art 87 

Les amendements (nô 3) de M. Pcrdieu et (n° 31) de 
M. Leclercq sont rejetés par 13 voix contre 4 et une 
abstention. 

L'article est adopté par 14 voix contre 4. 

Art. 88 

L'amendement (n° 96) de MM. Bossuyt et Slecckx: est 
retiré. 

L'article est adopté par 14 voix et 4 abstentions. 

Art. 89 

Cet article est adopté à l'unanimité. 

Art. 90 

L'amendement {n° 74) de M. Deneir est adopté à l'una­ 
nimité. 

L'article est adopté par 14 voix et 4 abstentions. 

Art. 91 

Cet article en adopté par t 4 voix et 4 abstentions. 

An. 92 

Cet article est adopté à l'unanimité. 

Art. 93 

L'amendement (n° 93) de M. Deneir et l'article ainsi 
modifié sont adoptés à l'unanimité. 

Art. 94 à 105 

Ces articles sont successivement adoptés à l'unanimité. 

Art. 106 

L'amendement (n° 75) de M. Deneir, tel qu'il a ét.é mo­ 
difié par la Commission, et l'article ainsi modifié sont 
successivement adoptés par 14 voix et 4 abstentions. 



1194 (1984-1985) N. 9 f 981 

Art. 107 

Het amendement (n' 97) van de heren Bossuyt en Sleeckx 
wordt verworpen met 14 tegen 4 stemmen. 
Het· artikel wordt aangenomen met 14 stemmen en 4 ont­ 

houdingen. 

Art. 108 rot 115 

Deze artikelen worden acbrcreenvolgens eenparig aan­ 
genomen. 

Art. 116 

Het amendement (n' 32) van de heren Lcclercq en Per­ 
dieu wordt verworpen mer 14 tegen 4 stemmen. 
Het artikel wordt aangenomen met 13 stemmen en 

5 onthoudingen. 

Art. 117 

Het amendement (n' 34) van de heren Ledercq en Per­ 
dieu wordt verworpen met 14 tegen 4 stemmen. 
Het artikel wordt aangenomen met 14 stemmen en 

4 onthoudingen. 

Art. 118 

Het amendement (n• 34) van de heren Leclercq en Per­ 
dieu wordt verworpen met I 3 tegen S stemmen. 

Het artikel wordt aangenomen met 14 stemmen en 4 ont­ 
houdingen. 

Art. 119 

Het amendement (n• 36) van de heren Lcclercq en Per­ 
dieu wordt verworpen met 13 tegen 4 stemmen en 1 ont­ 
houding. 

Het amendement (n' 48) van de heren Sajura en Fe­ 
drigo wordt verworpen mer 14 tegen 4 stemmen. 
Het artikel wordr aangenomen met 14 stemmen en 4 ont· 

houdingen. 

Art. 120 

Her amendement (n' 37) van de heren Ledercq en Per­ 
dieu wordt verworpen met 14 regen 4 stemmen. 

Het artikel wordt aangenomen met 14 stemmen en 4 
onthoudingen. 

Art. 120bis (nieuw) 

Oir nieuwe artikel, Ingeveegd bij amendement (n' 42) 
van de heer Deneir wordt eenparig aangenomen. 

Art. 121 

Her amendement (n' 35) van de heren Leclercq en Per­ 
dieu wordt verworpen met 13 tegen 4 stemmen en 1 ont­ 
houding. 

Het artikel wordt aangenomen met 13 tegen 4 stemmen 
en 1 onthouding. 

Art. 121bis (nieuw) 

Dit artikel, ingevoegd bij amendement (n• 43) van de 
heer Dencir wordt aangenomen met 14 tegen 4 stemmen. 

Art. 107 

L'amendement (nn 97) de MM. Bossuyt et Slceckx sont 
rejetés par 14 voix contre 4. 

L'article est adopté par 14 voix et 4 abstentions. 

Art. 108 à 115 

Ces articles sont successivement adoptés 3 l'unanimité. 

Art. 116 

L'amendement {n° 32} de MM. Ledcrcq ct Pcrdieu est 
rejeté par 14 voix contre 4. 

L'article est adopté par 13 voix cr 5 abstentions. 

Art. 117 

L'amendement (n° 33) de MM. Lcclercq er Perdieu est 
rejeté par 14 voix contre 4. 

L'article est adopté par 14 voix cl 4 abstentions. 

Art. 118 

L'amendement (n° 34) de MM. Leclcrcq et Pcrdieu est 
rejeté par 13 voix contre 5. 

L'article est adopté par 14 voix et 4 abstentions. 

Art. 119 

L'amendement (n° 36) de MM. Leclercq et Perdicu est 
~jeté par 13 voix contre 4 et une abstention. 

L'amendement (n° 48) de MM. Bajura et Fedrigo est 
rejeté par 14 voix contre 4. 
L'article est adopté par 14 voix et 4 abstentions. 

An. 120 

L'amendement (n° 37) de MM. Lcclcrcq et Pcrdieu est 
eejeeé par 14 voix contre 4. 

L'article est adopté par 14 voix et 4 abstentions. 

Art. 120bis (nouveau) 

Ce nouvel anicle, proposé par l'amendement (n° 42) 
de M. Dcneir, est :idopté à l'unanimité. 

Art. 121 

L'amendement (n• 35) de MM. Lcclcrcq et Perdicu est 
rejeté par 13 voix contre 4 et une abstention. 

L'article est adopté par 13 voix contre 4 et une absten­ 
üon. 

An. 12tbis (nouveau) 

Cet article, inséré par l'amcndemenr (n° 43) de M. De­ 
neir est adopté par 14 voix contre 4. 
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Art. 122 

Dit artikel wordt nnngeuomcn met 13 tegen 4 stemmen c11 

1 onthouding. 

Art. 123 

Het amcndcmcm (n' 98) van de heren Bossuyt en Slccckx 
wordt verworpen met 13 tegen 4 stemmen en 1 onthouding. 
Het artikel wordt :aangenomen met 13 tegen 4 stemmen. 

Art. 124 tot 126 

Deze artikelen worden achtereenvolgens aangenomen met 
13 stemmen en 4 onthoudingen. 

Art. 127 

De amendementen (n' 38) vnn de heren Leclcrcq en Per­ 
dieu en (n' 72) van de heer Bossuyr worden achrereenvol­ 
gcns verworpen met 13 tegen 4 stemmen. 
Hei amendement (n' 86) van de h«r Dctrcmrneric wordt 

verworpen met IJ stemmen en 4 onthoudingen. 
Het amendement (n' l02) van de heer Pcrdicu wordt een­ 

parig aangenomen. 
Het nmcndcmenr (n' 100) van de heer M. Olivier wordt 

ingetrokken. 
Het aldus gewijzigde artikel wordt aangenomen met 13 

stemmen en 4 onthoudingen. 

An. 128 

De amendementen (n" 87, 88, 89 en 92) van Mevrouw 
Smet en (n• 99) van de heer M. Olivier worden ingetrokken. 

De amendementen (n' 39) V3n de heer Leclcrcq en Pcrdieu 
en (n' 76) van de heer Sleeckx worden achtereenvolgens 
verworpen met 12 tegen 4 stemmen en 1 onthouding. 

Het amendemenr (n' 103) van de heer Pcrdieu wordt de 
tekst van de 1~ en 2c gedachtenstreep verworpen met 13 
regen 4 stemmen. 

De tekst na de 3~ gedacheensrrcep wordt ingetrokken. 
Het amendemem (n' 104) van de heer Perdieu wordt ver­ 

worpen met 12 tegen 4 stemmen en 1 onthouding. 
Het arnendemenr (n' 107) van Mevrouw Smet wordt aan­ 

genomcn met 13 regen 4 stemmen. 
Het aldus gewijzigde anikel 12.8 wordt aangenomen mec 

13 stemmen en 4 onthoudingen. 

Art. 129 

Het amendement (n' 40) van de heren Lcdcrcq en Perdieu 
wordt verworpen mec 12 regen 4 stemmen en I onthouding. 
Het artikel wordt aangenomen met 13 tegen 4 ncmmen. 

Art. 130 

Dit artikel wordt a:mgenomen met 12 stemmen en 5 ent­ 
houdingen. 
Het gehele wersomwerp wordt uangcnomen met 12 tegen 

4 stemmen en 1 onthouding 

De Rapporteur, 

Mevr. SMET 

De Vaorz.itter, 

t. KELCHTERMANS 

Art. 122 

Cet article est adopté par 13 voix contre 4 et une absten­ 
tion. 

Art. 123 

L'amendement (n" 98) de MM. Bossuyt et Slceckx est 
rejeté par 13 voix contre 4 et une abstention. 

L'article est adopté par 13 voix contre 4. 

Art. 124 3 126 

Ces articles sont successivement adoptés par 13 voix et 
4 abstentions. 

Art. 127 

Les amendements (n'" 37) de MM. Lcclercq et Perdieu 
er {n'" 72) de M. Bossuyt sont successivement rejetés par 
13 voix contre 4. 
L'amendement (n'" 86) de M. Dcrremmene est rejeté p3r 

13 voix et 4 absrentîons. 
L'amendement (n" 102) de M. Perdieu csr adopté à l'una­ 

nimité. 
L'amendement (n" 100) Je M. M. Olivier est retiré. 

L'anicle ainsi modifié est adopré par 13 voix et 4 ab­ 
stentions. 

Art. 128 

Les amendements (n"" 87, 88, 89 et 92) de Mme Smet 
et (n" 99) de M. M. Olivier sont retirés. 

L'amendement (n" 39) de MM. Leclcrcq et Perdieu et 
(n" 76) de M. Sleeckx sont rejetés par 12 voix contre 4 et 
une ebsremion. 

De l'amendement (n" 103) de M. Pcrdieu, Ic texte qui 
suit le premier et le deuxième tiret est rejeté par 13 voix 
contre 4. 

Le texte qui suit le troisième tiret est retiré. 
L'amendement (n" 104) de M. Perdieu est rejeté par 12 

voix contre 4 et une abstention. 
L'amendemenr (n" 107) de Mme Smet est adopté par 13 

voix contre 4. 
L'article 128 ainsi modifié est adopté par 13 voix et 4 

abstentions. 

Arr. 129 

L'amendement (n" 40) de MM. Leclercq et Perdieu est 
rejeté par 12 voix contre 4 er une abstention. 

L'article est adopté par 13 voix conne 4. 

Arc. 130 

Cet anicle est adopté par 12 voix cr 5 absrenricns. 

L'ensemble du projet est edopré par 12 voix contre 4 et 
une absrenrion. 

Le Rt1pparle11r, 

Mme SMET 

U PrésideHt, 

L. KELCHTERMANS 
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TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE I TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

HOOFDSTUK I I CHAPITRE 1 

Sociale zekerheid van het personeel van de provinciale I Sécurité sociale du personnel des administrations 
en plaatselijke besturen provinciales et locales 

SECTIE 1 1 SECTION I 

ln11ing en i,wordering 11a11 de sociale zekerheidsbijdragen 

Anikd 1 

S 1. J-lct 'Biiacnder Kinderbijslag.fonds voor de plaatse­ 
lijkc en gewestelijke overheidsdiensten opgericht overeen- 

fc~d!ti9e 3{i~~~li1s1:t v~~r 5~~
1~~:iJ:~~cw:;J~c~o~~~;~~; 

genoemd " Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de 
provinciale en pla:uselijkc overheidsdiensten ~, hierna ge­ 
noemd "' de Rijksdienst •· 

S 2. De Rijksdicnsr wordt, naast de opdrachten hcpaa\J 
bij voormeld artikel J2 en zijn uirvocringshcsluitcn, hcl:IS[ 

:~!-d!ni1:!~fn~~1:,:~ijd~;;:~in/i/d':.o~e zij~ls:;~:cJ;;;;:~ 
voor hun personeel verschuldigd zijn : 

1" de sociale zekerbcidsbildragce verschuldigd in uirvoe­ 
ring van de wet van 27 juni 1969 tor herziening van de be· 
sluirwer v::rn 28 december 1944 betreffende de rnnatschcppe­ 
lijke zekerheid der arbeiders, alsmede van de wet v:m 29 juni 
1981 houdende de algemene beginselen v:rn de sociale zeker­ 
heid voor werknemers, en hun uirvocringsbesluiren; 

2° de solidariteitsbijdrage bepaald bij de herstelwet van 
10 februari 1981 tot invoering van een sohdarircirsbiidrage 
ten laste van de personen rechtstreeks of onrechtstreeks 
bezoldigd door de openbare sector; 

3° de Joonmatigingsbijdrage, bedoeld bij het koninklijk 
besluit n•. 278 van 30 maart 1984 houdende bepaalde mant­ 
regelen inzake loonmatiging met het oog op de bevordering 
van de tewerkstelling, de vermindering van de openbare 
lanen en het fin::mcieel evenwicht van de stelsels van sociale 
zekerheid; 
4° de bijdragen, bepaald hij het koninklijk besluit n' 227 

van 9 december 1983 tot instelling voor de loon- en wedde­ 
trekkcnden van de openbare en van de privésector, van een 
bijzondere bijdrage ten laste van de alleenstaanden en van 
de gezinnen zonder kinderen; 

5" de inhoudingen te verrichten door de plaatselijke en 
gewestelijke overheidsdiensten in uitvoering van artikel 121, 
100 van de wet van 9 augustus 1963 tot insrclling en orgnni­ 
sa.tie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidireirs­ 
verzekering; 

S 3. Bij in Ministerraad overlegd besluit kan de Koning 

fnnv~e:d:~n~~:are:;c tl~ide v;'{ffk:d~;~:; ~h~~~~ne~s- ,~: 
andere sociale zekerheidsbijdragen en met sociale bijdragen 
gelijkgestelde inhoudingen. 

Arr. 2 

Bij gebrek aan betaling hinnen de vastgestelde termijn 
kunnen de biidrngen verschuldigd aan voormelde Rijks­ 
dienst ambtshalve bij het Gcrnccntekredict van Bel~ië wor­ 
den afgenomen van de rekening van de nangeslorenen. vol­ 
gens de modaliteiten te bepalen door de Koning. 

Perception et reconurement des cotisations de sérnrité sociale 

Article t« 

S l ". b Caisse spéciale d'allocations familiales des admi­ 
nistr:uions locales et régionales cette conformément à l'arti­ 
cle 32 des lois coordonnées sur les allocations familiales 
des travailleurs salariés, s'appellera dorénavant " l'Office 
national de Sécurité sociale des administrnricns provinciales 
cr locales "• ci-après dénommé " l'Office national -- 

S 2. L'Office narional esr chargé, honnis les tâches ûxées 
por l'article: .12 rrécicé et ses nrrèrés d'exécorton. de la per­ 
ceprion cr du recouvrement Jes cotis.:uions suivantes des 
employeurs et des rravaüleues dues par des affiliés pour leur 
personnel : 

I" les cotisations de. sécurisé sociale dues en exécution 
de ln loi Ju 27 juin 1969 revisam l'arrèré-loi du 28 déccm• 
hrc 1944 concern:mr b sécurité sociale des rruvailleurs sa­ 
lariés, ainsi que de la loi Ju 29 juin 1981 éublissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs sa­ 
].niés. et de leurs arrêtés d'cxécurion; 

2" la cotisation de solidarité fixée par l:1 loi de redresse­ 
ment du 10 février 1981 instaurant une cotisation de solida· 
riré à charge des personnes rémunérées directement ou in­ 
directcrncm par Ic secteur public; 

3" b cotisation de modération salariale visée ii. l'arrêté 
royal n" 278 du 30 mars 1984 pormnr cc.mines mesures 
concernant la rnodémrion snlarinle en vue d'encourager 
l'emploi, la réduction des charges puhliqucs et l'équilibre 
financier des régîmes de la sécurité sociale; 

4" les cotisations fixées par l'arrêté royal na 227 du 9 dé­ 
cembre 1983 fixant pour les appointés c.1 les salariés du 
secteur public et privé, une corisaticn spéciale à charge des 
isolés et des fomillcs sans enfants; 

5a retenues à cffeetuer par les administrations locales et 
régionales en exécution de l'article 121, 10'\ de la loi du 
9 ocùr 1963 instituant et organisant un régime d'assurance. 
obligatoire contre la mnladie et l'invalidité; 

S 3. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi 
peut, aux conditions qu'II fixera. étendre les tâches de per­ 
ccption et de récupération de eer Office aux autres cotisa­ 
rions sociales et retenues assimilées aux cotisations sociales. 

Art. 2 

A défout de paiement dans le dêlai fixé. les cotisations 
ducs :t l'Office précité peuvent être prélevées d'office du 
compte des affiliés auprès du Crédit Communal Je Belgi­ 
que, selon les modalités â déterminer par Ic Roi. 
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Het koninklijk besluit n' 286 vu» 31 maart 1984 hou­ 
dende maatregelen om een hetere inning te verzekeren van 
de sociale zekerheidsbijdragen en de solidnritcirsbiidrugcn 
verschuldigd door publickrcchrdijke rechtspersonen is even­ 
eens van toepassing met betrekking tot de ann Je voormelde 
Rijksdienst verschuldigde bedragen. 

Art. 3 

De Koning bepnalr : 

\" de modaliteiten van de nnugifre ter vcranrwoording van 
het bedrag van de verschuldigde bijdragen, de termijn bin­ 
nen welke zij moet worden ingestuurd, de sancties die 
toepasselijk zijn bij nier-naleving van de voorschrifrcn geno­ 
men in uitvoering van deze bepaling; 

2" de wijze van betaling en de termijn binnen welke 
een deel of het geheel van de bijdragen moeten worden ge­ 
stort, het bedrag en de voorwaarden van toepassing van de 
bijdrageopslagen en verwijlinteresten bij niet-naleving van 
die termijnen alsmede de voorwaarden waaronder vrijstel­ 
ling of vermindering van de verhogingen en van de verwijl­ 
intrest mag worden verleend. 

3n de berekeningswijze van de werkgeversbijdragen die 
ter vervanging van Je hoofdelijke bijdrage, hedocld hij arti­ 
kel 81 van de samengeordende wetten hcrrcffende de kin­ 
derbijslag voor loonarbeiders, verschuldigd zijn. 

Arr. 4 

wo~d~;;"Je d~ir~:nd~mKd~i
1
:fri!e n~ae~~~:~ ;:~:r~ ::~eld~ 

verdelings- en uî:tetalingsinstcllingen voor wier rekening 
te werden geïnd. 

Arr. 5 

De Koning bepaah het bedrag dat als vergoeding :1:1n de 
Rijksdienst toegekend wordt voor de inning en de invor­ 
dering van de onderscheiden hijdragen. 

Art. 6 

De schuldvorderingen van deze Rijksdienst op zijn aan­ 
geslotenen verjaren na drie jaar. Voor al de bijdragen be­ 
treffende een zeker aantal dagen van een trimester, neemt 
de termijn van drie jaar aanvang de laatste dag van dit 
trimester. 

·oc vorderingen ingesteld tegen deze Rijksdienst rot re­ 
rugvordering van niet verschuldigde bijdragen verjaren na 
drie jaar welke ingaan op de dag van betaling. 

Art. 7 

De door de Koning aangewezen ambtenaren houden toe­ 
zicht op de uitvoering van de hepalingcn van deze sectie en 
vnn de uitvoeringshesluiten ervan. 
Hiertoe krijgen zij alle bevoegdheden die door artikel 32 

van de voormelde wet van 27 juni 1969 zijn bepaald. 
De aangesloten besturen zijn ertoe cehouden. aan de hier­ 

boven vermelde ambtenaren en becmbren. op hun verzoek, 
kosteloos alle inlichringen. documenten of een afschrift er­ 
van IC verstrekken die zij nnrrig achten om de toepassing van 
deze sectie en haar uitvoeringsbesluiten re controleren. 

L'arrêté royal n"' 286 du 31 mars 1984 portant des me­ 
sures en vue d'améliorer la perception des consaeicns de 
sécurité sociale er de solidarité ducs par des personnes 
morales et publiques est égalemenr d'application en ce qui 
concerne les montants dus à l'Office précité. 

An. 3 

Le Roi fixe: 

1 ° les modalités de b déclaration justificative du mon­ 
tant des cotisations ducs, le délai d'introducrion de celle-­ 
ci, les sanctions qui s'appliquent en cas de non-observance 
des directives prises en exécution de la présente disposition; 

2° le mode de paiement er Ic délai dans lequel une partie 
ou l'ensemble des cotisations doit être versée, le montant et 
les conditions d'application des majorations et des intérêts 
de retard en cas de non-respect de ces délais ainsi que les 
conditions auxquelles l'exonération ou la diminution des 
augmentations er de l'intérêt rnoraroire peut être accordée. 

3'' le mode de calcul des cotisations patronales dues en 
remplacement des cotisations capitativcs visées à l'anicle 81 
des lois coordonnées sur les allocations familiales des tra­ 
vntlleurs salariés. 

An_ 4 

Selon les règles spécifiques à déterminer par le Roi, les 
corisarions sont versées rous les trois mois aux organismes 
payeurs et aux organismes de répartition pour le compte 
desquels elles ont été perçues. 

Art. 5 

Le Roi fixe Ic montant à accorder à l'Office à titre de 
rétrihmion pour la perception et Ic recouvrement des dif­ 
fércnres cotisations. 

Art. 6 

Les créances de cet Office sur ses affiliés se prescrivent par 
trois ans. Pour toutes les cotisations relatives à un certain 
nombre de jours d'un trimestre le délai de trois ans prend 
cours Ic dernier jour dudit trimestre. 

Les actions contre ledit Office en vue du recouvrement 
de cotisations indues se prescrivent par trois ans prenant 
cours le jour du paiement. 

Art. 7 

Les fonctionnaires désignés par le Roi contrôlent l'exécu­ 
tion des dispositions de la présente section et de ses arrêtés 
d'exécution. 

A cet effet, ils reçoivent toutes les compétences définies 
à l'nrriclc 32 de la loi précitée du 27 juin 1969. 

A la requête des fonctionnaires et {les agents précités. 1~ 
ndministmrions affiliées sont tenues de leur fournir gratuite­ 
ment tous renseiancrncnrs et documents ou une copie de cc 
qu'ils jugent utile :m contrôle de l'application de la présente 
section et de: ses arrêtés d'exécution. 
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Art. 8 

De Koning is ermee belast de besrneude wctsbepnlingeu 
te wijzigen of Oil 1e heffen om ze in overeenstemming te 
brengen met de bepalingen van deze sectie. 

An. 9 

De Rijksdienst staat onder het toezicht van de Minister die 
de Sociale Voorzorg onder zijn bevoegdheid heeft en van de 
Minister van Binnenlandse Zaken. 

SECT:E 2 

Storting va,i de achterstallige biidragen 

An. 10 

De stortingen van de achterstallige sociale zckcrhcidsbii- t~~~:s, ~~~:~~~~~na1:~n d:ggr::~~~~~c~rnr;~• d~~~~ 
ber 1984, worden ingeschreven op een ahon:Ïerlijkc reke­ 
ning van het Fonds voor het financieel evenwicht van de 
sociale zekerheid, hedocld hij amkel 39bi's van de wet van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers. 

Art. 11 

Een artikel us« luidend 3}5 volgt, wordt ingevoegd in 
het koninklijk besluit n• 208 V3n 23 september 1983 tot op­ 
richting van een Hulpfonds tot financieel herstel van de ge- 

., Art. 12bis. - De Koning k::in, bij in Ministerraad over­ 
legd besluu, de regden vnsrleggen volgens welke de Rijks­ 
dienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatse­ 
lijke overheidsdiensten, opgericht door artikel 1 van de wet 
van ... houdende sociale bepalingen, tegemoetkomingen kan 

d!r~~f~~;r:~};rJs~:f~r~de dir!~bacr~n~~~t~e ::irvi;~i::~ 
schappelijk welzijn te helpen bij de betaling van de achter­ 
stallen welke die besturen op de dag van de inwerkingtreding 
van voormelde wet aan de Rijksdienst voor Sociale Zeker­ 
heid verschuldigd tijn ••. 

HOOFDSTUK II 

Kinderbijslag 

SECTIE I 

Wijt:igingt!lt aan de same,rgeordende wetten 
betreflende de kinderbijslag voor loonarbeiders 

Art. 12 

ln artikel 18 van de samengeordende wetten hetreffonde 
de kinderbijslag voor loonarbeiders, gewijzigd bij de heslnit• 
wet van 21 augustus 1946, de wet van 27 maart 1951, het 
koninklijk besluit van 10 april 1957, de wet van 26 juli 1960, 
her koninklijk besluit van 10 december 1964, de wet van 
4 juli 1969, het koninklijk besluit van 28 novemhcr 1969, 
de wet van 20 december 1974 en het koninklijk besluit van 
24 februari 1983, wordt russen het eerste lid en het tweede 
lid het volgende lid ingevoegd : 

An. 8 
Le Roi est chargé de modifier ou d'abroger les dispositions 

légales existantes, dans Ic hm de les mettre en concordance 
avec les dispositions de cette section, 

Art. 9 

a l~•~~~~~y~~~~";~,f;f/~~~~s ~:;s ~;t:il~~~~/~n~u a~!~i~rl:: t: 
Ministre de l'Intérieur. 

SECTION 2 

Vcrsm1e11t des arriérés de cotisations 

Art. 10 

Les versements des arriCrés de cotis:uions de sécurité 
sociale dont les adminisrraricns communales, C. P. A. S., in­ 
rerconuuunalcs er ngglomérarions sont redevables :1u 31 

~~~~m1~l;u1~~:~ s,r~;~~i~rid: sbr ::l~~~pst~c~fe:rti~ rra~ 
ride 39Ms de la loi du 29 juin 1981 étahlissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés. 

Arr. 11 

Un article l1bis, rédigé comme suit, esr inséré dans l'ar­ 
rêté royal n° 208 du 23 septembre 1983 créant 1111 Fonds 
d'aide au redressement financier des communes: 

"Art. 12his. - Le Roi peut, par arr.::tê dêlihérC en Con­ 
seil des ministres, déterminer les règles scion lesquelles 
l'Office national de Sécurité sociale des administrations pro­ 
vincinles et locales créé par l'article 1'" de b loi du ... 
porranr des disposirions sociales peut obtenir des interven­ 
rions du Fonds en vue d'aider les communes, les provinces, 
l'agglomérarion de Bruxelles er les centres publics d'aide 
sociale à payer les arrières dom ces adminisrrancns sont 
redevables :1 l'Office national de Sécnritê sociale à la date 
de l'entrée en vigueur de k1 loi précirée ». 

CHAPITRE II 

Allocations familiales 

SECTION I 

Modificarirms aux fois coordonnées relatives 
aux alfocaûons familiales /mur trauaitleurs salariés 

Art. l2 

Dans l'article 18 des lois coordonnées relatives aux alloca­ 
tions Familiales pour travailleurs s:11:'lriés, mndifié par l'arrê­ 
té-loi du 21 août 1946, la loi du 27 mars 1951, l'arrêté royal 
du 10 nvril 1957, la loi dt1 26 juillet 1960, l'arrêté royal du 
10 décembre 1964.la loi du 4 juiller 1969, l'arrêté roval du 
28 novcmhrc 1969, la loi du 20 décembre 1974 et l'areêré 
royal du 24 fêvrier 1983, l'alinéa suivant est inséré entre 
les alinéns 1er et 2: 
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« De openbare instellingen die hij een wet of een besluit 

~1~Ti,1!~hiit!~/f{nj:lij!/:;i~:~~l~innt; ;,~~~Ï~~f:~11~1fi~~i~n 7.~~~ 
verplichting niet geldt ten aunaien vnn al hun personeelsle­ 
den.» 

Art. 13 

Een artikel l Sbis luidcnd nls volgt wordt ingevoegd in 
dezelfde wetten: 

"Art. J8his. - De Koning kan de Rijksdienst voor kin­ 
derbijslag voor werknemers rnachrigen aan de a::mgeslotcn 
werkgevers die hij mer name aanwijsr de opdracht toc te 
vertrouwen het recht op gezinsbijslag vast te stellen en deze 
te betalen overeenkomstig deze wetten ~. 

Art. 14 

Artikel 32, eerste lid. 7° van dezelfde wetten, ingevoegd bij 
de wer v:111 5 j:muari 1976, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling . 

"7" De gewestelijke economische instellingen bedoeld in 
de hoofdstukken 11 en 1II van de kaderwcr van 15 juli 1970 
houdende organisatie van de pl:mning en economische de­ 
centralisatie, gewijzigd hij her decreet van 25 mei 1983 van 
de W:ialsc Gewestraad, behalve voor de personeelsleden 
voor wie 1.ij verplicht 1.ijn rechrsrreeks de kinderbijslag toe 
te kennen ». 

Art. 15 

Artikel 33, tweede lid, 2", c van dezelfde wetten, op~c­ 
heven hij de wet van 30 juni 1981 wordt opnieuw opge­ 
nomen in de volgende lezing: 

" c. de werkgevers, reders; " 

Art. 16 

Artikel 36 van dezelfde wenen gewijzigd bij her konink­ 
lijk besluit van 25 oktober 1960, wordt opgeheven. 

Art. 17 

Artikel 37 van dezelfde wetten wordt opgeheven. 

An. 18 

Artikel 38, eerste lid, van dezelfde wenen, gewijzigd hij 
het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, wordt vervan­ 
gen door her volgende lid : 

« De aansluiting bij de Rijksdiensr voor kinderbijslag voor 
werknemers of hij ren kinderbijslagfonds geld, voor ten­ 
minste vier jaar: indien de aansluiring plaats vond hij toe­ 
passing van artikel 34, tweede lid, o( 35, rweede lid, geldt 
de aansluiting tenminste lot het einde van het dienstjaar 
dat volgt op datgene in de loop waarvan de aansluiting van 
rechtswege bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werk­ 
nemers geschiedde. De voormelde termijn vnn vier jaar 
begint re lopen de eerste dag: v:111 het trimester in de loop 
waarvan de werkgever verzekeringsplichtig werd. » 

"Lt's établissements publics qui sont obligés cil vertu d'une 
lui m1 d'un arrêté d'accorder eux-mêmes les prestations 
fomilbles, ne doivent s'affilier ii u11 organisme d'allocations 
familiale.~ que si cette obligation ne concerne pas l'ensemble 
de leur personnel. ,, 

Art, U 

Un article 18bis rédigé comme suit est inséré dans les 
mêmes lois: 

"Art. 1,%is. - Le Roi peut autoriser l'Office national 
d'allocations familiales pour travailleurs salariés !t confier 
aux employeurs affiliés qu'il désigne nommément, ln mission 
d'instruire le droit aux presrations familiales et de payer 
celles-ci, conformCment aux présentes lois "· 

Art. 14 

L'article 32, :1li11é:1 t~•, 7" des mêmes lois, inséré par la loi 
du 5 janvier 1976, est rcmpbcé p.'.lr la disposition suivante: 

« 7<> Les organismes économiques régionaux visés aux 
chapitres li et 111 èe la loi cadre du 15 juîllct 1970 portant 
crganisaricn de la planification et de la décentralisation 
êconnmique modifiée par Ic décret du 25 mai 1983 dn Con­ 
seil régional wallon, sauf pom les membres du personnel 
pour lesquels ils sont tenus d'octroyer directement les allo­ 
cations familiales. ~ 

An. 15 

L'article 33, alinéa 2, 2<>, c, des mêmes lois, abrogé pu 
l:1 loi du 30 juin 1981, est rétabli dans la rédaction suivante: 

« c. les employeurs, armateurs de navires; • 

Art. 16 

L'article 36 des mêmes lois, modifié par l'arrêté royal du 
25 octobre 1960, est abrogé. 

Art. 17 

L'article 37 des mêmes lois est abrogé. 

Art. 18 

L'arricle 38, alinC-J l", des mêmes lois, modifié par l'arrêté 
royal du 25 octobre 1960, est remplacé par l'alinéa suivant: 

"L'affili:ition il l'Office national d'allocations familiales 
pour rrnvailleurs salariés ou il une caisse d'allocations farni­ 
liales est valable pour .'.Ill moins quatre ans: si l'affiliation a 
lieu en application de l'article 34, alinéa 2 on 35, alinéa 2, 
l'affi!i.'.ltinn est valable jusqn'.1 .111 moins la fin de l'exercice 
qui suit celui :m cours duquel l'.1ffili.'.ltion d'office 1a l'Office 
nnrional d'nllocuicns Iamiliales pour travailleurs salariés 
s'est foire. Le délni préciré de quatre ans commence à courir 
Ic premier jour du trimestre ,m cours duquel l'employeur a 
fait l'ohjec d'un assolenisscmcnr. " 
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Art. 19 

. Artikel 39 van dezelfde wenen, gewijzigd bij het konlnk- 
lijk besluit van 25 oktober 1960, wordt opgeheven. 

Art. 20 

In artikel 40, eerste lid, van dezelfde wetten gewijzigd bij 
de wet v:m 30 juni 1981 en her koninklijk besluit n' Ut 
van 30 december 1982, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

~ t;> .~; fv;,~r~~ vde7d:t~~d d;::o~~ ;t~i1~~n!ir~~t~: 
B) de 4° en 5° worden opgeheven. 

Arr. 21 

In artikel 41 van dezelfde wenen worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1° het tweede lid, gewijzigd bij de wetten van 27 maart 
1951 en 2 mei 19S8, de koninklijke besluiten van 20 juli 
1961, 13 januari 1965, 9 maart 1965, 24 december 1966, 
de wet van 4 juli 1969, de koninklijke besluiten van 12 no­ 
vember 1970, 1 rnaarr 1971, 16 mei 1972, 12 juli 1976, 
9 september 1980, 26 maart 1982 en het koninklijk besluit 
van 22 april 1985, wordt aangevuld nis volgt: 

• p) de dagen waarvoor de zeeman of de shoregangcr 
gerechtigd is op een wachtvergocding bepaald in de wet van 
2S februari 1964 houdende inrichting van een Pool van de 
Zcelicden ter koopvaardij. " 

2° her derde lid, ingevoer;d bij de wet van 30 juni 1981, 
wordt aangevuld met de volgende woorden : 

" behalve de inhaalrusedagen en de vergeldende vcrlof­ 
dagen bedoeld in het tweede lid, b en d die vallen in de­ 
zelfde maand :1ls deze in de loop waarvan de prestaties die 
er aanleiding toc geven, werden verricht. ~ 

Art. 22 

ln artikel 42, eerste lid, van dezelfde wetten, gewijzigd 
bij de wet van 30 juni 1981 en het koninklijk hesluir n• 131 
van 30 december 1982, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

A) de 3° wordt vervangen dooi de volgende bepaling: 
• 3° 3 738 F voor her derde kind en voor elk volgend kind ••. 

B) de 4° en 5° worden opgeheven. 

Art. 23 

ln artikel 42bis van dezelfde wetten, opnieuw opgenomen 
bf het koninklijk besluit n' 131 van 30 dectmber 1982 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit n' 282 van 31 maart 
1984, worden de volg:ndc wijaigingen aangebracht: 

1° in her eerste lid worden de woorden : •• De in de 
artikelen 40, 1° en 42, eerste lid, 1° vastgestelde bijslagen 
van 68 F en 1 436 F, worden respectievelijk ••• erhoogd tor 

Art. 19 

L'article 39 des mêmes lois, modifié par l'arrêté royal du 
25 octobre 1960, est abrogé. 

Art. 20 

A l'article 40, alinéa 1"', Jes mêmes lois modifié par b loi 
du 30 juin 1981 et l'arrété royal n" 131 du 30 décem­ 
bre 1982, sont apportées les modifications suivantes : 

A) le 3° est remplacé par la disposition suivante : •• 3° 
li? F pour le troisième enfom et pour chacun des enfants 
suivants"; 

B) les 4° Cl 5n sont abrogés. 

Art. 21 

A l'article 41 des mêmes lois sont apportées les modifi­ 
cations suivantes: 

1° l'alinéa 2, modifié p:ir les lois des 27 mars 1951 er 
2 mai 1958, les arrêtés royaux des 20 juillet 1961, 13 jan­ 
vier 1965, 9 mnrs 196.'i, ~4 décembre 1966, la loi du 4 juil­ 
let 1969, les arrêtés royaux des Il novembre 1970, l" m:us 
1971, 16 mai 1972, 12 juillet 1976, 9 septembre 1980, 
26 mars 1982 et l'arrêté royal du 22 avril 1985, est complété 
comme suit: 

~ p) les journées pour lesquelles le marin ou le shoregan­ 
ger a droit ;\ une indemnité d':mente prévue dans la loi du 
25 février 1964 organisant un Pool des marins de la marine 
marchande.,. 

2° l'alinéa 3, inséré par b loi du 30 juin 1981 en com­ 
piété par les mots suivants : 

"à l'exception des jours de repos compemaroire et des 
jours de congé compensatoire v.sés à l'alinéa 2, b et d, 
situés dans le même mois que celui au cours duquel les pres­ 
tarions y donnant lieu ont étê effectuées .•• 

Art. 22 

A l'article 42, aliné.:i. t= des mêmes lois modifié pat J3 loi 
du 30 juin 1981 et l'arrêté royal n° 131 du JO décembre 
1982 sont apportées les modificarions suivantes: 

A) le 3° est remplacé par la disposition suivante: • 3° 
3 ?38 F pour Ic troisième enfant et pour chacun des enfants 
smvants ~; 

B) les 4° et 5D son, abrogés. 

Art. 23 

A l'article 41bis des mêmes lois, rétabli par l'arrêté royal 
n° 131 du 30 décembre 1982 er modifié par l'arrêté royal 
n° 282 du 31 mars t 984, sont apportées les modifications 
suivanres : 

1" dans l'alinéa , •.• les mols: • Les allocations de 68 F et 
1 436 F fixées aux articles 40, 1° et 42, alinéa 1~•, 1° sont 
respectivement portées à 79 F et à 1 675 F" sont remplacés 
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79 r en 1 675 F • vervangen door de woorden "De in Je 
nrrikelcn 4-0, I" en 2" en 42, eerste lid, 1" en 2" vaugcsrcldc 
bijslagen van 68 en 127 r' en 1 436 en 2 69 F worden 
rcspecrievelijk verhoogd tor 79 en 133 F en 1 675 en 2 779 
F~ . 

2" russen het rwccdc en her derde lid wordt her vol­ 
gende lid ingevoegd : 

" Oc Koning bcpuah eveneens de voorwaarden waaronder 
perioden vau inakrivircit die de in her eerste lid bedoelde 
werkloosheid voorafgaan in aanmerking worden genomen 
voor de bepaling van de periode v:111 zes maand werk­ 
loosheid.~ 

Arr. 24 

Artikel 44, SS 1, 2, 3 en 4 van dezelfde wetten, gewijzigd 
bij her koninklijk besluit n' 131 van 30 december 1982 en 
het koninklijk h1,.-sluir v:m 12 april 1984, wordr vervangen 
door de volgende bepalingen : 

., S 1. De bij artikel 40 bepaalde bedragen van de dage­ 
lijksc kindcrbijsbg worden verhoogd mei een lcchijJsbij­ 
slag van: 

1° 13 F voor een kind van minstens 6 j:1:ir oud, 
2" 2.1 F voor L'en kind v:111 minstens 12 iaar oud. 
3" 37 F voor een kind van minsrens 16 j:1:ir oud, 

W3t betreft het eerste kind; 

1" 15 F voor een kind van minsten,; 6 ja:ir oud; 
2" 27 F voor een kinJ van minstens 12 j:1:1r oud; 
3° 43 F voor een kind van mim,tens 16 jaar oud, 

w:n berrefr her tweede, hei derde en elk volgend kind. 

S 2. De hij de artikelen 42bis. S0bis en 50ta bepaalde 
hedragcn van de dagelijkse kindcrhijshl~. evenals de l-edra­ 
gen bedoeld in artikel 40, toekomend ann een kind d:11 
rechtgevend is op Je hijkomendc hijslag voor minder-valide 
kinderen, hcdoeld in artikel 47, worden verhoogd met een 
lccfriîdshijsla~ van : 

1° 15 F voor een kind van minstens 6 j:1:1.r oud; 
2° 27 F voor een kind van minstens 12 jaar oud; 
3" 43 F voor een kind van minstens 16 jaar oud. 

S J. De hij artikel 42 bepaalde bedragen van de maande­ 
lijksc forfaitaire kinderbijslag worden verhoogd mei een lecf­ 
tijdshijslag van : 

1" 269 F voor een kind van minstens 6 jaar oud; 
2" 474 F voor een kind van minstens 12 [nar oud; 
3° 767 F voor een kind \';m minstens 16 jaar oud, 

wat betreft het eerste kind; 

1° 314 F voor een kind van minstens 6 jaar oud, 
2" 553 F voor een kind van minstens 12 jaar oud, 
3" 895 F voor een kind van minstens 16 jaar oud, 

wer betreft het tweede, het derde en elk volgend kind. 

S 4. De bij cle artikelen 42bis. 50/Jis en 50tcr bepaalde 
bedragen v:m Je maandelijkse forfnimirc kinderhij~b~ even­ 
als de bedragen bedoeld in artikel 42, toekomend nan een 
kind dat rechtgevend is op de bijkomende hiisb!!, voor 
minder-valide kinderen, bedoeld in arrlkel 47, worden ver­ 
hoogd met een lceftijdshijslag van : 

pnr les mots • les allocations de 6H et 127 francs cr de 
1 4.16 et 2 657 F fixées aux articles 40, I" et 2" et 42, alinéa 
1•·•, I" cr 2" sont rcspccrtvemem portées :J. 79 et t33 F et à 
1 675 er 2 779 F ,., 

~ I.e Roi fixe ég,ilcment les ..:(111Jitio11s J:111s lesquelles 
J.:s périodes d'inucuviré J)ri'.·t"Cd:mt Ic ..:h1Îm;tgc ,·isé à l'ali­ 
néa 1r•, sont prises en rnmiJt:r:uion pour la Jétcrmination 
Je b période de six mois tic chômage. ,. 

Art. 24 

L'nnicle 44, SS 1, 2, J et 4 des mêmes lois, modifié par 
l',mi-ti: royal n" 131 du JO décembre 1982 et I'arrèté royal 
du 12 avril 1984, est remplacé par les dispcsirions sui­ 
vanres : 

•• ~ 1"'. Les monr.nus vises il l'article 40 lies allocations 
familiales journ.1fü·rcs sonr majorés d'un supplCment ,l':îge 
de: 

1" IJ i: pour un enfant de 6 ans au moins, 
2" 2.l F pour un enfant Je 12 ans au moins, 
3" .17 F pour un enfant de JI, ans au moins, 

en cc qui concerne Ic premier enfant; 

I" 15 F pour 11n cnfont de 6 o\11'1 au moins; 
2" 27 F pour un enfant de t2 ans all moins; 
3" 43 F pour un enfam de Hi ans :m moir1s, 

en ce qui concerne le deuxième, le troisième enfant et chacun 
des enfants suivants. 

S 2. U's montants visés aux nrrtctes 42/Ji$, 50(,is et 50te, 
des allocations fomilialcs journ.\lii:rc~ ainsi que les montants 
visés :l l'article 40 revunanr :t 1111 enfant hé,1L'ficiairc de l'al­ 
locmion supplcmenmire pour cnfoms handicapés visé à l'ar­ 
ride 47, sont majorés d'un supplCmem d'âge de: 

1° 15 F puur 11n enfon1 de 1, an~ :1.11 moins; 
1" 27 F pour 1,n cuf.rnr de 12 ;111s :m moins; 
.1" 43 F pour un enfont dt: 16 ans :111 moins. 

S 3. Les mom:uus vÎSL~ :1 l'article 4:? des atlocinons fami­ 
liale,; forfaimircs mensuelles sont majorés d'un supplément 
d'~AC de: 

I" 269 F pour un cnfanr de 6 :111s au moins; 
2" 474 F pour un cnfont de 12 ans au moins; 
3" 767 F pom un enfant Je 16 nns nu moins, 

en ce qui concerne Ir premier enfant; 

I'' .l14 F pour un enfant de 6 :ms au moins, 
2° H.1 F pour un enfant de 12 :'lil~ au moins, 
3° fl95 F pour un enfant de 16 ans nu moins, 

en cc nui concerne le deuxième, Ic troisième enfant et chacun 
de~ enfants suivants. 

~ 4. l.,:~ mont;t!1f~ visés nuv arnclcs 42/iis. 5()his et 50tc, 
des nllocatione forfai1:tir1,.-s mc11,;u1,.•ll~•,;, :1in~i que le,; montants 
vi!ôé~ :1 l'arricle 42 revenant à un enfom hénéfici:iire de 
l'allocation supplèmeruairc r,our ,.,,fom~ handicapés visé il 
l'arricle 47. sont majorés d'un sur"lémcnt J'â~e de: 
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1" 314 F voor een kinJ van minstens 6 jaar oud, 
2~ .'i53 F voor een kind van minstens 12 ianr oud, 
3" 895 f voor een kind van minstens 16 jaar oud .•• 

Arr. 25 

ln artikel SOter, eerste lid, van dezelfde wetten, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit n' 131 van 30 december 1982, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

A) de 2° wordt vervangen door de volgende bepaling: 
~ 2" 179 f per dag of 3 738 F per maand voor het derde 
kind en voor elk volgend kind.-. 

B) de 3° en 4<> worden opgeheven. 

Art. 26 

Artikel 55 van dezelfde wetten, gewijzigd bij her konink­ 
lijk besluit n' 7 van 18 april 1967, de wet van 28 maart 1975, 
her koninklijk besluit n' 29 van 15 december 1978 en bij de 
wet van 30 juni 1981, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

a) de kinderen die hij of 1:ij opvoedt en die deel uitma­ 
ken van het gezin op het ogenblik v:111 de verlating; 

b) de gemeenschappelijke kinderen die hij o( Uj op­ 
voedt t.'11 die werden geboren binnen de zes maand na de 
verlating. 

Het recht op kinderbijslag wordt roegekeod vanaf de ver­ 
lating tot dat het jongste kind dat deel uirmaakr van het 
gezin op het ogenblik van de verl:ning of binnen de zes 
maand daarna geboren wordt, de leehijd van drie jaar 
heeft bereikt en minstens voor een periode van twaalf 
maanden. 

Het genot van deze bepalingen is ondergeschikt aan de 
aangifte van de verlating door de verlaten echtgenoot of 

:t!~~nd~ ~!~j;~r~:e:a~~c::/tïa:~; bi! ~:abri~~C~~!i~ 
hebber van de rijkswacht of de politiecommissaris van zijn 
of haar woonplaats, binnen de drie maand na de verlating. 

no~: ::,~a~i~::. ei~h19;n,~:/~ad; d;o~~\j~e !~~~d~~t~~~ 

~~~r~~~~Îe/:~,v~Ïd vh;~b!~go~n~l;:~s!~~~t r:0:i~t;.~~~ t~1~ 

minste zes maandelijkse forfaitaire bijslagen, krachtens deze 
wetten, het koninklijk besluit n' 48 van 24 oktober 1967 

:~'r1!~
11t:c1t1 ~ac:a:n;;,kvnae':n~~:;:t~::3to~~:k1tk ~~i~I; 

n' 49 van 24 oktober 1967 b.!treffeude de gczinsliijslag voor 
werklozen. 
De in dit artikel bedoelde kinderbijslag is verschuldigd 

door het kinderbijslagfonds, de overheid of de openbare 
insrelling die krachtens deze wetten of het koninklijk besluit 

~c!~,~:;n ~!a~:tt:~:i:X
7
w~~t~~!~ni:, Ju~tf~~~~s~.~~

3
3c vki~~ 

derbijsbg in hoofde van de m.m of de vrouw die zijn echt­ 
gcnoœ of haar cchrgenoot verliet. 

Voor de toepassing van dir artikel wordt een echtgenoot 
of.echrgenoee niet als vcrl:nen aangezien, indien zijn vrouw 
of haar man van de vrijheid is beroofd krachtens een ver­ 
oordeling, een maatregel van voorlopige hechtenis of een 

l" 314 F pour un enfant de 6 nus au moins, 
2" 553 F pour un enfom de 12 ans au moins, 
3" 895 F pour un cnfont de 16 ans au moins.,. 

Art. 25 

A l'arricle 50ter, alinéa 1" des mêmes lois modifié par 
l'arrëré royal n° 131 <lu 30 décembre 1982, sont apportées 
les modifications suivantes : 

A) le 2" est remplacé par l:1 disposition suivante: • 2° 
179 F par jour ou 3 738 F par mois pour le uoisièmc enfant 
et pour chacun des enfants suivants. " 

B) les 3° et 4" sont abrogés. 

Arc. 26 

L'article 55 des mêmes lois modifié par l'arrêté royal n" 7 
du 18 avril 1967, la loi du 28 mars 1975, l'arrêté roy:il n°29 
du 15 décembre 1978 et la loi du JO juin 1981, est rcmplad 
par la disposition suivanre : 

• Art. 55. - L'époux ou l'épouse qui est abandonné(e) par 
son conjoint et qui, du f1it de cet abandon n'a plus droit 
aux allocations familiales, garde tout de même ce droit au 
bénéfice: 

:1) des enfants qu'il ou qu'elle élève et qui font partie du 
ménage au moment de l'ab:mdon; 

b) des enfants communs qu'il ou qu'elle élève et qui sont 
nés dans les six mois de l'abandon. 

U droit aux allocations familiales est ::ittribué 3 partir de 
l'abandon, jusqu'à ce que Ic plus jeune des enfants faisant 

rc:~~x ~~o:éd~1~::ib:nd'::~~~~t a~:ei~:~~â":
0de 0r~o?sésa:Sa: 

au minimum pour une période de douze mois. 

Le bénéfice des présentes dispositions est subotdonné à 
la déclaration d'abandon faite par l'époux abandonné ou 

~~~:;11:~~c a~bd~~r"d~~n:u;~~~t~~uî;;& ~~ r::m~~i.
0
n~ 

~inbd:i11~il~d:~:1;;~~~c n~~isd~u~~~t;:~~a;.raeb~~J:,~l-ice de 
U conjoint ayant abandonné son époux ou son épouse 

doit avoir sarisfair aux conditions pour prétendre à au moins 
six nllocnrions forfaitaires mensuelles, en venu des présen­ 
tes lois, de l'arrêté royal n" 48 du 24 octobre 1967 relatif 
à l'octroi des presutions fnnuliales aux détenus (régime des 
travailleurs salariés) ou de l'arrêté royal n" 49 du 24 octo­ 
bre 1967 relatif aux presearions familiales revenant aux 
chômeurs, :m cours des douze mois précédant immédiate­ 
ment 13 dare de l'abandon. 

Les allocations familiales visées au présent article sont 
dues par l'organisme d'allocations familiales, par l'autorité 
ou p:i.r l'établissement public qui émir compétcnr pour ac­ 
corder, en dernier lieu, les allocations familiales dans Ic 
chef du conjoint qui a ab:mdonné son époux ou son épuuse, 
en vertu des présentes lois ou de l'arrêté royal n" 49 du 
24 octobre 1967 relatif aux prestations familiales revenant 
aux chómeurs. 

Pour l'application du présent :irticle l'époux ou l'épouse 
n'est pas considéré(e) comme .:ib::indonné(e) lorsque son 
conjoint est privé de sa liberté en vertu d'une condamna­ 
tion, d'une mesure de détention préventive ou d'une déci- 
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beslissing gcnomcu bij toepassing van Je wet van 1 juli 
196~ rnt bescherming vau Je runarschappij regen abnomra­ 
h::11 en gewooruemisdadigcr« of van de wet van 27 november 
1891 rot beteugeling vnn de landloperij en de bedelarij. 

De hij Jit artikel bedoelde hijshg wordt slechts toege­ 
kend in zover re cr geen ander recht bestaat in het stelsel 
vun Je werknemers of in het stelsel van de zelfstandigen. ,. 

Art. 27 

ln artikel 56 van dezelfde wenen, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

)" S 1, gcwijxjgd hij de koninklijke besluiten n' 7 van 
18 april 1967, n' 68 van 10 november 1967 en n" 29 van 
15 december 1978 en de wet van 30 juni l9SJ, wordt nnn­ 
gevuld mer hCT volgende lid : 

•• De kinderbijslag is nochr,ms verschuldigd regen de be­ 
dragen bepaald in artikel 42/Jis voor Je in het vorig lid 
bedoelde rechrhebhcnJe die dt' voorwaarden vau zes m:1:1nJ 
volledige werkloosheid in de zin van dar artikel vervult. ~ 

2n in S 2, derde lid, ingevoegd hij her koninkliik besluit 
n' 282 van 31 maart 1984 worden de woorden ~ dit lid H 

vervangen door de woorden "her tweede lid~. 

3" S .l, ingevoegd bij het koninklijk besluit n' 7 van 
17 april 1967, en gewijzigd hij her koninkliik lxsluir n' 29 
van 15 decemhcr 1978, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

"s .l. Onverminderd de artikelen 101, derde lid, 2° en 
111, is de kinderhijslaµ bedoeld in dir artikel. verschuldigd 
door de kinderbijslaginstelling, de overheid of de openbare 
instelling die laatst bevoegd was kinderhijslag in hoofde van 
de rechrhehhende bedoeld in dit artikel, uit te keren krnch­ 
rens deze wenen o( het koninklijk hesluit n' 49 van 24 okto­ 
her 1967 betreffende de gezmsbijslcg voor werklozen." 

Art. 28 

Artikel 561,;s, S 4, van dezelfde wenen, gewijzigd hii het 
koninklijk hcsluit n• 29 van 15 dcccmher 1978, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling . 

« S 4. Onverminderd de arrikclen 101, derde lid, 3°, en 
11 t, is de kinderbijslag bedoeld in dit artikel verschuldigd 
door de kiodcrbiislauinsrclling, de overheid of de open­ 
hare instelling, die la:1rst bevoegd was, krachrens deze 
wetrcn of krachtens het koninklijk hcsluir n' 49 van 24 ok­ 
tober 1967 betreffende de gczinshijslag voor werklozen, 
kinderbiislag uit te keren in hoofde van de overleden ouder, 
indien deze op her ogenblik van het overlijden voldeed aan 
de in S 1 gestelde voorwaarde. 
Onverminderd de bermlingen van de artikelen 101, derde 

lid, .1°, en 111, is, indien de overledene op het ogenblik 
van her overlijden de vereiste voorwaarde niet vervulde, 
mnnr de overlevende ouder deze wel vervulde, de kindcr­ 
bijslag bedoeld in dir artikel, verschuldigd door de kinder­ 
bijslaainsrelling. de overheid of de openbare insrelling 
waarbii de overlevende ouder op het ogenblik van het 
overlijden tot kinderhiislag eercchded was krachtens deze 
wetten of het koninklijk besluit n' 49 van 24 oktober 1967 
betreffende de gezinsbijslag voor werklozen. ~ 

.~ion prise en applh:ation de la toi du 1~• juilct 1964 <Ic 
défense sociale ;} l'égard Jes anormaux et des délinquants 
d'habitude ou Je b loi du 27 novembre 1891 sur la réprcs­ 
sion Ju vagahondage cl de la meudicué. 

Les allocations prévues par Ic présent amclc ne sont 
ortroyécs que pour autant qu'aucun autre droit ne soir 
ouverr Jans le régime des travailleurs salnriès ou dans Ic 
régime des travailleurs indépendants. - 

Art. 27 

A l'article 56 Jes mémcs lois sont apportées les modifi. 
carions suivantes : 

1° Ic S 1•·•, modifo! par b arrêtés royaux n~ 7 du 18 avril 
1967, n" 68 du 10 novembre 1967 cr n" 29 du 15 décembre 
197R cr b loi du 30 juin 1981, est complCré par l'alinéa 
suivant: 

« Les allocanous fomilialcs sont toutefois dues aux taux 
prévus à l'article 4lbis pour l'anrihurnire vist• :i l'alinéa 
precedent qui remplir la condition de six mois de chômage 
complet au sens dudit article. ~ 

2" ;1u S 2, alinéa J, inséré par l'arrèré royal n" 282 du 
31 mars 1984, les mors..- :1linéa 1''' ~ sont remplacés par les 
mots ~ :iliné:1 2 "· 

3~ Ic S .l, inséré par l'arrèré royal n° 7 du 17 avril 1967, 
et modifié par l'arrêté royal n" 29 du 15 décembre 1978, 
est remplacé p.1r la disposition suivante: 

~ S 3. Sans préjudice des arricles 101, alinéa J, 2° et 111, 
~c~e:l~~:r1t~~.t~i~~~alr1fi~~~~~~:nff~~~ilr:i1t~n;:1~t~lt~r:i~é 
ou par l'étahlissement public qui émir compétent pour accor­ 
der en dernier lieu les allocarions familiales dam le chef de 
l'attributaire visé au présc»r article, en vertu Jes présentes 
lois ou de l'arrêré royal n° 49 du 24 octohre 1.967 relatif 
aux prestations familiales revenant aux chômeurs. ,. 

Art. 28 

L'article Sf.bis, S 4, Jes mêmes lois, modifié par l'arrêté 
royal n" 29 du 15 décembre 1978, est remplacé p:ir 1:, dis­ 
position suivante: 

~ S 4. Sans préjudice Jes articles l01, alinéa 3, 3n, et 111, 
les allocations familiales orévues par Ic présent article sont 
dues par l'or,cr:mismc d'allocations familiales, par l'autorité 
ou par l'érablisscmcnr public qui, en verni des présentes 
lois ou de l'arrèré roval n" 49 du 24 octobre 1967 relatif 
aux oresmnons familiales revenant anx chômeurs, était 
compérem pour accorder en dernier lieu les allocations fami­ 
lialcs dans Ic dief de l'auteur décédé. si celui-ci, au moment 
du décès, satisfait à la condition fixée au S l'", 

Sans prCjudice des dispositions des articles 101, alinéa 3, 
]", er 111, si au moment du décès, la condition requise 
fait défaut dans le chef dn défunt. mais se trouve remplie 
dans Ic chef de l'auteur survivant, les allocations familiales 
prévues par la présent arricle sont ducs par l'organisme 
d'allocations familiales, par l'autorité ou par l'émblisse­ 
ment puhlic auprès duquel ce dernier était attributaire 
d'allocations familiales au moment du décès, en vertu des 
présentes lois ou de l'arrêté roval n° 49 du 24 octobre 1967 
relatif aux prestations familiales revenant aux chômeurs. ,. 
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Art. 29 

zig1r~~ct~6k~:~~~~kiiitcb~sl,ii:1:/;1::1l~C7{~f~~rr~r;~1. ~c:;~; 
vervangen duor het volgende lid : 

"Onverminderd de artikelen 101, derde lid, 4°, en 111. is 
de kinderbijslag bedoeld in dit artikel. verschuldigd door 
de kinderbijslaginstelling, de overheid of de openbare instel­ 
Jing, die lnetsr bevoegd was kindcrbijsllg in hoofde van de 
overledene uit te keren krachtens deze wetten of het ko­ 
ninklijk besluit n' 49 van 24 oktober 1967 betreffende de 
gezinsbijslag voor werklozen. ~ 

Arr. 30 

Artikel 56q11ùtq11îes, S 2, van dezelfde wetten, ingevoegd 
bij de wet van 4 juli 1969 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 23 januari 1976, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling: 

« S 2. Is rechrhehbend op kinderbijslag regen de bedra­ 
gen bepaald in artikel 50bis, de wees, indien op het ogenblik 
van het overlijden van één van zijn ouders de minder­ 
valide vader of de minder-valide moeder voor dit kind aan­ 
spraak kon maken op kinderhijsbg hij toepassing ,·,m S 1, 

~h~~~~!~~:~; ~:n w;:1ik~Îe~6ë;~rcitt~~n~sc:t d:e~e:;~/!j~~ 
ouder loomrekkende was die een recht op wezcnbijslag 
opent bij toepassing van artikel 56bis. 
Nochtans, indien de overlevende ouder rtn nieuw huwe­ 

lijk aangaat of een huishouden vormt, in de zin v:m artikel 
56bis, S 2, eerste lid, wordt de kinderhijsl:ig, verschuldigd 
bij tocp::assing van het vorige lid, toegekend aan de bedragen 
bepaald in de artikelen 40 en 42. 

ge~~:,O::i~~e:~n d~efn hr;;et~~edft~lk1~idt~~d~~~;
1
r; 

van uitsluiting opgehouden hebben te bestaan of wanneer 
de hertrouwde ouder van rafel en bed gescheiden is en geen 
huishouden vormt. 
Het tweede lid is nier van toepassing wanneer de wees 

door zijn overlevende ouder verleren is. ,. 

Art. 31 

Artikel 56sexi~s van dezelfde wenen, gewijzigd bij de 
wet van 4 juli 1969, het koninklijk besluit van 23 ja­ 
nu:ui 1976, de wet van 24 december 1980 en de konink­ 
lijke besluiten n' 122 van 30 december 1982 en n• 207 van 
13 september 1983, wordt vervangen door de volgende be­ 
p:iling: 

" Art, S6sexies. S t. Indien hij reeds tenminste vijf jaar 
werkelijk in Bdgië verblijft op de darum van de indiening 

;~7k:i: i:ad;r;:~s~: t~dvc:rb~~1enb\~ d'::s~:gle:~~v~:~ 
ccnkomst bedoeld bij de wet van 19 juli 1~83 op het leer­ 
lingwezen voor beroepen uitgeoefend door arbeiders in loon­ 
dienst. alsmede de leerplichtige, de leerling, de student, de 
persoon die een stage doet om in een openbaar ambt re 
worden benoemd, de persoon die een verhandeling bij her 
einde van hogere studies voorbereidt en de werkzoekende, 
respectievelijk bedoeld in artikel 62, SS 1, 2, 4, 5 en 6, zelfs 
wanneer .hij niet voldoet ann de door de of krachtens deze 
artikelen gestelde voorwaarden inzake her verrichten van 
een winstgevende aktiviteit, van toekenning vnn loon of 
van het genot van sociale uirkeringeo, tegen de bij de arti­ 
kelen 40 en 42 bedoelde bedragen op geatnsblislag gcrcch- 

Art. 29 

L'article S6q11ater, alinéa 4, des mêmes lois, modifié par 
l'~rrêt~ royal n" 7 du 18 avril 1967, est remplacé par l'ali- 

"Sans préjudice <les articles 101, alinéa 3, 4°, er 111, les 
allocations familiales prévues par le présent article sont 

~~es a~
3
\'}t·~hi~:~~~:~t d~~~ïf:t~~r/s é~~::

1
i!~~~•éie~~ ~~:o~~~ 

corder, en dernier lieu, les allocations familiales du chef du 
défunt, en venu des présentes lois ou de l'arrêté royal n° 49 
du 24 octobre 1967 relarif aux prestations fomilialcs revc­ 
uanr aux chùmeurs. ,. 

Art. 30 

L'article 56qui11q11ics, S 2, des mêmes lois, inséré par la 
loi du 4 juillet 1969 et modifié par l'arrêté royal du 23 jan­ 
vier 1976 est remplacé par b disposition suivante: 

• S 2. Esr attributaire d'allocations familiales aux taux 
visés à l'article S0bis. l'orphelin, si au moment du décès de 
l'un de ses parents, Ic père handicapé ou la mère handicapée 
pcuvair prétendre en fovcur de cet enfonr aux allncatiöns 
fnnuliales en appHcatior• du S 1"', sauf lorsque l'orphelin 
est déjà bénéficiaire des al\oc,uions d'orphelin en application 
de l'article 56bis ou lorsque l'auteur décédé éraie rmvailleur 
salarié euvrunr droit aux allocarlons d'orphelin en applica­ 
rion de l'article 56bis. 
Toutefois, si l'auteur survivaur est engagé dans les liens 

d'un nouveau mariage ou CSI établi en ménage dans Ic sens 
de I'arncle ssu«, S 2, alinéa Jn, les allocations familiales 
ducs en application de l'alinéa précédent sont accordées aux 
taux fixés aux aniclcs 40 er 42. 

Le bénéfice de l'alinéa 1"' peut à nouveau être invoqué 
si les causes d'exclusion prevucs à l'alinéa 2 ont cessé 
d'estsrer ou si l'auteur remarié est séparé de corps et non 
émbli en ménage. 

L'alinéa 2 n'est pas applicable lorsque l'orphelin est aban­ 
donné par son auteur survivant.,. 

Art. 31 

L'article 56sexies des mêmes lois, modifié par la loi du 
4 juillet 1969, l'arrêté royal du 23 janvier 1976, la loi du 
2◄ décembre )980 et les arrêtés royaux n° 122 du 30 dé­ 
cembre 1982 et n" 207 du l3 septembre 1983, est remplacé 
par la disposition suivante : 

"Art. 56sexics. S t•". S'il réside effectivemellt en Belgique 
depuis nu moins cinq nns :\ la dare d'introduction de 
l:1 demande !'allocations familiales en application du 
prC~cm 3.rticle, la personne qui se trouve dans les liens 
J'un contrat d'apprentissage prévu dans la loi du 19 juil­ 
lcr 1983 sur I'cpprenrissage de professions exercées par 
des rravailleurs salariés, ainsi que l'écolier, l'apprenti, 
l'étudiant, la personne qui foit un stage pour pou­ 
voir être nommé à une charge, la personne qui pré­ 
pare un mémoire de fin d'études supérieures et le deman­ 
deur d'emploi, respectivement visés à l'arriclc 62, SS 1tt, 
2, 4, 5 cr 6, même lorsqu'il ne salisfair pas aux rondirions 
fixées par ou en vertu de ces articles quant à l'exercice 
d'une activité lucrative d'octroi de rémunération ou le béné­ 
ficc de presrations sociales, :i droit aux allocations fami­ 
liales aux taux prévus aux arriclcs 40 et 42, en faveur des 
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tigd, ten behoeve vim de in nnikcl 51, tweede lid, l", 2", 
3" en 7" bedoelde kinderen, die deel uirnukcn van her­ 
zelfde gei.in. Dit recht heeft voorrang op her recht d:u de 

~c~:~~c~~!;be~:~1:•ti s~~~lt;~:1d0ef i:~~5Ï,~;c~~e s~~J\e:e:~~~~: 
tueel verwerf als sociaal verzekerde of sociaal gerechtigde. 

S 2. Onverminderd artikel Sf.bis, § 1, is tegen de hij arti­ 
kelen 40 en 42 van deze wenen hcpaaldc bedragen op ge­ 
zinsbijslag gerechtigd, de wees, indien op het ogenblik vnn 
het overlijden van de vader of vuu de moeder, éCn van hen 
ten behoeve van dat kind aanspraak op kinderbilslog kon 
maken hij toepassing vnn S 1, indien de overlevende echt­ 
genoot geen nieuw huwelijk hct:fr aangcga:m of geen huis­ 
houden vormt in de zin van artikel S6bîs, S 2, eerste lid. 
Het voordeel van deze parcgrccf mag opnieuw worden 

ingeroepen, wanneer de in het eerste lid bedoelde oorzaken 
van uitsluiting opgehouden hebben te besman of wanneer 
de hertrouwde echtgenoot van rafel en bed gescheiden is 
en geen huishouden vormt. 

S 3. De overlevende echtgenoot van een in S 1 be­ 
doelde rechthebbende is op kinderbijslag gerechtigd voor 
de door hem opgevoede kinderen voor wie die rechr­ 
hebhcndc op het ogenhlik vnn zijn overlijden aausprnuk 
op kinderbijslag kon maken bii toepassing: van dir artikel. 
Het recht bedoeld in her eerste lid neemt een einde 

wanneer de overlevende echtgenoot een nieuw huwe­ 
lijk aangaat of een huishouden vormt in de 7.În 
van artikel 56bis. S 2, eerste lid. 

S 4. Onverminderd S 1, laatste zin, wordt de in dit arti­ 
kel bedoelde kinderbijslag slechts toegekend in zoverre cr 
geen ander recht hesranr op kimfcrhijslag voor hetzelfde 
kind krachtens deze wetren, krachtens de :mikclen 2 en 3 
van het koninklijk besluit n' 49 van 24 oktober 1967 be­ 
treffende de gezinsbijslag voor werklozen of krachtens de 
kinderbijslagregeling voor zelfstandigen. 

S 5. De in dit artikel bedoelde kindcrliijsbg wordt ver­ 
leend ten laste van en uitbetaald door de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers. 

S 6. Voor de toepassing van dit anikel kan de Minister 
dîe de Sociale Voon:oo; onder zijn hevoegdheid heeft, 
in bijzondere gevallen, afwijkingen toestaan voor de in S 1 
gestelde voorwaarde inzake verbliif in België, alsmede mer 
ten hoogsee twee jaar de l«frijdsgrcnzen bepaald in arti­ 
kel 62, SS 2, 4, 5 en 6 verhogen. " 

Art. 32 

Artikel 57, derde lid van dezelfde wetten, jtewijzigd bij 
de wet van 27 maart 1951, wordt vervangen door het vol­ 
gende lid: 

• Onverminderd de artikelen 101, derde lid, 2° en 111, is 
de kinderhiislag bedoeld in dit artikel, verschuldigd door 
de kinderbiislaginstelling. de overheid of de openbare in­ 
stelling die laatst bevoegd was kinderhijslag in hoofde van 
de ocnsloeneerechrlgde uir te keren, krachtens deze wetten 
of het koninklijk besluit n' 49 van 24 oktober 1967 betref­ 
fende de gezinshijslag voor werklozen. * 

Art. 33 

Artikel 60 van dezelfde wetten, gcwiiaigd hij het konink­ 
liik besluit n• S4 van 15 juli 1982, wordt aangevuld met de 
volgende pamgrcaf : 

~~!~t~t:l~i~~r~~•~~::~!~11è~1~/~~·;1r 2~~11 •~rf;;'r;'~~i~: ~:;•r 1~i J~7: 
que l'écolier, l'apprenti, l'étudiant ou hi personne qui pré­ 
pare un ml!moire de fin d'études supérieures ouvre éven­ 
tucl!cmcnt en tant qu'assuré ou hénl!ficiairc social. 

S 2. Sans préjudice de l'article S6bis, S 1, ,1 droit aux 
allocations fomilialcs aux taux fixés uux :miclcs 40 et 42, 
l'orphelin, si nu moment Ju décès du père ou de la mère, 
l'un d'eux pouvait prétendre en faveur de eer cnfont aux 
nllocartons familiales en applicnrion du S l " et si Ic conjoint 
survivant n'est pas engagé par les liens d'un nouveau ma­ 
riagc ni érabl! en ménage ,m sens de \';miclc S6bis, S 2, 
alincn f ". 

Le bénéfice du présent paragraphe peut être invoqué à 
nouveau, si les causes d'exclusion visées ,1 l'alinéa premier 
ont cessé <l'exister ou si Ic conjoint remarié est séparé de 
corps et non établi en ménage. 

S J. Lt.'.' rnnjoint survivant d'un atrrihuuire visé au S 1", 
a droit aux allocations familiales pom les enfants qu'il élève 
et en faveur desquels l'onriburaire précité au moment de 
son décès, pouvait prétendre aux allocations familiales en 
application du présent article. 

Le droit vist: au premier alinéa prend fin lorsque le con­ 
joinr survivant est engage Jans les liens d'un nouveau ma­ 
ri:igc ou est érabll en ménage au sens de l'article 56bis, 
S 2, premier alinéa. 

S 4. Sans préjudice du S F', dernière phrase, les nlloca­ 
tions familiales visées il cet article ne sont accordées que 
pour amant qu'il n'y nir pas un nurre droit aux ailocations 
familiales pour le mt'me enfant en vertu de ces lois, en vertu 
des articles 2 et 3 de I'arrèré eovnl n" 49 Ju 24 octobre 
19(,7 rebrif aux prestations fami°lia!es revenant aux ch6- 
mcurs ou en vertu du régime d'allocations familiales pour 
travailleurs indépendants. 

S S. Les allocations familiales visées au présent article 
sont ocrroyées à charge de et payées par l'Office national 
d'allocations familiales pour rravailleurs salaries. 

S 6. Pour l'application du présent article, le Ministre 
qui :, l:, Prévoyance sociale dans ses attributions peut, dans 
des cas particuliers, accorder des dérogarions à la condition 
imnosée dnus le § l"' en ce qui concerne b résidence en 
Belgique ainsi qu'augmenter de deux ans au pins les limites 
d'âge fixées à l'article 62, SS 2, 4, 5 et 6. ,. 

Art. 32 

L'article 57, alinéa 3 <les mêmes lois, modifié par la loi 
du 27 mars 1951, est remplacé par I'alinéa suivant: 

«Sans préiudice des articles 101, alinéa 3, 2" et 111, les 
allocations familiales prévues par le présent article sont 
dues par l'orecnisme d'allocations familiales, par l'autorité 
ou par l'érnblisscmem public qui ératr compétent pour ac­ 
corder en dernier lieu les allocations familiales du hénéfî­ 
cinire de pension en venu des présentes lois ou de l'arrêté 
roval n" 49 du 24 octohre 1967 relatifs aux prestations 
fomilialcs revenant aux chômeurs. ~ 

Art. 33 

L'article 60 des rnêrncs lois, modifié par l'arrêté royal 
n" 54 du IS juillet 1982, est complété par le pnragrapbc sui- 
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" 5 3. Met bcrrckkiug tot de bepalingen vnn S 2, eerste 
en tweede lid, 2", wurJcn volgende uitaondcriugen gemaakt : 

Ju indien, ingevolge het overlijden van een 011Jcr Jic uit­ 
sluitend rechthebbende is overeenkomstig het koninklijk be­ 
sluit van 8 april 1976 houdende regeling van dt: gezinsbijslag 
ten voordele van de eelfemndigen of ingevolge het overlijden 
\'.lil Je andere ouder die geen recht doet 011tsr:1:1n op wczcn­ 
bii~bg krnchtcns Jczc wetten, rechr bcsmut op de verhoogde 
wezcnbijslag in toepassing van de artikelen 18 of 20/Jis van 
voormeld koninklijk besluit, sluit dit recht ieder ander gdijk­ 
rijdig of larcr recht krachtens deze wetten of krachtens het 
koninklijk besluit n' 49 van 24 oktober 1967 betreffende Je 
gecinsbijslug voor werklozen uit; deze uitsluiting i~ evenwel 
niet van toepassing indien, ingevolge hei vôórovcrlijden van 
een ouder, reeds een recht op kinderbijslag voor wc-un hij 
rocpassing van arnke! 56bis of 56q11i11q11ies van deze wetten 
bestaat. 

2" indien een rechthebbende zelfstandige recht heeft op 
de verhoogde kinderhijslag voor invaliJcn ingevolge het 
voormeld hesluir van 8 april 1976, sluit dit recht voor her 
kind dat deel uitmaakt van hetzelfde gezin, ieder ander 
recht krachtens deze wenen of het voormeld koninklijk be­ 
sluit n' 49 van 24 oktohcr 1967, uit, behalve: 

a) een recht op verhoogde wezenhijslag; 

h) een recht op verhoogde kinderbijslag voor invalide 
werknemers in hoofde van de vader, de moeder, de stief­ 
vader of de stiefmoeder die van hetzelfde gezin deel uit­ 
maken; 
c) een rechc op verhoogde kinderbijslag voor invalide 

werknemers in hoofde van een v:111 hetzelfde gezin deel uit­ 
makende persoon, tenzij de rechthebbende zelfstandige invn­ 
lide, Je vader, de moeder, de stiefvader of de stiefmoeder is, 
of een recht op kinderhijslag in hoofJc van de vader, moe­ 
der, stiefvader of stiefmoeder rechthehi:lend krachtens deze 
wenen of het voormeld koninklijk besluit nT 49 van 24 
okmbcr 1967. 

3" behalve indien, met inachmnme van her bepaalde on­ 
der 1", recht bestaat op wczenbqslag bij toepassing van ar· 
tikcl 56bis of 56q11i11q11i~s vau deze wenen en onvenninderd 
2", sluit het recht op kinderhijslag ingevolge de bepalingen 
van voormeld koninklijk besluit van 8 april 1976 ieder an­ 
der recht krnchcens deze wetten of het voormeld koninkliik 
besluit n' 49 van 24 oktober 1967 uit: 

:~nttc~1 :r ::~ ~e:t1;!h~~~: v:eïf!:::;~; ~tv~~[S:~ 
gezin v:111 een of meer zelfst:mdige rechthcbbende(n) zijnde 
vader, moeder, stiefvader of stiefmoeder samen met een 
of meer techthehbcndcn krachtens deze wenen of het voor­ 
meld koninklijk besluit n' 49 van 24 oktohct 1967, andere 
dan de vader, de moeder, de stiefvader of de stiefmoeder; 

b) wanneer her kind opgehouden heeft deel uil te m:1- 
ken van her gezin van een effectief rechthebbende zelfstan­ 
dige vader. moeder, stiefvader, stiefmoeder, grootouder of 
overgrootouder wegens een pl::aarsing hedoeld in artikel 33 
van het voormeld koninklijk besluit van 8 april 1976 ..• 

An. 34 

ln artikel 62 van dezelfde wetten, gewijzigd bij het konink­ 
lijk besluit n' 7 van 18 april 1967, het koninklijk besluit 
nr 68 van JO november 1967, de wet van 4 juli 1969, het 
koninklijk besluit van 30 september 1970, de wet van 14 
mei 1971, de wet van 22 november 197.1 en het koninklijk 
besluit n' 29 van 15 december 1978, worden volgende wijzi­ 
gingen aangebracht: 

• S J. En cc qui concerne les dispositions Ju S 2, alinéas 
I•' et 2, 2", les exceptions suivantes som faites: 

]" lorsque, par suite du décès l\·1111 auteur qui est cxclusi­ 
vcmcm arrrjhutuire en venu de l'arrêté royal du 8 avril 1976 
ct.thlissant Ic ré~ime des prcseanons Ïamiliales en faveur des 

:;.:;,!~~e;~s iJ:Jr~?td~:~ aÏ\~c~1~i~~~u~1·~~~~Ji::~r~
1
~~er~~ ~~; 

prCscmcs lois, il existe un droit aux allocations familiales 
majorées d'orphelin en applic.uio» des imides 18 au 10bis 
Je l'arrêté royal prédré, cc droit exclut tout autre droit 
simultané ou postérieur en vertu des présentes lois ou de 
l'arrê1é royal n" 4~ du 24 octohre 1967 relatif aux allocations 
familiales revenant aux chômeurs; cette exclusion ne s'appli­ 
que toutefois pas lorsque, suite au préJécès d'un auteur, il 
existe dl:ji,_ un droit aux allocations fomiliales d'orphelin en 
upplicauon des articles 56bis ou 56 qulnquies des présentes 
lois. 

2° lorsqu'un nrrribumire travailleur indépendant a droit 
aux nllocarions familiales majorées pour invalide conformé­ 
ment tl l'arrêté royal du 8 avril 1976 précité, cc droit exclut 
pour l'enfant faisant partie du même mëuagc, tout autre 
Jroit en vertu des présentes lois ou de l'arrêté royal n° 49 
du 24 oemhre 1967 susmentionné, s.111f: 

a) un droit aux allocations familiales majorées d'orphe­ 
lin; 
b) un droit aux allocations Inmilialcs majorées pour tra­ 

vailleur sal:irié iuvahde du chef du père, de b mère, du 
beau-père ou de la belle-mère faisant partie du même 
ménage; 

c) un droit aux al\oc:nions familiales majorées pour tra­ 
vaillenr s:1larié invalide du chef d'une personne faisant par- 

~~:1Nd~1~:~~ ï/~ê:~: t ~:~~:. l~~•c~~,i~;è:!11
!~r1!

11~~fi~~~è~1: 
011 1111 droit nux allccaricns familiales dans Ic chef de l'attri­ 
l-umirc père, mère, beau-père ou helle-mère en vertu des pré­ 
sentes lois ou Je l'nrrèré royal précité n" 49 du 24 octobre 
1967. 

3° s:inf lorsque, compre renu des dispositions Ju 1", un 
droit aux allocations d'orphelin existe, en application des 
articles 56l,is ou 56qui11q11ies des présentes lois, et sans pré­ 
judice du 2", Ic droit aux nllocarions familiales en vertu des 
dispositions Je l'arrêté royal précité du 8 avril 1976 exclut 
tom autre droit en vertu de ces lois ou de l'arrêté royal 
n° 49 du 24 octobre 1967 précité: 

a) lorsque l'enfant fait partje d'un ménage composé ex­ 
clusivernenr d'un ou de plusieurs attributaires indépendants 
ou d'un ménage d'un ou plusieurs auribmaires indépendants 
snit les père, mère, beau-père ou belle-mère vivant avec un 
ou plusieurs annbumires en vertu des présentes lois ou de 
l'arrêté royal n" 49 du 24 ocmbre 1967 précité, autres que 
les père, mère. Ic beau-père ou la bdle-mèrc; 
h) quand l'enfant a cessé de foire partie du ménage d'un 

attributaire effectif indépendant, père, mère, beau-père ou 
belle-ml-re, grand-parcnr ou arrière grnnd-parent suite à un 
pbccment :1u sens de l'article J3 de l'arrêeé royal précité 
du 8 avril 1976.,. 

Art. 34 

Dans l'article 62 des mêmes lois modifié par l'arrî:ré royal 
n° 7 du 18 avril 1967, l'arrêté royal n° 68 du 10 novembre 
1967, la loi du 4 juillet 1969, l'arrêré royal du 30 septem­ 
bre 1970, b loi du 14 mai 1971, la loi du 22 novembre 
1973 et l'arrêté royal n" 29 du 15 décembre 1978, sont ap­ 
portées les modifications suiv:mres: 
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1" l'ar:tgr:rnf l wordt vervangen door de volgende bcpa- j 111 Ic S 1•·• c~t remplacé par 1., disposition sulvnnec : 
ling: 

• S 1. De kinderbijslag wordt toegekend aan het kind dat 
onderworpen is :i:111 Je voltijdse leerplicht en, in de voor­ 
waarden bepaald door Je Kouing, ann het kind dat onder­ 
worpen is aan de dcehiidsc leerplicht ~; 

2° paragraaf 1bi.s wordt opgeheven, 

3" paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

• S 2. De kinderbijslag wordt rocgckcnd ren behoeve van 
de leerling tot 21 jaar, binncu de perken en voorwaarden 
bepaald door de Koning»; 

4° een S 6, luidcnd als volgt, wordt ingevoegd in het­ 
zelfde artikel: 

• S 6. De kinderbijslag wordt toegekend IOt de leeftijd 
van 25 jaar ten voordele van her nier meer leerplichtige kind 
dat ingeschreven is als werkzoekende en studies of een leer­ 
tijd beëindigd heeft; de Koning bepaalt Je periode en Je 
roekenuingsvoorwenrden v:m deze kindcrbijsl:ig. ,. 

Art. 35 

ln artikel 68 van dezelfde wetten, gewijzigd hij de wet 
van 27 maart 1951, de koninklijke besluiten van 16 februari 
1952, 10 april 1957, 25 oktober 1960, 10 december 1964, 
23 januari 1976, 24 februari 1983 en het koninklijk besluit 
n• 207 van 13 sepcembcr 1983 worden Je volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1" het rweede, vierde en vijfde lid worden opgeheven; 

2a her derde lid wordt her tweede lid en wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

• De gezinsbijslag wordt bij posrassign:nic uirgekeerd aan 
de bijslagtrckkendc, tenzii deze schriftelijk verzoekt het be­ 
drag ervan over te schrijven op zijn rekening bij her Bestuur 
der Postchecks, een Belgische openbare financiële instelling 
of bij een bank of privare spaarkas onderworpen aan de 
controle van de Bankcommissie .•• 

An. 36 

Artikel 69 Yan dezelfde wetten, gewijaigd bij de wet van 
27 maart 1951 en bij de koninklijke besluiten van 10 april 
1957, 10 december 1964, 23 cpnl 1979 en 24 februari 1983, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

"Art. 69. - S J. De kinderbijslag en het kraamgdd wor­ 
den aan de moeder uirheraald. 

Indien de moeder niet werkelijk het kind grootbrengt, 
wordt de kinderbijslag uitbetaald aan de natuurlijke per­ 
soon of de rechtspersoon die deze taak vervult. 

S 2. De kinderbijslag wordt aan het rechtgevend kind 
uitbetaald: 

1" als het gehuwd is; 
2° als het ontvoogd is of de ledrijd van 18 jaar heeft 

bereikt, geen deel uitmaakt van her gezin van een bijslag­ 
trekkende, bedoeld in S 1, en een a.faondcr\ijkc woonplaau 
heeft. 

• ~ t•·• Les ullocnnons fon,iliales sont accordées :\ l'enfant 
soui;1i.ç :i l'obligano» scolaire à temps plein et dans les con­ 
dirions dércrminées par le Roi, :i 1·c11fo11t soumis à l'obliga­ 
rion scolaire ~ temps partiel»; 

2" Ic S lbis est ahrogé; 

3" le S 2 est remplacé par la disposirion suivante : 

• S 2. Les allm:ations familiales sonr accordées en faveur 
de lapprcmi iusq11"i1 l'âge lie 21 ans, dans lc.ç limites cr con­ 
ditions fixées par Ic Roi»; 

4" un S 6, rédige commc suit, est inséré dans Ic même 
arridc: 

~ S 6. Les alloc.uions familiales sont accordées jusqu'à 

j:~t]ig~~ri~;; ~::1~l~i
1
~c~a~;~~~rri~cci~:~~~f1~

11J~;;~~~J~!r1d•es~~11:it c~ 
qui :1 terminé des crudcs ou un apprentissage: Ic Roi déter­ 
mine la période et les condinons d'octroi dcsdlres nlloca­ 
dons familiales .•. 

Art. 35 

A l'article 6H des mémcs lois, modifié p,u la loi du 
27 mars 1951, les arrêtés royau.'( des 16 février 1952, 10 avril 
1957, 25 octobre 1960, lO décembre 1964, 23 janvier 1976, 
24 février 1983 Cl l'arrêté royal nu 207 Ju 13 septembre 
1983, som apportées les modifications suivanrcs: 

l" les alinéas 2, 4 et 5 sont abrogés; 

2° l'alinéa J, devient l'alinéa 2 et est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

"Les prestations familialei, sont payées à l'allocataire 
par :tssignation postale à moins que celui-ci ait demandé par 
écrit que Ic montant en soit viré à son compte auprès de 
l'Office des chèques postaux, d'une institution financière 
publique belge ou d'une banque ou caisse d'épargne pri­ 
vée soumise au contrôle de la Commission bancaire .•• 

Art. 36 

L'article 69 des mêmes lois, modifié par la loi du V mars 
1951 et les arrêtl·s royaux des 10 avril 1957, 10 décembre 
1964, 23 avril 1979 et 24 février 1983 esr remplacé par la 
disposition suivante: 

•• Art. 69. - S 1 •.•. Les allocations famîlîales et de nais­ 
sance sonr payées à b mère. 

Si b mère n'élève pas effectivement l'enfant, les alloca­ 
tions familiales sonr payées ;\ la personne physique ou mo­ 
rale qui remplit ce rôle. 

S 2. Les al!ocations familiales sont payées à l'enfant bé­ 
néficiaire . 

1" s'il est marié; 
2° s'il est émancipé ou a :mcinr l'âge de 18 ans, ne fait 

pas partie du ménage d'un allocataire visé au S 1" et a un 
domicile distinct. 
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1'c~:~:1\ l~c~l v;:~t:S~I tt~r°~fl ~~;~~~~~1;;gi1~it:~c1~~cr:c;r:~ 
treden voor Je geschillen hctrcffcndc de rechten op kinder­ 
bijslag. 

ta1~1, 
3d~11 p~i:~~~l~;9, vJ~ 1~,~o~tdJ~3:'c:1~ic~·;,it~~~~gd~0~~ 

curator of de rechthebbende, volgens het geval, overeen­ 
komstig artikel 594, 8°, van het Gerechtelijk Werhock, 
venet aanrekenen tegen de bcrnling aan de persoon hcdocld 
in S 1 of in S 2. De moeder bekome hetzelfde redu voor het 
geval bedoeld in S 2 ..• 

Art. 37 

Artikel 71 v:m dezelfde wetten, gewijzigd bij het konink­ 
lijk besluit van 10 april 1957, worch vervangen door de 
volgende bepaling . 

"Art. 71. - S 1. De kinderbijslag is maandelijks bcranl­ 
baar in de loop van de maand die volgt op deze waarop hij 
betrekking heeft. 

S 2. Ten einde Je bcraling van de kinderbijslag nier 1c 
onderbreken of re venr:igcn, kan de Koning de provisio­ 
nele beuling vooraicn van de kinderhîjslag. 

S 3. De Minister die de Sociale voorzorg onder zijn he­ 
vocgdheid heef k:111, met her oog op de overdrachr van ge­ 
gevens nodig voor de vaststelling van de rechten op kindcr­ 
hijsl:'lg, :1.-.n de kinderbqslagmseellingen de overheid of de 
openbare instellingen het gebruik opleggen van documenten, 
ceerificaren of brevenen. Hij stelt de modellen van die be­ 
scheiden vast en bepaah wanneer en binnen welke termij­ 
nen die bescheiden moeren worden aangevraagd en afgele­ 
verd door de betrokken kinderbijslaginstellingen, de over­ 
heid of de openbare insrellfogen. " 

Art. 38 

Artikel 73bis, § 1, derde lid, 2" van dezelfde wetten, ge­ 
wijzigd bij het koninklijk besluit n' 122 van 30 decem­ 
ber 1982, wordt vervangen door de volgende rubriek : 

"2". op de datum van de ondertekening van deze ekrc of 
van deze overeenkomst, de adoptant of zijn edngenoor of 
de plecgvoogd of zijn echtgenoot de voorwaarden vervult 
om recht re doen ontstaan op kinderbijslag, behalve deze 
bedoeld in artikel 51, rwccde lid. " 

Art. 39 

Artikel 73/er, tweede lid van dezelfde wetten, gewijzigd 
bij de wet van 5 januari 1976, wordt vervangen door het 
volgende lid : 

~ De Minister die de Sociale Voorzorg onder zijn be­ 
voegdheid heeft, kan evenwel het kranmgeld toekennen in 
behartigenswaardige gevallen of categorieën van gevallen, 
wanneer de voorw;a:ardcn van arrikel 73bis niet zijn ver- 
1,1uld.,. 

Art. 40 

In ::irtikcl 75, 1" van dezelfde wenen gcwijzi~d hij her 
koninklijk besluit n' 7 van 18 april 1967 en bij koninklijk 
besluit van 23 januari 1976 wordt russen de cij(crs " 42 " 
en • 44 • het cijfer" 42bis " Ingevoegd, 

L'enfant mineur visé à l'alinéa précédent est capable 
d'ester lui-même en justice comme demandeur ou défendeur 
dans les litiges relatifs aux: droits aux nllocaeions familiales. 

S 3. Si l'imérêt de l'enfant l'exige, Ic père, l'adopmnr, 
le tuteur officieux, le tureur, Ic subrogé tuteur, le curateur 
ou l'anrihutaire, selon le cas, peur foire opposition au paie­ 
ment i1 ln personne visie au S I'"' ou au S 2, conformément 
:l l'article 594, 8°, du Code judiciaire. La mère a le même 
droit dans Ic cas visé au S 2. ,. 

Art. 37 

L'article 71 des mêmes lois, modifié par l'arrêté royal du 
10 avril 1957, est remplacé par la dispositon suivante: 

• Art. 71. - § t-. Les allocations familiales sont paya­ 
bles mensuellement dans Ic courant du mois suivant celui 
auquel elles se rapportent. 

S 2. Afin de ne pas interrompre ou retarder Ic paie- 

:~~~ !~~:i~~~~~~lde!a~;~;!~f~~~ t%ikï:/révoir Ic paie- 

S 3. Le Ministre qui la Prévoyance sociale dans ses nnn­ 
butions peut, dans le bur d'assurer b transmission des don­ 
nées, nécessaires pour la fix:uion des droits aux allocations 
fomiliales, aux organismes d'allocations familiales, à l'au­ 
torité ou aux érablissemenrs publics imposer l'utilisation de 
documents, de certificats ou de brevets. li fixe les modèles 

:fèt~s s~t~:ir e~t:eétd~:~~ed~3
;: dét1ît~ ~~~

1
Îesdé~:~~nci:~ 

mes d'allocations Iamilialee, l'autorité ou les établissements 
publics.~ 

A~. 38 

L'article 73bis, S 1", alinéa 3, 2° des mêmes lois, modifié 
par l'arrêté royal n" 122 du 30 décembre 1982, est remplacé 
par la rubrique suivante: 

• 2". à la date de la signature dudit acre ou de ladite 
convention, l'adoprant ou son conjoint, Ic tuteur officieux 
ou son conjoint remplissent les conditions pour ouvrir droit 
aux allocations famili:iles sauf celles visées :i 'article St, 
alinéa 2.,. 

Art. 39 

L'article 73ter, alinéa 2 des mêmes lois, modifié par la 
loi du 5 janvier 1976, est remplacé par l'alinéa suivant : 

"Toutefois, le Ministre qui :i. b Prévoyance sociale dans 
ses amiburions peur accorder l'allocation de naissance dans 
des cas ou des carégoncs de cas dignes d'inrérêr lorsque les 
conditions de l'article 7Jbis ne sont pas remplies.,. 

Art. 40 

Dans l':trtide 75, 1° des mêmes lois, modifié par l'arrêté 
royal n" 7 du 18 avril 1967 et par arrêté royal du 23 jan­ 
vier 1976, entre les chiffres "42 " et • 44" est inséré le 
chiffre" 42bis "· 
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Art. 41 

27 A~~~;~ ~~5;~·a~ek~;~i~~kl\~k~eb;sf~i~ltj~~n b~jo d;p~:1\;~~ 
en 25 oktober 1960, de wetten van 4 juli 1969 en 30 juni 
1981, het koninklijk besluit van 26 maart 1982, en de ko­ 
ninklijke besluiten n' 207 van 13 september 1983 en n' 277 
van 14 februari 1984, wordt aangevuld met het volgende 
lid: 

" De Koning kan de in het derde lid gegeven opsomming 
aanvullen.,. 

Art. 42 

In artikel 78, van dezelfde wenen, gewijzigd bij de wet 
van 30 juni 1981, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1" in het tweede lid, worden de woorden • derde en vier­ 
de lid » vervangen door de woorden" tweede en derde lid»; 

2° dit artikel wordt aangevuld met het volgende lid: ,, De 
Koning kan de normen vermeld in het eerste lid wijzigen ». 

·Art. 43 

In artikel 101, derde lid, 2", van dezelfde wetten, gewij­ 
zigd bij de wet van 4 september 1969, wordt het woord 
• agenten " vervangen door het woord "personeelsleden ». 

Arr. 44 

Artikel 104, van dezelfde wetten, opgeheven bij het 
koninklijk besluit van 25 oktober 1960, wordt opnieuw op­ 
genomen in de volgende lezing : 

"Art. 104. - Her beheerscomité van de Rijksdienst voor 
Kinderbijslag voor Werknemers bepaalt de wijze van bereke­ 
ning van de vergoeding die kan worden toegekend aan zijn 
aangeslotenen die belast zijn met de opdracht bedoeld in 
artikel tSbis; deze beslissing moer worden goedgekeurd door 
de Minister die de Sociale Voorwrg onder zijn bevoegdheid 
heeft." 

Algemene bepalingen en overgangsbepalingen 

Art. 45 

De Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten 
bate van de arbeiders der scheepsrederijen en de Bijzondere 
Verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten bare van de arbei­ 
ders der ondernemingen voor scheepsherstelling, bedoeld bij 
artikel 1 van het koninklijk besluit van 3 december 1930 
houdende instelling en inrichting van bijzondere kassen voor 
gezinsvergoedingen, worden afgeschaft. 

De Rijksdienst voor Kinderbijslag voor werknemers treedt 
in de rechten en verplichtingen van de in het eerste lid be­ 
doelde instellingen en neemt hun ccrief en passief over. 

Art. 46 

De bepalingen van artikel 60, S 3, 1 ° en 3n, b, van de 
Î~;ne~~Ï~d~:~d=oJ:~~;ev~:;td:~~ !r:ik~i"~;r~il~laiÎe v;~:, 
zijn slechts van toepassing op de cumulatiegevallen die ont­ 
staan of plaatsingen die zich voordoen na het in werking 
treden van de bovenbedoelde bepalingen. 

Art. 41 

L'article 77 des mêmes lois, modifié par la loi du 27 mars 
1951, les arrêtés royaux des 10 avril 1957 et 25 octobre 1960, 
les lois des 4 juillet 1969 et 30 juin 1981, l'arrêté royal du 
26 mars 1982 et les arrêtés royaux n° 207 du 13 septem­ 
bre 1983 et n" 277 du 14 février 1984, est complété par 
l'alinéa suivant : 

• Le Roi peut compléter l'énumération donnée à l'ali­ 
néa 3." 

Art. 42 

A l'article 78, des mêmes lois, modifié par la loi du 30 
juin 1981, sont apportées les modifications suiv::mtes : 

1° dans l'alinéa 2, les mots ~ alinéa 3 et 4" sont rempla­ 
cés par les mots" alinéa 2 et 3 '"i 

2° cet article est complété par l'alinéa suivant: " Le Roi 
peut modifier les nonnes mentionnées dans l'alinéa 1er». 

Art. 43 

Dans l'article l01, alinéa 3, 1°, des mêmes lois, modifié par 
la loi du 4 septembre 1969, le mot " agent ~ est remplacé 
par les mots ~ membres du personnel .,.. 

Art. 44 

L'article 104 des mêmes lois, abrogé par l'arrêté royal du 
25 octobre 1960, est rétabli dans 1:i rédaction suivanœ : 

« Art. 104. - Le Comité de Gestion de l'Office national 
d'allocations familiales pour Travailleurs salariés détermine 
le mode de calcul de l'indemnisafion qui peut être accordée 
à ses affiliés qui sont chargés de la mission visée dans I'nrti­ 
cle 18bis; cette décision doit être approuvée par le Ministre 
qui a la Prévoyance sociale dans ses anributions. " 

Dispositions générales et transitoires 

Art. 45 

La Caisse spéciale de compensation pour allocations fami­ 
liales des travailleurs occupés par les armateurs de navires et 
la Caisse spéciale de compensation pour allocations familia­ 
les en faveur des travailleurs des entreprises de réparation de 
navires, visées à l'article 1.., de l'arrêté royal du 3 décembre 
1930 portanr institution et organisation de Caisses spéciales 
pour allocations familiales, sont supprimées. 

L'Office national d'ullocarions fo.milbles pour travail­ 
leurs salariés est subrogé aux droits et obligations des orga­ 
nismes visés à l'alinéa 1•• et reprend leur actif et leur passif. 

Art. 46 

Les dispositions de l'article 60, S 3, 1° et 3°, b, des lois 
coordonnées relatives aux allocations familiales pour tra­ 
vailleurs salariés, telles qu'elles sont insérées par l'article 33 
de la présente !oi sont seulement d'application aux cas de 
cumuls ou de placements qui se produisent après l'entrée en 
vigueur des dispositions visées ci-dessus. 
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SEC...ïlF. 2 

WiiVgi11gen in andere wetgevingen 

Art. 47 

Artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit n' 48 van 
24 oktober 1967 betreffende de toekenning van geziusbli­ 
slag aan de gedetineerden, wordt vervangen door het vol­ 
gende lid: 

~ Indien het recht op gezinsbijslag afhankelijk is van de 
voorwaarde dat het kind deel uitmaakt van het gezin van 
de werknemer of van de zelfstandige, wordt deze voor­ 
waarde geacht vervuld 'te zijn wanneer het kind deel uit­ 
maakt van het gezin van de gedetineerde op de dag waarop 
hij van zijn vrijheid beroofd wordt. ,. 

Art. 48 

Artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit n' 48 van 24 ok­ 
tober 1967, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 ok­ 
tober 1978, wordt .aangevuld met het volgende lid: 

~ Wanneer de voorwaarden bepaald in de artikelen 2, 
3, 4 en 6 vervuld zijn maar nog niet is vastgesteld dat vel­ 
daan is aan de voorwaarde bepaald in artikel 5, betaalt 
de bij rocpassing van vorige leden bevoegde instelling, bij 
wijze van voorschot de bijslag die kan worden toegekend. 

;:~ ~~~~e~~
1 
i1de hr~~h~!n t~;dde d!~fnesbifs1~: ~~i:c~~~~ 

hen.elfde kind en voor hetzelfde tijdvak, eventueel verschul- 

t~di~:r~fii~~n :~t~e j?c ab~~~{;g5'v~~~~:u11ti~~e1~c~!:r0nï~~ 
heeft uitbetaald, houdt die in ten voordele van de instelling 
die de in dit besluit bedoelde gezinsbijslag heeft betaald en 
op haar verzoek. ,., 

Arr. 49 

Artikel 7, derde lid van het koninklijk besluit n' 49 van 
24 oktober 1967 betreffende de gezinsbijslag voor werklo­ 
un, wordt opgeheven. 

Art. 50 

In artikel 6, vijfde lid van de wet van 25 februari 1964 
houdende inrichting van een Pool van de zeelieden ter koop· 
vaardij, worden de woorden « met inbegrip van de kinder­ 
bijslag" geschrapt. 

Art. 51 

Artikel 594, 8°, van het Gerechtelijk Wetboek wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« 8° over het verlet van de vader, de moeder, de adoptant, 
de pleegvoogd, de voogd, de toeziende voogd, de curator of 
de rechthebbende, tegen de uitbetaling van de gezinsbijslag 
aan de bljslagcrekkende zoals het is bedoeld in artikel 69, 
S 3, van de samengeordende wetten betreffende de kinder­ 
bijslag voor loonarbeiders, buiten het geval waar de vor- 

:~~\J ~~~1 d:rlik:1d;;c~~~a
1d~ ~;rh:~~ig8 s:;~a~~65°b~~r;l 

fende de jeugdbescherming. " 

SECTION 2 

Modifications dans d'autres législations 

Art. 47 

L'article 3, alinéa i-, de l'arrêté royal 11" 48 du 24 octo­ 
bre 1967 relatif 3. l'octroi des prestations familiales aux 
détenus, est remplacé par l'alinéa suivant : 

" Si le droit aux prestations familiales est subordonné 3. 
la condition que l'enfant fasse partie du ménage du tra­ 
vailleur salarié ou indépendant, cette condition est censée 
remplie lorsque l'enfant fait partie du ménage du détenu 
!e jour où il est privé de sa liberté. ,. 

Art. 48 

L'article 7 du même arrêré royal 11° 48 du 24 octobre 
1967, modifié par l'arrêté royal du 18 octobre 1978, esr 
complété par l'alinéa suivant: 

"Lorsque les conditions fixées aux articles 2, 3, 4 et 6 
sont remplies mais qu'il n'est pas encore établi s'il a satisfait 
à la condition prévue par l'article 5, l'organisme compétent 
en application des alinéas précédents, paie à titre d'avance 
les prestations qui peuvent Être accordées. Jusqu'à concur­ 
rencc de cc montant, ledit organisme compétent esr subrogé 
de plein droit dans les droits aux prestations familiales qui 
sont évcntucllcmcm ducs pour le même enfant et pour la 
même période à un aune titre visé à l'article 5, alinéa 1"". 
L'organisme qui est débiteur de ces prestations mais qui ne 
les a pas encore payées, les retient au profit de l'organisme 
qui a payé les prestations familiales prévues dans le présent 
arrêté lorsque celui-ci en fait la demande. ,. 

An. 49 

L'article 7, alinéa 3 de l'arrêté royal n° 49 du 24 octobre 
1967 relatif aux prestations familiales revenant aux chô­ 
meurs, est abrogé. 

Art. 50 

A l'article 6, alinéa 5 de la loi du 25 février 1964 orga­ 
nisant un Pool des marins de la marine marchande, les 
rnors " y compris les allocations familiales ~ sont supprimés. 

Art. 51 

L'article 594, 8" du Code judiciaire est remplacé par la 
disposition suivante: 

Ic "l~t:~; l'ikfc~;~t~~n f:it~~~~~~ ~~re,s~ab:~~e, ~~:~~ani~ 
curateur ou l'attributaire, au paiement à l'allocataire des rr1

~~
0
~is~:~d~~:né~~eref:;~~~ ~~~ p:i1~~;ti~n

1
/t:~\lia1!~ 

pour travailleurs salariés, honnis Ic cas où le tribunal de la 
jeunesse a été saisi sur base de l'article 29 de la loi du 8 
avril 1965 relative à la. protection de la jeunesse.~ 
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Art. 52 

ln artikel l, van de wer van 16 maart 1954 betreffende de 
conrrole van de instellingen van openbaar nut worden de 
woorden " Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedin­ 
gen ren bate van de arbeiders der ondernemingen voor 
schecpsherstelling ~, en « Bijz.ondere Verrekenkas voor ge­ 
zinsvergoedingen ten bate van de arbeiders der onderne­ 
mingen voor scheeprederijen " geschrapt. 

HOOFDSTUK III 

Ziekte- en invaliditeitsverzekering 

Art. 53 

Artikel 12 van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling 
en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, gewijzigd bij de wetten van 24 de­ 
cember 1963 en 8 april 1965 en bij het koninklijk besluit 
van 20 juli 1971, wordt aangevuld als volgt: 

voÎg!~: d:Cd~~rddj"K:~:~;I :a4;ties~~l~~d:~~~d~:r:~ties uit 
17° sluit de in arrikel 34septies bedoelde overeenkomsten 

3f,.. 

Art. 54 

Artikel 21, 9" van dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

• 9" de weduwnaars en weduwen van de voornoemde 
wcrknemcrs. v 

Art. 55 

Artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
24 december 1963 en 8 april 1965 en bij de konink.1ijke be­ 
sluiten n" 10 van 11 oktober 1978, 22 van 23 maart 1982, 
58 van 22 juli 1982, 132 van 30 december 1982 en 283 van 
31 maart 1984 wordt aangevuld als volgt: 

" 144 de in het kader van thuisvenorging vereiste zorg. » 

Art. 56 

ln artikel 24, vierde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de koninklijke besluiten n" 58 van 22 juli 1982 en 132 van 
30 december 1982, worden de woorden « 12° en 134 » ver­ 
vangen door de woorden "'12°, 13<> en 14° ». 

Art. 57 

ln artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
24 december 1963, 8 april 1965, 7 juli 1966, 27 juni 1969, 
26 maart 1970, 5 juli 1971, 8 augustus 1980 en 10 februari 
1981, de koninklijke besluiten n" 22 van 23 maart 1982, 
58 van 22 juli 1982 en 132 van 30 december 1982 en het 
koninklijk besluit van 20 juli 1971 worden de volgende wij­ 
zigingen aangebracht: 

1° in~ 1, eerste en derde lid, worden de woorden "noch­ 
tans als het gaat om weduwen, wezen, gepensioneerden en 
degenen die in het genot zijn van invaliditeitsuitkeringen, " 
telkens vervangen door de woorden « nochtans als het gaar 
om de gepensioneerden, de weduwnaars en weduwen, de 
wezen en degenen die in her genot zijn van invaliditeitsuit­ 
keringen,•; 

Art. 52 

Dans l'cruclc 1•", de la loi du 16 mnrs 1954 relative au 
contrôle de certains organismes d'intérêt public, les mots 

Îia?!~s~~ fu~~~:~e d~; t~~~:Ji'!~~~td~s p:~~:e;~~~~tten:é~aa~~: 
tion de navires" er « Caisse spéciale de compensation pour 
allocations familiales des travailleurs occupés par les arma­ 
teurs de navires ~ sont supprimés. 

CHAPITRE Ill 

Assurance maladie-invalidité 

Art. 53 

L'article 12 de la loi du 9 aoÛl 1963 instituant et crga­ 
nisant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie 
et l'invalidité, modifié p:ir les lois des 24 décembre 1963 et 
8 avril 1965 et par l'arrèré royal du 20 juillet 1971, est com­ 
plété comme suit: 

"'16° prononce !es sanctions visées à l'article 74, S 8, 
selon la procédure fixée par Ic Roi. 

17° conclut les ccnveurions visés à l'article 34sefJties. » 

Art. 54 

L'article 21, 9° de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sirion suivante: 

« 9° les veufs et veuves des travailleurs précités;" 

Art. 55 

L'article 23 de: la même loi, modifié par les lois des 24 
décembre 1963 cr 8 avril 1965 et par les arrêtés royaux 
n°• 10 du 11 octobre 1978, 22 du 23 mars 1982, 58 du 22 
juillet 1982, 132 du 30 décembre- 1982 et 283 du 31 mars 
1984, est complété comme suit: 

« 14° les soins exigés dans le cadre des soins à domicile. ~ 

Art. 56 
A l'article 24, alinéa 4, de la même loi, modifié p:tr les 

arrêtés royaux n"" 58 du 22 juillet 1982 et 132 du 30 décem­ 
bre 1982, les mots « 12° et 13° " sont remplacés par les mots 
.,_ 12°, 13° et 14° ». 

Art. 57 

A l'article 25 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 7 juillet 1966, 27 juin 1969, 
26 mars 1970, 5 juillet 1971, 8 août 1980 et 10 février 1981, 
les arrêtés royaux n°' 22 du 23 mars 1982, 58 du 22 juilllct 
1982 et 132 du JO décembre 1982 et l'arrêté royal du 20 
juillet 1971, sont apportées les modifications suivantes : 

1° dans le S ter, alinéas 1u et 3, les mors« toutefois, en cc 
qui concerne les veuves, les orphelins, les pensionnés et les 
bénéficiaires d'indemnités d'invalidité, ,. sont chaque fois 
remplacés par les mots « toutefois, en ce qui concerne les 
pensionnés, les veufs el veuves, les orphelins et les béné­ 
ficiaires d'indemnités d'invalidité, ,.; 
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2° in S :?, tweede lid, worden de woorden ~ wnuuccr het 
gant om weduwen, wezen, gepensioneerden en degenen die 
in het genot zijn van invn.liditcitsuitkerinâe11 ~ vervangen 

j~l~,r d~e ,~:du~~a~ :~·\::ru~~~1~d~t ::c~ eCl~cdcC::i~~~cdr; 
in her genot zijn van invaliditeitsuirkeringen •; 
3° in S 9, eerste en tweede lid, worden de woorden • 12° 

en 13° " telkens vervangen door de woorden • 12°, 13° en 
14° "· 

Art. 58 

Artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wenen van 
24 december 1963 en 8 april 1965, en de koninklijke be­ 
sluiten n" 58 van 22 juli 1982 en 132 van 30 december 1982, 
wordt aangevuld met het volgende lid : 

• De Koning regelt de financiële en administratieve be­ 
trekkingen russen de rechthebbenden en de veraekerings­ 
instellingen enerzijds en de zorgverstrekkers die instaan 
voor de in artikel 23, 14° bedoelde vcrstekkingen ander­ 
zijds.,. 

Art. 59 

Artikel 29, S 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963 en 27 juni 1969 en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 1971, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

• S 6. Voor de gepensioneerden, de weduwnaars en we­ 
duwen, de wezen en degenen die in het genot zijn van 
invaliditeitsuitkeringen, respectievelijk bedoeld in de arti­ 
kelen 21, eerste lid, 7" tot 9" en 13° en 50, evenals voor de 
personen re hunnen laste, kunnen de overeenkomsten, war 
de in artikel 23, 1°, bedoelde verstrekkingen betreft, in voor­ 
kcurshonorariumbcdragen voorzien, rodat de rechthebben­ 
den niet een gedeelte van de kosten der verstrekking hoeven 
te betalen.,. 

Art. 60 

Anikcl 32, S 2, eerste lid van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 24 december 1963 en '1J juni 1969 en bjj het 
koninklijk besluit van 20 juli 1971, wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

" S 2. Voorkeurhonoraria kunnen worden bepaald voor 
de in artikel 23, 5°, a, bedoelde farmaceutische vcrsrrekkin­ 
gen, af te leveren aan de gepensioneerden, de weduwnaars en 
weduwen, de wezen en degenen die in her genot zijn van 
invalidireitsuirkeringen, respectievelijk bedoeld in de arrike­ 
len 21, eerste lid, 7° tot 9" en 13° en 50, evenals aan de per­ 
sonen re hunnen laste. ,. 

Art. 61 

Artikel 33, S .S, derde lid van dezelfde wcr, gewijzigd bij 
de wenen van 8 april 1965 en 27 juni 1969 en bij het ko­ 
ninklijk besluit van 20 juli 1971, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

"Zodra vastgesteld wordt dat het in het vorig lid be­ 
doelde quornm is bereikt, kan de Koning de vergoedingsbe­ 
dragen waarin artikel 25 voorziet, met maximum 25 % ver- 

:~°:!:~n e~0~;r~~cd~~~h~~:fc~c;k;~~cd~ ~fe~r r!t c;,~od~; 
in deze afdeling bedoelde overeenkomsten zijn toegetreden. 
De Koning kan evenwel voor de personen die niet tot de 
overeenkomst zijn toegetreden, de nakoming van de over- 

2" dans Ic S 2, alinéa 2, les mots « lorsqu'il s'agte de 
veuves, d'orphelins, de pensionnés et de bénéficiaires d'in­ 
demnités d'invalidité • sont remplacés par les mots " lorsqnïl 
s'agir de pensionnés, de veufs et veuves, d'orphelins et de 
bénéficiaires d'indemnités d'invalidité '"i 

3" dans Ic S 9, alinéas I" et 2, les mots • 12° er 13°" 
sonr chaque fois remplacés par les mots " 12°, 13° et 14° "· 

An. 58 

L'article 26 de la même loi, modifié par les lois des 24 dé­ 
cembre 1963 cc 8 avril 1965 1,.,: les arrêtés royaux n°" 58 du 
22 juillet 1982 et 132 du 30 décembre 1982, est complété 
par l'alinéa suivant: 

"le Roi régit 1~ rapports financiers et administratifs 
entre les bénéficiaires et 1~ organismes assureurs d'une parc 
et les prestataires de soins qui dispensent les prestations 
visées à l'article 23, 14" d'autre part. ,. 

Art. 59 

L'article 29, S 6 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963 et 27 juin 1969 et par l'arrêté royal du 
20 juillet 1971, est remplacé par la disposition suivante: 

S 6. Pour les pensionnés, les veufs et veuves, les orphelins 
et les bénéficiaires d'indemnités d'invalidité, visés respective­ 
mem aux articles 21, alinéa Ju, 7° à 9<' et 13° et 50, ainsi 
que pour les personnes à leur charge, les convemions peu­ 
vent prévoir, pour les prestations visées à l'article 23, 1°, 
des taux d'honoraires préférentiels ne donnant pas lieu, de 
la part des bénéficiaires, au paiement d'une partie du coût 
de la prestation. ,. 

Art. 60 

L'article 32, S 2, alinéa ter de la même loi, modifié par 
les lois des 24 décembre 1963 et 27 juin 1969 et par l'arrêté 
royal du 20 juillet 1971, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

• S 2. Des honoraires préférentiels peuvent être fixés 
en ce qui concerne les fournitures pharmaceutiques visées à 
l'article 23, 5°, a, à délivrer aux pensionnés, aux veufs et 
veuves, aux orphelins et aux bénéficiaires d'indemnités d'in· 
validité, visés respectivement aux articles 21, alinéa l", 7° 
3 9" et 1.1° Cl 50, ainsi qu'aux personnes 3 leur charge. • 

An. 61 

L'article 33, S 5, alinéa 3 de la même loi, modifié par les 
lois des 8 avril 1965 et 17 juin 1969 er par l'arrêté royal du 
20 juillet 1971, est remplacé par la disposition suivante: 

~ Dès qu'il esr consraré que Ic quorum visé à l'alinéa pré· 
cédent est atteint, le Roi peur réduire d'un maximum de 
25 % les taux de remboursement prévus 3 l'article 25 pour 
les prestations de samé effectuées par les accoucheuses et 
les auxiliaires paramédicaux qui n'ont pas adhéré à une des 
conventions visées par la présente section. Toutefois, le Roi 
peut, pour les personnes qui n'ont pas adhéré :l la conven­ 
rion, rendre obligatoire le respect des honoraires conven- 
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cenkcmsrenhoncraria verbindend verklaren voor de vcr­ 
sm:kkingen die zij verlenen anu Je gepensioneerden, de 
wcdewuuars en weduwen, de wezen en degenen die in het 
genot zijn van invchdhehsuhkcnngen, respectievelijk be­ 
doeld in de artikelen 21, eerste lid, 7° tor 9" en 13" en 50, 
waarvan de inkomsten, zoals zij door de Koning worden 
vastgesteld, een door hem bepaald jaarlijks bedrag niet 
overtreffen, evenals aan de personen re hunnen laste. ,. 

Art. 62 

In artikel 34qt1inq11ies, derde lid van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 8 augustus 1980, worden de woorden 
" van het genecshcrcnkorps, van de tandheelkundigen of van 
de apothekers, voor zover 1.ij door de Koning is erkend " 
vervangen door de woorden "van het geneeshcrenkorps of 
van de tandheelkundigen, voor zover zij door de Koning is 
erkend. Deze bepaling is evenwel nier van toepassing op 
de apothekers. "· 

Art. 63 

Een afdeling Jq11i11q11ies, luidend als volgt, wordt in Titel 
lil, Hoofdstuk 4 van dezelfde wet ingevoegd : 

~ Afdeling lqui,tqrûes 

Vergoeding aan de sragemeesters 
in de huisartsgeneeskunde 

Art. 34sexics. - De Koning kan, na advies van de Na­ 
tionale Commissie Geneesheren-Ziekenfondsen, de voor­ 
waarden en de regels vasrsrellen volgens dewelke een ver­ 
goeding kan worden toegekend aan de stagemeesters in de 
huisartsgeneeskunde. 

Het bedrag van deze vergoeding wordt vastgesteld door 
de Koning. Deze uitgave wordt aangerekend op de bcgro- 

~ii~ft;~~ ~:~iidii~~~!~e!~!Îceenri::
11
enhf~re~~!':;"t:~rJ~!rcv~~~ 

nomen door de tak geneeskundige verzorging. M, 

An. 64 

Anîkel 50, zesde lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
als volgt: 
"evenals de voorwaarden waaronder aan de gerechtigde 

die niet als " werknemer met persoon ten laste n wordt be­ 
schouwd een hogere uidœring kan worden toegekend wegens 
verlies van enig inkomen. "· 

Arr. 65 

Artikel bl, 1° van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
27 juni 1969, wordt vervangen door de volgende bepaling : 

" 1 ° de in artikel 66, S 1, bedoelde gerechtigden, en ge· 
rechrigden bedoeld in artikel 66, S 2, tweede lid, die niet 
voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 68, vierde 
lid, voor henzelf en voor de personen te hunnen laste het 
rcehr behouden op prestaties tot op het einde van het kwar­ 
taal na dar waarin zij hun wachttijd hebben voltooid; "· 

Art. 66 

Artikd 70, S 2, zesde lid van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wenen van 8 april 1965, 27 juni 1969 en 5 juli 1971 en 
bij het koninklijk besluit n' 19 van 4 december 1978, wordt 
vervangen door het volgende lid: 

tionncls pour les prestations qu'elles fournissent aux pen­ 
sionnés, aux veufs et veuves, aux orphelins et aux béné­ 
ficiaires d'indemnités d'invalidité, visés respectivemem aux 
articles 21, alinéa 1'', 7° à 9° cr 13° et 50, dont les revenus 
tels qu'ils sont déterminés par Ic Roi, ne dépassent pas un 
montant annuel fixé par lui. ainsi qu'aux personnes à leur 
charge,,. 

An. 62 

Dans l'article 34quinq11ies, alinéa 3, de la même loi, mo­ 
difié par la loi du 8 août 1980, les mots " du corps médical, 
des praticiens de l'art dentaire ou des pharmaciens, pour 
autant qu'elle ait été agréée par le Roi" sont remplacés par 
les mots "du corps médical ou des praticiens de l'art den­ 
taire, pour autant qu'elle ait éré agréée par Ic Roi. Cette 
disposition n'est toutefois pas npphcable aux pharmaciens."· 

Art. 63 

Une section lq11ù1q1ûes, libellée comme suit, est insérée 
dans le Titre Ill, Chapitre 4 de la même loi : 

• Section 1q11i11q11ies 

De l'indemnité aux malrres de stage 
en médecine générale 

sio~'~a:i!s::1i:s;,,&iic':n~~~~~t~, a{j~: fe:isc::d~:io~~~m;~ 
règles suivant lesquelles une indemnité peur être accordée 
aux mairres de stage en médecine générale. 

Le montant de cette indemnité est fixé par le Roi. Cette 
dépense est imputée au budget des frais d'administration de 
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité et est prise 
en charge intégralement par le secteur des soins de santé. "· 

Art. 64 

L'article 50, alinéa 6 de la même loi est complété comme 
suit: 
"ainsi que les conditions dans lesquelles une indemnité 

plus élevée peut être accordée, pour perte de revenu unique, 
au titulaire qui n'est pas considéré comme "travailleur 
ayant personne 3 charge". "· 

Art. 65 

L'article 67, 1° de la même loi, modifié par la loi du 27 
juin 1969, est remplacé par la disposition suivante: 

" 1° les timlaircs visés à l'article 66, S 1u, er les titulaires 

~~~di:i~~asrr~~~ée~\ \!~~!i~é6s:· alr~é~e ,:,c~g~~s:;:nra;~: 
eux ec pour les personnes à leur charge, Ic droit aux presta­ 
tions jusqu'à fa fin du trimestre qui snit celui au cours du­ 
quel ils ont terminé leur stage; "· 

Art. 66 

L'article 70, S 2, alinéa 6 de la même loi, modifié par les 
lois des 8 avril 1965, 27 juin 1969 et 5 juillet 1971 et par 
l'arrêté royal n° 19 du 4 décembre 1978, est remplacé par 
l'aliné11 suivant : 
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•• De vcr1.ekeri11gsinstclli1l heeft een eigen rcchr van terug- 

~o:;~:~l~~p;~IÎjkd:avae:tcr;finS:e~~~Îdt~~c:~riitcl 11:; ~,~~ 
de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der ven:ckc­ 
ringsondernemingen, in de gevallen bedoeld bij artikel 50 
van diezelfde wet.•· 

Art. 67 

Artikel 74 v:111 dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling: 

., Art. 74. - S l. Om de in artikel 23 bedoelde genees­ 
kundige verstrekkingen te verkrijgen, wenden de rcchthcb­ 
benden zich vrijelijk : 

a) tot iedere persoon die wettelijk gemachtigd is een van 
de rakken der geneeskunst te beoefenen; 

b) tot iedere persoon die dc in artikel 23, 1°, b), c) en 4°, 
bedoelde verstrekkingen mag verlenen en ingeschreven is 
op de in -artikel 12, 8°, bedoelde lijst; 

c) tot iedere verplegingsinrichting evenals tot ieder rust­ 
en verzorgingstehuis of dienst, bedoeld bij artikel 23, 12° 
en 13°, die erkend zijn door de Minister die de Volksge­ 
zondheid onder zijn bevoegdheid heeft. 

S 2. Noch de in S 1, a), b) en c) bedeelde personen en 
inrichtingen, noch cni~c andere natuurlijke of rechtsperso­ 
nen, die verantwoordelijk of medeverantwoordelijk zijn voor 
het beheer van de inrichting waar de verstrekkingen worden 
verleend, mogen voor de organisatie van het verlenen van 
de in artikel 23 bedoelde verstrekkingen publiciteit maken 
die niet binnen de perken valt welke 1.ijn vastgesteld in 
dit artikel. 

S 3. Publiciteit waarin de kosteloosheid van de in arti­ 
kei 23 bedoelde geneeskundige verstrekkingen wordt ver­ 
meld of waarin wordt verwezen naar de regemoetkoming 
van de ziekte- en invalldieeirsveraekering in de kosten van 
die verstrekkingen, is in alle gevallen verboden . 

S 4. Is eveneens verboden, publiciteit voor de in artikel 2.3, 
t0 tor 3° en 5° tot 14°, bedoelde verstrekkingen die, ongeacht 
het aangewende middel, bepaalde z.orgverstrekkers bevoor­ 
deelt. 

S 5. Onverminderd de restrictievere wetgevingen Of regels 
van de plichtenleer is geen verboden publiciteit, het feit dar : 

a) de namen en adressen worden bekendgemaakt van alle 
zorgverstrekkers van hcrzclfde beroep die in een gemeente, 
een streek of het land praktizcrcn; 
b) de verstrekkers, de rechthebbenden van de verzeke­ 

ring, door aanplakking in hun spreekkamers en, in het alge­ 
meen, in i.un activireirscentra die voor het cliënteel toeg:rn­ 
keliik zijn, meedelen dar 7.ij zich enoe hebben verbonden 
de bepalingen van de in titel TT!, hoofdstuk 4, afdelingen 1 
en lbis bedoelde overeenkomsten en akkoorden na te leven. 

:i.) van de opening, 
hl van de adreswijûging, 

.• L'orgunisrnc assureur possède un droit propre de pour­ 
suire en remboursement des prestations accordées contre le 
Fonds commun de garantie visé à l'article 49 de 1:i. loi du 
9 juillet 1975 relative au concr61e des entreprises d'assuran­ 
ccs, dans les cas visés à l'article 50 de cette même loi. •· 

Art. 67 

L'article 74 de 1:i. même loi est remplacé par la disposition 
suivante: 

•• Art. 74 - S 1~• Les bénéficiaires s'adressent librement, 
pour obtenir les prestations de santé visées à l'article 2.3 : 

de:)b~;~;:: del~~~d~ ;~é~r:~e légalement à exercer l'une 
b) à toute personne habiliréc à fournir les prestations 

visées l l'article 23, 1°, b), c) et 4°, inscrite à la liste visée 
à l'article 12, 8°; 

c) à tout érablisscmcnt hospitalier, maison de repos ec de 
soins ou service visé à l'article 23, 12° er 13°, agréés par 
le Ministre ayam la Santé publique dans ses attributions. 

S 2. L'organisation de la dispensation des prestations de 
santé visées à l'article 23 ne peut foire l'objet, soir de la 
part des personnes et institutions visées au S 1~,, a), b) et 
c), soit de la part de toutes autres personnes physiques ou 
morales, responsables ou partageant la responsabilité de la 
gestion de l'érablisscment où elles sont effectuées, d'une 
publicité qui ne s'inscrit pas dans les limites fixées au 
présent article. 

S 3. Est interdite, dans tous les cas, la publicité·qui men­ 
tionne la gratuité des prestations de santé visées à l'arri­ 
cle 23 ou qui fait référence à l'intervention de l'assurance 
maladie-invalidité dans le coûr de ces prestations. 

S 4. Est également interdite la publicité relative aux pres­ 
tations visées à l'article 23, 1° à 3° et 5° à 14°, qui, quel 
qu.e soit le moyen utilisé, privilégie certains dispensateurs de 

S 5. Sans préjudice des législations ou des règles déon­ 
tologiques plus restrictives, ne constitue pas de la publicité 
interdite, le fait: 

a) de publier les noms et adresses de rous les dispensa­ 
teurs de soins de même profession exerçant duns une com­ 
mune, une région oo le pays; 
b) pour les prestataires, d'informer les bénéficiaires de 

l'assurance, par voie d'affichage dans leurs cabinets et d'une 

;~aci\:~~èr;.~~li; 1ea:~:~~g;;~:1sr!;~~:i:~c~'t::~~~d~ 
conventions et accords visés au titre Ill, chapitre 4, sections 
1 et JMs. 

S 6. Ne constituent pas non plus de la publicité inter­ 
dite, l'inforrnanon interne er l'information émanant des per­ 
sonnes et institutions visées au S 2, destinée il informer leur 
clientèle cr les dispensateurs de soins concernés: 

a) de l'ouverture, 
b) du changement d'adresse, 
c) d'une modification des heures d'ouverture d'un ca­ 

binet, d'un service ou d'un centre de soins. 
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Deze informatie mag slechts één keer worden verstrekt 
tijdens «11 periode die aanvangt vijftien dagen vóórd:u de 
onder a}, b) en c) bedoelde tcesranden xich voordoen, en 
eindige vijftien dagen later. 

Voor zover 1.ij zich beperkt tot het vermelden van de ope­ 
ningsuren van de diensten en geen melding maakt van de 
naam van de zorgverstrekkers, wordt de informatie uit­ 
gaande van verzorgingsinrichtingen of van hun inrichtcnde 
machr, opgenomen in 'de periodieke publikaties die hen eigen 
zijn en bestemd voor hun cliënteel niet beschouwd als ver­ 
boden publiciteit. Deze infonnarie mag slechts éénmaal per 
kwarra.rl herhaald worden. 
Alle informnrie bedoeld in deae paragraaf moet zowel 

wat de vorm als war de inhoud bttreft discreet zijn. 

S 7. Voor de organisatie van het verlenen van de in arti­ 
kel 23, 4", bedoelde geneeskundige verstrekkingen mag pu­ 
blicitcir worden gemaakt mits de in § 3 vastgestelde beper­ 
kingen worden nageleefd. Het Beheerscomité van de Dienst 
voor geneeskundige verzorging mag, op voorsrel van de 

f;k:~Îi~r~~~ t;d~w~n~:~~~kk~:e:cat::~;~ a~de~; 
regelen uitwerken, waarbij de vrijheid om publiciteit te 
maken voor dîc verstrekkingen, wordt beperkt. 

S 8. Na advies van her Beheerscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging stele de Koning de administra­ 
tieve ~cldbocten vast die toepasselijk zijn op de andere 11a­ 
ruuelijke of rechtspersonen dan degene die de in S 2 be­ 
doelde hoedanigheid van zorgverstrekker hebhen, ingeval 
van overtreding van de bepalingen van die paragraaf. Die 
geldboeten, waarvan her minimum en hei maximum door 
de Koning worden vasrgcstcld, staan in verhouding tot het 
volume van de activiteit van het verzorgingscentrum waar­ 
voor publiciteit wordt gemaakt. De opbrengst van die geld­ 
boeten wordr aan het Rijksinstimut voor ziekte- en invali­ 
dîteirsvenckering gestort. 

S 9. Onverminderd de bepalingen v:m het koninklijk be­ 
sluit van 9 juli 1984 betreffende de voorlichting en de re­ 
ldame inz.ake geneesmiddelen mogen de in het raam van de 
ziekte- en invaliditeitsverzekering aangenomen farmaceuti­ 
sche produkten niet het voorwerp uitmaken van rcklame. 

De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd besluit 
de voorwaarden waaronder van die bepaling mag worden 
afgeweken, alsmede de maatregelen die het niet naleven 
ervan sanctioneren. 

Art. 68 

In artikel 79 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963, 8 april 1965, 5 juli 1971, 7 juli 1976 
en 22 december 19n en bij het koninklijk besluit van 20 
juli 1971, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° her eerste lid, 11" wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

" 11° de tudumacht uit te oefenen ten aanzien van de 
geneesheren-inspecteurs çn dt: apothekers-inspecteurs, be­ 
doeld in artikel 80, alsmede van de adviserend geneesheren, 
bedoeld in artikel 88; "i 

2° het vierde lid worJt vervangen door hei volgende lid : 

" De Koning kan, na advies van het Comité, de Dienst 
voor geneeskundige controle andere geneeskundige taken 
opdragen; Hij stelt eveneens de wijze van vergoeden van 
de met deze taken gepaard gaande kosten vast. •· 

Cette information ne peut être donnée qu'une seule fois 
durant une période débutant quinze jours avant la surve­ 
nance des situations visées sous ,1), b) et c) et se tenninant 
quinze jours après. 

Pour autant qu'elle se limite à mentionner les heures 
d'ouverture des services et ne fasse pas mention du nom des 
prestataires de soins, l'information émananr des institutions 
de soins ou de leur pouvoir organisateur, reprise dans les 

~t~~a;if~~tèfeér~?:sitq:~! ~:~s\dé;é;o~:J~~p~~bl~~it~ej~i~~ 
dite. Cette information ne peut être répétée qu'une fois par 
trimestre. 
Toute information visée au présent paragraphe doit être 

discrète tanr en cc qui concerne sa forme que son contenu. 

S 7. L'organisation de la dispcnsation des prestations de 
santé visées à l'article 23, 4°, peur faire l'objet de publi­ 
cité, dans Ic respect des limitations fixées 3U S 3. Le Comité 
de gestion du Service des soins de santé peut, sur propo­ 
sition des conseils d'ag.réation institués pour les professions 
fournissant les prestations visées à l'article 23, 4°, élaborer 
d'autre règles limitam la liberté de foire de la publicité 
pour lesdites prestations. 

S 8. Le Roi détermine, :après 3VÎS du Comité de gestion 
du Service des soins de santé, les amendes administratives 
applicables aux personnes physiques ou morales autres que 
celles gui ont 13 qualité de dispensateur de soins, visées au 
S 2, en cas d'infraction aux dispositions dudit paragraphe. 
Ces amendes, dont le minimum et le maximum sont déter­ 
minés par Ic Roi, sont proportionnelles au volume de l'ccri­ 
vité· du œmre de soins faisam l'objet de la publicité. Le 
produit de ces amendes est versé à l'Institut national d'as­ 
surance maladie-invalidité. 

S 9. Sans préjudice des dispositions de l'arrêté royal du 
9 juillet 1984 relatif à l'information et à la publicité concer­ 
nant les médicaments, les produits pharmaceutiques admis 
dans Ic cadre de l'assurance maladie-invalidité ne peuvent 
foire l'objet de publicité. 

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
Minis1rcs les condilions dans lesquelles il peut être dérogé 
~ certe disposition ainsi que les mesures en sanctionnant le 
non-respect. 

Art. 68 

A l'article 79 de la même loi modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 5 juillet 1971, 7 juillet 
1976 er 22 décembre 19n et par l'arrêté royal du 20 juil­ 
let 1971, sont apportées les modifications suivantes: 

1" l'alinéa 1"', 11° est remplacé par la disposition sui- 

., 11" d'exercer le pouvoir disciplinaire à l'égard des mé­ 
decins-inspecteurs et des pharmaciens-inspecteurs, visés 3 
l'aniclc 80 ainsi que des médecins-conseil, visés à l'article 
88; •; 

2° l'alinéa 4 est remplacé par l'alinéa suivam : 

" Le Roi peur, après avis du Comité, confier au Service 
du contrôle médical d'autres missions d'ordre médical; li 
fixe également le mode d'indemnisation des frais afférents à 
ces missions.•· 
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Art. 69 

ln artikel 80, eerste lid, vnn dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 8 april 1965 en 7 juli 1976 en bij het konink­ 
lijk besluit n' 22 van 23 manrt 1982, worden Je woorden 
"over geneesheren-inspecteurs, :1.porhekers-inspecteurs, con­ 
troleurs " vervangen door de woorden "' over geneesheren­ 
inspecteurs en apothekers-inspecteurs, bekleed met verschil­ 
lende graden, alsook over coneroleurs ». 

Art. 70 

Artikel 85 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wcr van 
8 april 1965, wordt vervangen door de volgende bep.lin­ 
gen: 

« Art. 85. - De eerstaanwezend geneesheren-inspecteurs 
en de geneesheren-inspecteurs worden in iedere provincie 
onder de administratieve leiding geplaatst van een eerstaan­ 
wezend geneesheer-inspecteur-hoofd van dienst. 
De eerstaanwezend geneesheren-inspecteurs-hoofd van 

dienst staan onder de administratieve leiding van twee ge­ 
neesheren-inspecteurs-generaal .•.. 

Art. 71 

ln artikel 86 van dezelfde wet worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1" het eerste lid wordt vervangen door de volgende be­ 
paling: 

" De geschillen van geneeskundige aard tussen de advise­ 
rend geneesheren en eerstaanwezend geneesheren-inspecteurs 

~c~t~n g:;:J~~~~h;ih:t::~d:~· inbh~~~~ar;g f~m::.a:b~!d~~ 
de eerstaanwezend geneesheer-inspecteur - hoofd van dienst 
ter beslissing voorgelegd. "; 

2° in het tweede, derde en vierde lid, worden de woor- 

~=~g;n ee~r:a:d~e:~~rlee~
1
e:se~~~;;~~~::~d "ge~!~;h~r~i~~ 

specteur-hoofd van dienst». 

Art. 72 

ln artikel 89 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 8 april 1965 en 5 juli 1971, worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1° in het eerste lid worden de woorden "de adviserend 
geneesheren, de geneesheren-inspecteurs-generaal, de eerst­ 
aanwezend geneesheren-inspecteurs en de geneesheren-in­ 
specteurs, die zich niet schikken " vervangen door de woor­ 
den « de adviserend geneesheren bedoeld in artikel 88, als- 

~!o~Î/1~C::~k:Jngt~ft:i~h ~?e~::fukt~~=~s-inspecteurs, 

2° het vijfde lid wordt vervangen door het volgende !id : 

" De Koning kan de geneesheren-inspecteurs en de apothe­ 
kers-inspecteurs, bedoeld in artikel 80, op voorstel van het 
Comité schorsen of afzetten»; 

3° in het tiende lid worden de woorden "de geneesheren­ 
inspecteurs generaal, de eerstaanwezend geneesheren-inspec­ 
teurs en de geneesheren-inspecteurs" vervangen door de 
woorden « de geneesheren-inspecteurs en de apothekers-in­ 
specteurs, bedoeld in artikel 80, ». 

Art. 69 

Dans l'article 80, alinéa 1e,, de la même loi, modifié par 
les lois des 8 avril 1965 et 7 juillet 1976 et par l'arrêté royal 
11° 22 du 23 mars 1982, les mots "de médecins-inspecteurs, 
de pharmaciens-inspecteurs, de contrôleurs " sont remplacés 
par les mots " de médecins-inspecteurs et de pharmaciens­ 
inspecteurs, revêtus de différents grades, ainsi que de con­ 
trôleurs». 

Art. 70 

L'article 85 de la même loi, modifié par la loi du 8 avril 
1965, est remplacé par les dispositions suivantes : 

"Art. 85. - Les médecins-inspecteurs principaux et les 
médecins-inspecteurs sont, dans chaque province, placés sous 
la direction administrative d'un médecin-inspecteur princi­ 
pal chef de service. 

Les médecins-inspecteurs principaux chef de service sont 
placés sous la direction administrative de deux médecins­ 
inspecteurs généraux, ~. 

Art. 71 

A l'article 86 de la même loi som apportées les modifica­ 
tions suivanres : 

1° l'alinéa 'l " est remplacé par la disposition suivante: 

" A l'exception de celles qui mettent en cause les droits des 
bénéficiaires, les contestations d'ordre médical qui surgissent 
entre les médecins-conseil et les médecins-inspecteurs sont 
soumises à la décision du médecin-inspecteur principal chef 
de service.»; 

Art. 72 

A \'article 89 de la même loi, modifié par les lois des 8 
avril 1965 et 5 juillet 1971, sont apportées les modifications 
suivantes: 

1° dans l'alinéa t~', les mots « aux médecins-conseil, aux 
médecins-inspecteurs généraux, au:x médecins-inspecteurs 
principaux er aux médecins-inspecreurs, qui ne se confor­ 
ment pas " sont remplacés par les mots ~ aux médecins­ 
conseil visés à l'article 88, ainsi qu'aux médecins-inspecteurs 
er ph:trmaciens-inspecteurs, visés à l'article 80, qui ne se con­ 
forment pas »; 

2° l'alinéa 5 est remplacé p:1r l'alinéa suivant: 

" Le Roi peut suspendre ou révoquer les médecins-inspec­ 
teurs et les pharmaciens-inspecteurs, visés à l'article 80, sur 
proposition du Ccmiré »; 

3° dans l'alinéa 10, les mots " préventivement les méde­ 
cins-inspecteurs généraux, les médecins-inspecteurs princi­ 
paux et les médecins-inspecteurs, pour une durée" som 
remplacés par les mots" préventivement les médecins-inspec­ 
teurs et les pharmaciens-inspecteurs, visés à l'article 80, pour 
une duréc ». 



r 121 1 1194 (1984-198.1) N. 9 

Art. 73 

In artikel 94, eerste lid van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet v:111 7 juli 1976 worden tussen de woorden " adjunct­ 
inspectcurs " en "en adminisrrarief personeel • de woorden 
" , bekleed mer verschillende graden, • ingevoegd. 

Art. 74 

ln artikel 96, eerste lid van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 24 december 1963, worden de woorden " behoren 
de inspecteurs alle administratieve » vervangen door de 
woorden • behoren de in artikel 94 bedoelde inspecteurs 
en adjunct-inspecteurs alle adminisn:uicvc ••. 

Art. 75 

ln artikel 99, eerste lid van dezelfde wet, worden de 
woorden • van 100 tot 1 000 F" vervangen door de woor­ 
den " van .S00 rot 5 000 F "· 

Art. 76 

ln anikcl 106, S 1, derde lid van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 7 juli 1976, worden de woorden " De in 5° 
en 6° •· vervangen door de woorden "De in 5°, 6u en 7° ~. 

Art. 77 

Artikel 117, S 4, tweede lid van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 8 april 1965, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

• Nochtans worden, tot alle graden waarmee ze kunnen 
worden bekleed : 

J0 de in anikcl 80 bedoelde geneesheren-inspecteurs en 
apothekers-inspecteurs door de Koning benoemd op voor­ 
stel of na advies van het Comité van de Dienst voor genees­ 
kundige controle en worden ze door de Koning ontslagen 
en afgezet; 

2° de in anikel 94 bedoelde inspecteurs en adjunct­ 
inspecteurs door de Koning benoemd, ontslagen en cfge­ 
zet •. 

Art. 78 

Artikel 120bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wee van 
23 december 1974, wordt aangevuld met het volgende lid : 

• Indien periodes gedurende welke betrokkene de func­ 
ties van begrotings- en financieel adviseur heeft uitgeoe­ 
fend, in de periode vallen die in aanmerking komt voor het 

;:~~;~c::e;:i~e~e~e~cb!~::
1t.~ 3:ro;~t·rc

0
~c~:~k~t ~:; 

worden berekend, wordt voor die periodes rekening gehou­ 
den met de als wedde geldende toelage verbonden uan de 
voormelde functies. ~. 

Art. 79 

ln artikel 121, eerste lid van dezelfde wee gewijzigd bij 
de wetten van 27 juni 1969, 9 juni 1970, 5 juli 1971, 16 juli 
1974, 23 december 1974, 22 december 1977, 5 augustus 
1978 en 8 augustus 1980, de koninklijke besluiten n19 22 
van 23 maart 1982, 176 van 30 december 1982. 214 V3n 
30 september 1983 en 283 van 31 maart 1984 en de konink- 

Art. 73 

Dans l'article 94, alinéa I", de b même loi, modifié par 
13 loi du 7 juillet 1976, les mots •, revêtus de différents 
grades,• sont insérés entre les mors • inspecteurs-adjoints" 
et" cc d'agents administratifs ~. 

Art. 74 

Dans l'article 96, alinéa 1" de 1.:t même loi, modifié par 
la loi du 24 décembre 1963, les mots « aux inspecteurs 
tous les renseignements " som remplacés par les mots • aux 
inspecteurs et inspecteurs-adjoints, visés à l'article 94, tous 
les renseignements "· 

Art. 75 

Dans l'article 99, alinéa 1" de la. même loi, les mots • de 
100 :l 1 000 F" sont remplacés par les mots • de 500 à 
SODOF•. 

Art. 76 

Dans l'article 106, S 1••, alinéa 3 de la même loi, modifié 
par la loi du 7 juillet 1976, les mots "prévues 3UX 5° et 
6"" sont remplacés par les mots " prévues aux 5", 6° et 7° .•. 

Art. 77 

L':midc 117, S 4, alinéa 2 de la même loi, modifié par la 
loi du 8 avril 1965, est remplacê par la disposition suivante : 

" Toutefois, à tous les grades dont ils peuvent être re­ 
vêtus: 

1° les médecins-inspecteurs et les pharmaciens-inspecteurs, 
visés à l'article 80, sont nommés par le Roi sur proposition 
ou après avis du Comité du Service du conrrèle médical; 
ils som licenciés et révoqués par le Roi; 

2° les inspecteurs et inspecteurs-adjoints, visés :J l'arti­ 
cle 94, sont nommés, licenciés et révoqués par le Roi ». 

Art. 78 

L'article 120bis de la même loi, inséré par la loi du 23 dé­ 
cembre 1974, est complété par l'alinéa suivant: 

~ Si des périodes durant lesquelles l'intéressé a exercé les 
fonctions de conseiller budgétaire cr fin:rncier interviennent 
dans la période retenue pour l'établissement de la moyenne 
des traitements devant servir de base au calcul d'une pen· 
sion :l charge du Trésor public, il est tenu compte pour ces 
périodes de l'allocation tenant lieu de traitement arrachée 
aux fonctions précitées. •· 

Art. 79 

A l'article 121, alinéa t~• de la même loi, modifié par les 
lois des 27 juin 1969, 9 juin 1970, 5 juillet 1971, 16 juillet 
1974, 23 décembre 1974, 22 décembre 1977, 5 août 1978 et 
8 août 1980, les arrêtés royaux n00 22 du 23 mars 1982, 
176 du 30 décembre 1982, 214 du 30 septembre 1983 et 
283 du 31 mars 1984 et les arrêtés royaux des 22 mars 
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lijkc besluiten v,111 22 mnnrt 1965, 28 juni 1969, 22 dccem­ 
her 1969. 29 juli 19ï0, 20 juli 197J, 28 december 1971 en 
23 okrohcr 1981, worden de volgende wijzigingen nuuge­ 
hrachr : 

1" de 10<', derde lid, wordt aangevuld als volgt: 

"' De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder hetzij 
v:rn de invordering van achtcrsralligc met nier verrichte in- 

~:1l11J:r 0h~~c~:rk~?~!~i~iu~c~~~~c~i;kr:. WC~lr~~1:aï~~fr~i~~: 
verzekering opdracht kan worden gegeven aan de uirbera­ 
lingsorganismcn tijdelijk een hogere inhouding toe re passen 
tor invordering van de achrersrallige met niet verrichte 
inhoudingen overeenkomende bedragen. ,.; 

]_O het lid wordt aangevuld als volgt: 

15° de opbrengst van de administratieve gcldboercn voor­ 
zien bij artikel 7-4, S 8. "· 

Art. 80 

ln artikel 122, vierde lid, 1°, g), van dezcltde wet, inge­ 
voegd bij her koninklijk besluit n' 283 van 31 maart 198-4, 
worden de woorden « 121, 14° » vervangen door de woor­ 
den "121, 14° en 15° ~- 

Art. 81 

In artikel 151 van dezelfde wet, gewijûgd bij de wetten 
van 24 december 1963 en 8 april 1965 en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 1971, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1° de S 2 wordt opgeheven; 

2° de S 3, vierde lid, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

• De personen die niet tot de overeenkomst zijn toege­ 
treden mogen in geen geval hogere honoraria of prijzen 
aanrekenen dan die welke in de overeenkomst zijn bepaald 

:o;:ru~en::~:t~~k~~~~w:~:
1
den!:::n d:n srs~~~:nd~~df~·h~~ 

genot zijn van invaliditeitsuitkeringen, respectievelijk bedoeld 
in de errikclen 21, eerste lid, 7° tot 90 en 13° en 50, waarvan 
de inkomsten, zoals zij door de Koning worden vastgesteld 
een door hem bepaald bedrag niet overtreffen, evenals aan 
de personen te hunnen laste. "· 

Art. 82 

lu afwijking van artikel 26, tweede lid, van de wet van 
29 juni 1981 houdende de ;algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers worden de Rijkstegemoctko­ 
mingen in de regeling voor verplichte ziekte- en Invalldi­ 
tcitsverzekering voor 1985 beperkt tot de kredieten bedoeld 
in de wet van 7 februari 1985 houdende de begroting van 
het Ministerie van Sociale Voort.org voor her begrotingsjaar 

~::~~;:~v'":~dd~d =i~l~e ::~sf,~tc~~;e~c a~~m~~d~;iÏi:d~: 
in verhouding tot het indexcijfer dat voor de krediervaserel­ 
\ing in aanmerking wordt genomen. 

1965, 28 juin 1969, 22 décembre 1969, 29 juillet 1970, 
20 juillet 1971, 28 décembre 1971 et 23 octobre 1981, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1° Ic 10", alinéa 3, est complété comme suit: 

• Le Roi détermine les conditions dans lesquelles soit il 
peut être renoncé au recouvrement de montants arriérés 

~~::esJ&?t~~~: :~iv:~~CI~~:: ;h~:g~ré;~·1·~~!!j/: ~~~i:~!i 
d'assurance maladie-invalidité d'appliquer tetnporaircmcm 
une retenue plus élevée jusqu'à ce que les montants arriérés 
correspondant aux retenues non opérées soient recouvrés. 11; 

2° l'alinéa est complété comme suit : 

" 15° Ic produit des amendes administratives prévues à 
l'article 74, S 8. "· 

Art. 80 

Dans l'article 122, alinéa 4, 1°, g), de la même loi, inséré 
par l'arrêté royal n° 233 du 31 mars 1984, les mots • 121, 
1-4°" sont remplacé par les rnors « 121, 1-4° et 15° ~- 

Art. 81 

A l'article 151 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963 et 8 avril 1965 et par l'arrêté royal du 
20 juillet 1971, sont apportées les modifications suivantes: 

1° le S 2 est abrogé; 

2° le S J, alinéa -4, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

• Les personnes qui n'ont pas adhéré à la convention ne 
peuvent en aucun cas réclamer des honoraires ou prix su­ 
périeurs à ceux fixés par la convention pour les prestations 
fournies aux pensionnés, aux veufs et veuves, aux orphelins 
et aux bénéficiaires d'indemnités d'invalidité, visés reepccé­ 
vemenr aux articles 21, alinéa 1", 7° à 9" et 13° et 50, 
dont les revenus, tels qu'ils sont déterminés par Ic Roi, ne 
dépassent pas un montant annuel fixé par lui, ainsi qu'aux 
personnes à leur charge..». 

Art. 82 

Pour 1985, par dérogancn à l'article 26, alinéa 2, de la 
loi du 29 juin 1981 établiss.rnt les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, les subventions de 
l'Er:n dans Ic régime d'assurance obligatoire contre la ma- 
1:adie et l'invalidité sont limitées aux crédits prévus par la 

~~~~~y:,::;~::i!fc
8
~oc:,nJ~a:~~é

1
e 

1
b:lg;;~!r~u1~1n~t~f~ri: ~~ 

la moyenne des adaptations aux indices pivot des presta­ 
tions sociales par rapport à l'indice pris en considération 
pour la fixation des crédits. 
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An. 83 

Het bedrag van de lening die in 1982 door het Rijks­ 
instituut voor ziekte- en invnliditcitsverzekcriug werd aan­ 
gegaan bij de venekcringsmaatschappijen inzake arbeids­ 
ongevallen ( 1 826 miljoen) zal ten laste worden genomen 
door de Staat die vanaf 1986 de interesten (91,3 miljoen) 
ervan zal dragen. Het bedrag van deze lening zal :1ange­ 
wend worden ter dekking v:m het krediettekort dat op 

f:~"1a~:i:nd::~kd~t~~~1T:~~1~9::n k:r~ikeirf~\:~st1f~s:~~ 
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers, en dit naar rato van 
het tekort dat voor 1984 in de verschillende regelingen van 
de ziekte- en invaliditeitsverzekering wordt vasrgesreld. 

De kredieten voor de betaling van de interesten van deze 
lening vanaf 1986 en voor de terugbetaling van het kapitaal 
in 1992 zullen op de begroting van Sociale Voorzorg wor­ 
den ingeschreven. 

Art. 84 (nieuw) 

Een afdeling Isexzes, luidend als volgt. wordt in Titel Ill, 
Hoofdstuk 4 van dezelfde wet ingevoegd : 

~ Afdeling 1sexfos. 

Tegemoetkoming van de ziekteverzekering voor bijzon­ 
dere modellen van verstrekking of betaling van genees­ 
kundige verwrging. 

Art. J4septies. - Onder de door de Koning vast te stel­ 
len voorwaarden en in afwijking van de algemene bepa­ 
lingen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, kan bij 
wijze van experiment een naar tijd en rcepasstngsgcbied 

:::t~dte~::eb}j~~~d~r;a;;,!deit:kt~~~~:~::::iiJ:~d!~ 
betaling van geneeskundige verzorging. De nadere regelen 
waaronder deze tegemoetkoming wordt toegekend maken 
het voorwerp uit van overeenkomsten afgesloten in de schoot 
van het beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging. 

Het beheerscomité van de Dienst voor ~eneeskundige ver- 

~11:n k::~:ttr~~de°:!~~k~:;t~:1:1d~~~e~nt~r~ 
verstrekking en betaling van geneeskundige verzorging. De 
uitgaven die hiermee gepaard gaan worden aangerekend op 
de begroting voor administratiekosten van her Rijksinstituut 
voor zlekre- en invaliditeitsverzekering en integraal ren laste 
genomen door de rak geneeskundige venorging. ,. 

HOOFDSTUK IV 

Maatregelen betreffende de pensioenen 

Art. 85 {vroeger arr. 84) 

Art. 83 

Le montant de l'emprunt contracté en 1982 par l'Institut 
national d'assurance maladie-invalidité auprès des compa­ 
gnies d'assurance en matière d'accidents de travail (1 826 
millions) sera pris en charge par l'Etat qui en supportera 
les intérêts (91,3 millions) à partir de 1986. Le montant de 
cet emprunt sera affecté à la couverture de l'insuffisance 
éventuellement constatée des crédits sur base des comptes 
de 1984 au regard des dispositions de l'article 26 de la loi 
du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés et ce proportion­ 
nellement aux insuffisances constatées pour l'année 1984 
dans les différents secteurs du régime assurance maladie­ 
invalidité. 

Les crédits pour payer les intérêts de cet emprunt 3 partir 
de 1986 et pour en rembourser le capital en 1992 seront 
inscrits au budget de la Prévoyance sociale. 

Art. 84 (nouveau) 

Une section lsexies, libellée comme suit, est insérée dans 
le Titre Ill, Chapitre 4 de la même loi : 

"Section lscxies. 

De l'intervention de l'assurance-maladie pour des mo­ 
dèle~ spéciaux de dispensation ou de paiement de soins de 

et ;:
1
; ~t:~=~t:·n ~u~d~:~:ir:~~~é~~srat~d:: faa~r~se!~~ 

loi et de ses arrêtés d'exécution, une intervention de l'assu­ 
rance-maladie, limitée dans le temps et dans son champ 
d'application, peut être accordée à titre expérimental pour 
des modèles spéciaux de dispensation et de paiement de 
soins de santé. les règles détaillées suivant lesquelles cette 
soins de santé. Les modalités détaillées suivant lesquelles 
cette intervention est octroyée font l'objet de conventions 
conclues au sein du Comité de gestion du Service des soins 
de santé. 

Le Comité de gestion du Service des soins de santé peut 
également conclure des conventions pour des enquêtes et 
de.'! études comparatives de certains modèles de prestation 
et de paiement des soins de santé. Les dépenses qui y sont 
associées sont imputées au budget des frais d'administration 
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité et sóne 
prises en cha.rgc intégra.lement par le secteur des soins de 
santé.~ 

CHAPITRE IV 

Mesures concernant les pensions 

Art. 85 (ancien art. 84) 

ln artikel 5bis, S 1, van her koninklijk besluit n' 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rusr- en overlevingspensioen 
voor werknemers, ingevoegd bij het koninklijk besluit n' 95 
van 28 september 1982, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° tussen het eerste en het tweede Jid wordt volgend lid 1 1" l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas premier et 
ingevoegd : 2 : 

A l'article 5bis, S 1<'', de l'arrêté royal n<> 50 du 24 octobre 
1967 relatif à !a pension de retraite et de survie des tra­ 
vailleurs salariés, inséré par l'arrêté royal n° 95 du 28 sep­ 
tembre 1982, sont apportées les modifications suivantes : 
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• Hei pensioen beoogd in het eerste liJ wordt eveneens 

t1;~~ck:;~~h~~:~s d~c~;c~~n:~~~~c1~1Crlb~fd~::~~:~11k~~~;; ~~~,~: 
ten voor een bedrijfstak of onderneming, volgens de voor- d~::rd~~c;e~~e~s!c;~ ,~tir v't!:~i~~· :;: ;:::.:~1i~!e :aa~ 
f~10~~~b:~s;ics~ ~~ódi:c~d~fjl!~at;f ~~1J::~e~~~ge~c~~ 
overeenkomst bestond die een brugpensioen voorzag vóór 
deze leeftijd. Er is voldaan aan de in het ccrsre lid gestelde 
voorwaarde van vervanging indien de werkgever cr zich toe 
verbonden heeft de brugpensionccrde te vervangen door twee 
halftijdse werknemers vanaf de ingangsdatum van het hrug­ 
pensioen toegekend krachtens de overeenkomst tot aan het 
einde van de twaalfde maand volgend op deze tijdens de­ 
welke berrokkene 60 jaar wordr »: 

2" in lid 2 worden de woorden « In dit geval " vervan­ 
gen door de woorden • 1n deze gevallen "· 

Art. 86 (vroeger art. 85) 

~n h~:r~::t~Ï~ ~~~~1i!s~: fu~dve~d 2:1s°~~J;~ 1967 wordt 

" Hoofdstuk Vbis. - Over de biiiondere Biislag 

Art. 22ter. - leder jaar, in d~ loop van de maand mei, 
. wordr door de Rijkskas voor rust- en overlevingspensioe­ 
nen een bijzondere bijslag uitgekeerd aan de titularissen van 
een rust- of overlevingspensioen dar ingegaan is vóór l ja­ 
nuari 1968 of van een overlevingspensioen voortvloeiend 
uit een v66r die datum ingegaan rustpensioen. 
Het bedrag van de bijzondere bijslag is gelijk aan 5 % 

van de krachrens artikel 22bis verschuldigde globale uirke­ 
ring van her jaarlijks vakanriegeld en vnn de aanvullende 
toeslag bij her vakantiegeld. 

De bijzondere bijslag wordt nier in aanmerking geno­ 
voor de toepassing van de regels inzake cumulatie van 
sociale uitkeringen en ook niet voor de a:111 de toekenning 
van sommige voordelen voorafgaande berekening der in­ 
komsten.,._ 

An. 87 (vroeger art. 86) 

Artikel 6 van her koninklijk besluit 11' 95 van 28 septem­ 
ber 1982 betreffende het brugrustpcnsioen voor werlmcmcrs 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Art. 6. - S 1. Onverminderd het bepaalde in de arnke­ 
lcn 269 tor 274 van het Strafwetboek, worden gestraft met 
een gevangenisstraf van acht dagen tot een rnaund en mer 
een geldboete van 26 tor 500 F of met één van die straffen 
alleen: 

1° de werkgever, zijn aangcsteldcn of lasthebbers die de 
bepalingen van arrikd 5bis van het koninklijk besluit n' 50 
van 24 oktober 1967 en van de uitvoeringsbepalingen ervan 
niet in acht nemen; 

2° al wie het krachtens dit besluit geregelde toezicht 
hinden. • 

De bepalingen van artikel 54 en 56 tot en mer 59 van de 
arbeidswet van 16 maart 1971 zijn van toepassing op de in 
deze paragraaf bedoelde misdrijven. 

S 2. De werkgever die de verbintenis tor vervanging voor­ 
zien in artikel 5bis van bovengenoemd koninklijk besluit 

;~~~1c1: ~~!~:;r~~~~ttb:~b\~d~~r i:!~e v~ci~~~~~~g ::rr 

• L1 pension visée .\ l'alinéa premier est également accor­ 
dée au bénéficiaire d'une prépension octroyée en vertu d'une 
convention collective de travail conclue pour une branche 
d'activité ou une entreprise, selon les conditions fixées par 
le Roi, à condition que cette convention ne prévoie pas la 
possibilité d'octroi d'une prépension avant l'âge de 58 ans, et 
que, dans cette branche d'activité ou cette entreprise il 
n'existe au 1u novembre 1984 aucune convention prévoyant 
une prépension avant cet âge. Il est satisfait aux conditions 
de remplacement prévues à l'alinéa premier si l'employeur 

~;t:riJ1sg~~::pé~nr:i!~,
1
:ts:érp~,s;~~,d~ ~:r p~;:: Jt~~,~~d; 

la prépension accordée en vertu de la convention jusqu'à la 
fin du douzième mois suivant celui au cours duquel l'inré­ 
ressé atteint l'âge de 60 ans 11; 

2° dans l'alinéa 2, les mots « Dans ce cas" som rempla­ 
cés par les mots « Dans ces cas ••. 

Arr. 86 (.1ncien arr. 85) 

li est inséré dans l'arrêté royal n<> 50 du 24 octobre 1967 
un chapirrc Vbis libellé comme suit: 

« Chnpùre Vbis. - De l'al/ocation spéâale 

Art. 22ter. - li est payé annuellement par la Caisse 
nationale des pensions de retraite et de survie, dans le cou­ 
rant du mois de mai, une allocation spéciale aux titulaires 
d'une pension de retraite ou de survie ayant pris cours 
avant Ic 1er janvier 1968 ou d'une pension de survie résultant 
d'une pension de retraire ayant pris cours avant cette date. 

Le montant de l'allocation spéciale est égal à 5 % · de la 

r~k1:~"p1~:~~~!~i!u tcvl~l:a:~~~uju~cc;a~~;~csd~t l~~rJ~ 
us« 

L'allocation spéciale n'est pas prise en considération pour 

~f Pi~~al~0:at~1 :}~e~:S~uc:~u~ré~l~b1rrrt:;~;i deci~!~ 
tains avantages .••. 

Arr. 87 [ancien arr. 86) 

L'article 6 de l'arrêté royal n° 95 du 28 septembre 1982 
~~a-~~màpl~cf;.frcÏ:id1s~i~~::i!:i~:

1
~t~ ~ravailleurs salariés 

« Art. 6. - § 1 ••.. Sans préjudice des dispositions des 
articles 269 à 274 du Code pénal, sont punis d'un empri­ 
sonnement de huit jours 3. un mois et d'une amende de 26 
à 500 F ou d'une de ces peines seulement : 

rc~t
0 

~:~1:Ydt:~tti~:1sT,~':r:1~"~b~~ir<k i~ir~t?:~~i 
n" 50 du 24 octobre 1967 er ses dispositions d'exécution; 

2" mus ceux qui entravent la surveillance réglée confor­ 
mément au présent arrêté. 

Les dispositions des anicles 54 et 56 :i 59 inclus de la loi 
du 16 mars 1971 sur Ic travail sont applicables aux infrac­ 
tions visées au présent paragraphe. 

S 2. L'employeur qui ne respecte pas l'obliguuon du rem­ 
placement prévu à l'article 5bis de l'arrêté royal n° 50 pré­ 
cité ou les conditions fixées par arrêré royal à cc remplace­ 
ment peut, par travailleur pensionné en vertu du même ani- 
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nemer die op grond van dir,,clfdc artikel gepensioneerd 
wordt, een aJministr:nieve boete oplopen v:111 25 000 tot 
150 000 F volgens de bepalingen vnn de wet vnn JO juni 
1971 betreffende de ndminismiueve geldboeten toepasselijk 
in geval van inbreuk op sommige sociale wenen. 

Art. 88 (vroeger art. 87) 

Anikcl 10, eerste lid, van de herstelwet van 22 januari 
1985 houdende sociale bepalingen, wordt vervangen door 
de volgende bepaling ; 

« De uitgnven van 1985 die mer toepassing van artikel 8, 
l", van het koninklijk besluit 11' 95 van 28 september 1982 
betreffende het brugpensioen voor werknemers, ten laste 
vallen van de Staar en de door de Staar in 1985 met toc- 

~::~ffcnvdc" d:n~~~g~~!i:~°v!r:~f1c":"1fi1j;c;rbrC:n::~: 
storten uitgaven worden tot beloop van 80 o/o door de pen­ 
sioenregeling der werknemers gedragen. ,. 

Art. 89 (vroeger art. 88) 

S t. De Dienst belast met de toepassing van het Derde 
Aanvullend Akkoord hij her Algemeen Verdrag inzake de 
sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België en Je Bonds­ 
republiek Duitsland hierna " Dienst 3• Akkoord " genoemd, 
is in vereffening gesteld. 

S 2, De personeelsleden tewerkgesteld in de "Dienst 3• 
Akkoord -, op de d:num van de bekendmaking van deze 
wet, worden op deze datum naar het Ministerie van Sociale 
Voorwrg overgeplaatst in de graad die zij op dat ogenh\ik 
bij de Dienst 3• Akkoord bekleedden. Zij behouden het voor­ 
deel van hun administratief en geldelijk statuut in deze 
Dienst. 
Voor de personeelsleden die worden overgeplaatst in een 

andere graad of niveau dan de gr:tad of het niveau waarin zij 
bij de Rijkskas voor rusr- en overlevingspensioenen benoemd 
zijn, wordt evenwel slechts mer hun graad- o( nîveauanciën­ 
niteit rekening gehouden vanaf de darum van inwerkingtrc- 

::tg ,:~hu~::1c!~;'~nng;ec~~~reaeÏc~iëh~~e~tel~~j~k;e:c~;;,~d 
betreft. 

HOOFDSTUK V 

Arbeidsongevallen 

Art. 90 (vroeger art. 89) 

Artikel 15, S 1, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 
1971 wordt vervangen door de volgende bepaling: 

"S 1. De vader en de moeder van de getroffene die ~n 
wettig of vóór her overlijden erkend kind is en op de 
tijdstip van het overlijden noch echtgenoot noch rechr­ 
hebbende kinderen nalaat, onrvangen een lijfrente voor 
ieder van hen gelijk :1.:1n 20 % van het basisloon. 
Onder dezelfde voonvaarden ontvangt de moeder van het 

niet erkend maar door haar niet verlaten natuurlijk kind 
een rente gelijk ann 20 % van her basisloon. 
laar de getroffene echter op her rijdsrip van het over­ 

lijden een echtgenoot zonder rechthebbende kinderen n3, 
dan is de rente voor ieder van de bij de vorige leden be­ 
doelde rechtverkrijgenden gelijk aan 15 % van het basis­ 
loon. 

Oc adoptanten hebben dezelfde rechten als de ouders van 
de getroffene •· 

cle, encourir une amende administrative de 25 000 à 
150 000 F suivant les dispositions dt: ln loi du JO juin 1971 
relative aux amendes administratives applicables en cas 
d'infractions à certaines lois sociales. 

Arr. 88 (ancien :m. 87) 

L'article 10, alinéa 1", de la loi de redressement du 22 
janvier 1985 contenant des dispositions sociales, est rem­ 
placé p.u la disposition suivante : 

pli~a~nd~~et!~ict J~~;, ~%J•~1;:ê~ :~~:1en~9{~~t2~11 
~~ 

tcmbrc 1982 relatif à la prépension de retraite pour travail­ 
leurs salariés et les dépenses à rembourser par l'Etat en 1985 
en application de l'article 104 de la loi du 22 décembre 
19n relative aux propositions budgétaires t9n-t978 sont 
supportées à concurrence de 80 % par le régime de pensions 
des travailleurs salariés. 

Art. 89 (ancien art. 88) 

S 2. Les membres du personnel occupés au Service du 
J~ Accord à la date de la publication de la présente loi, sont 
transférés à cette date au Ministère de ln Prévoyance sociale 
dans le grade qu'ils assument à ce moment au Service du 
J• Accord. Ils conservent l'avantage de leurs statuts admini­ 
str:irîf er pécuniaire dans cc Service. 

Pour les membres du personnel transférés dans un auee 
grade ou niveau que le grade ou Ic niveau dans lequel ils 
sont nommés à la Caisse nationale des pensions de retraite 
er de survie, il n'est toutefois tenu compte de leur ancien­ 
neté de grade ou de niveau qu'à partir de la date d'entrée en 
vigueur de la présente disposition. Leur ancienneté reste 
acquise en cc qui concerne directement ou indirectement leur 
siruarion pécuniaire. 

CHAPITRE V 

Accidenu du travail 

Art. 90 (ancien art. 89) 

l'article 15, § I", de la loi du 10 avril 1971 sur les acci­ 
dents du travail, est remplacé par la disposition suivante: 

.: !ec~~-n~e r: el~ 1dé:~:e q~t 1!/~~~~n~n~~n~l%~:~ 
laisse ni conjoint, ni enfants bénéficiaires, reçoivent une 
rente viagère égale à 20 % de la rémunération de base pour 
chacun d'eux. 

Sous les mêmes conditions, la mère de l'enfant naturel 
non reconnu, mais non abandonné par elle, reçoit une rente 
égale à 20 % de b rémunération de hase. 
Toutefois, si Ja victime laisse, au moment du décès, un 

conjoint sans enfants bénéficiaires, la rente pour chacun 
des bénéficiaires visés par les alinéas précédents est égale 
à 15 % de la rémunération de base. 

Les adoptants ont les mêmes droits que les parents de la 
victime ~. 
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Arr. 9 t [vroeger :m. 90) 

v~~ ~;:i:~s!\~th~1di~i!~~d;'j~d ~1;cv!gaf~il 1971, wordt 

" Indien de verzekeraar de getroffene genezen verklaart 
zonder blijvende arbeidsongeschiktheid, geeft hij van deze 
beslissing aan de getroffene kennis volgens de modaliteiten 
bepaald door de Koning. ,. 

Art. 92 (vroeger art. 91) 

Artikel 26, eerste lid, van dezelfde wet van 10 april 1971, 
wordt aangevuld met de volgende bepaling : 

• Deze bepaling geldt eveneens indien het ongeval geen 
letsel heeft veroorzaakt "· 

Art. 93 (vroeger art. 92) 

Anikel 27 van dezelfde wet van 10 april 1971, wordt aan­ 
gevuld met een tweede lid, luidcnd als volgt: 

• Het eerste lid is eveneens van toepassing voor het Fonds 
voor arbeidsongevallen ». 

Art. 94 (vroeger arr. 93) 

Artikel 45, laatste lid, van dezelfde wet van 10 april 1971, 
wordt aangevuld met de volgende bepalingen : 

"en op de eerste dag van her kwartaal dat volgt op 
de beslissing van de rechter. Vanaf deze datum is van rechts­ 
wege intrest verschuldigd op dit kapitaal. • 

Art. 95 (vroeger art. 94) 

Artikel 47, eerste lid, van dezelfde wel van 10 april 1971, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

• De ven.ckcraar en het Fonds voor arbeidsongevallen 
kunnen een rechtsvordering instellen tegen de voor het ar­ 
beidsongeval aansprakelijke tor beloop van de krachtens 

:C~~~~"!~!d~ k~~l~/!~: ~]~~~d:id~t:?r:';;e~c e~k:~î~;{;~ 
bedoeld bij artikel 59q11i11quies. » 

Art. 96 (vroeger art. 95) 

Anik.cl 58, S 1, 11°, van dezelfde wet van 10 april 1971, 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« 11° de bij het Fonds gestorte jaarlijkse vergoedingen o( 
renten of de ermee overeenstemmende rentekapitalen te be­ 
talen.• 

Art. 97 (vroeger an. 96) 

Artikel 58, S 1, van dezelfde wet van 10 april 1971, wordt 
aangevuld met een 12°, luidcnd als volgt: 

•• 12° de kosten voor geneeskundige, heelkundige, farma­ 
ceutische en verplegingszorgen, die het ongeval noodzake­ 
lijk maakt, na het vemrijken van de hen.icningstennijn, re 
bcmlen. • 

Art. 91 (ancien :m. 90) 

0311s l'arricle 24 de ]3 même loi du 10 avril 1971, l'alinéa 
suivant est Inséré avant l'alinéa 1••: 

Je "t~~~a11~c/,:rs~~~e:jtt~en~~ite c:~~: ~é~f!~~it~roc~~:s"~~~~ 
dalirés dêfinics par Ic Roi. ,. 

Art. 92 (ancicu arr. 91) 

L'anidc 26, alinéa 1..,., de la mémc loi du 10 avril 1971, 
est complété par fa disposition suivante : 

" Cette disposition est également d'application si l'acci­ 
dent n'a pas produit une lésion ••. 

Art. 93 {ancien art. 92) 

L'article 27 de la même loi du 10 avril 1971, est complété 
par un alinéa 2, rédigé comme suie: 

"L'alinéa. l"' csr également d'application au Fonds des 
accidents du travail "· 

Art. 94 (ancien an. 93) 

L'article 45, dernier alinéa, de la même loi du 10 avril 
1971, est complété par les dispositions suivantes: 

• et au premier jour du rrimesrre suivant la décision du 
juge. A partir de cette dare des intérêts sont dus de plein 
droit sur cc capital. " 

Art. 95 [ancien an. 94) 

L'article 47, alinéa 1°', de la même loi du 10 avril 1971, 
est remplacé par la disposition suivante: 

" L'assureur et Ic Fonds des accidents du travail peuvent 
exercer une action contre Ic responsable de l'accident du 
travail, jusqu'à concurttncc des débours effectués en vertu 
de l'article 46, S 2, alinéa 1"', des capitaux y correspondant, 
ainsi (JUe des montants cr capitaux visés à l'article 
59quinq11its .•• 

Art. 96 (ancien an. 95) 

L'article 58, S 1u, 11°, de la même loi du 10 avril 1971, 
est rempl:icé par la disposition suivanre : 

" 1 J<> de payer les allocations annuelles ou rentes ou les 
capitaux de rcnrc y ccrrespondem, versés 3U Fonds. ,. 

Art. 97 (ancien art. 96) 

L'article 58, S 1°', de la même loi du 10 avril 1971, est 
complété par un 12° rédigé comme suit: 

•• 12° de payer les frais pour les soins médicaux, chirur­ 
gicaux, pharmaceodques cl hospimliers nécessités par l'ac­ 
cident, après l'expiration du délai de révision. • 
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Art. 98 (vroeger art. 97) 

ln artikd 58, S 2, van dezelfde wet van 10 april 1971, 
worden de woorden "bedoeld bij S 1, 1", 2° en 3° » ver­ 
vangen door de woorden "bedoeld bij S 1, 1°, 2°, 3° en 
11"•· 

Art. 99 (vroeger :nt. 98) 

Artikel 59 van dezelfde wcr van 10 april 1971, wordt 
aangevuld met de volgende bepalingen : 

• 11° de presmries waarvoor het Fonds in de rechten ge­ 
steld wordt van de betrokkenen in toepassing van artikel 
42bis; 

12° de jaarlijkse vergoedingen, renten en kapitalen be­ 
doeld bij artikel 59quî11quies. 

13° de inkomsten waarvan de bedragen vastgesteld wor­ 
den bij bijzondere wettelijke of reglementaire bepalingen •· 

Arr. 100 (vroeger art. 99) 

ln artikel S9tu, eerste en tweede lid, van dezelfde wet 
van 10 april 1971, worden de woorden • artikel 59, 2n, 3", 
4°, 5n, 6° en 8" • vervangen door de woorden • artikel 59, 2°, 
3°, 4°1 5°, 6°, 8'\ 10", 11° en 12° •· 

Arr. 101 {vroeger art. 100) 

ln artikel 59ter, derde lid, van dezelfde wet van JO april 
1971, worden de woorden " berekende vërwijlinrresr mag 
geen 10 % overschrijden • vervangen door de woorden • be­ 
rekende verwijlintrest mag geen 12 % overschrijden "· 

Arr. 102 (vroeger art. 101) 

ln artikel 59ter, vierde lid, van dezelfde wet van 10 april 
1971 worden tussen de woorden « de werkgever • en « vrij­ 
stelling•• de woorden • en de verzekeraar • ingevoegd, 

Art. 103 (vroeger art. 102) 

In artikel 59q11ater van dezelfde wet van 10 april 1971, 
worden de woorden "de artikelen 59, I", 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 
8°, 59bis en 59ter • vervangen door de woorden « de arti­ 
kelen 59, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 8°, 10", 11°, 12°, 59bis 
cnS9ter », 

Art. 104 (vroeger art. 103) 

ln artikel 59q11inqt1ies, tweede lid, van dezelfde wet van 
10 april 1971, worden de woorden « artikel 24, rwcede lid • 
vervangen door de woorden « artikel 24, derde lid "• 

Art. 105 (vroeger arr. 104) 

Artikc:I 60, eersre lid, van dezelfde wet van IO april 1971, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« W;mnccr het Fonds voor arbeidsongevallen de schade­ 
loosstelling toekent met toepassing van artikel 58, S 1, 3", 
verhaalt het op de in gebreke zijnde werkgever of verzeke­ 
raar de uitkeringen, de ermee overeenstemmende kapitalen, 
alsmede de bedragen en kapitalen bedoeld hij artikel 59q11ill­ 
onies, • 

Art. 98 (ancien art. 97) 

D:ms l'article 58, S 2, de la même loi du 10 avril 1971, 
les mors "visées aux 1°, 2° et 3° du S 1°'., sont remplacés 
par les mots « visées aux 1°, 2", 3n et 11° du S tu•· 

Art. 99 (ancien art. 98) 

L'article 59 de la même loi du 10 avril 1971, est com­ 
pléré par les dispositions suivantes : 

~ 11° les prestations pour lesquelles le Fonds est subrogé 
dans les droits des intéressés en application de l'article 42bis; 

12° les allocarions annuelles, rentes cr capitaux visés à 
l'article 59q11i,iq11ies; 

13° les revenus dont les monrants sont fixés par des dispo­ 
sitions légales ou réglementaires parncclières ». 

Art. 100 (ancien art. 99) 

Dans l'amcle 59ter, alinéas l"' et 2, de la même loi du 
10 avril 1971, les mors « l'mnclc 59, 2", 3°, 4°, 5°, 6° et 8"' • 
som remplacés par les mots -J'artlcle 59, 2°, 3°, 4°, S°, 6°, 
8°, 100, 11° et 12° "· 

Arr. 101 (ancien art. 100) 

Dans l'article 59ter, alinéa 3, de la même loi du 10 avril 
1971, les mots " ne peut excéder Ie taux de 10 % • sont 
remplacés par les mots • ne peut excéder le taux de 12 % •· 

Art. 102 {ancien art. 101) 

Dans l'article 59ter, alinéa ◄, de la même loi du 10 avril 
1971, les mots «et:\ l'assureur" sont insérés entre les mots 
"à l'employeur," et" l'exonération •· 

An. 103 (ancien art. 102) 

Dans l'article 59qwzter de la même loi du 10 avril 1971, 
les mots •• des articles 59, 1°, 2", 3°, 4°, 5°, 6°, 8"', 59bis et 
59ter" sont remplacés, par les mots • des articles 59, 1°, 2°, 
3°, 4", 5°, 6°, 8", 10", 11°, 12", 59bis et 59ter ••. 

Art. 104 (ancien art. 103) 

D:ans l'article 59q11i11qrlies, alinéa 2, de la même loi du 
10 avril 1971, les mots « :micle 24, alinéa 2 • sont rem­ 
placés par les mots " article 24, alinéa 3 ••. 

Art. 105 {ancien art. 104) 

L'article 60, alinéa 1cc, de la même loi du 10 avril 1971, 
est remplacé par la disposition suivanre : 

" Lorsque Ic Fonds des accidents du rruvail accorde la 
réparation en application de l'article 58, S t=, 3°, il récupère 
à charge de l'employeur ou de l'assureur en défaut, les dé­ 
bours, les capitaux y corresoondanr, ainsi que les montants 
et capitaux visés à l'article 59q11i11q11ies. ,. 
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Art. 106 (vroeger art. 105) 

Een artikel 60ta, luidend nis volgt, wordt in dezelfde wet 
van 10 april 1971 ingevoegd : 

« Art. 60tcr. - Het Fonds voor arbeidsongevallen kan 
dadingen sluiten. " 

Art. 107 (vroeger :m. 106) 

Artikel 65, eerste lid, van dezelfde wet van IO april 1971, 
wo:-dt aangevuld met de volgende bepaling: 

., Indien het Fonds voor Arbeidsongevallen vóór het ver­ 
strijken van de termijn bedoeld bij artikel 72, vasrsteh dat 
een van de in de gehomologeerde overeenkomst opgenomen 
elementen niet overeenkomstig de wet vastgesteld werd, kan 
het een schriftelijk en gemotiveerd verzoek richten tot de 
arbeidsrechtbank om dit te herzien. 

Na de partijen en het Fonds gehoord 1c hebben beslist de 
arOOdsrcchtbank 'bij vonnis over dit verzoek. 

Her Fonds kan zich in rechte laten vcru:genwoordigen op 
de z.itting. 

Arr. 108 (vroeger an, 107) 

•Artikel 69 van dezelfde wet van 10 april 1971 wordt 
aangevuld met een derde lid, luidend als volgt: 

• In afwijking van de bcpaliflgcn van anikcl 26 van de 
wet van 17 april l 878 houdende voorafgaande titel van het 

~~a~i:: :aa; J:btrd;~;:~td~I~tr~ ~~ik~r~;~~~~~~g s: 
jaar.• 

Art. 109 (vroeger art. 108) 

ln artikel 70 van dezelfde wet van 10 april 1971 worden 
de woorden • met ontvangstbewijs" geschrapt. 

Art. 110 (vroeger an. 109) 

Anikel 72, eerste lid, van dezelfde wet van 10 april 1971, 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

• De cis tot herziening van de vergoedingen, gegrond op 
een wijzitng van het verlies van arbeidsgeschiktheid van 

~~:~t;~' :: r:g:eîtw:vrd!~db?m~~~ ~~i:i:~~gd7e v:;l;e~ 
op de datum van homologatie van de overeenkomst tussen 
de partijen of van de in anikel 24 bedoelde beslissing of 
kennisgeving. • 

An. 111 (vroeger art. 110) 

ln artikel 72, van dezelfde wet van 10 april 1971, wordt 
russen het eerste en het tweede lid het volgende lid inge­ 
vocgd: 

• De getroffene of zijn rechthebbenden kunnen, binnen 
de drie jaar die volgen op de dag van de in artikel 24 be­ 
doelde kennisgeving, een rechtsvordering instellen (Cgen de 
beslissing tot gcncxenverklaring zonder blijvende arbeids­ 
ongeschiktheid. Jn dat geval kan de in het eerste lid be· 
doelde cis ingesteld worden binnen drie jaar die volgen op 
de datum van de in artikel 24 bedoelde beslissing." 

Art. 106 (nncien art, 105) 

Un article 60tcr, rédigé comme suit, est inséré dans la 
même loi du 10 avril 1971 : 

• Art, 60tcr, - Le Fonds des accidents Ju travail peut 
transiger.• 

Art. 107 (ancien art. 106) 

L'article 65, premier alinéa, de la même loi du 10 avril 
1971, est complété par la disposition suivante: 

• Si, avant l'expiration du délai visé à l'article 72, Ic 
Fonds des accidents du travail constate qu'un des éléments 
repris dans l'accord homologué n'a pas éré constaté confor­ 
mément à la loi, il peut adresser une requête écrite e1 moti­ 
vée au tribunal du travail afin de revoir cet éléments. 

Le tribunal du 1ravail statue sur cette requête par juge­ 
ment, les parties er Ic Fonds entendus. 

Le Fonds peur se foire représenter a la séance, • 

An. 1G8 {ancien an, 107) 

L'article 69 de la même loi du 10 avril 1971 est rom· 
piété par un alinéa 3, rédigé comme suit: 

• Par dérogation aux dispositions de l'article 26 de la loi 
du 17 avril 1878 contenant le titre préliminaire du Code de 
f'roctdure pénale, l'action en payement des cotisations visées 
a l'article 59, 4", se prescrit par trois ans. ,. 

Art. 109 (ancien an. 108) 

Dans l'article 70 de la même loi du 10 avril 1971, Je, 
mots "avec a.ccusé de réception" sont abrogés. 

Art. 110 (ancien art. 109) 

L'article 72, alinéa 1~•, de la même loi du 10 avril 1971, 
est remplacé par la disposition suivante : 

• La demande en révision des indemnités, fondée sur 
une modification de la perte de ca.pacité de travail de la 
victime ou sur son décès dû aux conséquences de l'accident, 
peut être introduit dans les trois ans qui suivent la date de 

~~~~:~1J;ti~0~o~ifi~d~fi~r~is~t~cl'~~~id~1f •
0
u de la déci. 

Art, 11 t (ancien art. l 10) 

Dans l'anide 72, de la même loi du 10 avril 1971, l'alinéa 
suivant est inséré entre l'alinéa tor et 2: 

• La victime ou ses ayants droit peuvent intenter une 
action en justice contre la décision de guérison sans incapa­ 
cité permanente de travail dans les rrois ans qui suivent la 
date de la notification visée :1 l'article 24. Dans ce cas, la 
demande visée à l'alinéa 1c• peut être introduite dans les 
trois ans qui suivent la date de la décision visée à l'arri­ 
de 24. • 
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Art. 112 (vroeger :m. 111) 

ln artikel 76 vnn dezelfde wet van 10 april 1971 wordt 
een S 3 ingevoegd, luidend als volgt: 

"S 3. De Koning kan na gunstig advies van het Beheers­ 
comité van her Fonds : 

1° volgens de nadere regelen die Hij bepaalt de toepas­ 
sing van deze afdeling uitbreiden rot andere categorieën :::rdt~'~h:;;icvcns de persoon aanwijzen die als reder 

pa;;in~j~~~dd!~e r:rd~îrn;~;sb!~~~I~~ ::rt~:~~i::\~~ ~~~: 
sonen." 

Art. t 13 (vroeger art. 112) 

Artikel 77 van dezelfde wet van IO april 1971, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaliog : 

« Art. n. - De zecm:m ter koopvaardij getroffen door 

:~rd~~:~dr~"S:V:~o~C::~!n z~~ bi~!~n6d~c ;~k~~ ::s~:~~ 
:~!i~~n~~- w;!~~v/"5c o~a!c ~ra1::i~od~:cc~;a~~~;?ii:~ 
meer op hem van toepassing zijn wordr hij vergoed over­ 
ecnkomstig de bepalingen van onderhavige wet. 
Tot op de dag bedoeld in het vorig lid vallen de verplaar­ 

tingskostcn eveneens ten laste van de reder ter koopvaar- 
dij." 

Art. 114 (vroeger art. 113) 

Een artikel 77bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde 
wet van 10 april 1971, ingevoegd : 

• Art. 77bis. - De zecvisser getroffen door een arbeids­ 
ongeval, behoudt 7.ijn volle gage en het recht op tcrugzen• 
ding op kosten van het schip in de voorwaarden en binnen 
de perken vastgesteld door de wetgeving op dt? arbeidsover­ 
ecnkomst wegens scheepsdienst. 

Vanaf de dag waarop die bepalingen niet meer op hem 
;:tt~~a:;~n~~~~ha~i:! ~~t~ergocd overeenkomstig de be- 

De geneeskundige, heelkundige, farmaceutische en vet­ 
plegingskostcn, alsmede de verpla:nsingskosten die het nn­ 
geval, overkomen aan een zeevisser, noodzakelijk maakt, 
vallen ten Iaste van het Fonds voor arbeidsongevallen. " 

Art. J JS (vroeger art. 114) 

In artikel 91ter van dezelfde wet van 10 april 1971, wet­ 
den de woorden " l 000 tor 10 000 F " vervangen door de 
woorden " 100 tot 10 000 F "· 

HOOFDSTUK VI 

Beroepsziekten 

Art. 116 (vroeger art. 115) 

Het statutair personeel van de medico-tcchnische Centra 

d~~c ~;~~~: ~;r t1c~~tkk\~;• i~a~e!~~~{~~~ i:t 1~~~~g v':~ 
de Beroepsziekten voor een periode van 3 jaar, kan door de 
Koning, na advies van het Beheerscomité van dit Fonds, 

Am 112 (ancien art. 111) 

L'article 76 de la même loi du 10 avril 1971 est complété 
par un S 3, rédigé comme suit: 

• S 3. le Roi peut après avis favorable du Comité de 
gestion du Fonds : 

1° suivant les conditions qu'il détermine, étendre l'appli­ 
carion de la présente section à d'autres catégories de per• 
sonnes et en même temps, désigner la personne qui est con­ 
sidérée comme armateur. 
2° fixer les conditions spéciales en ce qui concerne l'ap­ 

plication de la présente section à certaines catégories de per­ 
sonncs. • 

Art. J 13 (ancien art. 112) 

L'article 77 de la ml:me loi du 10 avril 1971, est remplacé 
par la disposition suivante: 

"Art. 77. - Le marin de la marine marchande, victime 
d'un accident du rravail, continue à bénéficier de l'intégra­ 
lité de ses ga~es et des autres avantages dans les conditions 
et limites fixées par la législ:nion portant réglementation du 
contrat d'engagement maritime. A partir du jour où ces dis­ 
positions ne lui som plus applicables il est indemnisé con­ 
formémcnt aux dispositions de la présente loi. 
Jusqu'au jour visé à l'alieéa précédent, les frais de dé­ 

placement sont également à charge de l'armateur de la ma­ 
rine marchande. • 

Art. 114 {ancien art. 113) 

Un article rru« rédigé comme suit, est inséré dans la 
même loi du 10 avril 1971: 

"Art. 77bis. - Le marin de la pêche maritime, victime 
d'un accident du travail, continue à bénéficier de l'intégra­ 
lité de ses gages et du droit au rapatriement aux frais du 
navire dans les conrlidons et limites fixées par la législation 
porrnnr réglementation du contrat d'engagement maritime. 

ap:liib1~:. ~\s~
0
~nrde

0
~n~é~ c~~fo~~tJ~:nr°:u~u~i:~!itf~~! 

de la présente loi. 

pit~e~.ai~i:fd!~tî~sc~;;r:~~ad~~ra~~:~~:u~~:it& h;:; 
l'accident, survenu à un pêcheur de la pêche maritime, sont 
à charge du Fonds des accidents du rravail. • 

Ait. 115 (ancien art. 114) 

Dans l'article 9lter de la même loi du 10 avril 1971, les 
mots " 1 000 à 10 000 F • sont remplacés par les mots 
•100310000F•. 

CHAPITRE VI 

Mala.dies professionnelles 

Art. 116 (ancien art. 115) 

Le personnel statutaire des centres médico-tcchniques 
d'Awans et de Morlanwclt., mis à la disposition du Fonds 
des maladies professionnelles, pour une période de 3 ans à 
la suite de b fermeture de ces centres, peut être mis à la 
disposition, pour la même période, par Ic Roi, après avis du 
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onder de voorwaarden door Hem vastgesteld, Jcdurcmlc deze 

z~~ddi:ch!~~~/~~1~cj~h~~~;Ïc~;::~1J~~:~1ge;~ff~1
~~\~

1t~~: 
~artigcn, of zich bezighouden met voorkoming van beroeps­ 
ziekten. 

An. t 17 (vroeger art. 116) 

Artikel 6 van de wetten hetreffendc de schadeloosstelling 
voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, wordt 
vervangen door de volgende bepaling: 

• Het Fonds voor de beroepsziekten heeft tot taak : 

1° de toepassing van dez.e wetten te verzekeren. Het oefent 
:zijn bevoegdheden inzake de voorkoming der beroepsziek­ 
ten uit, onverminderd degene die op dat gebied het Minis- 

h:á::a;a;·;:~1rkh!;lllî;~\~~ct~t~ichr h~~ b~~:t!h:eo;::v,~;; 
Ministerie van Economische Zaken ten deel vallen. 
Het betaalt, ten l:me van de S1a:11, het aandeel in de kos­ 

ten van vervoer nanr de begraafplaats van een ingevolge een 
beroepsziekte overleden seizoenarbeider dat, overeen- 

~~~s:!~s~ha;,e;;:t~1ti;f~~tv~~n i:i~~:~~ Economische 

2° op verzoek van andere instellingen en overheidsdien­ 
sten belast mer de schadeloosstelling voor beroepsziekten is 
het aan het Fonds voor de beroepsziekten toegelaten de 
medische ondenoeken en de medische expertisen te doen 
van hen die door een dergelijke ziekte zijn getroffen. 

De Koning bepaalt, na advies van het Beheerscomité van 
het Fonds, het tarief van de honoraria die veuchuldigd zijn 
voor deze onderzoeken en expertisen; 

3° in afwijking van de bepalingen van artikel 2 ten voor­ 
lopigen titel de in deze wetten voorziene schadevergoeding 
wegens beroepsziekten uit te keren aan de door de over­ 
heid tewerkgestelde werklozen, waarvoor de Rijksdienst 
voor Arbeidsvoorziening beschouwd wordt als werkgever 
voor de toepassing van onderhavige wetgeving, 
Het bedrag van de uitgekeerde vergoedingen en van de 

gemaakte cxpcmsckosren wordt jaarlijks bij de Rijksdienst 
voor Arbeidsvoorziening teruggevorderd .•• 

Art. 118 (vroeger art. 117) 

Artikel 41, vijfde lid, van dezelfde wetten, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

•• De geneeskundige verzorging bedoeld onder artikel 31, 
5° wordt door het Fonds voor de beroepsziekten toegekend 
ren vroegs-e vanaf 60 dagen vóór de datum van indiening 
van de aanvraag op voorwaarde dat deze ontvankelijk is. » 

An. 119 (vroeger art. 118) 

Een artikel 48bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde 
wetten ingevoegd : 

"Art. 48bis. - Wanneer kan worden aangetoond dat de 
kosten van een preventieve actie ter voorkoming van be­ 
roepsziekten ·geheel of gedeeltelijk gecompenseerd kunnen 
worden door een vermindering van uitgaven voor schade­ 
vergoeding, kan het Beheerscomité beslissen die kosten ge­ 
heel of gedeeltelijk ten laste re nemen. ,. 

Comité de gestion dudit Fonds, sous les conditions fixées par 
Lui, des institmions qui défendent les intérêts des victimes 
des maladies professionnelles ou qui s'occupent de la pré­ 
vention de ces maladies. 

Art. 117 (ancien art. 116) 

L'article 6 des lois relatives à la réparation des domma­ 
ges résultant des maladies profossionnelles, coordonnées le 
3 juin 1970, est remplacé par la disposition suivante : 

« Le Fonds des maladies professionnelles a pour mission : 

1° d'assurer l'application des présentes lois. Il exerce ses 
anributions en matière de prévention des maladies profes­ 
sionnelles sans préjudice de celle incombant ,dans cc domai­ 
ne, au Ministère de l'Emploi et du Travail et en ce qui con­ 
cerne les industries dont la surveillance technique lui appar­ 
ricnt au Ministère des Affaires économiques. 

li remhourse, à charge de l'Etat, la quote-part dans les 
frais de transport vers le lieu d'inhumation d'un travailleur 
saisonnier, décédé par suite d'une maladie professionnelle, 
qui est mise par les règlements de la Communauté éccnorru­ 
que européenne à la charge de la Belgique; 

2° à la demande d'autres organismes et services publics 
chargés de la réparation des dommages résultant des mala­ 
dies professionnelles, le Fonds des maladies professionnelles 
est autorisé à effectuer des examens médicaux et des exper­ 
tises médicales des victimes de ces maladies. 

Le Roi dérermine, après avis du Comité de gestion du 
Fonds, le tarif des honoraires applicables pour les examens 
et expertises; 

3° de payer, par dérogation aux dispositions de l'article 2 
et à rirre provisoire, les indemnités pour maladies profes­ 
sionnelle prévues par les présentes lois aux chômeurs oc­ 
cupés par les pouvoirs publics, dont l'Office national de 
l'Emploi est considéré être l'employeur pour l'application 
de la présente législation. 

Le montant des indemnités alloués et des frais d'expcr­ 
tise exposés est récupéré annuellement à charge de l'Office 
national de l'Emploi. ,. 

Art. 118 (ancien art. 117) 

L'article 41, alinéa 5, des mêmes lois, est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Les soins de santé visés à l'article 31, 5° sont accordés 
par le Fonds des maladies professionnelles au plus tôt à 
partir du 60" jour avant la date d'introduction de la deman­ 
de, à la condition que celle-ci soit recevablc.> 

Art. 119 (ancien art. 118) 

Un article 48bis. rédigé comme suit, est inséré dans les 
mêmes lois: 

" Art. 48bis. - Lorsqu'il peut êrre prouvé que le coût 
d'une action préventive en matière de maladies profession­ 
nelles csr intégralement ou en partie compensable par une 
réduction des dépenses de réparation, Ic Comité de gestion 
peut décider de prendre tout ou partie de cc coût à charge. " 
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Art, 120 {vroeger art. 119) 

Een artikel 48tcr, 1uidcnd als volgt, wordt in dezelfde 
wetten ingevoegd : 

• Art. 48tcr. - Wanneer de door een beroepsziekte g1.'­ 
troffcnc, die de in artikel 32 gestelde voorwaarden vcrvuh, 
eveneens aan het beroepsrisico van deze ziekte is blootge­ 
steld geweest gedurende een periode in de loop waarvan 

~~!jern ~~fk:1d~ :rl ni~~ v~~:ek:~sc:~~kr:~ht~~;rfkeM~ 
kan de Koning de in deae wetten voorziene voordelen be­ 
perken voor de beroepsziekten die Hij met name aanduidt 
en op de wijze die Hij bepaalt. • 

Art. 121 (vroeger arr. 120) 

Artikel 52, derde lid, v:m dezelfde wetten, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

• Op advies van de Technische Raad, kan de Koning 
voor iedere ziekte bepalen binnen welke termijn de aan­ 
vragen moeren worden ingediend, ln de gevallen van rijde­ 
lijke arbeidsongeschiktheid moeten de a:mnagen evenwel 
worden ingediend, hetzij in de loop van clc periode van tijde­ 
lijke arbeidsongeschiktheid, al dan niet onderbroken door 
een of meerdere periodes van werkhervatting. hetzij in Je 
periode waarin de symptomen van de beroepsaiekren aan­ 
wezig zijn." 

HOOFDSTUK VII 

Sociale zekerheid van de werknemers. Algemeen 

SECTIE 1 

Wiiûging 11011 benaming 

Art. 122 (nieuw) 

SECJlE 2 (vroeger sectie 1) 

Aangifte, toekemlingsvoorwnarden 
en berekening van de rechten 

Art. 123 (vroeger art. 121) 

Artikel l◄bis van de wee van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werkne­ 
mers ingevoegd bij artikel 46 van de herstelwet van 31 juli 
1984, wordt vervangen door dL• volgende bepalingen ; 

• De Koning kan, na advies van de Nationale Arbeids­ 
raad en bij een in Ministerraad overlegd besluit, de wetgc­ 
ving en reglementering inznke sociale zekerheid wijzigen, 
teneinde de rechten en de plichten te harmoniseren van de 
werkgevers en de werknemers zowel wat de werknemers 
betreft die deeltijds zijn tewerkgesteld als war de werkne­ 
mers betreft die voltijds zijn tewerkgesteld en ongcachr de 
wijze waarop de arbeidsprestaties over de verscheidene da­ 
gen van de weck 7.ijn gespreid. Hij mag inzonderheid wij­ 
zigingen brengen in de bepalingen bctrcf·fonde : 

1° de bijdrageplicht van werkgevers en werknemers; 

Art. 120 (ancien art. 119) 

Un nrttcle 48ter, rédigé comme suit, est inséré dans les 
nêmcs lois: ' 
• Art. 48tcr. - Lorsque la victime d'une maladie pro­ 

fcssionnclle, qui remplit les conditions énoncées à l'article 
32, a également éré exposée au risque professionnel de 
cene maladie pend:mt la période au cours de laquelle elle 
n'appartenait pas il une des catégories de personnes visées 
il l'article 2 nu n'était pas assurée en vertu de l'article 3, le 
Roi peur limiter les avaranges prévus par les présentes lois 
aux seules maladies professionnelles qu'il cite nommément 
et cc de la manière qu'il détermine. " 

Art. 121 (ancien art. 120) 

L'article 52, alinéa 3, des mêmes lois, esr remplacé par. la 
disposition suivante : 

• Sur avis du Conseil Technique, Ic Roi peut fixer, pour 
chaque maladie, les délais dans lesquels les demandes doi­ 
vent être introduites. Toutefois, en cc qui concerne les cas 
d'incapacité temporaire, les demandes doivent être intro­ 
duites soit au cours de la période d'incapacité temporaire 
de travail, interrompue ou non par une ou plusieurs pério­ 
des de reprise de travail, soir au cours de la période où se 
manifestent les srmptómes de la maladie professionnelle." 

CHAPITRE VII 

Sécurité sociale des travailleurs. Généralités 

SECTION 1 

Modification de dénomination 

Art. 122 (nouveau) 

La dénormnarion néerlandaise de l'Office national de 
Sécurité sociale, 3 savoir " Rijksdicnsr voor Msarschappc­ 
lijke Zekerheid •• , est remplacée par "' Rijksdienst voor So­ 
ciale Zekerheid "· 

SECTION 2 (ancienne section 1) 

Déclaration, conditions d'odroi 
et calc11l des droits 

Arr. 123 (ancien arr. 121) 

L'article l4bis de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes génér:rnx de la sécurité sociale des travailleun 
salaries, inséré par l'article 46 de la loi de redressement 
du 31 juillet 1984, est remplacé par les dispositions sui- 

• Le Roi peut, après avis du Conseil national du travail, 

f~ Fé~sl:~:~~ 1/1
/~é~igfc"m;~~:i~~ de~ ~~~~rr;eJc mJ:~~i~~ 

sociale. afin d'harmoniser les droits et les ob!ig:ttions des 
employeurs et des travailleurs, tant pour les travailleurs à 
temps partiel que pour les travailcurs à temps plein et 
nonobstant la manière dont les prestations de travail sont 
réparties sur les différents jours de la semaine. li peut 
notamment apporter des modifications aux dispositions con­ 
cernant: 

1° l'obligation de cotisation des employeurs cr travail­ 
leurs; 
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2° de wijze van aangifte vnn voltijdse tewerkstelling, van 
deeltijdse tewerkstelling of van arbeid die ongelijk gespreid 
is over de verscheidene dagen van de weck; 

3° de wijze waarop de duur van dergelijke tewerkstelling 
wordt bepaald voor de toepassing van de sociale zekerheids­ 
regelingen; 
4° de duur van de wachttijden en de toekenningsvoor­ 

waarden van sociale prestaties, indien deze gekoppeld zijn 
aan een bepaalde duur van arbeid of aan een bepaald be­ 
drag van her loon.• 

Art. 124 (nieuw) 

In artikel 35, § 1, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de -algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werk­ 
nemers, gewijzigd bij het koninklijk besluit n' 1S7 van 
30 december 1982 en het koninklijk besluit o' 222 van 
1 december 1983 en artikel 4S van de herstelwet van 22 ja­ 
nuari 1985 houdende sociale bepalingen, wordt tussen het 
eerste en her tweede lid het volgende lid ingevoegd : 
"Voor de toepassing van het eerste lid komen ook in 

aanmerking de handarbeiders die, in toepassing van afde­ 
ling 5 - Onderbrtking van de beroepsloopbaan - van 
hoofdstuk IV van de herstelwet van 22 januari 1985 hou­ 
dende sociale bepalingen, hun prestaties in een volrijdse 
arbeidsregeling halveren en recht hebben op een ondcrbre­ 
kingsuitkering. ,. 

SECTIE 3 (vroeger seerie 2) 

Loonmatiging N.M. B. S. 

Art. 125 (vroeger· art. 122) 

Artikel 4, S 6, Jr lid van het koninklijk besluit nt 278 
van 30 maan 1984 houdende bepaalde ma:megclen inzake 
loonmatiging met het oog op de bevordering van de tewerk­ 
stelling, de vennindering van de openbare lasten en het 
financieel evenwicht van de stelsels van sociale zekerheid, 
wordt vervangen door het volgende lid : 
• Het Nationaal Pensioenfonds vaar mijnwerkers en de 

Hulp- en Voorzorgskas voor ucvarenden onder Belgische 

;~c:nm~ke~d~
0
::~:b1~:C~td~h~~b~en~:~ !:!g~~hdo!~h~~ 

geïnde bCdragcn over aan de Rijksdienst voor Sociale Ze­ 
kerheid die deze inschrijft op de ahondcrlijke rekening 
bedoeld in vorig lid "· 

SECTIE 4 (vroeger sectie 3) 

Stage voor jongerM 

Art. 126 (vroeger arc. 123) 

Anik.cl 6, S 2, eerste lid, van het koninklijk besluit n' 230 
van 21 december 1983 betreffende de stage en de inschake­ 
ling van jongeren in het arbeidsproces wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

•• § 2. De Staar neemt de door artikel 23 voorgeschreven 
vergoeding op zich voor de stagiairs die overeenkomstig de 
bepalingen van dit besluit door de in S 1 bedoelde instel­ 
lingen worden in dienst genomen, maar wordt voor deze 
werknemers vrijgesteld van de betaling van de werkgevers­ 
bijdragen voor sociale zekerheid, bedoeld in artikel 38, § 3, 
1° tot 5°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, en 
dit voor de duur van het saneringsplan. 

Art. 124 (nouveau} 

A l'article 35, S 1a, de l:1 loi du 29 juin 1981 èrublissane 
les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, modifié par l'arrêté royal n° 157 du 30 décem­ 
bre 1982, par l'arrêté royal n° 222 du 1a décembre 1983 at 
par l'article 45 de la loi de redressement du 22 janvier 1985 
contenant des dispositions sociales, l'alinéa suivant est inséré 
entre Ic premier et le deuxième alinéa : 

• Entrent également en ligne de compte pour l'applica­ 
tion de l'alinéa 1r•, les travailleurs manuels qui, en applica- 

~~~îo~~elÎe ~id: :ha-;tr~nt;~rus:i,~ 1~~ ~: ~~r:!:;ei;~; 
du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, ré­ 
duisent de moitié la durée de leurs prestations à temps plein 
et ont droit à une indemnité d'interruption. • 

SECTION 3 {ancienne section 2) 

Modération salariale S. N. C.B. 

Art. 125 (ancien an. 122) 

L'article 4, S 6, alinéa 3 de l'arrêté royal n° 278 du 
30 mars 1984 portant certaines mesures concernant la mo­ 
dération salariale en vue d'encourager l'emploi, la réduction 
des charges publiques cc l'équilibre financier des régimC5 
de la sécurisé sociale est remplacé par l'alinéa suivant: 

" Le Fonds national de retraite des ouvriers mineurs et 
la Caisse de secours n de prévoyance en faveur des marins 
naviguant sous pavillon belge et la Société nationale des 
chemins de fer belges transfèrent le produit restant des 
montants perçus par eux à l'Orfice nanonal de Sccurité 
sociale qui l'inscrit au compte séparé visé à l'alinéa précé­ 
dent•· 

SEcnON 4 (ancienne section J) 

Stage des jeunes 

Art. 126 (ancien art. 123) 

l.'article 6, S 2, 1a alinéa, de l'arrêté royal n" 230 du 
21 décembre 1983 relatif au stage et à l'insertion profes­ 
sionnelle des jeunes est remplacé par la disposition suivante: 

• S 2. L'Etat prend en charge l'indemnité prévue à l'arti­ 
cle 23 pour les stagiaires engagés conformément aux dis­ 
positions du présent arrêté p:ir les institutions visées au 
S 1a, mais est dispensé, pour œs travailleurs salariés, du 
paiement des cotisations patronales de sécurité sociale visées 
à l'article 38, S 3, 1° à S0, de la loi du 29 juin 1981 éta­ 
blissant les principes généraux de 1:1. sécurité sociale des 
rravaileurs salariés, pour la durée du plan d'asst1inisscment. 
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HOOFDSTUK VIII I CHAPrTRE VIII 

Sociale zekerheid der zeelieden ter koopvaardij j Sécuri1é sociale des marins de la marine marchande 

An. 127 (vroeger art. 124) \ Art. 127 (ancien art. 124) 

Anikcl 3, S 1, van de besluitwct van 7 februari 1945 be­ 
treffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden 
ter koopvaardij, gewijzigd bij her koninklijk besluit n• 96 
van 28 september 1982, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

• S 1. De sociale zekerheidsbijdragen worden berekend 
op basis van het loon van de zeeman, dat forfaitair door de 

~0°;!;! ~:; d:'tcuïp~a~:c~~~~:,;~:!esv~~ :!v~~~~d~~ 
onder Belgische vlag. • 

Art. 128 (vroeger art. 125) 

Artikel 12 van dezelfde bcsluitwet van 7 februari 1945 
wordt vervangen door de volgende bepalingcn : 

• Art. 12. - S t. 1° De reder die de aangifte op de voor­ 
geschreven wijze binnen de gestelde termijnen niet doet 

1~'ö0fd;:; )ô !fnsed~Ï~~g~~i:s;~r~clf~d~n,v~~:1pd~~ 1::;. 
tijdige aangifte betrekking heeft. 
Deze nalatigheidsvergoeding is opnieuw verschuldigd voor 

i~ere bijkomende maand vertraging. 

2° De reder, die de bijdragen niet binnen de door de 
Koning bepaalde termijnen stort, is aan de Hulp- en Voor­ 
zorgsk:as voor zeevarenden onder Belgische vlag, op de som 
der niet tijdig gestorte bijdragen verschuldigd : 

a) een verwijlintrest van 12 o/o 's jaars; 
b) een bijdrageopslag van 10 % indien de vertraging één 

maand te boven gaat. 

Bel ·!~h~~l~u~~J:el;~~d~rfc\:g;lf~;c~cd:a~Ï,~:g~r"~~~ 
bijfcageopslagrn, vcrwijlinrrcstcn en nalatighcidsvergocdin- 

!~,J:rJcJ~:e~~~gbc~~ctki~~h:bt~~;n1: :!~~:J:r~n;i~ae~ 
de vakantiebijdragen en de premie in verband met de slui­ 
ting der ondernemingen. 
De bijdrageopslagen, verwijlintrcsren of nalatigheidsver- 

fijd~~~~e~f d:'~;~f: i~a;eta~r~~~ed~:,;~i~::av:~~dt;:~ 
nemingen worden aan de betrokken regeling toegewezen. 

§ 3. De Koning stelt de voorwaarden vast waaronder de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder Belgische 
vlag de reder vrijstelling of vermindering kan verlenen van 
de bijdrageopslagcn en verwiilintresœn. 

§ 4. Oc vorderingen van de Hulp- en Voorzorgskas voor 
zeevarenden onder Belgisch vlag op de reders die onder 
dczc bcsluitwet vallen, verjaren na drie jaar. 

De vorderingen ingesteld tegen voornoemde Hulp- en 
Voorzorgskas tot terugvordering van niet vcrschuld~de bij­ 
taf~~~li:~!~rcn na drie jaar, welke ingaan op de ag van 

L'article 3, S I'", de l'arrêré-loi du 7 février 1945 concer­ 
nant la sécurité sociale des marins de la marine march::tnde, 
modifié par l'arrêté rayai n° 96 du 2R septembre 1982, est 
remplace p::tr la disposition suivante : 

S 1". Les cotisations de sécurité sociale sont calculées 
sur base de la rémunération du marin, qui peur être fixée 
forfait·aircmcnt par Ic Roi, après avis du Comité de gestion 

~i:~a n~:;:~t ::~~u;!v~li~~ ~i;~::nce en faveur des ma- 

Art. 128 (ancien an. 125) 

L'article 12 du même arrêté-loi du 7 février 1945 est rem­ 
placé par les dispositions suivantes : 

« Art. 12. - § Jh-. 1° L'armateur qui nt' fait pas parvenir 
la déclaration rédigée de façon prescrite dans les délais 
fixés, csr redevable d'une indemnité de retard de 500 F par 
50 ou partie de 50 marins, sur lesquels la déclaration hors 
délai se rapporte. 
Cette indemnité de retard est duc à nouveau pour cha­ 

que mois de rcrard supplémentaire. 

2° L'armateur qui ne verse pas les cotisations dans les 
délais fixés par If' Roi est redevable envers la Caisse de 
secours et de prévoyance en faveur des marins naviguant 
:~:asrs~villon belge, sur la somme des corisarions versées m 

a) d'un intérêt de retard d(' 12 % l'an; 
b) d'une majoration de corisation de 10 % si Ic retard 

dépasse un mois. 

S 2. La Caisse de secours et de prévoyance l.'11 faveur 
des marins naviguant sous pavillon belge répartit entre les 
régimes le produit des majorations de cotisations, da inté­ 
rêts de retard et des indemnités de retard en raison des coti­ 
sations leur revenant sauf ceux se rapportant au rappel des 
cotisations de vacances et la prime concemanr la fermeture 
d'entreprises. 

Les majorations de cotisations, intérêts de retard, ou les 
indemnités de retard liés au rappel de cotisation de vacances 
ou la prime concernant la fermeture d'entreprises sont attri­ 
bués au régime concerné. 

S 3. Le Roi fixe les conditions dans lesquelles la Caisse 
de secours et de prévoyance en faveur des marins naviguant 
sous pavillon belge peut accorder à l'armateur une exonéra­ 
tion ou une réduction de majorations de cotisation ct des 
intérêts de retard. 

S 4. Les créances de la Caisse de secours cr de prévoyance 
en faveur des marins naviguant sous pavillon belge, se pres­ 
crivent par trois ans. 

Les actions intentées contre la Caisse de secours er de 
prévoyance précitée en répétition de cotisations indues, se 
prescrivent par trois ans à partir de la date du paiement. • 
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Art, 129 (vroeger arr. 126) 

Artikel l2bis van dcaeltde hcsluitwet van 7 februari 1945, 
opgeheven door het koninklijk besluit van 29 maart 1985 
rot uitvoering vnn artikel 2 van het koninklijk besluit n' 288 
vnn 31 maart 1984 tot opheffing van de Dienst voor maat• :~:st~~\~~u~:~~:~~::i~, i1~dc z:11~:i~;c r::in~~pva:1cclij, 

"Art. J2bis. S 1. Onverminderd de artikelen 269 tot 274 
van het Strafwetboek, worden met gevangenisstraf van acht 
dagen tot drie maanden en met een gddhoetc van 26 tor 
50() F of mer een van die straffen alleen gestraft, de reder, 
zijn ;:aangesrclden of lasthebbers die zich niet schikken naar 
de bepalingen voorgeschreven door de weren de uitvocrings­ 
bcsluiren ervan; de geldboete wordt zoveel maal toegepast als 
er zeelieden zijn ten overstaan van dewelke een inbreuk is 
gepleegd, zonder dat het totaal bedrag van de geldboete 
evenwel hoger mag zijn dan 50000 F. 

De rechter die de straf uitspreekt ren laste van de reder, 
zijn :t:tngestclden of lasrhcbbers, veroordeelt ambrshalve de 
reder tot betaling aan de Hulp- en Voorzorgsbs voor zce- 

~;~Ja1t:: e0~,t~:!fi'~~~~~e~~3âiev~~e~:a~;i~~!i~~c~1~ra~;; 
werden gestort. 

Bij bedrieglijke onderwerping van één of meer personen 
aan de toepassing van dexe wet, veroordeelt de rechter 
ambtshalve de reder, zijn aangcstelden of lasthebbers tot 
betaling aan de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden 
onder Belgische vlag van een vergoeding gelijk aan het 
driedubbel van de bedriegelijk aangegeven bijdragen. 

S 2. Bij herhaling binnen een jaar na een vorige ver­ 
oordeling kan de straf op het dubbel van het maximum 
worden gebracht. 

S 3. De reder is burgerrechtelijk aansprakelijk voor de 
}:strt~btc~anwi;deg:l~=~dccÎd.anoc zijn aangesrelden of 

§ 4. Alle bepalingen van het bock I van het Strafwet­ 
boek, uitgezonderd hoofdstuk V, maar met inbegrip van 
hoofdstuk VII en artikel 85, zijn toepasselijk op de mis­ 
drijven in deze wet omschreven. 

S 5. De publieke rechtsvordering wegens overtreding van 
de bepalingen van deze wet en van de uitvoeringsbesluiten 
ervan verjaart door verloop van drie janr vanaf het feit 
waaruit de vordering is ontstaan. 

1ndicn de reder echter de inhoudingen heeft verricht welke 
bepaald zijn bij anikcl 3, doch ze niet binnen de reglemen­ 
taire termijnen en voorwaarden aan de Hulp- en Voor­ 
zorgskas voor zeevarenden onder Belgische vlag heeft over­ 
gernaakr, vangt de verjaringstermijn slechts aan op de dag 
dat de inlioudingen aan voornoemde Kas zijn gestort .•• 

HOOFDSTUK IX 

Maatregelen betreffende de tewerkstelling 
en de wcrklooslicid 

Art. 130 (vroeger :m. 127) 

Artikel 18 van de wet van 7 augustus 1974 tot instelling 
van her recht op een bestaansminimum wordt met de vol­ 
gende bepaling aangevuld : 

Art. 129 (ancien arr. 126) 

L'article llbis du même arrêté-loi du 7 février 1945, abro- 

~~ r,;;ti~,l~r~i!tJc \~J;:~t1uro~l ~~risJ
9J! 3~ri~,ae:; :;~~u;iir~ 

r:1111 suppression de l'Office de sécurité sociale des marins de 
l:1 marine marchande, est ré1abli dans la rédacdon suivante : 

27; ~~,~~~i:•é;j, ~~:• p~~: J,~é~l~d~~;ti~~~~~~~e.5 d!6iui~ 
jours à trois mois et d'une amende de 26 il 500 F ou de 
l'une de ces peines seulement, I'arrnareur, ses préposés ou 
mandaraires qui ne se sont pas conformés aux oblig:uions 
prescrites par la loi et les arrêtés d'exécmion; l'amende est 

~~~l!q~:~1~ aî~fr~:1~~1!o~s ~~~ilc~;!~s~,a~~~~c:l~: ~;:;:f~i~cj; 
total des amendes puisse excéder 50 000 F. 

Le juge qui prononce la peine à charge de l'armateur, 
ses préposés ou maudaraires, condamne d'office l'armateur 
3. payer :\ la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins navigu:mc sous pavillon belge Ic montant des 
cotisations, majorations de cotisations er intérêts de retard 
qui n'ont pas été versés à la Caisse: précitée. 

En cas <l"assujenissemcm frauduleux d'une ou de plu­ 
sieurs personnes à l'application de la présente loi, Ic juge 
condamne d'office l'armateur, ses préposés ou mandataires 
au paiement à la Caisse de secours et de prévoyance en 
faveur des marins naviguant sous pavillon belge d'une 
indemnité égale au triple des cotisations déclarées fraudu­ 
leusement. 

S 2. En cas de récidive dans l'année qui suit une condam­ 
nation, la peine peut êrrc portée au double du maximum. 

S 3. L'armateur est civilement responsable des amendes 
:mxquclles ses préposés ou rnundaraires ont été condamnés. 

S 4. Toutes les dispositions du livre 1.,. du Code pénal, 

~:;;i:,r:o~ ~xpc;fi~•b1:ai~u
1
; ~~f!a~;i:n~

11
p;Jv~:~i~~er ~; 

présence loi. 

S 5. L'action publique résultant des infractions aux dis­ 
positions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution se 
prescrit par rrois ans à partir du foie qui a donné naissance 
:1 l'action. 
Toutefois, lorsque l'armateur a effectué les retenues pré­ 

vues :\ l'anicle 3, mais ne les a pas transférées à la Caisse 
de secours et de prévoyancc en faveur des marins navi­ 
gu:mt sous pavillon belge dans les délais et conditions ré­ 
glcmeuralres, le délai pour la prescription ne prend cours 
qu'à partir du jour du tr.:msfcrt des retenues à la Caisse 
précitée.• 

CHAPITRE IX 

Me$urcs concernant l'emploi 
et le chômage 

Art. 130 (ancien art. 127) 

L'article 18 de b loi du 7 août 1974 instîtu:tnr le droit à 
un minimum de moyens d'existence est complété par la dis­ 
position suivante: 
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De-te toelage blijft verschuldigd aan het Openbaar Cen­ 
trum voor het Maatschappdijk Welzijn wanneer her optreedt 
in de hoedanigheid van werkgever bij toepassing van arti- 

~~l :~nt~;/~~n~rea 0:~~~ii!kaca;:,~;l~~~jlu:~1:~71 ~~:1!;~~!~ 
die nnusprank kan maken op het bcsr:rnnsminimum in sraat 

~1~ik~e:::1~~:d~a~0rv~c~ i~10bcdr~~c~:~ ~i~s:11g~ijr~~h::~ 
dat van het recht op her bestaansminimum. 

Art. 131 (vroeger art. 128) 

Artikel 2 van het koninklijk besluit n' 25 van 24 maan 
1982 tot opzetting van een progrnmma ter bevordering van 

tfj h~~kt~~f~Ltf~d ~l~~r"~,t-~~r~~~ci~lf sJ;~~~teerw~r;r3~ 
wordt vervangen door volgende bepaling: 

•• Artikel 2, ~ 1. De in hoofdstuk li v:m dit besluit be­ 
doelde arbeidsplaatsen mogen alleen bekleed worden door: 

.: d~i~il~~~ie:c::~1irdc~\~fn~~~J:.," o~ied:adat~~ 
van hun nanwerving: 

a) sedert tenminste één ja.u uitkeringsgerechtigde volledig 
werkloze zijn; 

b) in de loop van de laatste vier ja:n tenminste één jaar 
uitkeringsgerechtigd volledig werkloos geweest zijn; 

2° volledig werklozen zoals hedoeld in artikel L!J, S 5, 
van her koninklijk besluit van 20 december 1963 hetreffende 
arbcidsvooniening en werkloosheid, die aan één van de vol­ 
gende voorw:1arden be:mtwoordcn op de datum van hun 
aanwerving; 

a) sedert tenminste één jaar werkloze zijn; 
b) in de loop van de laatste vier jaar tenminste één jaar 

werkloos geweest zijn. 

S 2. De in hoofdstuk lil van dit besluit bedoelde aebeids­ 
plantscn mogen alleen bekleed worden door werkzoekenden 
die aan één van de volgende voorwaarden beantwoorden 
op de eerste dag van de maand volgend op de datum van 
goedkeuring van de aanvraag: 

1° sedcn ten minste twee jaar uitkeringsgerechtigde vol­ 
ledig werkloze zijn; 
2" uîtkcringsgerechtige volledig werkloze zijn en in de loop 

van de laarsre vier jnar ten minste twee jaar uitkeringsge­ 
rechtigd volledig werkloos geweest zijn; 
3° sedert ten minste rwcc jaar volledig werkloos zijn zoals 

bedoeld in anikcl 123, S 5, van het voormeld koninklijk 
besluit van 20 december 1963; 
4° volledig werkloos ziin zoals bedoeld in artikel 123, 

S 5, van her voormeld koninklijk besluit van 20 december 
1963 en in de loop van de laatste vier [aar ren minste twee 
jaar werkloos geweest zijn; 

5° uitkeringsgerechtigde volledig werkloze zijn, ten minste 
40 jaar oud en alleen wonen of onder hetzelfde dak wonen 
met personen zonder inkomen of die als eni~ inkomen so­ 
cialc zekerheidsuitkeringen of sociale bijstandsvergoedingen 
genieten waarvan het bedrag het door de Koning vastge­ 
stelde plafond nier overschnjdr; 

Cette subvention reste due au Centre pu bik d'aide sociale 
lorsque cc dernier agit en qualité d'employeur, en applica- 

~~g~,r~1i~t!1;rdi!~e c~!t:C~r~~~bfi~se ~-~d1a s~~\at, 
8aÏf~11d: 1::r~ 

meure à un bénéficiaire du droit h u11 minimum de moyens 
d'existence d'obtenir Ic bénéfice complet d'une allocation 
sociale d'un montant :i.u moins égal à celui du droit à un 
minimum de moyens d'existence. 

Art. 131 (ancien art. 128) 

L'article 2 de l'arrêté royal n° 25 du 24 mars 1982 créant 
nn programme de promotion de l'emploi dans Ic secteur 
non-marchand, modifié p:ir l'arrêté royal n° 255 du 31 dé­ 
ccmhre 19!B, est remplacé p:i.r la disposition suivante: 

"Article 2, S 1~•. Les emplois visés par Ic chapitre IT du 
présent arrêré ne peuvent être occupés que par: 

1" des chômeurs complets indemnisés répondant à une 
des conditions suivantes à la date de leur engagement: 

a) être chômeur complet indemnisé depuis un :1.n au 
moins; 
h) avoir connu au moins un an de ch6magc complet in­ 

demnisé nu cours des quatre dernières années; 

2° des chômeurs complets visés p:i.r l'article 123, S 5, de 
l'arrêté royal du 20 déccmhrc 1963 rebtif à l'emploi et au 
chômage répondant à une des conditions suivantes à la date 
de leur engagement: 

a) être chômeur depuis un nn au moins; 
h) avoir connu nu moins un an de chômage au cours des 

quarre dernières années. 

S 2. Les emplois vish par Ic chapitre 111 du présent ar­ 
rêté ne peuvent être occupés que par des demandeurs 
d'emploi répcndoor à une des conditions suivantes au pre­ 
mier jour du mois qui suit la dare d'approbation de la 
demande: 

1" être chômeur complet indemnisé depuis deux ans au 
moins; 

2° être chômeur complet indemnisé et avoir connu au 
moins deux ans de chômage complet indemnisé au cours 
des quatre dernières années; 

3° être chômeur complet visé par l'article 123, S 5, de 
l'arrêté roy:,1 du 20 décembre 1963 précité, depuis deux ans 
au moins: 

4° ètre chômeur complet visé par l'article 123, S 5, de 
l'arrêté royal du 20 décembre 1963 précité et avoir connu 
au moins deux :ms de chômage au cours des quatre der­ 
nières années; 

5" être chômeur complet indemnisé, âgé de 40 ans au 
moins et vivre seul ou sous le même toit que des personnes 
sans ressources ou qui ont pour seules ressources des indem­ 
nités de sécurité sociale ou d'assistance sociale qui ne dépas­ 
sent pas un pl:i.fond déterminé par Ic Roi; 
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6"' het bcst:rnnsminimum genieten wanrin de wet van 7 au­ 
gustus 1974 voorziet, ten minste 40 jaar oud zijn en alleen 
wonen of onder hetzelfde dak wonen met personen zonder 
inkomen of die ~Is enig inkomen sociale zekerheidsuitkerin­ 
gen of sociale bijstandsvergoedingen genieten waarvan het 
bedrag het door de Koning vastgestelde plafond niet over­ 
schrijdt. 

S 3. De Koning bepaalt bij een in de Ministerraad over­ 
legd besluit onder welke voorwaarden de andere werkzoe­ 
kenden, die genieten van het bestaansminimum waarin de 
voormelde wet van 7 augustus 1974 voorziet, de in dit 
anikel bedoelde arbeidsplaatsen mogen bekleden. 

S 4. Voor de toepassing van dit artikel wordt de tcwerk­ 
stcllingsduur van de door de overheid tewerkgestelde werk­ 
lozen of van de in het bijzonder tijdelijk kader of het derde 
arbeidscircuit tewerkgestelde werknemers ht:schouwd als de 
werkloosheidsduur van een uirkeringsgereduigde volledig 
werkloze. 

§ 5. De Minister van Tewerkstelling en Arbeid kan af­ 
wijkin~en toestaan op de licpalingcn betreffende de werk­ 
loosheidsduur en de leeftijd, voor zover het om arbeidsplaat• 
sen in een ontwikkelingsland gant. 

Arr. 132 (vroeger :m. 129) 

De :Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, bepa­ 
len onder welke voorwaarden en volgens welke modaliteiten 
een oudere ontslagen werknemer, die een a:rnvullende ver­ 
goeding geniet boven zijn werkloosheidsuitkering, ren laste 

;:~,!~a:r~icv:~:J1:~h~:J;~r,k~:i~~~:~ha':~~:.nisme, zijn 
Hij kan, hij in Ministerraad overlegd besluit, bepalen dat 

het genot van de werkloosheidsuitkeringen van de werk­ 
nemer bedoeld in het eerste lid, geheel of gedeeltelijk afhan­ 
kelijk gesteld wordt van de vervanging van deze werknemer 
door zijn werkgever en de modaliteiten en voorwaarden 
daartoe bepalen. 

Onvcnninderd de bepalingen van de artikelen 269 tot 274 
van het Strafwetboek worden gestraft met een gevangenis­ 
straf van :icht dagen tot een maand en met een gcldhoete 
van 26 tot 500 F o( met één van deze straffen alleen : 

2° al degenen die het toezicht op de bepnliogen van het 
tweede lid en van de uirvoeringshcsluircn verhinderen. 

De Koning kan revens, bij in Ministcrra:td overlegd be­ 
sluit, bepalen onder welke voorwaarden en modnlirehen de 
wet van 30 juni 1971 betreffende de administratieve geld­ 
boeten toepasselijk in geval van inbreuk op sommige sociale 
wenen, toepasselijk zal zijn op de bij het vorig lid bedoelde 
personen. 

De Koning kan, eveneens, bij in Minisrcrmad overlegd 
besluit, de ambtenaren en beambten aanduiden die belast 
zijn met het toezicht op de naleving van de bepalingen van 
deze wet en van haar uitvocringsbcsluiren, hun bevoegdhe­ 
den bepalen en de correctionele straffen voon.ien van IOC· 

passing op personen die dit toezicht verhinderen. 

p:i~
0
1abf;l~~ie; :ii1t1i;~:l::ti~~a:tkcd~ot;c;i~~

1
~fnr~~v~ 

de moyens d'existence, être âgé de 40 ans au moins, er vivre 
seul ou sous le même toit que des personnes sans ressources 
ou qui ont pour seules ressources des indemnités de sécurité 
sociale ou d'assistance sociale qui ne dépassent pas un pla­ 
fond déterminé par le Roi. 

S 3. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, les conditions :rnxquellcs les autres deman­ 
deurs d'emploi qui bénéficient du minimum de moyens 
d'existence prévu par la loi du 7 août 1974 précitée peu­ 
vent occuper les emplois visés par Ic présent anicle. 

S 4. Pour !'application du présent article, ln durée d'occu­ 
pnnon en tant que chômeur occupé par les pouvoirs publics 
ou en tant que travailleur occupé dans Ic cadre spécial 
temporaire ou dans Ic troisième circuit de travail est consi­ 
déré comme durée de chômage complet indemnisé. 

S S. Le Ministre de l'Emploi et du Travail peut déroger 
aux dispositions relatives à b durée du chômage, pour 
:uuam qu'il S'agisse d'emplois d.:ms un pays en voie de dé­ 
veloppement. 

Art. 132 {ancien art. 129) 

Le Roi peur, par arrêté délihéré en Conseil des Ministres, 
déterminer sous quelles conditions et selon quelles modalités 
un travailleur âgé licencié, qui hénéficie d'une indemnité 

;~m/eli!~~n:~~:i~ ~~s ~~:~r~!~1:~~"d1~i~~Îd~~~• ~et:~~ 
conserve le bénéfice d~ allocations de chômage. 
li peut, par arrêté délihéré en Conseil des Minimes, déter­ 

miner que le bénéfice des allocations de chômage du travail­ 
leur visé à l'alinéa 1~•, dépend entièrement ou p:trtiellement 
du remplacement de ce travailleur par son employeur, et 
fixer les conditions et modalités applicables à cc rempb.cc­ 
ment. 

co
5
de"~f:!t!c:t !~ntt~rus~ti~;~~:n~:~~e~t i:: h~fi~:~ 

à un mois et d'une amende de 26 à 500 F ou d'une de ces 
peines seulement: 

1° l'employeur, ses préposés ou mandnmires, qui ne res­ 
pectent pas les dispositions de l'alinéa 2 et les arrêtés d'exé­ 
cution en matière de remplacement du travailleur; 

2° tous ceux qui entravent la surveillance des dispositions 
de l'alinéa 2 et les arrêtés d'exécution. 

Le Roi peut également, pnr arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres. détermim:r sous quelles conditions et selon quel­ 
les modalités la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes 
administr:itives applicables en cas d'infraction à cenaines 
lois sociales, sera d'application aux personnes, visées à l'ali­ 
néa précédent. 

Le Roi peut aussi, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, désigner les fonctionnaires et agents chargés de 
la surveillance de l'application des dispositions de cette loi 
et des arrêtés d'exécution, déterminer leurs pouvoirs el pré­ 
voir les peines correctionnelles applicables aux personnes 
qui emravem cette surveillance. 
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HOOFDSTUK X 

Slotbepalingen 

Art. 133 (vroeger an. 130} 

- Sectie 1 van Hoofdstuk I die in werking treedt op de 
datum door de Koning te bepalen; 
- de artikelen 12, 14, 16, 17, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 

31, 32, 34, 2" en 3°, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 47, 
48, 49 en 51 die in werking treden de eerste dag van de 
maand volgend op de bekendmaking van dl-ze wet; 
- de artikelen 13, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 25, 33, 44, 45, 

46, 50 en 52 die in werking treden op 1 januari 1986; 
- artikel 34, 1° en 4°, d:n uitwerking heeft met ingang 

van 1 september 1984; 
- anikcl 62, dat uirwcrking heeft met ing:mg van 25 au­ 

gustus 1980; 
- artikel 65, dat uitwerking hcch met ingang van 1 juli 

1982; 
- ::artikel 66, dat uitwerking heeft met ingang van 9 juni 

1982; 
- artikel 88, dar uitwerking hcc:ft met ingang van 1 ja­ 

nuari 1985; 
- artikel 125, dat uirwerking heeft met ingang van 31 

maan 1984. 

CHAPITRE X 

Dispositions finales 

Art. 133 (ancien art. 130) 

Deac wei treedt in werking de dag waarop ze in her I La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt met uitzondering nu Monite11r belge à l'exception : 
van: 

- de la Section 1•~ du Chapitre Jee qui entre en vigueur 
à la dare à déterminer par le Roi; 
- les articles 12, 14, 16, 17, 23, 24, 26, 27, 28, 29, JO, 

31, 32, 34, 2° Cl J0, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 47, 
48, 49 et 51 qui entrent en vigueur Ic premier jour du mois 
qui suit la publication de la présente loi; 
- les articles 13, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 25, 33, 44, 4S, 

46, 50 er 52 qui entrent en vigueur Ic t= janvier 1986; 
- de l'article 34, 1° et 4°, qui produit ses ~lets le t• 

septembre 1984; ' 
- de l'article 62 qui produit ses effets le 2S août 1980; 

- de l'article 65, qui produit ses effets le 1er juillet 1982; 

- de l'article 66, qui produit ses effets Ic 9 juin 1982; 

- de l'article 88, qui produit ses effets le tcr janvier 1985; 

- de l'article 125, qui produit ses effets au 31 mats 1984. 



Bl}lAGE 1-A A.'INEJŒ 1-A 

Liist van de lokale openbare besruren die op 28 febmari 1985 
eeu schuld bii de R. S. Z. hebben van mur dan 10 mil;oc11 

Liste des administrations locales dont la dette a Ngard de l'O.N.S.S. 
excédait 10 milliom au 28 [éurier 1985 

N• R.S.Z. 

Ne> O.N.S.S. 

lkoaming 

Dénominarion Bijdragen 

CotÎ.$3.tions 

Sch11\d bii de R. S. Z. op 28 fcbnmi 1985 

Dette à \'O. N. S. S. :Ill 28 fénier 1985 

Opsfagcn 

Majorations 

1 

'"'=•m•~ 18fcb~ri1985 

ln1afflau 
28 février ln> 

1 

G=hukonm 

- Fralldcjusticc 

Toulcn 
Totaux 

Opmttki.ngcn 

Remarques 

50.CHi2-66 

60.00-30 

20.079-% 

50.092-7) 

20.152-71 

,0.lJJ-27 

20.260-38 

60.U9-97 

50.276-06 

60.308-77 

60.329-14 

Admininr:ition communale, Braiee-le­ 
Comtc 

Administration communale, Herstal ... 

Administr:nion communale, Nivelle$ 

19479554 

JHl.317S 

t89US34 

Administration communale Cour-telles ... 1 18 525 894 

C.P.A.S. Nivelles.. . ..... 1 58920600 

Administnrion communale, Namur ..... 1 238 208 236 

An. lntercom111unale Médko•iOCÎale, 
Tubiae .•. . .. 1 17382206 

Adminîsm.rioo commun.a.le, Seraing ... 1 219109 917 

Adminiitn1tion communale, Mootigoies 1 10 973 480 

C.P.A.S., ~e ..•.................• J 114894B717 

C.P.A.S., Verviert 2983!Jl757 

19nl30 

6388570 

2111876 

7755191 

6819224 

27373552 

1851619 

15156395 

1287044 

133542854 

32643326 

3136781 

9211153 

3276189 

6252024 

12977673 

71537887 

1730866 

3788)424 

1605246 

255l26S44 

81134844 

85450 

67493 

HM99I 

150661 

12841) 

110353 

20294 

12H57 

S9Sl◄
126381 

150639 

2467911S 

55490)91 

24446690 

32683871 

78845910 

)37230028 

20984985 

282 279093 

1)915 294 

15)7744797 

41l421S66 

3.ic kw:ina:il 1984 
.•• trimestre 1984 

◄.k kwanaal 1984 
4" trimestre 198◄
J.k- kwartaal 1984 
J• 1rimcstre 1984 

◄de: kwartaal 1984 
4• trimestre 1984 

JJ;,lr.w:imal 198◄
l• uimestre 1984 

4'kkwanaal 1984 
4• trimestre 1984 

3.t.: kwartaal 1984 
Je trimestre 198◄
Jd.- kwartaal 1984 
Je trimestre 1984 

3dt- lr.wanaal 1984 
Je trimestre 1984 

: 
"' t ; 
;< 

Afsnloten op het 4d~ kwarraal 
1984 

Arre!C1c1au4•rrimes1re 1984 

3de kwanaal 1984 
Je ttimcsue 1984 



BIJLAGE 1-B ANNEXE 1-B 

N• R.S.Z. 

N<> O.N.S.S. 

lknarnîna 

Déoomination Bijdragen 

Cotis:irions 

Schuld hij dc R. S. Z. op 21 fd,ru;,,ri 1985 

Ome à l'O. N. S. S. au 28 février 1985 

Opslagen 

Major.uion1 

lnnc11cntot 
28 februari 1985 1 Gcrrçhukosten 

lnrérên.1u J Fr11isd;ju1tice 
28 Iévrier 1!115 

Totalen 

Totaux 

Opmerkingen 

Rcm;1rqUC":S 

90369-07 

50454-54 

50455-51 

60459-11 

60S18-:!9 

50614-9' 

50647-57 

93003-59 

93004-Só 

93013-29 

93015-33 

C.P.A.S., Namur 

C. P. A. S., Charleroi 

C.P.A.S. Chirclct 

Adminiur:uion communale, Malmédy . 

C.P.A.S" Malmédy ... 

A~~~~e d~"~:'i:~M~~,n~d;~~'.ê~~'. 
Rq;ie des, Eaui: de Charleroi, Monci­ 

gnies 

Adminiuration communale, Etterbeek . 

Arlministrarion ecmmunale, Forest 

Administntion communale, Watcrmael­ 
Boisdun . 

Administr.ation communale, Woluwc­ 
Saint-Picm: . 

219n6S43 

393006345 

SI 221936 

13458480 

l4n◄963 

414S4332 

JS<K>6t9' 

61699211 

34468431 

4l 6882()j 

81662411 

2SJ18118 

◄5250160 

ll091516 

tn69◄S 
10795029 

5780313 

35S0()j0 

t3046049 

3953864 

6503901 

118040◄6 

61976857 

56909174 

1183799' 

45'7293 

1442352◄

6896548 

◄()j46()0 
18952426 

I0I8013J 

10553431 

1lUSt80 

Afgesloten op: 
ArrêtC au: 

89623 307161211 4• kwartaml 1984 
4" trimtsne 1984 

76307 495241986 3• kw;anul 1984 
l• 1rimes1re 1984 

103476 74255924 4" kw:mul 1984 ◄• rrima1re 1984 

98992 19931710 4" kwarrul 198◄◄• trimestre 198◄
17S961 S0169◄n 3• kwartaal 198◄

J•rrimcsrtt:: 198◄
7300◄ 5420◄297 4" kwartaal 198◄◄•tri~re1984 

◄• kwartaal 198◄
45272 ◄3056121 ◄• trimestre 198◄
770S0 93774736 3• kwamial 1984 

3• 1rimeurc 198◄
36511 ◄8638939 J• kwartaal 1984 

J• trimestre 198◄
21918 58767◄55 J•kwamal 1984 

J• trimestre 198◄
••••• 1067UJS8J Je kwarta.al 198◄

J• uimcsn-e 198◄

i 

:f 
~ t 
~ 
:z 
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BIJLAGE J-C ANNEXE 1-C * ~ 
;z 

N• R.S.Z. 

t.io O.N.S.S. 
Benaming 

DC:nomin:uion Bijdragen 

Cobutiom 

SchuktbijdeR.S,Z.oplllf~,i198l 

Dette à l'O.N.S.S. au 21 février 198.5 

Opsbgcn 

M;ijorationt 

Jntre5tm101 
28 februari 1985 Gerechnkc»1m 

lmtrèn au Frais de justice 
28ftvricrl98S 

Totalen 

Totaux 

Opmerkingen 

Remarques 

93019-11 

93020-08 

93022-02 

93026+87 

9J0lil-81 

93032-69 

93059-85 

35244-94 

15346-36 

45541-•UI 

C.P.A.S., Bruxclln . 

C.P.A.S" Enerbeck . 

18739967 

611-41SS80 

C.P.A.S-. lxclln . . ... 1 48210401 

C.P.A.S" St.-Gi\les .. 1 -499611794 

C.P.A.S.,Schaerbeclc 1 336518770 

C.P.A.S" Woluwe-Sr-Pierre 1 19670510 

Agglomération, Bruxelles 1 7506.39013 

O.C. M. W .• Brugge . .,. 1 26 733 515 

lnrerccmmunale van Antwerpse Warer• 
werken N.V 1 370098718 

Tus.sengcmcent. Maanchappij Opera van 
Vlaanderen S. V., Gent 1 67-453 S39 

169285'21 99.HJJJ0 

20D0087 2U81871 

12678'71 6551118 

20826717 20449S03 

46427713 tllJUDJ 

1980988 2987139 

94027228 305 000711 

2100cm 10609253 

37009860 8Hltln 

90376JS 6.930882 

Afgesloten op het: 
Ar~té au: 

140809 287710027 4• kwana:al 1984 
4<' rrireesrre 1984 

1181 119628719 Je kw3rtul 19'84 
J<uime11re1984 

,025] G1S31743 Je kv.•:in:131 1984 
3• t~irm51re 1984 

115965 91 360~79 3, kw.irtul l9G4 
Jt 1rimcs1re 19&4 

26'9172 S05578988 4~ kwanul 1984 
+otrimcsm 19S4 ..... 14729483 J• kwar1:1al 1984 
Jt1rim,mre1984 

262644 1149929S96 4~ lcwanul 1984 
4• trimestre 1984 

21578 40065123 4< kwartaal 1984 
4<' rrimesrre 1984 

13764 

1 1 

4" kwan:aal 1984 
492533174 ◄•trimestre 1984 

3• kw3Ma;t] 1984 ,,. 83472 790 Je uimcsti:c 1'84 

~ 



BIJLAGE li ANNEXE li 

lijst van de lokale besturen die genieten of een aanvraag indienden 
om het voordeel te hebben van het koninklijk besluit W 208 

Liste des administrations locales bénéfidant ou ayant demandé 
à bénéficier des dispositions de I' arrêté royal n° 208 

N• R.S.Z. 

No O.N.S.S. 

Bcn:aming 

Dénomin.arion Bijdragen 

Cotis.arions 

Schuld bij de R. S. Z. op 28 februari 198S 

Dettcà 1'O,N.S.S. au 18 février 1985 

Opslagen 

Majorations 

lntrnten tot 
28 febru:ari 198.5 1 Gerechtskosten 

lntérlts au I Frais de justice 
28 février 1985 

Totalen 

Totaux 

Opmerkingen 

Rcm:arquc1 

93002-62 

93016-20 

60087-61 

50082.()6 

45 067-16 

15060--21 

Administntion communale, 1000 Bru­ 
xelles ... 

Administra1ion communale, Personnel 
des Ecoles., 1000 Bruxc:lla , .. 

Admininration communale, 4000 Liège 

Adminbtration communale. 6000 Char- 
leroi. . 1 J984Uf>l.J 

Gemeentebestuur, 9CWJO Gent • 

Gemeentebcswur, 2000 Anrvttrpcn . 

2762.5394 

llOllJn 210J711 

52J9J78S 

59314495 

113204 

93 470'2.1 

73473325 

78388 

6'802 

27615394 

25261917 

146142794 

731270245 

(1) Akkoord voee beuling van de uncties rnet maandelijbe afkoningen nn 15 000 000 F (Dit akkoord wordt strikt door het Gemeentebestuur n11 Luik m1geleefd). 
(1) Accord pour paiement du majoration, par mco1u.a.lités de 15 000 000 F (L'administration tommuna!e de U~g.e respecte KrUpuleuscmenr cet accord). 

Afgesloten op: 
Arrêté au: 

3• kwanaal 1984 
3• trimestre 1984 

Je kwanaal 1984 
J• rrimesne 1'84 

Je kwastul 1984 {IJ 
Je uîmesrrc 1984 (1) 

Je kwanaal 1984 
Je uimesttt 1984 

J• kwamal 1984 
J• trirneme 1'84 

3• kwanaal 1984 
J•nimntre 1984 

~ 

i 
~ t 
~ 
;a: 



BIJLAGE m ANNEXE m 

Kerrmerlun der gezinnen per provincie en per taalgebied 
Gezinsgrootte - alle categoriën - per 31 december 1982 

Verhouding 

Les caractéristiques des familles par province et région linguistique 
La dimension des familles - toutes catéguries - au 31 décembre 1982 

Proportions 

ProYincies en gcw~tcn 

Provinces c, rijpon1 

Anrwcrpc:n. - AnV<:n 

Br.abant ... 

47,78 

48,61 

We51•Vlaandcrcn.-F\andrcoccidcntalcl 48,89 

Oosr-Vlaandcn:n. - Flandre orientale ... 49,SR 

Henegouwen. - Hainaut 1 50,88 

Luik.-Uègc.. . ··· 1 49,67 

Limburg. - Limbourg . ... -M,82 

Luxemburg. - Luxembourg .. ◄3,78 
Nemen. - Namur ... 1 47,H 

34,95 

33,H 

H,U 

34,29 

31,4H 

32,97 

36,47 

33,87 

.12,64 

Vbanu gewest - Rcg,on fbmandc 1 48,2J 

Waah gewest. - R~on wetlceee 49.21 

Duin gewcH - R.!gion allemande 46,40 

Bnusel•Hoofdnad - Bruxcllcs-Caprtalc 49,1& 

34,99 

32,60 

.34,7S 

31,18 

In het buitenland. - A l'CfTangct 1 3S,02 31,66 

Rijk. - R.o)'aumc ... 1 48,50 33,85 

Gezinnen met ... rechthebbenden ten l:me 

F:imi\lesay:i.ntàchuge5 .. , bénéficiaires 

' 1 1 
7 Sen/et+ 

11,7' 3J6 1,11 0,46 ozc 0,IS 

11,.l9 3,69 1,41 0,6' 0J2 0,19 

11,74 3,64 098 0,30 0,13 0,06 

11,18 3,37 t,0J 0J3 0,14 0,08 

11,20 4,11 1,41 0JS 0,< 0,tJ 

11,48 J,63 ,.,, 0J2 ~18 0,10 

12,34 <PZ 1,0 0J4 0,24 0,14 

14,26 S,17 1,80 0,6J 0,30 0,19 

12,76 4,70 lJl 0J4 0,21 0,10 

ll,60 3,49 l,06 0,37 0,16 0,10 

11,82 4,13 l,38 0J3 0,t 0,12 

13,28 ◄,35 0,73 0,32 - 0,17 

lt,01 ◄,35 2,13 1,17 0,6) 0,)7 

14,47 12.,14 39◄ lJB 0,69 0J0 

ll,63 3,!lJ l,29 0Jl 0,22 0,13 

Toralen 

Tot!ILIX 

%gei.innen 
mei 3 kinderen en meer 

% de familles 
aya111 J enfants et plus 

"" 
100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 16,78 

100 18,19 

100 18,8S 

100 19,66 

100 

100 l7,6S 

't 

"' ! 
~ 
;z: 

1:. 
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BIJLAGE IV 

Nationale Arbeidsraad 

RAPPORT BETREFFENDE HET VOORSTEL TOT WIJZIGING 
VAN DE R. S. 2.-AANGlFTE EN VAN DE TOEKENNINGS­ 

VOORWAARUEN VAN DE SOCIALE PRESTATIES 
(7 mei 19&5) 

1. Ondciwerp van de advicsaanvrug 

De Minister van Sociale Zaken hcdt op 16 juli 1984 de Nationale 
Arbeidsraad om advies venochc over een vcoesrel roi wijzting van ~:j:~ 2;!i:f/1:r:;,a~i~ ~~/°~~:111::;i~,:;:~;w~:;~cnst:!Îen e o:11~~!; 
volt,1dsc arbeidsduur gespreid over arbeidsdagen per weck. 

Ten einde de huidige sociale zebrheidswetgcving aan te passen 
aan de nieuwe arbeidsvormen, deelbjdarbeid of rewerksu:lling volgens 
een ander schema dan het klassieke arbeids1ijdschen1a van volledige 
dagraak gespreid over vijf {of us) dagen per weck, achtte de .\limster 
van Soci:1le Zaken het noodzakelijk belangrijke wi1zigi11gen door te 
voeren uirgaande van de navolgende beginsden: 

- het begrip ~arbeidsuren• h:111tcren voor de opstelling van de 
R.S.Z-a:1ngifrc; 

- de sociale ;r;ekcrheidsuitkeringen toekennen op grond v;111: 

l"het;i:lntalgewerkreuren; 

i: t!tgei:~d~!~de't:i; (dat minsrcns zou beantwoorden aan een 
minin1umuurloon): 

- de proportionaliteimegel rocpusen op de ui1kerin!J'n. ln die 
context zou c,en onderzoek moeten worden gewijd aan de proble­ 
matick van de minima in de verschillende uc!11Cls met dien verstande 
dat de sod;ile rechten gelijk moeten ;r;ijn, ongeacht het type van 
deeliijdscarbeid; 
- êiet begrip • gewerim uren » motet henelfde iiîn en bijgevolg 

overeenstemmen met de R. S. Z.•a:ingifo:. 

ll. We1wntwcrp toc actual~ring van IM,t Rqcringsprogramma 

Door anikcl 121 van het weuonrwerp ·houdende sociale bepalin­ 
gen (1) in het kader v:1n de actualisering van her rcgcrîngspro- 

r~~1:.;,;';;~rdt!c;r~!J!n l~i~ d," !i;;:r itl1;ri;i~:x;'.;
8!e~k:ed~~!: 

ingevoegd bij artikel 46 van de hemel wet van JI ruli 1984, ver- 

!~8
~eij°!~r:

11
gc~~~:eo~~p:~•~~v=:

3
::~j d~aNa~~~~nt'fu:i~~ra'>acd 

en fij een in Min1so::rr~:ad overlegd bei;luit, de wetgeving en regle­ 
mentering inzake soci:alc zekerheid 1ewijzii;cn. 

Luidens dat anikcl kunnen met name wijzigingen worden aan­ 
gebracht in de bepalingen betreffende: 

- de bijdrageplicht van werkgevers en wcrlrncmen; 

rij~ ~w~~k:tcl!~~ ~
11
~~: :a:b~idv~:jd:~~jker::;

1!~f is"3;\'C~et 
verscheidene dagen van de weck; 
- de wijze w:iarop de duur van dergelijke œwcrkstclling wordt 

bc~:i~~ :ti~r ":_.~ocla:~~Îi;ij~c~c c~~!
1
~o!t~~i~::V'!!~l~n:l~~n van 

~a~~t!ides~,,~c:~ ~ri:c~:ac:W t~:r!~/g~ i~:/cn bepaalde duur 
ln die nieuwe bepaling wordt cr eveneens op gewezen dae het erom 

gaat de rechten en plichten re harmoniseren van de werkgevers en de 
werknemers, zowel wat de wcrknen,crs betref! die deeltijds tijn eewerk- 
81."Steld als war de werknemers betreft die voltiids lijn tewcrkgntcld 
en ongeacht de wijze waarop de arbeidspresraties over de verscheidene 
dagen van de weck aijn gespreid. 

De commentaar bii da1 ~nikcl geefr anderdeels een acnral verduide­ 
lijkingcn omtrent de problemen waarvoor een oplossing zou moeren 
worden uitgewerkt. Het gut om de navolgende problemen , 

- in de verschillende sec1orcn bestaan verschillende criteria zodat ~,ri:;1
ni:Cnotci~~ij~:!d~r~:~c~~1rJi~:~î:~a;~~~I t~!~"~TI~f;'" en 

(t) Pari. St., Kamer, Zining 1911-4-1985, 1194, n• 1. 

ANNEXE IV 

Conseil National du Travail 

RAPPORT RELATIF A 1.A PROPOSITION DE MODIFICATION 
DE LA DECLARATION O. N.S.S. ET DES MODALITES D'OCTROI 

DES PRESTATIONS SOCIALES 
(7 mai 1985) 

J. Objet de l:a demande d'avis 

Le 16 juillet 1984. le Ministre des Affuire1> sociales ;1 demandé 
au Conseil national du Travail de se prononcer ,ur une proposition 
de modification de la déclaration O.N.S.S. et Jes modalités d'octroi 
des diverses pre.nations sociales lesquelles se basent encore largement 
sur une durce du travail à temps plein répartie en jours de travail 
p3rsem3Îne. 

Afin d'adeprer l'actuelle Jégisla1ion de sécurité sociale aux nouvelles 
formes de travail, travail à temps partiel ou occupation scion un 

~:f~"d~~:~fc 
11
s~er 

1
~i~~ht:: ;it;js\~~~ d~}: :,•~~n:~ 1:a~;~i=~e"le: 

Affaires sociales L-S1îmai1 nëcessece de procéder à d'impomnces mo­ 
dificarêons e11 s0in5pir;int dcs principes suivanu: 

- recourir à la norion d'heures de travail pour I'érabllssemene de 
ladécbr:arionO.N.S.S.; 

- ocrro~·er les prcst:uions de sécurité sociale sur b base : 

1" du nombre d'·heurcs prcstées; 
2" de la période pres.ée; 
Ju de la ti!munér;irion gagnée (qui serait au moins égale à un 

salaire horaire minimum). 

vi;;d:~f.li~~~~ ;i~e:c ~adr~rid~x~:O~fre 1~ ~~ob~~~~1~
11~~é. !111~ 

t::;sJ~t~:;;'q:fi;ue: 5~fc f~';~~éd~n~r~ua~I ~~e~~;~~as:~a0ux doivent 

- b notion d'heures prcstées doit êtrc l:i même et donc corres­ 
pondre à la décfaration O. N. S. S. 

Jl. Projet de loi :acru:ilis.ant le programme gouvememcrual 

. , __ _ u Roi Je 
pouvoir de modifier, par arrê1é délibéré en Conseil des Ministres 
et après avis du Conseil nerional du Travail, Ja législarion c1 la 
rég:lementuionenmatièrcdcso!curitésocialc. 

Aux rennes de cet article, des modifications pourront notamment 
êree apportées aux dispositions qui concernent: = :~ob!~~oJc djk,~~~~~n d~csu;~~Jotc:~;~ ~i;~d~il:~JI à 
temps panid ou du travail n!pani de manière inf;.le sur, les diffé- 

re~ Î~u~a~~/r! ~:;Î;; dudc de ce type d'occuparion est déterminée 
pourl'application de5régimesdesécuritésodale; 
- la durée des stages et les conditions d'octroi des pre&tations 

sociales lorsqu'elles sont liées à une cenainc dutte du travail ou à 
un certain montant de 1:i rémunération. 

les \t::ir::1~1:ilr:i~1
!~nd~d~~~ioire~:;n:rnd:t;~a::iw:u~~:;;~~~ 

les droits des trauillcurs à temps plein qu'à temps partiel et cc quelle 
que snit b manière donr les prestations sont répar1ie1 sur Ici différents 
jours de J;i semaine. 

D'autre part, le commentaire de cet article donne un certain nombrc 
de précisions sur les problèmes auxquels il nmvicndrait d'apponcr une 
solution. Ces problèmes sont les smv:inu : 

- p!u.,icurs critères existent dans les différents secteurs de 50ftc 
qu'en c.11 de travail 11 temps partiel, la proponionnalité enne les coti­ 
sations cl les droiu n'esr pas ou pas toujours réalisée de la même 
m:inièrc; 

(l)Doc.P;1rl.Chambre,Scssion 19S-4-19SS,lt94,nnl, 
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- in het licht van de spreiding vnn dcclrijdsenrbcid (1:csprcid over 
S dagen of geconcentreerd op enkele dri~cn) kunnen ond:inkl ccn1.dfdc 
globale arbtidi;prcu:uic fDn clk:i:ir verschillende ttchtcn ontst:i:in; 
- noch de R. S. 2.-ungiftc noch de bcwîjsstuklœn VJn de toege­ 

keude rechten laten toc de hoegrootheid en het volume v:,.n de deel­ 
tîidsc :ubcid te meten. 

Er wordt bovendien geccesœteerd dar in he1 kader van een hcrvrr­ 
dclinJ van de bNchikbarc arbeid, andere dan de klassieke arbeidstijd- 

~~t:tf~~tctd:11~/:nc~c~~~~j~~~ ;'c~!f';!r ~~J!cicij'd:1:~b~id,0d: 
uperimcnten in het raam v.:an het koninklijk besluit n• 179 van 
30 december 1982, enz. 

III. Ovcnieht van de werkuamhcdcn van de Comminic 

ln een eerste $h.dium htth <le Commissie :r.ich gebogen over her 
probleem un de wij:r.îging nn de dricm:1andclijksc R.S.Z.-:1:1nrif1c. 

Tn pmcnwerkinf: met de vcn~genwoordigers van de R.S.Z. h«ft 

~~ni!, ~~g!/:!~~ei1~ d~n~!ck~!, ~:cr hd~ ~'c:j~k~tiif:d!J!~~cr~t:: : 
kunnen beschikken voor de beoordeling v:in her aantal dccltiid· 
arbcidc~ alsmede un de notwîkkeling v:in hei volume van de deel­ 
rijd:irbcid. 

Afgciicn van dar 11aris1is-ch ~,pee,:, heeft de Commissie eveneens 
een ondennck gewijd aan de mogelijl.:heid om hel ecrue gedcelrc 
v,,n de aani;iftc, namelijk de personeelsstaat, te wijzigen tc:n einde 
hei aantal per dag: gepresteerde uren of het terale un1al gepresteerde 
uren te kennen nagaan. 

De leden waren evenwel van oordeel d:11 die laatste wij7.iging, voor 
:rover iij 1eehnisch ha:i.lba:r.r is, moet ku1111en worden beoordeeld in 
de meer al~menc conte:u van de YOOrw:r.:ardcn voor toekenning van 

de O~iê!:S:~f,!~"t:ft roen bcs!o1en iich 101 Je vcnchillcndc paras­ 
ratale sociale zckerhcid1in1td1ini;cn te wenden om inlichringen re vr:i• 

~
1
g,:ij~e al!~n

1
e:ni:;jal!cv:fic;1,i,~;.l.ee~iti~t;~~~~jc" ;!!,eti~:e~; 

werden aldu, nauw betrokken bij de bciprekingen en werbaamhedcn 
die in de Commissie hebben plaatsgeh:id. 

ln een eerste sr:1dium werd :1:111 die inuellingcn gcvra:igd welke 
rechniKhe moeilijkheden tij ondervinden bij de rocp:issing van de 
huidige:; wcTgeving op de declrijd.ubcidtn. 

Vervolgen, werden zij gera:adplccgd over de gevnlgtn van de door 
de werknemers- en wcrkgeversorgani,:nies ~formulccrck voorstellen. 

Aangciien her wetsontwerp homkndc soctale bepalingen erin voor- 
1ier aan de Kooing de bevoegdheid te geven de wc:1gcving en règle- 

:;~CZ1,Ur;ta:,e o~~~.,!!k~~ntev:1:ij:!~~d1~.;::':de7~:g g:!t :i=. 
gc:zicn de Nariona!e Arbcidsra:id daaro,·cr advies 1.al moe-lm uhbren- ~k::C~t daeanR1ed h':J::n J;ig~fnt~:~;~:~:.u~t ~nn h:,'î~::c~P,;~ 
~:!,;:!îf::if!,!~r:; ~ob~~'"c: :1!~\~~ ~:n ~:a!':,bt~=r::ch~ 
~1ckomc11. 

IV. Huidige situatie op het gebied van de opening van hec ,echt 
UI de verschillende teetot"CII 

J. Algtmun begin~{ 

ln bcginul zijn alle declrijdu werknemers op dezdfdc wijze als de 
voltijdse wa-lcncmcrs un de soci:ilc -,:cketheid olldcrworpcn. 

Uirgesloten 7jjn evenwel, 

- de werknemers die nie, bngtr dan 2 uren per d:ig arbeid in ïoco­ 
dienar verridnen; 
- de niet inwonende dicnscboden die niet langer dan ◄ uren per 

dag bij e~"f!iclfde werkgever of niet meer dan 24 uren per weck bij 
een of meer werkgevers arbrid in loondienst verrichten. 

2. Kinderbiislag 

De dec!rijd1t werknemer heeft recht op : 

- ttn dagrlijlsc bijslag vooc- rllu arbeidsdag nn ten mins1e J uren 
~ld~~~~\~gen: arbcidsongeschik1heid, ccrsrc ma:andcn van week- 

- un marmddijk.Je biislag indien men ten minste 16 dagen (van 
J uren) of 80 uren arbci<'I in loondienst vctrichr. 

Indien de dechijdari>cidcr un bovengenoemde voorwaarden niec 

;:!~°! 1~ ::e~h';;ds}t!n~t~w:~t'zehe:r ;~Cl~~~~:~d:
1kn~~1

t[ï"e!ti 
unspraak maken .cp Je gt,i,aarborgde kindcrbiiJ/ag, voor tover hij 
voldoet: :t:in de voorwurden die iijn vcre:ist door de wet van 20 juli 
1971 lot inJ!elling van gewaarborgde ;czinsbijsbg. 

- en fonction de In n/p:1rtitio11 du mwall à tempi pnrticl (rép:mi 1ur 
J iours ou coneemrè sur quelques jou~) du drou, différenu peuvent 
naîrre mali;l'C une même prcs1;11inn ~tH'l.1lc de travail; 
- ni la déclaration à ]'O. N. S. S., ni let dncumenll prouvant l'rxis­ 

reece des droits accordé,, ne pcrmertent de mesurer l'importance et Ic 
volume du reavail il temps partiel. 

11 es, 1:11 ourre oons1:1U: que d:1n1 Ic cadre d'une redinriburion du 
1r:1v:1il disponible, des règles aurres que les rèJ:les c!auique1 de rép:irti• 
tion du temps de travail, prc,menr une place uns ccn.c croissante dans 
norr_c système de trav:iil; c'est le cns uotanuneur pour le travail li temps 
parnel, les expériences l'Calilées d:1ns le cadre de J'arrfo~ roynl n° 179 
du JO décembre 1982, ere. 

Ill. Hi~1oriquc du travaux en Commiuion 

Dans un premier remps, la Commission s'est penchée sur Ic pro­ 
blême de la modific:1rion de 13 dédandOl"I trimcwicUe li l'O.N.S.S. 

Elle ;1 examiné en rollabunuion rr.vec lo représentants de l'O.N.S.S., 
la possibilité de complêrer le cndre st:irisriquc :afin de pöuvuir dispo· 

b~ t11
~~::i~;:/:~ 'f r!~;cn;11î!IC:t

1Ît1
01:i;~d~·~~rit!ed~el;:i~:î 

àttmpsparticl. 

~~~~~:~~~ni~
11
:io~=ibtti~/::;"~f,i~:t

1
ePr!~i?~n;:i!!

1
ir 1~ jr/:: 

r:uiun, à $:!voir le relevé du personnel, :.fin de pouvoir vérifier le 
nombre J'hcurcs presrtts pu jour ou Ic roral des heures preuécs. 

Les membres nnt roerefois estimé que cc:r1e dernière mndification, 
daes b mesure où elle serait rcehnî'-luemen1 réalisable, devrait pou• 
voir i:rrc appréciée dans Ic conrc:,,:1e plus général des modalités d'cc- 
1roi des prcs1:1rion, ·nçi:ilc< 

L:i Comminion a :ilnrs dl".cidé de s'adresser aux diffêrcn1s paras• 
rataux de !óécurité sociale concernés :afin de sïnformcr sur toures les 
impli-cations 1echniquc1 d"unc modification Ju 1ys1ème de calcul des 
presrarlons 50(1:ilcs. Ces p:1ras1:1.1aux nm ainsi i1roi1emenr collabon! 
aux di1eussions et 1r:1v:1ux qui ont eu lieu au scin de 11 Commission. 

Dans un premier temps, ils 0111 foi invités ia foire pan des diffi­ 
~ltk techniques qu'ils rencontrent d:1111 l'apphcaricn de l:i législa• 
non ac1ucllc aux 1r:iv-.tillcur1 à temps partiel. 

Ili 0111 ensuite ni: consulté, ,ur les implication, dei propo~itioos 
forn1ul~1 p;ir les org:111isrr.tions de rravailleurs et d'employeurs. 

Et:1111 donnC: 9uc Ic projet de lui port:inr dt1 disp05iriuns soci::iles, 
prévoir Je conferer au Rni pouvoir de modifier la législ:ition et b 
r,.'-glemcn1:11icm en mJ1;trc de il«urité sociale lorsqu'il s'aRil de rravail 

:r:l~;;ret~.~~cl d~~- dccc n~~:i;~'.ï/
0
ë::C;t'u~:n:\rid~ dTr::ir::r\e~ 

amené ~ Cmcmc un avis, le Conseil a décidé. dens un premier stade, 
d'élaborer un rnppor1 qui r.1ppclle la législ:11ion attucllc, indique le, 
problffllc5 pc'ls.és pu ccne lqti,btion ci formule ccrnines 1Uggcs1ion1 
ou proposiuons en vue de renter de les ,~tsoudre. 

IV. Rapr,cl de la situa,ion accuelle en marilre d'ouvcmirc du droir 
dani les difftrmu uacu~ 

1. Principe gbzhaf 

En principe. 10w les tr.1vailfeurs à lctnpJ p:1rttCI sonr ;wufc11is i. la 
s«Uritl: sociale au méme titre que k,; trav:iilleurs i, rempt plein. 

En sont cependant exclus : 

- les lt31'aillcurs qui ne rravailleni p:is plus de 2 heures par jour; 

4 hcu~C:5 :~rmt::~qu:C1. Il~ ~ ~:~l~mp1~~e~: lltr:lpt~'dc:
1 
2~:l~C:~:: p~~ 

smi:iine chez un ou plusieurs employeurs. 

2. Allocatio,11 famili11lt1 

Le uuaillcur à temps p:trricl ese u1ribuF.1irc: 

- d'une a!loca1io11 ;o11malilrt, pour chaque iournh de uavail qui 
compte au moins J heures (:i.ssimib1îons, incap:iciré de travail, premiers 
mois de chômage ... ); 
- d'une aJ/oc,11io11 mt11s11111/1 si l'on 1r:1vaillc au moins 16 jours (de 

J heures) ou 80 heures. 
S'il ne n::mplit p:11 les conditions ci-dessus et s'il n':1 pas droit aux 

allnntîons en raur qu'indépendanr, foncrinnnaire, chômeur 011 détenu, 
le travailleur à iemps partiel :r.ura uniquement le droi1 ;ux allocations 

~7'{~ti !u'"~'j~îieit9;1 aî~~~Ï1~:1~~\
1
C:!~~i~: fu!~i~1C:'g=~ii: 
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J. Zicktr- t11 hwufidi1tiUPtr.:d:nl11i: 

Opmcrldng 1•00,af 

Alvorens een ondcnock re y.,ijdcn aan Je t\1CS1.1nd van ile deeltijdse 
wcrknemt!r ten aanzien van die sector, dient in heriuntrinK te worden 

~~~;:~:hri:~~~~~~/:0:~::1c1::r;! ;~:;,o:n:~t J:,~i1m~~~s :, ~~; 
~~k(\ij~~1:~1fs[~d(~~ bW\~hh~fd~1 v~~ ~fj~1~~bcld"':~:~c~~~t~;b~.~: 
dcis(afi;elcidcrechrcn). 

a) De wathuijd: 

tijf: ,:::1:ccm:~c~:;~;ft d:a~f;e~~~tJj:, 1~f v<Ï~d=h~;:b/~u~:~: 
po1,cn) over een pcriodC' va,, zes maanden hen.ij 120 nrbeidsdagca, 
hcnij 400 arbeidsuren rellen. 

De arbcid1da1t heeft dezelfde betekenis ab in de kinderbijslagrege- 

1in& ~;k~:!~c~r1i::i1~ ::~~ maanden wordt rot maxi~um 111 _ma:ln• 
den verlengd voor de werknemer die zich omwille van :u1n arbeidstijd­ 
rq:;cling in de onmogelijkheid bcvinJt zijn wachnijd binnen us 
maanden 1c: volbrengen, 

ge~i/k:!e:, :~dc~~cl~"i;t~it:,.;1.d~~~k:n:r~:'k;:~~b;:i~n ,.~~ij}~ 
wath1tiid, voor Uiver zij umcnvalkn mei arbcid~d;1.gcn of periodes tij• 
dcns welke: de werknemer nonn:,.;1.l iou hebben ge"·crkt en zulks 11;1.;1.r 
r:ir:,. un hei ;1.;1.,,r;1.I arbeidsdagen of -ceen die hij 1ijdcnt die rijdeakken 
7.0U hebben gcprntecerd (koninklijk hcslui1 van 4 novcmbtt 196J, art. 
204). 

b) De bijdugcbons : 

Oc door de wcrlcgcvcr af !e geven bijdrn~bon moet nier enkel 
mclding m;1.kc11 van het aantal arbcidsd:sgen (van ten minste drie uren) 
mur eveneens Yan hei ;1;1.111;1.I :i.rb(idsun:n (koninklijk ucsluit van 
4 notCmber 1963. tnikcl 1!15). 

De wa;1.rdc Yan die bi;dr.igcbon moer ttn door de Koning IC bepalen 

::~~~r:~~agm~t'!:~~îjk:nbiid::;n d~:~~ d:3:;..tr;t: 
ninklijlc bc,luir Yan ,4 november 1963, :mikclc:n 205 en volgcndt). 
~: !'t=d:a!f ~ttc~ c:~l~j~k=kc~~n;:_a,gclJng ht1 g:i:11 

B. Behoud w11 l~t recl,r op 11itkeri11ge11 

1) De dcchijdse Wl'rkm"mcr (evenals de seizoenarbeider of de: ~~=:~:' }!~ 1
hftii,~cni •• ~t::d/i;n d:,deop k~i!~,c~Ï~oo~f='d 

:m1 ·hei kwartul Wllarin hij om de ui1kcringcn verzoekt , 

1• hc:nij 120 arbcid1d1gcn (r.i.n ten minne 3 uren), hetzij ~ ar­ 
bcidsun:n ubcid in loondic:nSI httfr Yerrichr: 

2• bijdragebescheiden heeft inedknd w11rnn dl' w:i.arde het 
!::i'Nfc~:gc;_inimurnbcdr.ig reiki of is ungcvuld rnee per- 

b) Indien de: werknemer niet aan de onder 1~ bedoelde voor- 

;::;dew:~:d:1, 1-i~hho~~:r hj" ci;w~w!i!:'a1!1~,n5~:~~fg~~ndit~~~nÏ:~ 
kwartul wilarin hij een beroep doer op uitkcringl'n, ~een doorlopende 
onderbreking van meer dan JO dagen in zijn hoedanigheid van recht­ 
hebbende heeft vccegedaan. De werknëmer moet daerenboven vol­ 
dOC11 ;,,an de in de 2• bedoelde voorwaarde. 

EYenal1 de andere werknemers., kan de dc:cliijd5 wcricnemer (of de 
sciiotnnrbcidc:t" of de arbeider bij fllHcnpozcn) die aan het eind r.tn 
hee kwartaal in het genot is v:m YergoedinftC!I wegens :ubcids­ 
ongs:schikthcid verder a::mspr.tak maken op uit\r;cringcn tot aan hn 
eind van de lopende trbciihongnd,ikrhc:id. 

C. lùTelr.e,,inl{ 1,a11 dt •~goedillg voor dt duftiµlu werknemer 

a) Het perç~1tt11f,t 

1. Pritnaire ongc-schikthcid, 

Gedurende het eerste jaar is de vi.,rgo«ling gelijk aan 60 % van hel 
begrensde brutoloon. 

l.Jn"alidi1ci1, 

Na de eersee jaar ontvangt hrt p:t1inshoofd een vergoeding die ge­ 
lijk is un 65 '- van het be,;rmsdc hru1oloon. 
Het nict-gciin1hoofd ontvangt 43,S "!.. 

J. A.u1mnm1 ma/11dic-i1wnlldlré 

Xt!t11arq11t 1.r61lable 

rct~J
11dc d;~":~~~~. \f c~~~~::~11 d:1~a;~:1!~11:~~ fe ie:l1i1Jear!clr:~ 

surtout en matière d'indemnité. Eu effet, Ic: régime /cssoins de s.:in«\ 
a érCétendu :i un gr;1.nd nombre de personnes c_t le rravailleue /1. temps 
p:miel peut être couvert même s'il n'est p:ts umbire du foit de ,on 
rrov:til(droi1sdC:rivé5). 

A. Om'llrtm~ d11 Jroit 

1)Lc51;1.il': 

rour u1î!f:1irc ;\ la cnndition de 11:ige, Ic travailleur l temps partiel 
(de même que le rravailleur saisonnier ou intermittent) doit avoir iota· 
füé: au cours d'une période de six mois soit 120 jours de travail, soir 
400hcurc11dl'trnvail. 

La i,numéc de 1mvail s'entend dans le même sens _que pour lu 
allnc:mons famili:tles, i savoir 3 heures de tmvail. 

L:i 1Jériodc de référence de six mois cs1 prolongée jusqu'à un mui- 

~:::/escl8,:u0}: ~~; ~in~:::iiin;é 'IJ.~:a:i~ii~11s:,~ :~/3~~: 1'!: 
six mois. 

D'antre pan, les périodes d'inJaiviré :nsimîléc:1 i dei périodCI de 
rravail son1 pri~ en compte pour l'accomplissement du 1t:1.gc. pour 
;1.u1.1111 llu'clks coincidcnl avec dn journées ou des pt!tiodcs pcndan1 
IC1Quclln Ir 1r:1vaillcur ::rnr1i1 nonnalcmmt rr:1,·:1illé et ce, à roncur­ 
rence du nombre de jours ou d'heures de rravail qu'il aurait tcrompli 
JU cours de ces périodes (trrêu: royal du 4 novembrr l'M3, art. 204). 

b) Lcti bons de 001isatioo, 

le bon de cotinrion qui doit être dclivrt! par l'employeur doit 
mentionner non seulement Ic nombre de jours de trawil (d'au moins 
trois heures), m.:iis :iussi le nombre d'heures de rr:ivail (arrité roy:i.,I 
du4 noYembre \j6J, ;1.rti.dc 195). 

La. valeur de cc l-,on doit ancindrc un minimum fixe!: par Je Roi 

:'n~~~:~sn::_,~di!~':t:t! 1:~ S~'◄ 1!a~:~t: 1~1~~fi~ t~ 
=·~J~liJ~~:'!~!;il1ci~sr~~~sp,:;Jo:: â::i~c~;: ptÎ~~ction selon qu'il 

B. MaÎllf1"t11 d11 droit aux p,est11tio111 

:1) le tr3.~3.i!lcur à temps panic! (de méme que Ic rravailleur ui• 
sonnier 011 mtcrminent) maintient son droit aux prestations à een­ 
dition que, pour les deuxième c:1 troisième trimrstres plict!d:1.nt celui 
:iu cours duquel il 1101lici1c ln prcsiarions: 

1A il ait ::iccompli soit 120 iours de travail (d'au moins 3 heun:s), 
soit 400hc:urcs de travail; 

21 il ait remis des documcnn dont la r.ilC1.1r atteint Ic montant 
minimum Yist! ci-dessus ou c,1 complt!té par dn coris.a1ions per­ 
sonnelles. 

h) Si le travailleur ne s:irisfoit p;1.1 li Ja condition visée au tD ci­ 
Jessus, il mainnent cependant son droit :rnx p~lations pour aur:i.nr 

(~:at~p:rlutes p~~!!1i~:~~r~c p~;:,t~T p~:
111
;,~lli~d~in:~~~~o~ 

continue de plus de 30 jour, dans sa qualite de titulaire. I.e rra­ 
vailleur doit, en outre, urisfain: à la condition vtsée au 2° ci-dessus. 
f.nfin, de même que pour ln ::iurn:s rravallleurs, Ic 1r.1vailleur à 

temp, panic! {ou saisonniee ou intenniucnr) qui n1 bált!ficiairc 
d'indemnités d'incapacité de travail li la fin d'un trimestre continue 
à bt!nt!ficicrdn presraricns jusqu'li la fin de l'incapacité en cour1. 

C. C:1Jlrul dt tiudt,rmirt ponr le lrlll'iJi//cur <f temps partiel 

;1.)lepo11rcr.11t11ge 

1. Incapacité prim3.ire: 

Pcn1bn1 la première année, l'indcmnit~ est égale i 60 % du sabirc 
l-,rul plafonné. 

2.lnvalidité, 

Apiis Ja première anntt, Je. dds de ménage pcfÇQiYc:nt une indem­ 
nité de 65"!. du ~Jaire bnil plafonne. 

Les non-chefs de ménage, 43.S %. 
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b) Begri/i basidoon l'OOr de d~>tltijl{s, ,wrhrcmc, 
Hee lnnn ,1:ir 1115 i:i,rondMl:t~ dient voor de berekening van de vcrgoe- 

ding wordt voor de deelfijdJC werknemer als volgt bepaald 1 

ln de dcehijdsc werknemer ontvangt een forfaitair loon per maand. 

De arbeidsdag is ~lijk aan 1126~ van het bovcngenotmde loon; 

1.0 de arbeider wordt nier per maand bct.aald. 
ln dat geul dient h« normale loon \'311 de arbc:idscydus te worden 

gedeeld door het nanral werkdagen van die cyclus. 

Jo in geval van loonderving: 

- de ongeschiktheid treedt op wanneer de werknemer werlt/001 is, 
het Joon dat gddt voor de berekening van de werkloosheidsuitkering 
worc't in a:mmcrking genomen; 

- ;,, de andfft gevallen wordt de navolgende formule IOl'gtpast : 

deeltijd 
loon A.N.r.c.s. (1) X -- 

Yoltijd 

nC::}.tijd - het aantal arbeidsut"en per week :u,n de: deeltijdse werk­ 

voltijd - het aantal arbeidsuren per week van de voltijdse werkne- 
111er in de onderneming. 

c) Mi,iim"m in1111Jidiltit1nitlu,îng 

Gedurende de invalidireiuperiode mag de uirkenng evenwel niet 
kleiner :r.ijn dan bepaalde bedeagen voor de regdm:1.1ige werknemers; 
voor de andere werlmemers li 1n een bcsu1:1.nsminimum voorzien. 

N. 8. : Om alt readm:nige werknemer te worden bc:$chouwd moet 
un de navolgende voorwa.:ardm worden voldo.an : 

- rcduhcbbcndc: :r.ijn op de ui1keringen dat wil ugscn vold,un 

~=!1ïj d~" a~~::i:~r1~n a~~iJ:O~;eC::~:lt:tl ten minste 6 maan- 
- arbeid in loondienst hebben verricht rijdms rm minsie 3/4 van de 

werkdagen (Jij in geval van j-,bgcn-wttk) luSKn het ogenblik waarop 
men aan de voorwaarden van 1ndi1tijd voldoet en de aanvang van de 
arbfidsongcschiktheid (met gelijkstellingen); 
- voor alle voornoemde werkdagen het bewijs kunnen leveren dat 

mm een gemiddeld minimum dagloon heeft ontvangen" 

4" De wrrllooshtid 

ln afwijking van het beginsel vollJCn~ hetwelk de werkloosheids­ 
uirkcringen worden 10cgckcnd bij Vi:rliu van een volnjdse dienubc­ 
rrckking m voor de dagen van vollcJific werkloosheid, worden die 

rii~':ridr~ti::Ui~g ~t~:~ j: J!:O :=:a~:li~1riidscc~r~id!: 
ptCMllicsworden geleverd. 

De wcd:Jooshcidsrcglcmcntering onder,cheîd1 drie rnrcgoricé!n van 
dc-Ebijds,c werknemers : . 

A. De dcelriidsc werknemers die meer verdienen dan het rcfcrtcloon; 
die werlcncmcn kunnen ten aanzien van de werkloosheid worden 
gclijkge&tcld met volûjdse werknemers. 

we~Îue~:s
01
:ii;ij:!li~Îc-n~r~t~tkint!':Cd:Ci;ijdc::t w~!tnifflbc~ 

unvaard om aan de werkloosheid IC ontsnappen. 
Zii hebben recht op werkloosheidsuitkeringen indien zii hun diensr­ 

bcn-ekldng verliezen of gedeeltelijk werkloos worden gesteld, en daar­ 
enboven, rijdens de duur van hun :arbeidsovnttnkomn, voor de uren 
dat zij niet werken. 

ne~~,;"di/~t:t~• i:!~~l~~ekkf~~n~c~·nd~h
1
ijd~ :;~~iehcl>bt 

een; die werknemers hebben reche op werkloosheidsui1kcringe11 
ielijk~~ki:S '!!!r~:~i;t~j/un dicnttbmeklcing vcrliacn of gedeel- 

(t) Aanvullende- Nationaal Paritair Comité vour de Bedienden. 

b) Lt, 1m1ia11 dt' • ,n/11iro dt b.11c • f1<111r le tri1vail/rur à rrmp, ()Mtirl 
Le ~abire qui sert de h~sc 11t1 calcul de l'indemnité est, en cc qui 

eoneeme Ic travailleur ill rernps partiel, détermim: comme 1oit: 

10 le tr:1v:1illeur à temps partiel est rimnnéré forhit:iiremcnr par 
mois. 

L:1 journée de travail elf ég:ile i 1126• de ladirë rimonérarion; 

2o k 1r:1vailleur n'est pas rbmméri au muil. 
Dans cc cas. il convient de diviser b rémunfrn1ion normale du cycle 

de tr:1v:1il par le nombre de joun ouvrables que comporte cc cycle. 

Jo En c1u de privation de ~munér:1tion : 

- l'incapacité survient au mcrnent où Ic travailleur clt irn dX,n111ge: 
e'e« Ic salaire qui a servi au calcul de l'allocation de chômage qui cSI 
pris en cousidéra1ion; 

- d11111 les a11tres e;u, on applique la formule- suivante : 

temps partiel 
s:1\aire C.P. N.A. E. {l) X --- 

1emps plein 

temps partiel ""' nombre d'heures de tr:1vail par scm:iinc du travail­ 
leur à remps partiel. 
temps plein - nombre d'heures de trnail par semaine du rmvail­ 

leur à rcmps plein d:ins \'enueprîse. 

c) Minim1111t d'it1dton11iti tr;m,.iliditi 

Pcndanr la periode d'Iuvaliditè, l'indemnité p:iyéc ne peut_ tomcfois 

:\~~~:~~~!a~u::i::\: :r~:::! ~:u~~c~:ad~~~:~::~,i~!;alwi~i 
cStprévu" 

N.B.: Pour pouvoir être considéré comme navaillcor régulier, il faur 
remplir les conditions suivantes: 

- avoir la '\ualilé de !itubire des indemnités, c'cs1-à-dire avoir utis­ 
fait :iux condiuons de !ir:lge, depui1 6 mois nu moins, au début de \'in• 
capacitédetnvnil; 
- avoir m1v:1illé au moins les J14 des jours ouvnbla (Jij ee cas de 

semaine de S joun) entre Ic moment oi1 l'on s.:,.risfui1 aux condi1ions 
de mp: et le d!!001 de l'inopaciu! de tr:1vail (avec auimilarions); 

- justifier, pour l'ensemble des jours ouvrables vish ci-dessus, d'une 
rémunération joumaliérc moyenne minimale. 

11 est possible que ce, rondhions ne toien1 pas remplies par eer­ 
f:1ins cr.1vaillcur1 à remps panicl. 

En 0111re, les travailleurs dont l'invalidité :1 débuté le t« avril 1983 
ou plus tard, doivtnt remplir une con.dirion supplémcnr:iire : 120 jours 
de n:1v:1il dfecrif ou aHimilét, les jout'1 de chômage ne pouvan, êu~ 
comptis (des assouplisscmc-nn som prévus). 

4. L, tfX,nrag, 

Par exccprion au principe scion lequel les nllocarion1 de chômage 

~:~ d~0{:~~:;e c:!;1~"d1:•nJ! e=~:0~1=~ ~~i"ca~' s;'"~! 
d'un emploi à 1emps partid et pour des ;ours où une prcst:1.tion de 
rr:;,vai! i temps panic! est fournie. 

La riglefflfflt:1.tion chômage distingue iroi1 çat~ries de travailleurs 
à 1cmpsp:1nicl, 

A. les travailleurs à temps partiel qui gaçnen1 plus que Ic ulairc 
de référence; ces rravailleurs peuvent être assmiilés au regard du ebö­ 
mage auK 1r;1v;1illc11rs ia temps plein. 

8. Les 1rav:1il\eurs i remps partiel • involon1aire ., c'C$t-à-dirc ayan1 
acceptè un emploi à temps partiel pour échapper :;,11 chômage. 

ch~~:: ::~~t~t c~:m~~~•~n~~:t:~ 
1d~:C:"I1~~u~11 

c~~~
1
::1;:1i:x!

1! 
l«hcures01.'1ilsnc1ravaillen1pas.. 

ch!;i/~b~~~~:~:ct~~ iic:;i~[ 'tr:~~; w;~~it:t :du~•~:t~i;red~~ o;~ 
chômage, limiré dans Ic- remps, s'ils perdnn leur emploi ou sont mis 
en cbômsge partiel. 

(1) Commi11ion paritaire nationale auxiliaire pour emplO)"és. 
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A. Wt•JmtmtrJ die lt11 mimtt htt rt/trtt/0011 11tr1lit11t11 j A. Tr,w,1il/rnr1 g,1g11,1111 au mohu lt wlalrt dt rl!frTtnCt!I 

a) Btgrip • rt/trtt/0011 • 

gc~dJ~J:t:hJ~~~:Ctm~~dtfo~ 01~0!1~c~::fd'" o~crdic~d :~~ ~! 
col!rcticvc arbeidsovereeukemst n• 23 die op 2.S ju/r 1975 in de 
Nationale Arbeidsraad werd 11c1!01cn. 

bJ T~l,1,1tba11rheid 

Oc deeltijdse werknemer moet ten a:rnzicn van de wachttijd de­ 
ulfde voorwa:mkn vervullen als de voltijdse werknemer. 

Hii nmet bewijzen dat hij ~durende de normale eefeneperiode een :;;"!. ~;~:~~':ufd~dr~~7~ gelijk is aan het normaal vereiste aantal 

c) Uitlttri11gen 

bc~~kki~~k~~~j!~1c!c~r;J~t~1iik ~~.k1~:ri;~rtc~';,:c1~~n dienst- 
Die ui1ktring worde berëkeed volgens deu\fde regels :als voor de 

vohijdsc werknemers. 
~ uitkering wcrde in bcginstl berekend op grond v:in hei loon 

dai tou uitbetaald gewent :r.iin, indien de eersre werklooshcidsd:.g 
een wettelijke feesrdeg wai; gewent. 

Voor de werknemers mei een onrcgclmarig roos1c~ neemt men het 
gemiddelde van de lonen die over ce.n hepn:ddc pcnodc werden ver­ 
diend (arr. 8lqm11er van het ministerieel besluit van 4 juni 1964). 

bc~~k?t~;trt:n ~:!~f-:d =~~~"d;' w~dr~l~~hci~~~ti~:,n~~e;:.:i 

a) Voorw.iiJrden 

I" He, bevoegd gcwe1teliik bureau van de R. V. A. vcrwinigcn 

~~kki~g v:J:~• ge~~~~~':kJ:: ~fJd:11~:nu~e d:~/~!fus:\f:!; 
van de R.V.A. 

illdicn de deeltijdse dinutbcuclddng door de werknemer 1.cll 
werd gevonden, is een voor:ifga:andc ungif1e aan de R.. V. A. vereist. 
Ha: behoud van de inlfflrijving als voilij,h werhod<cnde beteken, 

~og!
8
i!:1,e,:

1 
of~cc~c~:,~~h'!J:'oJ:

1::t~ !:~ti:r. 
tijds werken wurdoor te onbeschikbaar :r.ouden worden voor de 
arbcid1mark1. 

2" De wtrknemcr moet minder verdienen dan het refertèloon 
(:r.o niet vo.11 hij onder hei voornoemde pun1 A). 
J" De werknemer mag niu langer dm 32 uren per week presteren. 

b) Tcwl<1atb.2arbdd 

V11n rodn. de offfCCnkonm is bdindigd krijgt de onvrijwillig 
deeltijdse werknemer 1.ijn rechten terug en bn hij opnieuw de 
111,'Cr\lOOJhcidsuitkeringen ~iekn. 

c) VngM<ling 

De onvrijwillig dcchijdsc werknemer hccfr: recht op uitkeringen : 

1uc!: ::Jt~!:~1ti~n d::fbl:~~"~a;~{~
0
~rètc~tndi:~:; 

verricht. 
Dai recht is niet beperkt in de rijd. 
Vour de ~rekening van de werklooshcicbui1kcringcn word! rc:kcning 

~houden me1 de toeJland die hef voordeligH is voor de werknemer Vll~:i ~~~°::: ::l~iji; j:!~::ret&n~~crrckking, hcnij het loon 

2" voor de uren da1 hij geen arbeid in loonditnst verrichL 

C. Voor de vriiUJiHig dulti;dse wc,knemc,1 

Het gaai om een dienstbetrekking die niet volfijds is, waarvoor geen 
rderteloon wordt uitbc!aald, :lie nie1 werd unv::&3rd om un de werk­ 
loosheid Ic onuuappcn en die ari>cidsdagcn van fen minste drie uren 
omvat die per weck lctl minste 18 urc:n bcsuijkcn. 

b) Todaatb<M,hrid 

B~in1d: de werknemer moa zoveel halve dagen bcwijun ab een 
voltiJdSC werknemer volle dagen moet bcwijten. 

a) No1io11 de1alaircdcréfùeinc 

Le rravaillcur doit gagne,1 par jour, au moins 1/26 du rcnnu 
minimum mensuel moyen fixe en venu de la convtntioo collective de 
travail n<> 23 du 2S juillet 197S, conclue au sein du Conseil national 
du Travail. 

Le rravailleur il temps parrid doi1 satisfaire nux même, conditions 
de. 11age" que ln travaîlleun i. temps pkin. 

A ceete fin, il doit prouver au cour, de la période de rétèeence nor• 
male, 1111 nombre d•l,eures de fr.tuil ~gal au nombre de jours norma­ 
!emen1 rcquis,mulriplit\ p:tr7. 

c) Ji,denmis,ition 

Ces 1ra~Jilleur1 om droit i une allocaticn en c:is de perle dt leur 
cmploioucnca1dcmiict11ch.ómagcpa«icl. 

Ccm alloc:uion csr calculée selon lu mêmes règles que celles qui 
son111pplicJbnauxmivaillnirliiitempsplein. 

L'allocation en en principe calculée sur base du ulaire qui aurait 
é11: pa)·é si Ic pn::mier jour de chömagc é1:ai1 uu [öur férié. 

Dans Ic cas de, rravailleues à horaires irréguliersc on fait la moyenne 
des salaires J.::ii;nés au cours d'une termine p,ériodc (ar1. 83qmuc, 
del'arrèré ministérie! du 4 juin 1964). 

B. Trimûlle11r1 ,i temp, ridlfît invo/ont"fr~ (:1y11nr ac:cqné un emploi 
à temps partiel pour échapper au chômage) 

11) Co11ditio11s 

.: 1:~:.1J!urh
1
d•~:p1:'~

0":)m:: !;~~~-~; ~rJ.~;ï!i \uc,c~~~ 
panid a été trouvé par Ic canal du service de placement de 
l'Office. 

Si l'emploi à temps panic! a é1é trouvé par Ic travailleur lui­ 
mtmc, une dklaraiion préalable à l'O.N.Em. est rcqui9C. 

Le: maintien de cette inscription comme demandeur d'emploi i 
~:fu:r P~~\~~'ro\~~"~~:b\:c~, ~~!u~ ~\"~~cr~ ï:S ~~~~ 
indisP.?nihlu pour Ic marcM de l'emploi, en faisant valoir qu'ils 
1rava1llcn1 ii temps paniel. • 

il ~:m\:c td:J~~il/:u;
0
f

1
~tir l3Jl&~~r ;t:s h~~~)~e salaire de référence (sinon 

3n Le tr11v:iillcur ne peur peester plus de 31 heures par semaine. 

b)Adminibiliti 

Une fois que Ic conrrae a pris fin, Ic travailleur occu~ à temps 
réduit involontaire recouvre ses droiB et peut à nouveau bénéficier 
dei alloc:itionl de chômage. 

c) /11dtn111isa1ion 

Les rravaillcurJ i temps partiel involont:iirc: on1 droi1 aux alloa~ins: 

1<> en cas de pene de leur emploi (ou de mise Hl chômage partiel) 
et pour ICJ heure:s pwd:1n1 }Clquelles ils ne 1n.vailleru- pu. 

Cc droit n'est pas limité dans Je temps. 
Pour calculer l'allocation de chômage, la ,ituaiion la plus favorable 

d~ ~:~v:i~~i~~ (1~~aW àé;~:;!r~tl~:/t~i';,i:!1 e~ ':1!s~J~~~ soit celle 
2<>pourlcsheurcsd'inacriviré. 

C. Pom /~J tra11ailltr1r1 li teinp1 ,td11it 1'0lontair, 

a) No1io11 

11 s'agit d'un emploi qui n'es! pas à rcmps i;,lein, ne rapponc pu Ic 
ulai" de référence, n'a pas érê accep~ pour cchappcr au ch6mage, et 
comporte des journées de travail de J heures, mtahnnt Ill heures pat 
semaine 3U moins. 

b) Admiuibilitt 

Prinâ/~: le travailleur doit prouver autant de demi•journt\es que de 
journées à prouver par un 1ravailleur à remps plein. 
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Onder h:ilvc dag wordt versti,an een dag wurop de werknemer 
,en minste J uren maar mi~cr dan , uren word1 tcwcrkgcstcld. In­ 
dien de werknemer meer dan 6 uren werkt, worden die dagen als 
volle dagen beschouwd, indien te gepresteerd worden in btt k,1dtr 
11<1n un dttlti;dst ditnstbel1tkki11g; u worden ab halve dagen be­ 
schouwd, indJCn u gepresteerd worden i11 het t.11der van tm vol­ 
ti;dst ditmstbctrckk.ing. 

c)Vcrg~i11g 

De werknemer heeft recht op evenveel halve dagen wcrldooshcids- 

~!~"J~gb~~ck1!n~~ ~!1:ed:r:.~~i~~ïd~~.d~j~nb::~~:r:~t.~~~cn 
Her aantal halve dagen i1 evenwel beperkt tot 1 S60 (ongeveer 5 

jaar). 
}.rrikcl 143 (uirsluiting in geval nn abnormnl lange wcrldooskeid) 

i, op die wcrkneincn van toepassing. 

d) Opmniingffl 

\<> Bij1.ondcrc geeallen : 

De p-cns van t 560 halve dagen u.1 niet van roepai!iing 1.ijn op de 

:!k:!'l!fjd:!\c~~::t~id e~~ic J.~: b:~l!'i!~~~ ~0'::mi~':!'1d~~ 
bcI:k~~R~:~~ d=a~~~ij:;"::~"5c k;:n:a:d;~c:Ji~~'":ijz~fi:; 1~ 
z.ijn arbeidstijdregeling voorafpan. 

ZO Begrip passende dienstbetrekking: 

a!iD;ceÏ:f;,1°!~r~k~1c. dttlrijdsc werknemer, wordt ingeschreven 

Dar bc1ckcnr dar alleen een dec!rijdsc dicnnbctrekking pusc:nd ÎJ. 
~ti~ftr~urheid voor de arbcid1markt is bcpc:rkt toc de dcc!rijdsc 

J. Arbcidsongewllm ffl bnoef,stid.un (1) 
A. Begi,ud 

De personen die g:Ebondcn tijn door een .:ubcidsovcrttnkoms1 voor 

:e~!~!=ddr:'!f~ o;,,d,;:,::,:;;:tdi~~:: tc,:::,:~s::f:,.V::::t· zelfs 
Dc deeltijdse wcrkncmcn 11jn onderworpen un de wetgeving op 

de buocpniektcn, voor zover t.ii onder de UKiafc iclurlidd vallen. 

8. Basisloon 

a) BCf{insd 
Zowel voor de arbcidsong:eval1cn als voor de bcrocpstiekrcn geldt 

als basisloon, het loon dat werd \·erdicnd tijdens het iur dar aan her 
ongeval voorafging:. Indien dat loon lager is dan her normaal loon, 
wot"dt her in sommige gevallen ungc\'uld met een • hypo1heriKh 
loon~. 

b) Ti;dcliiU onrnebilubrid 

&t'î1r.:"Z!i:1~:~~'i:i~t,ts:!·1:d
0
b~:1k!d y~~~:r~a:."'e!~~o: 

van de deeltijdse dicnstbeuckltîng, eeeëee rekening re houden met een 
hypothetisch loon. 

c) Bliivet1de onge.ubiklhdd 

De vergcedingen wegen• blijvende ubcidsongcschiktheid worden 
berekend volgens de normale regels. 
Dat onderscheid is verantwoord door het feit dat de vc:~dingcn 

h!stki't 1~~e~:: ~f~d~~~~t~tn~d n~: k:nm~f,r;::c;,e !~i~°& 

:i~r~c!~c~oC:Tc~•ve~j~~~~ ~!~~~:~~~tl~~~'!i;. ~~pensa- 

,. Pnuiomm 
A. Opening Vtln Mt recht 

af~~ h~:t;~:ri:Jinid:'c n~~: :ij~ c~~;:~~~ werk~~':~ 
Kfept, voor aöver z.ijn :arbeid 'fcm :aan de 50Cialc 1.ekc:Îcîr onder• 
werpt. 

{t) Wettelijke grondslag - Wc1 v•n 10 •pril 1971; Geordende wet· 
lenvan3junil970. 

La derni-jcuenée étant celle oU Ic rrav~illcur a \\ril occupé au moins 
3 heures m~i• moin1 de , heures. Si le travailleur preste phu de , 
heures, cc~ jonrnL~I sont comptées comme journée• entière, si elles 
50111 pre,1éa da11s Ic cadre r/'1111 emploi à umps partiel, mais elles Kllll comptées comme dcmi-joumttl si elle1 sont prc11ttS danJ I, 
co1d,e d'm, emploi ,i temps pltin. 

c) lndemn/Jation 

Le travailleur• droit à autant de derni-joues de ch6magc qu'il comp­ 
te de dcmi-journttf de travail pouvant tue prisc1 en considCraiion 
pour Ic ctlcul du ~ srage • au cours de S:'1 carrière professionnelle. 

Le nombre de demi-jours est rou1efoi1 lilni1~ à 1 560 (environ 5 
ans). 

L'article 1◄3 {nclusion en cas de chômage anormalement long) 
ese applteeble à cc, travailleurs. 

d)R.11111arq11n 

to Cas panicnliers: 

la limite de 1560 dcmi-joun ne sera pas npplic:ablc au travailleur 

~ j~1u:C: je1~~':.Jàrt~!~Ju pÎ:innt~~v~~ èc,1:/~%:8:netJ~~i~~ 
ration pour Ic calcul du s.111.gc au COl11'11 des 36 mois précédant Ic 
changement de son régime de travail. 

2u Notion d'emploi convc11able, 
Le ch6mcur, rnvaillcur à 1cmp1 réduit vclenraire est inscrit com• 

me dcmnndcur d'emploi à tempi ,~uit. 

dis~ri~~rt~u~~: ::!ch~ d~"î-1:~;l;e= ,r~r:~1 :!t ~~~:h:a!~\~ 
ni! à temps partiel. 

5. Acdde11t, d11 trawil If 11Wiadi11s profnsionrre/1111 (1) 

A. Prinâpc 

Lei personnes liées par un eontrnt de travail à 1cmp1 panic! 5001 
assujetties à la /igislt1tion Jllf les auide11tJ d11 travail, minie cc/l11s q11i 
,re ,ont fJtlf auuintie1 à la simrifi r,oeia/c. 

Lei travaillcun à temps par1icl M>nt 11.nu~nis à la législation sur les 
maladies professionnelles po11r autant quï/s soient assujettis d ÙI sicu­ 
riti SQCiol/e. 

B. Le safairtl de base 
a) Prinûr,c 

Le salaire de base, en matière d'accidenu du rravail comme en m:11• 

~Ze.re q~f .m;~
5
l 1•~~-ng:s c:!nt~a~: J:t!n~~j,:~ /~:tf:~ 

rieur à cc qu'il devrait êrrc normalcmenf, il est complfo! pu une 
• rémnnüation hypothétique•• 

b) lncap,uiti 1emport1îre 

P:sr cxœprion à a principe, les indcmniils d'inaopacité temporaire 
de rr.1vai\ IOflt uniquement calculén 5Uf base du ulairc de l'emploi 
à temps partiel, sans tenir compie d'un salaire hypo1~rique. 

c) ln,aoaâtl ptI1man1111t1 

Les indemniiés d'inca.p.1cid, pcrmancnœ de travail rcs1mt a.lœlhs 
liUtbai;cde1 rè~lcsnorm:alc1. 

Cenc dininction en jusrifitt par Ic fait que les indemnir6; d'inca­ 
pacieé temporaire compcnKnt Ic fait de ne pouvoir exeecee son emploi, 
t:1.ndis que Ic, indemni!h d'inopaciu! permanente compensent la 
pene de - porenricl économique •· 

,. Les pensions 

A. Ovmure d11 droit 
En règle ~nérale, on peut dire que tour travailleur à n:mps panic!, 

quel que sole ron rtgimc de uavail, se crie un dröie à 1:i pension, 
pour autant que cc travail J';:i5sujccrissc à 1:i sécurué sociale. 

(1) Rase légale - Loi du 10 avril 1971 Cl lois coordonnées du l juin 
1970. 
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Het J>en,iocn van de dcdtijJsc werknemer :i::il norm:iul klciLK't -,.ljn 
d:111 het pensioen van ~11 vnlrijdw werknemer, aan11c1.i~_n het hnsis• 
loon af!urnkclijk is van het 1ijJc115 de loopbaan ~rkch1k verdiende 
loon. 

R. Gtwvo11lijlt.c c11 l,oo/ilt.1kdijkc ttr1~rksttfliug 

■) 0111$cbrij11iug 

De gewoonlijke en hoofdz:ikdijkc tcwcrksn:lling is een 1cwcrk$1cllin11 
als loomrekkende over een k:lleudcriaar ~r ten minste 18.S dagen 
van ten mins1c 4 uren of 1 480 urm (koninklijk besluit van 2t de­ 
cember 1967, arr. 29; tie rvcnccns <k :m. JO en JI). 

Die regel houdt dcrhalvc een disaimin:iric in eensdeels ten eau­ 
zien van de dcehijdsc werknemers die minder dan vier 11rc11 werken en 
anderdeels ten aa11ticn nn die werknemers waarvan de arbcid11ijd- :;:t":c,::i~~d .~1c1 °z,~:."1di/!1fc" d(:;!~ ::~lejtwc'!1g~·~rr:i: 

(t.~r°;::~i:t::rsn~;n de dtthijdsc werknemers ui steeds afhan- ::1:~~ ~:/3
dne ~~r::1:J:~e o~~e~h~e,/h~bij,1~~ ;c:~~e:~~imv1~1:; 

pensioen. 

w!!nt:;m;~e h~~:f~Jij~•~ ~:::rn:trgnin~ eisen een • ge- 

- de arbeidsjaren vóór t januari 1955 komen enkel onder die 
voorwa3rdm in :i:inmerking; 
- de werknemer kan vervroegd pensioen nemen van:if 6-4 j:i:ir 

ionder ve~indering van her pensioenbedrag, op vaorwa:i~de d:11 hij 
een volledige loopbaan (45 j:i:tr) van gewone en hoofd:iakeli1ke rcwerk- 
11clling telt. Die bepaling heeft veel van haar bebni;riikhcid verloren 
alnds de invoering v:in hel brugpensioen en hei brujtn1stpe11sioen; 

de -~nl~le v~,s~!icfuk~Îii~ee ,;;~r.:dJi~~c i~:1~e;n;.,e;k~~- mkd 

7.Jaar/iikse wlumrl~ 

ee~1~ ~:~=."~~~ isl~rJi11~~
5 ~e::~3[!z!i:2i:i~~i~E!c a:~~=~tf; 

bij tte~~::~:~t1
~~h

1
: tc~n o~1

ee~
1 -:!~Ïi~6:t;~ti:\;b:i: 

~\~ '~~::f :1~1,e~=r~~:~~~ 2~:clinc~t11~;f; !~~•i~\i1: 1~w;~~: 
gesreld. 

Voom wordt in artikel 3 v:in dezelfde wetten een ;alinC3 toq;cvnegd 
wa.:irin wordt l,c,pu\d da1 tc:n aanlie11 van de werknemers die ;i:ijn 
0W:fiei;:la11 v.:an her stelsel VH de<:lriidse arbeid naar d3t Uil vol­ 
rijdu en omgckccrd, de Koning, in de gevallen c:n onder de voor­ 
w.:iarckn die Hij lwp:i:ilr, k:in v;1s1stellen in welke mate deze over­ 
gang een weuslag heeft op de berc:kming1wij2c: van de duuniid van 
dcvak.antic. 
Tor nog toc: werden cr evmwel gccn ui1voc:ringsbei.lnitrn uirse• 

werkr. 

~~,z:1:::dc::n~ p~tm~i~t:.~ :h~~:;:1c.::i::; 
De wcrge,ing doet op dir ogenblik een aantal problemen riju11 die 

per rcse!i11g als volgt kunnen worden umcngev:i.r, 

t. Xînderbij.,14Jregcli"g 

,e:lmDeda~~~p ':'o~ :.';t;~~~d~:~;li~~ ~':ib'ra"i,e~~?~ 
0atbeid,duur• en a:ingezic:n het in die regeling word1 begrepen als een 
prestatie un minimum drie uur. 
!ovendicn ;, cr discordantie ruuen hei begrip •arbeidsdag• toals 

fnet d~n ttr!!~t~~j~go~:J: b~~u!:l.rip • :irhddsd:ig. :toals her 

h) Enkele problemen vloeien ook voort uit de naodnkclijke door- 

!!:~:,d '/: ~m;::~~ ~~cderuc:~~Î:,te :~M:~IÎ:~ ~:l~e:,~~t 
looshcidsui1kerina). 

2. Zicbc:- nr invaliditcit1veruUring 

1) De ddinitic van het begrip • arbeidJdag • doet dezelfde proble­ 
men rijzen ab in de vorige •~eling, wanneer d;at begrip eveneens 
wordt afgebakend .ils een presrane ean minimum 3 uur. 

cclÎ: .h11~i~~~v~Î11~r 
1
h~!~:;~r :i~r~. np~~i:~~"

1k11,~ï~i~11 l1
cb~ q~~~ 

fonction du salaire cffcttivcn1~111 g3l;Oé pendant fo currièrë. 

B.l:<1ctiuitl!. /,,1bit11tllt r:tt11ord1r:p1incip11I • 

a) o,:finition 

L'activité habiruc:llc et en ordre princîp:i.l est une eccupatien comme 
u:iv:lillcnr ,:il:irii! qui t'étend par ~nnl~ civile sur au moins IHS joLJrs 
de 4 heure, :111 moini; au t 480 hcurn (:im'.:rC roy;al du 21 dLum­ 
hre 1967, an. 19; voir aussi les an. JO et 31). 

Ccrtc rq?.le discrimine donc, d'une part les mtvJillturs à 1emp1 
p3rlicl qui rrcvcillenr moins de 4 heures, et d'autre part ,:eux dont 
Ic n!gime de uaYail conslsœ en quelques jourm!es (mêmes eomplè1es) 
'::~.:ahi;(~~:i;csrj':t:::,~'-nà ii':::;p1::e1;r:vaillen1 mus les joun de la 

le 1110111anr. de b pension des travailleurs à 1emps partiel sera 
toujours fonc11011 du salaire i;.1g11C: les travailleurs a temps par1icl 
ne remplissent jamais les conditions pour avoir droit ~ b pension 
minimum. 

re:! u~:~~i1~:f,/!'~b/:~~1il~ :te c~:,. o~i~~::~p~'/'. :es pension• requiè- 

- les :i,rnées de: u;av;ail avant Ic \u [envier 195.S ne son, prises en 
considération qu'/1. ceue conJition; 
- Ic tr:inillcur peur p:inir en retraite anrieiph â partir de 64 :in1 

s.:1111 subir de diminurion de sa p,:nsion, !i oondition d'avoir une car­ 
ril'rt complcee (45 lin~) d':ie1irné h:i.bimelle cr en ordre principal. ~:!y:::~:ît~~n P~ls:~~r<>:;;1iu~r~~tsf:~aJ~e :!~::.~:~,l'introducrion 
- puur b dé1ermin.:arion du • annl:Cs supplêmcnmircs ., il'Ulcs les 

:1criwitê1 hahi1uell" e1 en ordre principal scne prises c11 cansid«:ition. 

7. Vac,:mr~1 ammc/le, 

~;::;~b~t~nn;s4s~~ 1!: ;!:i~~9all;n~;it~f~fi~adt!'=~r~~; e~~~~ 
séfflCnl que Ic principe de proparrio,m.:alité, en venu duquel les tr:avail­ 
leurs cru droir .li dcs vacances annuelles proportionnelles â leur1 prcs­ 
tarions de travail, s'applique tanr aux n:i.vaillcurs occupés ii tCIDJ)$ 
pleinqu'liccuxoccupési1cmp1parriel. 

E11 enee, il camplèfe 1'::irtidc 3 de ces mêmes lois p:tr uo alinéa sri­ 
pubnr qu,e pour les 1t11Y;1itleurt 11ui pMscnt d'un régifflC de travail 
a temps partiel à un régime de tr:iv.:ail .:Z temps plein et inver,ément, 

~e~,~o~:ecl\~• ~=~~csccca;h~~g~~e~~"a1~~i,~s l~u!j!"J~i~:1c!{c~•i1: 
derée des vaeances. 

Jul(lu'â présent. aucun :1rri1é d'exéeution n'a 1omcfoi1 bé pris. 

V. Sy11!hhc dl.'S problèmes rcnco,més par Ja parutatau,: 
dans l'application de la lq;idation actuelle 

l.:a lql;isbrion il l'heure actuelle pa5C un certain nombre dt problèmes 
qui peuvent, par régime, être synthéri$é$ comme euir : 

1. ltfgimc dei "/Jocotio11s familialtJ 

pr:ibJ!csdeJ1~!t ::Su
1
:c: ~Ô1

~~ ~~ dJ~:~ard~rér::i! •à ,::,:OC: 
d'• heure de rravail» et entendue dans cc régime comme une preata­ 
tion d'une durée minim;a!c de J heures. 

11 y :i de plus une inadéquation emre d'une pan la nonen de • jout• 
née de u:i~:i.il • telle qu'elle c'il cnnçue d;ans a: régime et d'autre part 
la •iuurflCC de rnv:i.il• telle 11u'c:llc est œnstdirée dans la Jqisbrion 
O.N.S.S. 

b) quelques problèmes resu1ten1 également du fait de la nécc:uaire 

~:~J°r~m:t~i~:::1 cr:i~~c:~::~:O': ~~u~~ffi~d::nr:tdcesji~:;: 
par exemple). 

2. Rtgimt1 de tam1ra11~ mafadie,i111111lidit' 

a) La dCfinition de la notion • journée de tr:ivail ~ pose des pro­ 
blCmcs identiques ?li ceux rencontrés d~11s le: régifflC prC<:cdenr dès Ion 
qu'dle es1 q;:tlement circonscrite comme une prwation d'une durée 
minimele de 3 hcute1. 

J•!?c};a~~~safc,:~;s r:~::1 d:~~:1:::a àn~ezr: f.~t~ti!~~u~~~ÎS~ 
f.:~%nbïfi~i'.iculièrc sur le pl:in du okul du sugt: et du maintien de 
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3. Wcr/.:looslieM1rtgtling 

a) Drzdfdc disconl:tntie doet zich voor bij de Jefinitie van het 

~:,~f1ic • =~~ci~:1~,J~:1m d~ ~~r; d~ee h~~~n~ll;vo:1~\1va~Pf~~a:n1~\:rll~~~ 
prc1~1ic v:m J uur. 

b) Er is ook een vcr11chillcmlc beh:indding zowel ten aanzien 

~~re~kin'~~;-~~~~~d~~~ :~!:;t::;~;1 g~~;t ~~ J~;/;~~:i~~~;J;~ 
die tc11 micstc het rcfcm:Îvon verdienen, wnknemers die vermin­ 
dcrde :1rbcid11prc:s1:1rics hebben aanvaard om aan de werkloosheid 
re onunappcn of vrij.,.•illig deeltijdse werknemers, 
c) Er rijzeu ook probh:mea1 met beteekkiog tol de doorstroming 

van gegevens onder de vcrsc~illcndc regelingen. 
d) Thans worden koninkliikc besluiten voorbereid ter ondërvan­ 

gîng van de moeilijkheden die de experimenten inukc herschikking 
of vermindering v.in de ;i.rbcidstijd doen rijzen. 

4. A,1/uidsong,v.11/t'nregding 

a) Hoewel recentelijk :1.:1.np:i~singen werden :1.:1.ngcbr:icht in de 
wetieving op de :irbeidsongt:vallcn wanneer het ongev:sl zirh voordoet 

:.Wc:n r:i~; ;.a;i1ijkheJ:hi~1;e r:~;~rkÎ~~!~a1' ::C:1 w~~fJo:~
rd
Ji~ 

een deeâtijdse betrekking aanvaardr om aan de we-klooshetd te 
ontsnappen, een ongeval overkomt :ilsook op de mociliikhcden ,·an 
de daaruit voortvlocienck eumu)atie van vergoedingen (wetsvcnekc• 
ra:uV.-1.V.). 

b) De experimenten in het raam van hei koninklijk besluit 11• 17' 
un 30 december 19112 brengen eveneens prohlcmen mee in die rege- 

~;mjd~
00

~~tJ:pi~n::;ki:;::;1 "hii ~:1:ij::~rd d:;r:r:~1\.!s V~~ 
i:over het d:in ook n•<>gclijk :r.ou 1ifn het dudwerkdijk verdiende 
en rttds volledige loon ;un te vu1len um te komen tot een loon 
da1 overecnsrcm1 met Je nonnale arbciJs.duur in de onderneming (1). 

J. Pnu/omrl'Jtlini: 

:1) Aaugezirm her begrip • arbcid5da~cn • nifl i~ vc,duiddijkr w:11 
de dunr van de effectieve arbeidspres1at,e5 betref,, l'i)n er moeilijkheden 
op het gebied un: 

- de v.ui.relling van de • •iermocdc • j;arc11 "' van de • rocgcvocg­ 
de. j:iren; 
- de berekcnins; van hei gewaarborgd minimumpensioen. 

b) De nsrncllins van her dagelijks ~middeld bedrag un het fic. 
tievc loon •oor de d;agcn die worden gelijkgesteld mer activlteies­ 
dagm dOCI problemen rijun , 

- bij overgang v:111 vol1ijd:1rbcid n:1:1.r dcehijdarbcid en vice 
vtna; 
lin; .,";!r o;:~g.;~~;:"vo:!; bepaalde vomi van dcclrijdsc 1ewcrkuel­ 

- wanneer de dagen die in a1111mcrking komen voor gelijkstelling 
nic1 övereenstemrnen mer activitehsdegen, 

6. J,iarliikse v.ik,mtic 

DcbcrckcninK van het vak:1n1icgcld en van de duur van de nkan1ic 
v:1n de dcclti_idarbridcrs dcee doorgaans geen enkel probkcm rijn:n 
voor de prcn"rics dit ziln beperk! tot een •crmi11derd aanral uren 
per dag noch voor de prcstalies die tijn beperkt rut un verminderd 
:i:1nu1[ dagen per week of per nuand. 

Er moei evenwel op bepaalde diunrsic, 11,•orden grwnen : 

gciv~: h::!~ke!~~ ':e~ 1C:::&'c~~i:1o/dt~fa::~~kl:Î:ÎZ.nm~~~r 
3d'/~ 

werknemers die dttl1ijd1 tijn .tewcrkgeueld evenveel nkamicgeld 
kriigcn al, de weeknemers die volujds ziin rcwukgcsteld. 

b} f111lie11, ;,, het kader ,,,m de exp!!rintemen lot l1c,s,hikkin,~ 1"1~ dt 
arbeidstijd, de werkgever op Je kwartanlsraar enkel de c(fccuevc 
arbeidsdagcn en prestaties wu vermelden, d:111 leidt dit ror een vermin­ 
dering van de vahn1icduur en zelfs van het vak•ntîcgdd in geval 
van gelijkstellingen. 

(1) Artikel 34 van de arbeidsongcvallcnwct van 10 opril 1971. 

J, R.igimt ,h• dWmuge 

a) La mê111c ilmMqua1io11 se rcpté~nrc dans la définition de Ja 

J:~r~;~st~~io:1 jo(!:~~e J1~ré~ra~i~i~:1af~
11
:fcri~ ~!~ics~c Jaré~~

1
~~i-j~~~

1
:: 

rïtü~r ~:~f1:~:~~1t}f:~~i;n:: t~1~!~!!1· téscrvi M Ic pl:in 1:1111 
des o.111di1ion5 d'admil'ion au rigin1c que de l'indtmnisauon ,clon 

~1~\res•a:t ;lfi:r::~:.illj~rs cr!va1i~k~:s pa:i;!~: =~:;it :~1 ~:~~Û 1à 
temps n!duit pour échapper au ehómagc ou à lk:mpl rédulc •olont:1irc. 

nti~~iOl~d::;~~~::
5
cn~~:t~d'lt~~!~;i'm!~ns le cadre de$ lr:JOS· 

dj Des arrf1és royaux sont à l'heure actuelle en pl"Cp.ir:ition pour 
p3llicr les difficull.!s qui rês11l1cn1 des upéric11Ccs d'unin:1ge.mcn1 ou 
dctéduc1iondutcmpsderravail. 

4. R.igimc dn a,âdtnts d11 travail 

1q;i~ra~::iq~elat.! :1a':!n~g::.~•~
1
~ 

0
j~nc,!!a1ÎPÏo~~er~=~~ ~~~ 

~1cnr dans Ic cadre d'une occupation ,i temps partiel, il f:iut encore 
re]e,\.-r dei difficullés résuhant de l'accidenr survenu à un chômeur 
qui :1cccprc un emploi a temps pnrriel pour l,\ch:ippcr nu chómagc 
et du cumul d'indemnitn (~urcur-loi/A. M.!.) qui en découle. 

bj Les expériences n!alisées da11s le cndre de l'arrêt!.! royal no 17' 
~~!~ 1:~c:i~~rcm::J;c :ù11\/,:~~'.:1Üc~tbi~~cfif: Î•~~~~èd:u:t::i

1
r~ 

~! àîld:Jri"&!t~~à ;::s,~cp~t :a1~~:u;~l ~~~.!~rfi~f!':ti:~ 

é:ï~ rtt:du!, ~l!m~:'~1
!'~~a~t d:~;v1.~::cr!pi~nc(l)~unération 

S. Ri-gime des pe11sions 

â i~ ~.(~0j:• ;~s:a:r:;~~ ~~y~1
r::~e~i:::~7j fb~1:~1~:é~liar~:1~ 

tC:S sur Ic pbn: 

- de la détcnnina1inn des années • pl"Csumécs • et • supplimen­ 
r:1ircs •; 
- du calcul du minimum de pc11sion gar11111i. 

b) la dê1crminario11 du montlnf journalier moyen de 13 rimunén.­ 
rinn fictive afférente aux jours assimilés l des jouu cl'•ctivité cngcn· 
drc des problèmes, 

- Ion du passage d'un rigime d'oecupetjon à remps plein ven 
un l'q;imc d'occupaetoo li 1cmps partiel Cl vice-veru; 
- Ion du p:1ssagc d'une forme d'occup:11ion à 1cmps p;anicl vers 

une :1uuc; 
- lorsque les jours 1ui,;cq,1iblc:s J'farc assimilé,.. ne correspondent 

pu li dei joun d'acliviré. 

c) Les difficul!é, '-lui ,urgis.w:nt lors de la prise en considération 
des péri<KI~, animilêes découlent du fait que eu périude5 som traitées 
diffcrcmmen1 selon les régimes (ehôm.age et m:1bdic-inv:1lidité) et Juc 

~~~n~o;;n;:::~c~r :1;:,:::è~nJif~i~c~ri:' ,ö~~~r s:r~ni°È.CSRt fé- 

6. V,u:,mces anm1tlft1 

Le calcul du pécule c1 de l;a durée des ucanca de, rravaillcun. 

~:
1
:u: 1:'"~ s:~1

~,~~0~5f;~~~iér:~ ~~~brcp~~~~.h~~r: 
par )our, que ponr celles limi1ttt à un numbrc réduit de jourt par 
semaine ou p:ir mois. 

Ccrt~inCI distorsions doivent tcpendanl être signal.fes : 

J) Po11r les rr,w,iilleurs rlmumfris prh1dpalemmt 1111 pourboir•; 
ceux-ci doivent être déclarés avec un s.il:1irc forfait:aire journalier 
indivisible, de sonc que lcsdi1s uanillcurs occupés à rcmps partiel 
bénéficient d'un pécule de V11c:1nccs :iuui importa.nt que ceux occupé, 
â temps plein. 
b) D,ms /,: cadre du exptritt1ce1 äamhiagemtt1t d11 ttmPJ dt: tra• 

,mil; si, sur le rc:levé nimL"Srricl, l'employeur mentionne uniquement 

~~ftuJ~~~a~:=:'
0
:~•tv~~lccjcn!:~:n~':' c~d:::~~as~f~i~ 

li:itinn.~. 

(1) Article 34 de l:1 loi du 10 avril 1971 sur les accidents du 
rr:ivail. 
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c) Bii on•rg,mg 1•,111 1'f.1ltijd,1rûtid "'''" durllij,!drfJciJ en vice 11rrs,1. 

d) De ieugdip,e dteltii,l,rrbcidrri dio voor de 1·crstc keer i11 ,/icmt 
treden hebben recht op evenveel aann1llcndc vakantie als hun vol­ 
iijdse collcgù .. 

Men k:m dan ook coascateren da1 de voomanmsre problemen 
waarmee de pneosmtale instellingen te kampen hebben bij de: toc• 

~;5;~'\7:;w~c v~~~!~c v~·~,~~%~~\kk~:;1~':n hd~ ~~~id~:ijtc~~!1;kt~~ 
hcbhl!nop de navolgcnde gebicden : 

-het begrip •:irhcidsdag• of •halve arbeidsdag», hoewel in die 
rcg!cmcntcringcn wordt vcrwcun naar her begrip • arbeidsduur •; 

- de overgang van een volriidM: rewerkstelljng na:ir een dccliijdsc 
rewerkstelling en vice versa; 
- de nieuwe vormen van herschikking van de arbeidstijd en men 

bepaald de experimenten in het raam van het koninklijk besluit n• 179 
v:an 30deœmber 19112; 
- de inhoud, de doorsunming en de computerisering van de geftC• 

vens; 
-de specifieke interne distorsies en de distorsies als gevolg van 

cumulaties (pcnsiocolwerkloosheid of pensioen/ziekte). 

De Raad srete van dar bet koninklijk hesluit van 22 april 1911S tot 
uirv~ring van artikel 12 van hel koninklijk besluit n• 17' vau m de­ 
ecmber 19!U betreffende de experimenten tot aanpassing van de ar­ 
beidetiid in de om.lcrneminj(en mei het oog or, een herverdeling vnn 
de beschikbare arbeid Wtlf!isch S1,1,111blad van 30 april 1985) een aan­ 
tal problemen nplou die naar aanleiding van deze experimenten rijzen. 

Darbe1lui1vcrduidelijk1: 

- voor her volbrengen van de wachuijd in de ziekte• en invalidi­ 
tciovenckcring worden de werknemers. tewerl:~rdd in her bder 
van die experimenten, geacbr een aantal arbeidsdagen te presteren 

~\~Wd::°i;~;;es~~:d~ d~lri/
3
:a~~~~:rh

1
h:

0Y!,~~ 3!! t~~erk;:;1:~~ 
de overeenkomst wordt toegekend, gelijk is aan dit voor een geliik­ 
:iardigevolrijd5e:irbcidsprcsmie; 

gcttngv~:rJ:n t&kd~nî~g ;~;rv~o~::.!~er;;::i!~)St ~~tt~~a~t~~~!~:; 
een . scclale zckcrhci~ijdro~e verschuldigd is, gelijkgesteld mi:t wer­ 
keli1k georntcerde dagen; 
- voor de berekening 1•an het basisloon in de regeling arbeids­ 

ongevallen en beroepsziclnen, is de :irbcidstijdrcRclinp; w:1:1m:1ar wordt 
verwezen deze die ovcr«nsiemc met een ucemale volledige b~oldii;ing 
in her bedrijf. 

Vl. BeKhouwingen en voornclle11. 

a) Algtm,uie opmerling 

- de distorsies of discriminMies :111 gevolg v:i11 cm verschillende 
verdeling van de arbeidstijd zoveel mogeliik weg te werken; 
- Je bepalingen in de verschillende regelingen te vereenvoudigen 

ffl te harmoniseren; 
- de doorstroming van de gegevens onder de in,icllingen te ver­ 

gemakkclijken; 
- de door de werkgevers na te komen administratieve procedures 

en formaliteiten le vereenvoudigen. 

m~: v~~ard;r !'ta,;i~ek
0
c~he~j !e uf~;'j,~~:i~teÜcn,

11
19:n:,~ne~i~tv~r~ 

nieuwe rechten in de hand te werken of de huidige rechten van Je 
verukcrden le beperken. 

Hoewel een aanpassing van de huidige regels tot interne verschui­ 
vingen kan leiden ten aanticn van de rechten v:111 de gerechtigden, 
nicent de Raad evenwel dat de operatie zo neutraal mogelijk moel :i:i1n, 

b) Voorstt!llm die in de Raad tiin geform11feerd 

ln Jie algemene context wcr~en in de Ra~d voorstellen geformuleerd 

~~~i~~ ;'td~kkR~s.hr.::~;rh~:g~:it~~t~i~ ~: 3;~ii;1;u;r::u~~~~ 

C) F.11 ((li de fJ/IUlll!,C 1/u fMMil à IC!ll/>I /1/t'ill ,111 lfllll,1i/ ,1 ll!m/)I 
fi,,rtitltti1111cr,cme111. 

d) /'om ln ;cm,et /r;w<1i/lt11rt à ttmJ,1 partiel q,û tml1e11t po111 la 
p,,,mière fois .,,, serrJÎn!; ces jeu11es rravnilleuts obtiennent des ,·ai:anccs 
snpplCrnentaires aussi importantes que leurs collègues occupés il temps 
plein. 

On peut dès lor, consmrer que les princip,rnK problèmes que 
rencnnrrcnt les parastataux dans l'application de la législation ac· 
ruelle lorsqu'il s'agir de rravail à temps pattiel ou de nouvelles formes 
dcn!p;1.rritionduternpsdc1uvailscposcmsnrlcspbns: 

- de la notion de • journée • ou • Jcmi-jonméc de m1vail • 
alors même que la nnrinn à laquelle il est fai1 référence dans ce, 
réglemenurinnsestcelled'•heuresderravail•; 
- du passage d'une occupanon dans un régime 3 temps plein ven 

une occupation dans un régime~ temps partiel et vice-versa; 
- des nouvelles formes d'amènagemem du temps tic tl'3Vlli1 et plus 

précisément les expériences réalisées dans Ic cadre de \'arriu! royal 
n" t79du30décemhre 19R2; 
- du contenu des Jonnées, leur transmission et infortnaris;1.rio11; 

- des disrorsions internes sp,l-cifiqneset des dis1orsions rêsultantdc 
cumul (J)('nsionlchcîm:i.ge ou pensionlm~bdif) 

I.e C!muil constate que l"arri-té royal Ju 22 :wril t91U porl311f eKé­ 
cution dl." l'article l:!. de l'arrêté royal n<> 179 dn 30 décembre 19132 
rebtif aux expérienœs d'amén:i.gemcnt du temps de 1rnv3il dans les 
e,,ucprises en vue d'une rr-dis1ribulion du rravnil disponihlc (Mo11ile1,r 
~:~!l:~:~x'!,~,i;~~e:.98S) résoud un certain nombre des problèmes posés 

Cer arrèré prècise, en effet que: 

- po1~r l'accomplissement Ju s1:ige en assurance m:i.bdie-invalidi1é, 

~e:c~:;ü~
1
~~sni~t~/j;!~ed~

3
~~cvat c:C:rce/~é;!~~j,1~~1~

1
1i:i~ 

l:irémunér;11ionquilcurestaccordieestéglle3ce/le:f.unttanilana• 
1ogueexercéà rernps plein: 

- pour l'octroi de !'allocation jonma!ière en altocnricos familiales, 
les jours pour lesquels un salaire est payé sur lequel les corisencns 
de sécurité sociale sont dues, ionc,:issimilk 3 des jours de travail 
effcctivementpresti-s; 
- pour le calcul dn salaire de base en acci,leno dn m1v:iil et mala­ 

dies professionnelles, Ic régime de travail auquel il est fai1 référence, 
est celui qui correspond Ji une ft:munérarion normale complète dans 
l'entreprise. 

Vl. C.Onsîdifarions et proposi1îoos 

a) Observation glnùale 

Le Conseil estime que l'objectif poursuivi ccnstsie en une :1<fopr:i­ 
~~~t~~ dispositions légisb1ivcs ou réglementaires actuelles pm1r per• 

rês~,~~~lid"~":: ,é~:~1\0i,UdikJ!~~~c J~ ,:~~r~~n:3~~tscrimina1ions 
- de simplifier cr d'harmoniser les disposî1îons da11s les différents 

régimes; 
- de faciliter la transmission des données entre les organismes; 

p.-;;--,~c ~;~~~~~
5
'.es procédures et formaliiés administratives Ji remplir 

li ne s'agit donc pu, dans son esprit, d'envisager à cette occ:i.sion 
une réforme gtnérale de la Sl!rurité sociale, ni de f:lvoriscr l'ouverture 
de droits nouveaux, ni de restreindre les droits actuels dont bénéficient 
les assurés. 

5e!
1
c:1: ~~/r~~e;c;,;t ~:x •~~~i!s :~~e!~éJ:i~i;:S,Jt:~~l:c 

11
ce~nj~~ 

que l'opération doit rcvêrir un caeaceëee ;,ussi neutre que possible. 

b) Propositions form11füs a11 sein J11 Conseil 

C'est d:ans ce contexte global que des propositions ont été formu• 
lécs au sein du Conseil; ces propositions visent,\ concrétiser Ic prin• 
cipe de la proponionnalité Ji trois niveawc: la déclararion ;i. 1"0, N. S. S., 
Ic stage cr les prestations socfolc:s. 
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Oc Ra.ui cunsf;1tccrl vonn.~rs1 Jnt de tocr:,~sini; v:1.11 het n.:rcdii:• 

~;1!s~~~1~r 1J;111~cdi: 27~: ::~\~t~~~1~1dc1 ~~ii~\,,~:;1:~c :i~~cid~c ~;~~i:i~~ 
1d:crhcid; hij herinnert in ,ht vcrbomJ a:m de uireeolopende sr.rnd­ 
puntcn die werden ingenomen in 1:ijn ;1,lvits n• 6H un 26 februari 
1919. 

1. l>c R.S.Z.-mmJ.:if,e 

~Cl bctrckkini;: 1m de R. S. Z.-a::ingiftc stelt ,lt Ru;1,/ V'OOr hc:t even­ 
nXhµhddihcginscl uir te drukken door «n hrcuk waarhii het :1:1111011 
aan IC geven dagen word1 v:HIJ:l~TclJ; die breuk k:rn als volgt worden 
geformuleerd: 

X 
- X N •.• a:111ral bij de IC S. Z. aan 1c geven dagen. 
y 

X - :i.111ral uren die d:iaduwkdijk dett,r de werknemer tijdens een 
a~idscyclul 1.ijn gepresteerd. 

Y - norm:i::il romtcr van vnhiidr.c arbeid in de onderneming (voor 
een werknemer van dcztlfdc c:uq:orie) tij,lens d~1.clfJc :arbcKbqclus. 

-7Rdai;cn{6d:igcnn:gding) 
N - dan wel - arhcidsdagcn 1ijdc::n5 

-66d:igl.'!l(Sdai.enrei;ding} hct kwaetaal. 

Dc w:a,uJc v:in de rcrnu:n van de formule 1,llu als ,·0!13 worden AC· 
corrigeerd w:mncer Je p1eK:1tîc~ niet over vollcdi,:c k\\·:irt:ilen 7.jjn l!C­ 
q,rciJ: 

in~ Îoo~,,;~~ ckc~~~~c A!~~~~~d~\!~~;h(~f::i; ~ij;~~~~1:{ i~r~: 
100
/ ::1\:,~l~J·a:~~~j uren , reseeerd (uf eerder ~ hc?.oldi11J ~l in 

de rcfortc(,cnhcid innkc :irhci.f:l.1ur door de wcrkncmtr die dc-a:lfJe 
lijkk ;;'{~~fn u~~nc!~{~~l~r~n~·~~Î~ld~~fll ~~~)~lcdii;c rcfmclijd wcrkc- 

N - :1:1111:il arbcidsdagen bij vohijdM: en cffcr.tic:vc tewerkstelling in 
de rcfe11cécnhcid in,.ake arl-cidsduur (in gcv;il v:111 ~ .lR-urcnwuk ~ 
is de refcrt(ffllhcid de wtck en hei :nntal arbeidwbK,Cn bij vollcdii;t 
dfttfic,·e tewerkstelling in de ZC'scfagcnrcgcling dus ZES). 

De werknemer die op 2'I no~n,bt:r heginr 1c werken naar r:,.13 
van 20 uren per weck aan een raak waarvan de normale arhcîdi.duur 
31 uur pCT week ii, wu Jus worden :1:1o~ven in hl.'( 4" kw:ma:il _, 

20 
6 i( & :; - .., J8,9Sgcwcrk1cdap!ll 

" De gelijkstellingen zouden op dezelfde wijze moeten worden be· 
rckcnd, 

Voor Je fftlijksrellingcn wordt: 
X - aanral uren gcdumidc welke de dcclri)<.i~ wcrkMmcr normaal 

~ou i;ewcrkt hebben ma:,,r om enige reden, die :1.1nlcidin11; 1,-ttft tot 
j!;tlîjksiclling, in fcirc nier gewerke heeft (en niet hc-zoldigd werd), 
en dil in de loop van de periode wauop de a:mgifrc slaar, 

Voor de wCT!tn.cmcr die op 20 november begon re werken in een 
stelsel v:in 20 uur op 38 pet week Mar r:iu van J arbcirl,d:ii;en van 
-4 uur en 1 arbt'idMfajl van 8 uur en die gedureede twee dagen. 
waarvan een ,bg van -4 uur en tt11 dag van R uur, nier wcrd 

~Î;~~gd w:xn:c~ks!~dt~:~ ~~s m;~,:~ ~tn°:~e~~ 7nwe~~; 
'4C ltwan:i.:11: 

6 X 108 
gC"Wtrktcdag:en,---17,0S 

38 
&X 12 

gelijkgcmldC" d:i.gcn -- - 1,89 
38 

Een dergelijke formule zcu volgens de Raad ook vereisen dn1 in 
htt vak •opmerkingen• Yan de aJngifteSl:131 een coêfficiêne wnrdt 
vermeld die de verhouding geeft tuHCtl hel normaal aantal re pres· 
teren uren voor de deeltiidsc werknemer in de rdcrtcpcrîodc inuke 
•rbcidsduur en her m,rmnl aa111:il te presteren uren voor de vol­ 
tijdse werknemer in dezelfde rcfencpcrîode. 

20 
Bijvoorhccld : - - 0J26J. 

J8 

1. /,z dhlaratîo11 ,) /'O. N •. ~. S. 

d'e~~r~~ic'!t 7,~~l~~ J~ t'ç~~~~o~~:?ïl;:; t· ~fai~d'.:~~ r::~ 
dcteemiuaut Ic nomhre ,k JOUtl il déclarer, cette fr:1~1ion peul être 
formulée oommc ~uit: 

X 
- X N - nombre de jour, il déclarer ¼ l'O. N. S. S. 
y 

X ..- nombre d'heures cffcc1ivcmen1 prcsrêcs par le travailleur llU 
cours d'cucvcle de rravatl . 

Y - horalrc norm:il de 1mv:iil à temps plein dan~ l'cmrcprisc (pour 
un tr~•·:ii11cur Je l:l même c:itCJ:orie) \lu cours du même cycle de 
lr:iuil. 

- 711 jours (rt'.11imc de li jours} 
N - ~oil • jours de travail au coun 

- &li jours (régime Je-~ jours) du rrimesrre. 

5u~n;:,
1~~~: 1:":,1~r~n::, ~:n~:%,~1c:•~i~1 ~~7t: r~~:.:a: 

pieu: 

X " nombre d'heures effcctivcmcor prcsrén {ou plutôr • rbnunb­ 
rt'.'l:J •l au mur, de b 'li:rindc que couvre b dC:cbration (par exemple 
. 111 cnur.1 d'un rrin1cstrc). 

d:1!1 ru~:~ttc r.!fc~~% ~•~~:i~~:cst-c:.11~~ s~u~~:v;ir~~~éic~! 

;i:~~~~rq~,~~~~~1
1~~ ::tt1:

1~:1i~:1;1 'J';~,!~~~~t{d~~i, 'Jt:~::i~~f~; 
JJI heures, c'cst clone .1R heures]. 

te:ps..,pl:.:
11t~. •:~u~?:tJcJcfl:r:~~! :: :~!dt~c.r:~:ic t~~:a~ 

(en C35 de • um,,i,it de .l8 heures •• l'uni1é Je rrfêrence est b umain• 
et Ic non1bre de jo11u de travail en en~ d'()('Cup:11ion effective à temps 
plein Jans un rl;gimc Je six jours c~, donc SIX). 

Le tmvaillcnr ,1ni commence 3 1r.ivail1er Ic 20 novembre, à raison 
de 20 heurC'l par semaine, :i. une 1khc dont la dulie norm:ilc de 
1r:iv:1il est de .l8 heures par 5emnînc scrJit Jonc ~taré poar Ic 
qu,uriè-mc rrimesrre comme sulr: 

20 
6 X 6 X - • 18.9.S jours 11availlês - 

J8 

En a qui conœrne les animiblions, on auf:l.Ît donc: 

X - nombre d'heures que Ic 1r.1vaillcur à temps panid :aurait 
nom,~kmcnr presrécs nuis qui, pour l'une ou l'autre raison donn:int 
lieu il une :1s~imib1ion, n'ont pas é1é cffcc1ivcment prcsl'\.lcs (et n'ont 
pas éto! rl;munérées), cr cc :iu cours de b J)Criodc couw:nc par Ja 
déclamion. 

da~~u.:n l~~~:1i:::u;o h~u!s C:u~'j:':r à.;;:r~~~lc:m!: 2!.,;~;cv:,~~ 
nées de rravail dr: 4 heures et I journée de tr·avlil dc 8 heures, et 
qui n'a pas fo! rémunéré pendant 2 journées door une ioumée Je 
4 heures cr unc jounll'C de R heures en r:iison d'une absence :usi­ 
mil(-c à une période J·oa:upalion, on déclarerait pour Ic quani~mc 
1rîme11rc a: qui suit; 

li X l0R 
jour, uav3ilJ('S: -- ""17,05 

J8 
6X 12 

journées assimilhs, -- - 1,89 
3B 

Scion fc CouJeif, une telle formule impliquerait que l'on mentionne 
dans 1:i case • ohscn·ation, • de b déclarnrlcn un rocfficicnr qui 
donne Ic rapport entre d'une part le nombre normal d'heur« à 
prester p3r le 1r:iv:ii!lecur li temps panic\ dans la piriodc de ~fé­ 
rence en mariCre de durée du rr:iv~il tl d'autre pln. Ic nombre 
normal d'heures à prester par 1c travailleur à rcmps plein dans la 
mEmcpériodcdcrHéreocc. 

20 
Par exemple : - - 0,5263. 

" 
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~ic coNficiëot von nudcr 11\l'L'r tk mogcl~kh~•id bieden het uunml 
~~li:~if"JiJ~:i1

1
~

1
~
1 
t~~::d,~ii~~p:'llcn in een pcrin c waarvan .111L-e11 begin- 

De voornO<'mdc Iurmulcs j:Cl'CI! cc_n rekcnkunJir, rurrcct aanml 
dagen weer. Het is d,m ook Jmdcli1\: dot een drri,:cli)Lu.• R. 5.Z.­ 
aan~ifcc een nuttig werkinstrument zou kunnen worden voor Je toc­ 
passing van de soctob- zckcrheidsecgeling, He! resultaat van die for­ 
mule1 vereisr Indcnlaad geen verdere omrekening nrnarisonmidd..,\li)k 
bruikbaar. 

Dt Rnad merkt evenwel op dar hcpa:'lldc mociHjkhcdc11 kunnen 
blijven bestaan wanneer de arbeidscyclus niet nvereensremr m1:t een 
R.S.2.-kw:imal. 
Tenslotte: constateert tl~ R11old dat trn aanzien van het eigenlijke 

begrir, • kwnrtanl • een bijzondere aandacht moet worden besteed aan 
de noodukclijke overccnucmming van de gehaurecrde termen. Aldu5 
stip! hij a:111 dat bijvoorbeeld in her kader van de wetgeving he· 
m::ffcnde de werkl.ooshdd nie, ui, het OoA nug wordc11 verloren dat 
de in een volledig hkndcrkwart:tal uitgedrukte rcferteperiode rc­ 
keniug moer houden met het feit d:tt, wanneer het gaat om een 
arbeider, dat kwartaal overeenstemr met B weken. 

2. Dewu,bttiid 

~~:taht~tt ~:hî:J vca0n115J:t~;~1tijJ :nt;:tt r~~dc~J~f~~~fijk 
is het beginsel van de proportirmalireir roe te passen or de voorwaar­ 
den intake waehuijd, stellen 50,nmigc led,,,. voor de opening van her 

:':ziJ::;:;~c:k:~:r
0
fifd:; ~~ ~~ta~d:a~fc~·~~:~l~ duur van 

Inzake ziekteverzekering, sector gcncc,kundill,C vcnorging zou de 
op:ning van het recht niet bngcr afhankelijk 1.ijn van een minimum 
df:t~np::;:~s:.iJ:Ti~~tdrn~~ bfjdragebon, doch enkel van het op 

In:r.akc 1.icktevcrzckcring. sector uitkcriogen zou de betrokkene door 
een arhcidwvcrcenkomst moeren ziin verbonden tijdens een zekere 
periode, bijvoorl;,celd -4 manndcn, in de !uop van de 6 maanden die de 
zfekre vonr:1fgaan. 

Voor de werkloosheid ui de wachtrijd eveneens worden berekend 
in verwijzing nmtr hei bestaan en naer de duur van een arbeidsover­ 
ccnkomsr tijdens de rcfcrtepcriodc. 

Oc relaeieve versoepeling van de voorwaarden inzake w.:achrrijd 
waartoe dat voorstel leidt wu, 11olgt11s die /,-de11, worden gecorrigeerd 

lîik fs1lec~~1~tr~ï~tc •• ~~,d~c~;:"1~ic" r~c:a~b~~i;tztv~~~ed:~:~: 
boven aan dat het voontcl beantwoordt :1:1.n de bezorgdheid om rot 
adminisrr.:iticve vcrcc11vnudigingen te komen. 
lt11dert1 Iedtn menen d:aarenrcgcn dat een dcr1telijk voorstel, wat de 

beginselen betreft, niet bn worden aangehouden a:ini::ezicn her de 
regels inuke toegang rot de prcsrnties op a:irnicnlijke wijze eeeseepele, 
w.:ar nier beantwoordt aan de door de adviesaanvraag nagestreefde doel· 
stelling. 

Ditzelfde ledt1n 1.ijn van oordeel dar de huidige voorwaarden inzake 
wachttijd mocccn behouden blijven, doch Jar 1.ij moeren worden aan­ 
gep:m aan de voorgcstcldc nieuwe formult' met betrekking tor de 
R. S. Z,-aangiftc; voor de deelrijdarbelder kan de correctie gebeuren 
door een 1'Ctmindcring van her aa111JI vereiste arbcidsdagcn of gelijk• 
gestelde dagen. 

Anderdeels werden technische bctw:m•n ~fommlccrd ten opzichte 
van het voors1el dnr ertoe strekt te verwijzen naar het bestaan van 
een arbeidsovereenkomst. 

Het is immers onvoldoende enkel uaar het besraan van n:n arbdcls­ 
ovcrcenkomst te verwiiun om ltj:emoct IC Ir.omen aan alle situ~tic~ 

~~·d;:1~r~itt~::
1~t~:S:3{,rcfJi~d:;;.ocr;ri::;:dd~c ';i':'t:~n ·~;: 

hrcking5vcrgocding wordt gedekt, periode van volledige werkloos­ 
heid enz.). 
Het nadeel van dat voorstel is daarenboven dat het prohlccrn v:111 de 

differentiëring van her recht op uitkeringen {dat afhanitt van hei vo­ 
lume van de :1rbeidsprcs1:1ties of van he1 loonhedrag tifdcus de refcr• 
reperiodc) niet wordr op,tclost; brr wordt enkel verschoven na ar een 
latere fase van ,:Ic bchandelinp; un her do~sicr, te weten de bereke­ 
ning van de uitkeringen. 

J. Dt prntatits 

Dt Rmrd herin11c" a:111 het eenparig bcginscls1:1ndpu11t dat werd 

Î~~~~~;!7e 1:i!~k!~h~fj 
11
:0~

5 
d~and~ltijJ;r~!i!f~rsnl.m:'w!e ~~~J:~ 

a~ngepau f!kcning houdend mer het volume van de arbeidsprestaties; 
die aanpassingen kunnen op verschillende wijze worden doorgevoerd, 
n.1:trgclanjl'vandewcialcztkcrhcidsscc1orenc11na;irgelangvandc 

-aard r.tn de uitkeringen: aanvullende nf vervangingsinkomens. 

l. Kinderbiislag 

De Rand nelr voor Jar de maandelijkse forfaitaire uitkering wordt 
toegekend v~n zodra de werknemer, die het recht op de prestatie 
opent, ten mmsre de helfr van de nönnale arbeidsduur van de onder­ 
n~min,:: is tewerkgesteld. ln de andere gevallen zou een dagelijkse 
mtlr.cnng worden toegekend voor elke arlx:idsdag. 

Cc col'fficic1!t pcrmcttrnit entre_ autres Je 1h!termi11cr Ic eombre de 
jm1rn~cs a~sim,l~cs dans une pbmdc dont seules les cl:ite., de début 
ct dc fin sout cnnunes. 
les formules ci-dessus donnent un nombre ile jours mathémarique­ 

menr correct. JI en dè, lors ëvtdenr qu'une telle décbrnrion 11 
l'O. N. S. S. pourr~it devenir un instrument de uav:til u1ile pour 

~a~~!\a;i~:
1
qi?i~~I rift:~

1
~~ ~ffc~l

1
d~r~r!u:~:i~~; ~~/L~:lri~1

111tldi~~;~~:; 
utilisohlc. 

Le Cm,uil n:marquc cependant qu'il peut sohsistcr certaines diffi­ 
culrés lorsque Ic cycle de rravai! ne correspond pas à un trimestre 
O.N.S.S. 

Enfin, fr Co11scif constate qu'en cc qui concerne ln notion pro­ 
prcmenr dite de rnmesere, il faudra accorder une attention parti­ 
culière it !a nécessnirc adéqu:11ion des termes uritisés. li r.-1.:,.,c :1.m1i 

311
~/f:~d~: ~:dtp:~): ~~

81
!:~eti~~ •• r~~,t;;:i~c c~~~éfé~~1~:; ::c~'i:~ 

en trimestre civil complet doit tenir rompee du foit que lorsqu'l s'agit 
d'unouvrier,cc trimestre correspond ~ 13 semaines. 

2. Le stage 
Consrnrnnr d'une pan les oomhreuscs dèrogarions qui existent en 

matière de stage et d'autre part quïl est malaise d'appliquer )c prin- 

tiop!~1:: ~t6~~~0~é~~~1!
11
dc cÜ~:i~:!e~1~!taä~• d:i~i,~su:

1
~~;: 

tians, à l'existence l'f à la dur& d'un contrat de travail pcnd,rnt une 
certaine période de référence. 

En m.11i~rc d'assurance mnladie soins de santé, l'ouverture du droit 
ne serait plus conditionnée p:1.r uu nombre minimal de prestations 
pariées sur Ic bon de cutis,uiou rnais uniquement par Ic mo1uan1 de la 
eémunérntion inscrit sur cc bon. 

F.n matière d'.15surnncc m:ilaJic indemnités., lïntércssc devrait avoir 
éré lié par un contrat de travail rendant une certaine période, par 
exemple 4 mois, au cours des 6 mois précédant \:1 maladie. 

r:1.!:
1 
à m,~~~~c~~ c;órî!cd~~:1~t;:0~1

1
::.a~

1
ed~ f/;,}:ii~~n~ Liré~: 

riodc de référence. 

q}i:'p]it!! :~~b:.~~:~J~~P~~~c:r;;=~ri!/~i~~:ii~~n
5
ca1:ui'ta/c! 

prcsrations, cc qui permet d'assurer la neurral!tt! de l'op,!ration. Ils 
fonr de plus valoir que eerre proposition répond il un souci de simpli­ 
fication administrative. 

D'autres membreJ ,-s1îmL'llt par cumrc qu'une relie proposition ne 

:::u;rtc J~refa~;u~~:JJ::bl~es,c:ri:1~6 i:"~l:iè~~;.~ccc: :~
1! 

prena1ions, ce qui ne kpond pas à l'objectif poursuivi par la demande 
d'avis. 

Ces m.?me1 membres estiment qu'il cunvîcnt de conserver les condi­ 
tions de 5t:1ge telles qu'elles existent à l'heure ac!Uclle, tout en les 
:1d:1ptant à la nouvelle formule proposée en ce qui concerne la décla- 

~i~~0;ct1
1
~?r/;~:~é~~~r Jt;i~~a;::

1
:~~:~b~mscs ::~~' 

1
dc c;;::ii 

ou de journées assimilées qui sont exigées. 
D'autre part, des obj~rîoos de n:nurc 1echnique ont étt! formulées 

à l'cnoontrc de la proposition qui vise à se référer à l'existence d'un 
contrat de tr:ivai!. 

En effet, la seule référence à l'ciduence d'un connat de u:ivail cil 
insuffisante pour rencontrer toutes les situations c1 des mesures com­ 
plén,entaire5 devront être pnfvun lorsque Ic corwrat de travail a pris 
fin (période couvcne pnr une indemnité de rupture, période de cht'l­ 
magccomplc1,erc ... ). 

Oc plus, l'incom•énîent de cene proposition réside dans le foit 
que le problème de la différcncîJrion du droit aux allocations (lequel 
dépend du volume des prestations de travail ou du momant de la 
rémunération au cours de la plrimlc de rt!fércnce) n'est pas 11:solu; il 
csr uniquement reporté :\ une phase ulll:rîeun: du rraitcmcnl du dos­ 
sier, à u~oir la ph:1sc de calcul des ~lloc:irions. 

J.Lupresrations 

I.e Conseil r:ippel!c la position de principe exprimée unanimement 
dans son avis n° 655 dn 29 mai 1980 ià savoir que les droits des 
travailleurs à temps pa"id en matière de S.CCurité sociale doivent êeee 

:.~ffe~~~ca/ dift~;~~~t:ii~i"ï..5, d;c',:~~il;d;'"~a a<!:~,~:~f"!o%ï:C~! 
selon b nature des prestations : revenus de complément ou de eem­ 
placement. 

1. E11 ce q,.; co11rerne les a/locations familiules 

Le Co11seil prop<KC que l'allocation forfaitaire mensuelle soir artri­ 
huée di:s que k travailleur ouvr.1111 Ic drni1 à b rrestation est occupé 
au moins !t concurrence de la moitié de la durée du tr:rvail normale 
de l'entreprise. Dans 1~ autres cas. une allocation journalière serait 
,mnbuéepourchaqucjouroécderravail. 



1194 (1984-198.l) N. 9 1 154 1 

2. lJr 1<tr11a11si11jlsi11komcus 

f?11 R,1<1d brenge in herinncrini; dar Je pmporlio11:1lirc:inrc:Acl nmc1 
worden tncgcp:ist. 
Tl,1 aanû,,n van de voorwaarden iueake toc:pauing v,,n Jic regels 

blijven evenwel problemen bestaan: 

11) ren .:ian7.icn van de minimum vergoediugen : 

Sommige leden stellen voor :ian de halftimer Je helft toc te Immen 
v:m het rninimurn w.l.:11op een voltijd:irbcidcr aanspraak kan maken 
en voor het ovetjge de pro~rtion:olîtdtsrci;c1 tot 1c paS!itn; .i~ulett 
leden houdtn iic~ :1.:111 de smktc 1ocpasi;ini; van ,le proporrionalireits­ 
regel, zonder minmrnm, v.:in zodra de voorwaarden inz.:>kc ondcrwcr• 
pir,g en minimale :ubciJsprcsr:itics ,Jjn vervuld. 

b) ten :iamdcn van het loon dat al1 grondsl:ig dient voor de bctt• 
kcningvandcvcrgoc:dini;: 

Sommige ledt11 s1cllcn voor d.:11 hei loon op grond waarvan dr ver- 

~~~J'c1Jt~~n ~~c~~tn:
0~"·:t~:C v::;:s:;!~ijc h:~rJi!~~,al:n~~~ 

c} 1cn slotte moei worden :iangcitipt dar technische opmerkingen 
wnden geformuleerd 1cn aanzien nn de ui1Voerha;uhcid van de ,·oor­ 
gestelde formule voor de hcrckminit van de pr~ra1~ op grond un 
een gemiddelde van de lonen rijdens een bepaalde periode , 

Er dient met name te worden gewezen op het feit dat fr gccom­ 
pliettrdc problemc11 rijten bii het opnieuw semenstellen van her mt:ile 
bcdrng van her loon over de referteperiode. 

Anderdeels kmnl dat v1>orstd nier tegemoee :ian de prohkmen die 
rijf.en door de ubeidsondcrhrekingcn (n,iliraire dienstplicht, aiekte, J;C• 
J«ltclijkc werkloosheid), 

VIII. Probkmen bcmffen~ de smini~chc enl11a1ic 
van de dedtijdarbeid 

Dr Raad hec-ft ook nagq;:ian hoc een grotere doonichtipleid nn de 
deeltijdse 11rbeidtmarkt kan worden gewaarborgd. Hij hccfr mei name 
een ondcrwck gewijd aan de m~clijkheid ttn 1upplemen1:iir i;1:itis- 
1i,ch r;um in re \'Oeren op de driemaandelijkse ungifrc of nog cr een 

d~~C:'~~kdc~':r;~:n bc;a~t:i'~~je "ka:u;:c:i'î:'"~~o~dt ,::~ak! 
ren aanzien l'an hel 11l~cnM?nc probleem van de aanp:iuing van de 
R. S. Z.-aangiftc in het licht r.tn de verschillende schrm:l's inzake her­ 
l'ttdeling van de arbeidstijd, 

De Raad heeft evenwel kennis genomen van de 11edct.iillctrdc St.tris­ 
tic:lt van de deehijdarbeêd, \11.'clkc sc;uis1ick door hei R. J. Z. 1. V. werd 
opg.e51cld op grond 1'311 een ovcnkh1 van de in 19tlJ afgcicl'crdc bij• 
dugebronncn, alsook l':in de studie die daaraan werd gc'll·ijd door het 
• lnHilul de recherches économiques • (1. R. E. S. va11 Je • Univcr1ité 
c:uholiquc de Lounin • (1). - 

Daarbij kon worden gcconsutecrJ d.tt het mogelijk is un de h:ind 

k!!n:' =~~:/~f;f~;t3crae:!'°!i:~:~ .• ~:ud~1J':rï~fcJ:C~d ::!:: 
leken mec het totale l'Olumc 1'1111 de bezoldigde arbeid, de iprciding 
nn de deeltijd:irbcid· in de openbare en parriculicrc sector {bediende/ 
arbeider) na:ir lccl1ijd en gnlachr en de geografische spreiding. 

Slotop",ierki11R 

De 11.1.fad heeft nier alle problemen ondcnocht, met name de peo­ 
blcmco die fijun door de Ol'crgang van een voltiidsc: 1cwerlmcllin1t 
naar een dcdtiidsc rewerkseelling en vice versa, meer bepaald inukc 
jaarlijkscnk:inrie. 
Hij vcrkb:irt zich eveowe! bereid zijn onderzoek voon IC Uiten m 

=bfc ~ncr!itn;:~bi~nt~n rahac~nv
11
a~~jz 1:i'u~!cr7ne;~;~":!~ :~~~~i;~~ 

C:fuit:nmr!r t:ri!~n~:' V~~ !a~p~l~~ :~~~bij ~;a~t!:,ir: td: :!~ 
cialc zekerheid aan 1c pas,cn in het licht van de verdeling van de 
:1rhckbrijd. 

(IJ Bulletin 1'111 het 1. R. E. S., nn 96/ma.:irt 1!1115 .• Tr;wail i 1cmps 
p.:1rriel : une noul'elle 11ariaique •• door R. lttoy en A. Gocfano. 

.?. füJ ri! qui cQl,ccmt /cJ rr~m11 de r1m111l,u,-m1ml 

I.e Co,ucil ro1{•/>c/lt qu'il îrnWicnt d'appliquer b règle Je la propor• 
tionnnlitC. 
Toutefois, pour Ict mudaliu:s d'appljcaticn de cc1 règles, les pro­ 

blème~ suiv.:11111 1uh,incn1: 

3) qu:1111 .:111,c indcmnirk minimales : 

C:rrt,1i,icJ meml,rn proposent d'accorder .:iu 1mv~i!lcut à mi-temps 

~tc~0~:é J1'~uPlili~n,:~u;,i~'\~i:15u%
1
1
1
~sp~tc;ld~: ~: î:Jv;:~;:~IÎ~n:~i~é 

~;I! J~e1:';:~::i~;:~':/~lf,i.'":111:i~~i~~•~u~!.:idl~il~i~1;~~!:~
1~t•1~ d:o:,~ 

dirions d'anujcui11\Cmc111 cr de prcuarions minimales de rraveil sonr 
remplies. 

h) qu:rnt il la rCmunêrJtion w:rvant de ba.se :iu calcul de l'indcmnitl! : 

<:ert,1Îl/1 membres proposent que b rémunCr:zrion servaue de base 
au calcul de lïnJcmnité soit établie en fonetion de la moycunc des 
rinmn~•rations proml;ri1l:cs pendaru une certaine période de réf6-cncc. 

1h51 ~~:~~11
:1
1
\~r;ra~:[~b~i:~ ts l~tfn~~,~~k :~~~u;:iu~fe é~1:1J: 

prcst:itions sur b:ise d'une moyenne des rimunfr:11ron1 pcndan1 une 
ccrrnincpériodc: ' 

de ~:
0
~Jm':1r::::r~~~ta/f~i~:c qtia la~r~:s~~ui~ll~~~c";1:"Je~~! 

hli."fTICSCOmplcxcs. 
D'uune p:in, celle proposition oc répond pas au,: qu~ion1 que 

posent IC& m1errup1ions Je ui1vail {tcuicc militaire, maladie, ch6nagc 
pnnic(). 

Vll. Pmblbncs de l"évaluation 11a1istiquc 
du travail :i temps panic! 

l.t Co11stîl a égnlcrnent examiné comment :iu11rc1 une plus grande 
neuspnrence du mnrché du travail à 1cmp~ p:iniel. Il :i nmamment 
érndil: b possibilité d'introduire un cadre 11atistique supplémcnr.ii.re 
d:ins la déclaration 1rimcsniclle ou bien encore d'en faire un documcnl 
5t.1)até. JI a cependane csriml! que eer examen csr ronditionoé par le 

d~~i:r:tt~nSl:g ~-\as. 1
;~f~~~~td~tfrlr!~~~t~•:_.J1craJ;:n1~~~ 

du temps de travail. 

Cc tuvail :i permis de œnsrarer qu'il est poi,ible, à partir du relevé 
des bons de coti1.a1inns, de dégager un certain nombre de 1cod:mca 

~~,,i:~ w~fu~"~i:tnî'dc"f.~:pc1of ~
1;~tt ,! ~~'::i,l:n"t fr!~:i'l 

1cmps p.:ir1icl dans Ic secrcur public et Ic secteur pril'é [employé/ 
oul'rier) scion l':igc et le sexe et à sa distribution ~ographiquc. 

Ob1nvotio11 fina/11 

l.11 Co11sllil n'a pu envlsegê 1ou1 les problbncs et not:immcn1 ceux 
"\uc post Ic passaF. d'une occup:arion 2 temps plein vers une occupe­ 
non it temps pamcl et vice-versa, plus particulièrement en mati!rc Je 
vacances annuelles. 

li est rcurefnis disposé à poursuivre u,n examen et rappelle à Cd 

~=d~~ ~t l'~~l~~]t'rii~ ~o~ ~=•~~;: :l~~~c~!n~ta;~v~~
111
q~! 

~fo;°;~c~~::, i!d'.!d::i;::
1l! :~1ri:é a=~\c d:~'t;'!~i:Odd~.:11:i:r::~: 

nricn du temps de trevail. 

(1) Bullrtin de l'J. R. E. S" nu 96/m:irs 198S. ~ Tr.anil à temps p11t- 
1icl : une nnuvcllc i;tlltistiquc •, par R. Leroy Cl A. Godano. 
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BIJLAGE V 

8 januari 1973 

Koninklijk besluit 
van vaststelling van het statuut van het personeel 

van sommige instellingen van openbaar nut 
(Belgisch Staarsblad van 23 februari 1973; crr., 

Belgisch Staatsblatl van 22 maart 1973) 

TITEL 1 

Werkingufeer en terminologie 
(Uillreksd) 

Arr. 1. S 1. A:111 Ji1 ~.lui1 tiin onderworpen de ;ambrenarcn ,·:1.n 
Jchicrn:2 vermelde insrclhngcn van openbaar 11u1: 

1. De volgende insrellingcn die onder makhr st:2~11 un &:: Mi111s1cr 
v;m Soci:2lc Voon.Ofll: 

I" Hulpk:at voor 1.ic:k1r•innlidi1eit11vcrzckcring: 
J ..• J 
3° Hulp- en Voun.orgsk:u voor 1ccvarcmk:n onder lkl1tttehc vbg; 

4<> Rijksh1 voor roSI• en ovcrlevini;~pensioc:ncn; 
ju N11ian:ilc Ku voor hcdicnJcnpc,Mi(l<ncn; 
6" J8ij:znndcr Kir1dcrbij1bgfood1 voor Je plaatselijke m i;cwcsteliikc 

ovcrhcidsdicnsrm]; 
7" Bijiondere Verrekenk:n voor gn.insvergocJiniie11 ten bare van de 

arbeidcu van de di;i.manrnijvcrhL-îd; 
8n Fonds voor ubcidson~vJ!lcn; 

i0of~:t~~~{ ~~~=ro~~t::r mijnwcrk~: 
1 I" Rijksinsiimut voor 7.iektc• en invaliditciuvcnekcring; 
1111 Rijbdic11sr voor kindrrh1jsbi; voor werknemers; :t :::~:~:~~:: z: m:~~~h~

1
~~fffk~\i~~;;;;~cid; 

JSu Rijksdk1111 voor j:i:irliiksc vabmic; 
16" Alle andere inju,,mni;en onder toezicht van O(' MiniHcr van So­ 

ciale Voon.org die onJcr1..c1rpcn zullen worden aan Je wet v:111 16 
maan 1954 betreffende de eontmlc op sommige i,mcllingcn van op,:n­ 
b:i:ir nut. 

ll. De volgende instellingen die ouder toezicht staan van Je Minis- 
1er van Tcwerklilclling en Arbeid: 

J<> Holpb1 voor werklOOJhciJ1oirkerini;en; 
2<> Rijkdo11J1 Voor socfale rccbucring v.,.n de minder-validen; 
l" Rijksdienst voor arbeidsvoorzienin~; 
4'• Pool van z.e-cli(dcn 1er kuopvaardii; 
S<> Alle andere instellingen onder 1on.idu r.111 de Minister van Te­ 

werkstelling en Arbeid die onderworpen zolle11 worden aan de wee Y:111 
Ui maart 1954 beudfcnde de eomru1c op ~mmige ins1.-llingcn ,•:in 
opcnba:irnu1. 

Ill. De volgende insiellingcn œider mn.ich1 vJn ~ Minii1er ~:111 
Volhguondh.:id en v:111 hei Geiin : 

I" N3riun3al Werk voor oud•~lrijders en oorlopslaehtoffcH; 

,?n N3!iOH;13I W.-rk vnor norloitsinulidcn: 
IJ" Nationaal Werk YOOf' kinderwcl:tijn.l 
/4" Wa1cr.tuivcrini:sm:iau,happij der kustbekkcns.l 

IV. hisrclling ooder toezicht van de minister tm wiens bevoegdheld 
Je huisve11ing behoort: 

N:uion.:ial Instituut ,·oor de huisvesting, 

V. lnsrcll.ing onder roezichr van de minister- 101 wiens bevoegdheid 
de huisvcsung behoort en van de Min1s1cr van Financiën: 

Nationale Maa1K"h.:1.ppij voor de buisvcsling; 

ANNEXE V 

8 janvier 1973 

Arrité royal 
fixant Ic statut du personnel 

de cenains organismes d'intèrêt public 
(Mu11iteur belge Ju 2J février 1973; crr., 

Mo11ite11r bels!! du 22 nurs 1973) 

TITRE i"' 

Champ d'applicatiu11 et termi11ologie 
(falr,IÏI} 

nis~~~-~ ~';~.t~;";J~~•i~ :~:1~::n~ts ~i~d~~1~:r,è1é les cgenrs Jrs orga- 

1. Ll"!o uri;.:1.ni1.lll<'s suiv,rnu ..:omrMè1 ,,ar le Minisrr..: Je I"' Prè- 
,·u1·am:c 1o<..;i.:ik, 

1° C.:1.i1.~ au:ro:ili.:iirc d'assurance mJIJdie-inv:iliditê; 
J .•• J 
3" C.1i»( Je ~ours .-1: Jc pn.'voyan,c .-n faveur des marins n.:1.vi• 

i:u.:im sous r;,,1•illon hclgc; 

f ~!~ ~:~~:~ ~~~~~::n:~~::ffo!;~~;::v~~miniMmit~s 
locales c1 règion:ilcsf; 
7" C:ii»( ~poicialc J,· .:om!M'nSJ1ii111 pour allocueions bn1ilialcs c11 

faveur dcli 1ravailleun1 ile lïnJus1ric diamantaire, 
8" fonds des JCciJrnn do 1r:1,•:ail: 
9'• t'on.Js Jes maladies pmfi:ssionndles; 
10" Fond!I n:iti,m:il de rerraite des ouvriers mineurs: 
11" l11slitm nacioo:il d'assurance maladie•im·.:ilidité; 
Il" Offat n:11io11.:1.l d':illrn:3cirn1s f:,rniliaki pour trJ\'Jillcurs ubrié•: g:: g:~:~: ~:::i~:11 J:\.r.~;;1:r~~!;~~ rmaillcur~ s.:il:Lri.is; 
1.5" Office 11:11io11al Jvs ,·ac,mc,"S ,umucllcs: 
re« Tu11s Ic, .:tuLn,~ orgJniSn>L'S comrùlés par Ic Mininrc de la Pré­ 

vuy3nce sodJ!c 11ni ,erom sournis il b lui do 16 man l'JH relative .m 
cunrrOlc de certalus urg:1ni~1nl.'s Jïn1érè1 public. 

ll. Lrs or1,r:1nismh suivann conmlk~ par Ic Ministre de l'Emploi ,·t 
Jo Travail: 

Ju C:iiuc: ::iu,:iliairc de p:iicmcot d.-1 allocatkms Je ..:hûm:i~c; 
2" funds n.:i,ional Je rcd.memcn1 ~i.:il d<'5 handic.:ipt!S; 
J" Offia: n:i1iunalde t·1,mplui; 
4° Poul des marins Je la marine march::inJr: 
Ju Tous 1"5 autres ortt:rni,mc,; 001111016. p.:tr Ic Ministre de l'Emploi 

c1 do Travail qui o;rnm1 ,;oumi, :i la loi Ju 16 mars 1954 rdati,·c au 
.:unm'>k Je certalus uritmnismc~ J'inrèri:r puhlic. 

I" Œuvrc ,urion::ilc Jes anciens combauants l."I Jes victimes de b 
guerre: 

2°Œuvrcn.:1.1ion:ilc:dninvJlidL-sdcguerrc; 
IJ" Œuvre 11~1i11nale Je l'mf~11L'C;I 
14" Sodl:lé d',.'flurarlou de~ eauK du bas~in eurier.] 

IV. Organisme contrûlè pJr Ic Ministre 'lui a Ic logemrn1 JanJ $<'5 
:inribotions: 

lusritur national du logement. 

V: Orit:inisme comrólé par Ic llllniHre '!lli :,, Ic loi;cme111 dans $Cil 
arrrihunons c1 par le Minist~ des F111~11cn: 

So,,:i.,;ré nationJlc: do loicmcnt; 
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.Vl .. = 1111tkr mc.i.i~.·ln van Mhlisicr van \.;rnJhnl.lW ,•11 v,111 1 Vl. Org.rn(s.nw ,1m1rtll~ par Ic Minime Je ['Agriculn1re et dC!I C1;auet 
M1dJcn,m111J: moyennes: 

Ri1hm~11tuut mot d,· sociale vcr,.ckcrini:cn der zclfoauJii:cn; Institut natiunnl JL-s as.rnr:rncct sociales puur rrav:1illcurs indépen- 
Jwts; 

VII. !nstcllingcn onder toezicht v,111 Je Minister v,111 Openbare I V!l. Orgaulsmes con1rèilè5 per le Ministre des Trnvaux publics: 
Werken: 

\o Wc,genfond~ [ .. ,I; 
1" Rcgic der i:cbuuwcn; 
J<> ,\foJtschappij der Brugse: 1..;:cv;1:1r1iurichti11gen; 
4n Rijksinsutuut voor grondmcchruuca. 
JS" Office: Je la navigalionl; 
15"his Dienst der scheepvaart]. 
6° Auronome H:t\'Cn van Luik; 
7" Naamloze Vcn1111001sd1ap • Zcekanaal en haveninrichtingen ,·,111 

Brussel-: 
j!:1° Aulonome haven van Ch.ukroi.J 

Dienst voor de ovcn.cese sociale ,.ckcrhcid. 

IIX. lnstelbngen onder roc,.icht v:m Je Minim,r ,·.in Landsverdedé­ 
ging :] 

JNalionaal gcngrafîs,:h instilllm.J 
ICc:nir:clc Diens, voor w.:ialc en culturele acre rc11 behoeve vau Je 

lcd~:1;~nc~cl;:r:~~~~~~ct1'i:.:~~s~~•rr·~zio11c11 vau 111ilit:1irc:11. 

(X. Instellingen Jic: onder 1111:7.ieht ,uan van Je Minis1cr vau LanJ­ 
bnuw, 

Nationale Zuivddie11s1.I 
{Nationale Uicns1 voer afact vau bnJ- en minbouw proJuklc11.J 

{XI. lnndling onder 10e1.ich1 VJn de: ~linistcr van Eoonnn1i~he 
Zaken: 

lkli:h;ch lnsnnuu vtKJt nomulisJtic.l 
(Contro1c:dicnst voor de vcr,.ckcringc1~.J 

!Regie der Belgische Rijkskocl- en vriesdeusren, in Jfknrting Rcfri­ 
bcl.] 

(XII. lnstelliugcn oodcr 1oc1,i,:h1 va11 de Miulsrer cm wiens bnoegd­ 
heid de /a"dbouw, de huisvesting en de fmandi.'n behoren: 

De: Nationale Landma.uschappijl 

(XIII. lnsrclliug die onder hel mc1.i.:h1 s1a,11 van de Minister van 
Lrndbouw en v:m de Minis1cr van E,:onnmischc Zaken: 

lklgisc:hc Dienit voor bcJrijktcvc11 en bnJhnn'-1·.] 

(XIV. lnsrelling die onder toc1.i.:h1 sCHI van de Mmi~tcr ,·a11 Vcr­ 
kcctswezc:n, 

Diens, voor regeling der bi11ncnva:u1.! 

(XV. l1mclling onder toc-,.kh, van Je Minister ,·,rn de Vla:1msc Gc­ 
meenschup. 

Opc11bare afvalstnffcnma:its,;happij vuur het Vbamsc Cewese.] 

(XVI. ln~tcllini; Jic onder 1oc1.ichr staal vau Je Vuor7.ilfcr van de 
VbJm~c Executieve c11 van Je Gerneenschnpsminisrer 101 wiens hc­ 
voegdheid de lntemancnale Cuhtirclc Samenwerking bchuon: 

Commis.~:1riaa1•1,:c11cr;1:,] voor de lntc,r11:1rionale C111!11relc Samen­ 
werking van de Nederlandse Cuhuurgemecnsrhap m België.) 

[XVII. Instelling onder tonicht van de Voonilfcr van de Vl:1:,mse 
Executieve en Je Minister van Je Vlaamse Gemeenschap. Vlaamse 
W:itcnuivcringsn1Ja1sch:1ppij.) 

Jo FonJi; des routes / ... ); 
2" Ré~ic des b:\1imcnrs; 
Jn Compoguic des _insr::albrions marhhucs Je Bruges; 
4" lnsrinu géorecbuique de l'Et.11; 
{.5" Office de la navigationl; 
[5/ii; Dienst voor de scheepvaart]. 
6" Port autonome de Liège: 
7" Sncié1é anonyme Ju canal c1 des instullarions maritimes Je 

Bruxelles; 
Ili" Pnrf autonome Je Ch;1rlcmi;I 

VIII. Organisme cmuri>lé par le MiniMrc qui ~ !a CoopérJrion :,,u 
Jùelopp,m11,11r d::ans ses attributions cc par Ic M1111Strc des Finances; 

Office de sécurité sociale d'nurre-mer. 

IIX. Organismes conmilés p:ir Ic Miniscrc Je la Défense nationalc;J 

[lnH!tuf gùii:r'1phi4u~ n~1in11al.l 
JOffKe ccmral cr acnon sociale et culturelle ::au profit des membres 

Je l;1 ~1,mmu":iuté milir-Jire.J 
Office de rcnseignc.ncnts ~• J'aide aux fomilln Jes militaires. 

[X. Org:111is.1rions ,.,_nmi,lécs par le Ministre de l'Agriculturc; 

Office n:uiun~I du lait ei de ses Jérivl!s;I 
!Office n:llional dL~ Jéhouchés ajlricolcs et horiicolcs.] 

!XI. OrganiHnc ,·umrùlé par Ic Ministre de~ Affaires économiques, 

lnstilul bcljle de normaliution.J 

llt,'gic des services frigorifiqul~ Je l'Eu[ belge en abrégé Rcfribcl.) 

!XII. Organisme contrôlé par les Ministres qul ont l'agriculture, Ic 
logement c:1 les finances dnus leurs ::anriburions: 

Li. socié1é nationale rcrricnne.J 

IXJIII. Organisme comrólé par Ic Minime de l'Agricuhure et par Ic 
Minîsrrcdcs Affaircséoonomiqucs: 

Office belge de l'éoonomîc et de l'agriculturc.j 

!XIV. Organisme contrôlé par Ic Ministre des Cornmunic:11ions: 

Office régu!Jtcur de 1:J Naviganon in1éricure.J 

IXV. Etablissement contrôlé par le Ministre de la Communauté 
flam~ndc: 

S.Ociéré pubüque des déchets pour la Région ftamanJc.] 

fXVI. Org::anismc ,·onirölé par Ic Pré'fidcnf Je t'EXCc111if flamand Cl 
p~r Ic Ministre communautaire qui a b Coopéra1ion culturc1\c inter­ 
nationale dans ses :utribUli(ms:, 

IXVJI. Organisme contrôlé par Ic Présidcnr de t•ExL'cu1i( flamand cl 
par Ic M10is1rc de b. Cummunauté fbmande; Société fömandc d'~11- 
ration des eaux.] 


